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דאקטאר מאבּוזצ - 


זַ 
דֹעַר עלטעַרעַר, עלעגאַנטעַר העָר האָט זיַד אַלײַן פֿאָר? 
:צשַשטעַלט. װיַ עס טרעפֿט אָפֿט, האָט קיַנעַר ניִשט געֲהעָרם 
דעָם נאַמעַן. אָבּער עָס איז גענוג געװעָז, װאָס עֶר איז געַװועָן 
פאַגנעָטוּן מיט אַ פֿויַנעָם געַשמאַק. איַן קראַװאַט האָט עֶר גע 
פּדאַנעַן אַ שפּילקעַ מיט אַ װײַסע פּערל, אוּן ער האָט נלײַך 
-פַֿנודעַרגעלעַנט אויפֿין שפּיל:טיַש 20.000 מאַרק. 
עס האָט אֹיָהם דאָ אַרײַנגעֲפֿויִהרט דער יּנְגעֶר װיַנשעַר, 
א זוהן פֿון אַ רײַבעַן איַנדוסטריַעלעַר איִן דײַטשלאַנד, אַ מו= 
יפיאַנעַר, װעלכעַר האָט נישט געַקאַרגט קײַן געֲלד זײַן יורש. 
מעַז איִז בּאַלד צוּגעַטפרעטעַן שפּיַלעָן. דער נאַסט האָם 
מוט אַ שטומער קאָפּ-בּעַװועֲגוּנג מסכּים געװעָן אוֹיפֿ'ן פֿאָר= 
בּעַלוונטעַן קאַרטעַן:שפּיַל 21. די סטאַװקעַס זענעַן נויִשט נֹעַ= 
װעַן בּעַנרענוצט. װיפֿי? איַנעָר האָט געַװאָלט, האָט עָר געַ= 


קאַנט שפּולעַן. דער ערשטער האָט געֲהאַלטשעַן די בּאַנק ריַטעָר. 

פכתחילה איַז כּעת'ן שפּילעַן ניִשט פֿאָרגעַקוּמעָן קײַן 
ישׁוּם װיכֿטונעַס. אויַנעַר האָט פֿעַרשפּילט אַ פּאָר מאַרק מעֲהר 
שון א צװײַטעַר װעניגעַר, אוּן אַזוֹי װײַטעַר. 

אָבּעַר בּאַלד האָט זיַך געֲמאַכט, אַז װיִגטעָר האָט כּסדר 
גענוּמעַן פֿעַרשפּיַלעַן. ער האָט אָנגעֲהוֹיבּעַן צוּ פֿעַרשפּילעַן 
כּמעט און דער זעַלבּעַר סעקוּנדץ, װען די בּאַנק אוז, לוים 
דעָר רייָה, איבּעֲרגעֲנאַנגעַן צוּם עלטעָרעַן העָר. צום ערשט 
דאָט װיִנטעַר פֿעַרשפּ:5ט עשק:כץַ הוּנדעַר מאַרק בּאַנקנאַטען. 
יער האָט נעַשפּילט רוּהיג, אוּנטערװאַרפֿעַנדיַג זיר דעָם בּייַזעַן 
-טורל, גלײַכצײַטוג האָבּעַן זיך ד! קלענערע געַלד:בּאַנקנאָטעַן 


צוּנױפגעַזאַמעַלט פֿאַר'ן עלטערעַן העָר און אײַן קוםע, װאָם 
עָר האָט צומוולט אוֹיף קפענעַרט פּעקלעך. 

װַנשעַר איז אָבּעַר אויסערלנד רוּהוג געװעָ. און דעַ-- 
װיַרקליִבֿקײַט האָט אהם אַנ'אנגעַרל:כץ אױפֿרעַנונ: נעבּוסעך 
דעָם מוח. עפּום אַנעַבּעֵל האָט אוהם גענוּמטן פעַרשפעלעך 
דעַם בֹּליָק. זײַנע בּאַנקנאַפעַן זענטן אזר שנע? איבעַרגעַנאַנ= 
געַן צום עלטערעַן העֲר, אַז ער אַלײַן האַט עַם כּטעט ניש5+ 
בּעכעַרקש. זײַנעַ חוּשים זענעַן בּעַהעָרשט געַװאָרעַן דוּרך עמּיִם 
אַ פֿערנעפַּעֶלטעַר נושטשקלאַרקײַט אוּן אַ מאַדנץַ שפּונװעבּ 
האָט זי פֿערהולט אוּן טוּנקעָל געַמאַכֿט זײַנעַ געַדאַגקעַן. 

עטפוכעַ מאַל האָט עַר אויסגעַטרונקעַן צנ גלעַזלער 
קאָניאַק, דעַרנאָך האַט עַר זיִך געַהווסעַן בּרעננעַן א פֿלעַשע? 
שאַמפּאַניעַר. דאָס אַלץ האָט איָהם אָכּעֲר גאָרנישט געֲהאָלֿ= 
פֿעַן. ער האָט עַנדליך געַמוזט אַרצנשטעקעַן דו האַנד איך 
פּאָרטפֿע? אוּן אַרוֹיסנעמעַן די פויזענדעַר מאַרק=שײַנעַז, 
װאָס זענעַן געַלעַגעַן אוֹיף אַ בּעזונדעַר אָרט. דשָם דאָזיגט: 
פּאַרמפֿעַל האָס עַר דעם זַעֲלבּעַן נאָבֿמיטאַנ געַבּרֶענגט פֿבן 
דעָר בּאַנק. 

זײַן ,, שליממזליי אין שפּולעַן איז געװאָרעַן אונגעװעָה:- 
ליד, אוּנעֲרהעֲרט. אפֿילוּ דעַמאַלט, װען עֶר האָטּ נעַהאַט נגט 
קאָרטעַן, האָט זיִך איהם געדאַכט, אַז עַפּיִם אַ געַהוימט, דראַ- 
הַעֲנדעַ האַנד האָט זיִך אױפֿגעַהױבּעַן פֿון אַ פֿעַרבּאָרגענטַם- 
װינקעָל פוּן זײַן נשמה אוּן אוָהֶם פֿעַרשטּעַלט ראָס מויל. מראץ. 
דו שאַנסעַן צו געֲוװיִנעָן האַמ עָר דעַמאָלם פֿעַרקלענעַרט די 
ספאַװקע אוּן געַזאָגט, אַז ער שפּילט אוֹיף אַ קלונעַר סוּמץ. 
בּאַלד אוז אוֹיסגעֲקוּמעַן דעָם אַלטעַן אַװעַקצוגעֲבֹּעֶן דרי 
בּאַנק זײַן שכֿן, װאָס איז געזעַסעַז לעַבּעַן איָהם. אבּעַר צוּלוב- 


װיַגשעֲר'ז האָט ער נעַבּעמען. מעו זאָל איָהם לאַזעו נאָר א 
בּיַסעֲל האַלטעַן די בּאַנק. 


ער זיך אָנגעַרוּפֿעַן, --- װעל איִך האַלמען די בּאַנק נאָר עפֿ, 
לוכֹעָ קענעָר. איהר זעָהש דאָר אַלײַן, װו מײַן סופּעַ געֲלר; 
װאַקסט. איִך בּון אַ גאַסט און אײַעֲר זעֲָהר אָנגעֲנעָהמען סלו3.. 


, 


שעַצט: אַלוי} אָפּ, װו גניצ ניחא עס איז מיר, װאָס הער = 
מעַר האַלט אין אוין פֿעַרשפּ:לעַן, אוּן אוך בּעָט נאָֿצוּקוּמעַן 
מײַן בּקשה. 

הנם די דאָזיגע װערטעַר זענעַן אַרױסגעֲרעַדט געֲװאָרעַ: 
גאַנץ בּעַשיידעַן, האָבּעַן זײַ דאָך אָפּנעָקלוגגעָן מיט אַ פֿעַסשעז, 
העַרשעַריִשעַן טאָן, װאָס האָם אוּנמעַנפֿוך געַמאַכט אַנ'אָבּזאָג. 

דער קלוּבּדיַנעַר האָט געַװאָרפֿעַן א פֿעַרדעַכטיגעַן בּליַק 
אויפֿ'ן גאַסט. אָבֹּעַר מעַן האָט געַשפּילט מוט קאַרטעַן, װאָס 
דער קפוב אַלֿיַיַן האָט צוּגעַשטעַלט. אוּן פֿאַר'ן שפּילעַן האַם 
מעַן געבּרעננט אַ נײַץַ טאַליעַ. 

דאָס שפּיל איז געװאָרעַן װאָס אַמאָל הוַסעֲר, פו-ען = 
שאַפֿטלײכעַר. מען האָט אוֹיד אַ סך געַטרוּנקעַן. אַ לײַנטע בּע= 
רוישונג האָט בּעַהערשט די געַזעַלשאַפּט. דער נאַסט האָט זיַך 
אוֹיר נוִשט אָפּגעַזאָגט פֿון קײַן כּוסה. זײַן האַלטוּנג האָט זנד 
פוט נאָרניישט געַװאַרפֿעַן איַן די א דער בּליִק פֿוּן זײַנץ 
גראָהע אוֹינעַן איז נגעװעַן אַ רוּהוגעֲר. אַ גלײַבֿעַר, ער האָט זיך 
העַרשעַרוש, שטאַלֿץ א מיַט ד! נײַגעַרוִנעַ :5 
קעַ; פֿו; אַנדערע, אוּן קוֹים אָנגעֲקוּקם דו קאַרטעַן, װאָס עַר 
האַט דעַרלאַנגט. זײַנע גרוֹיסע, שווערע. זיִך ‏ פֿרײַ:בּעװעַנענרט 
העֲנד האָבּעַן אוֹיסגעזעֲהעַן, װ!: אוֹיסגעַשניִצט פֿון האָלץ. בּײַ 
אַנדערע. האַבֹּעֲן פֿון אויפֿרעַנונג אוּן האזאַרד-פֿיכּעַר שׁוֹין גט= 
ציִטעֲרט די הענד, נאַר נישט בי איָהם. 

ווינשער האָט נישט אױפֿגעהעָרט צוּ שפּילעַן, הנם עַר 
האָט דויַטלֿוך געַשפּיַרט. אַז זײַן פּאָרטפּעַל װעֲרם װאָס אַמאָל 
דיִנעֲר. 

--- װאָס טוּט זְוָר מוט מור ? -- האָט עֶר זוִך געַפֿרעגם. 
עַר האַט נעַװאָלט זיך אױפּשטעלעַן אוּן אַדוּרכלאַזעַן אויַן קאז 
כּדי בּײַם פֿעַנסטעַר אַנ'אַפעַבֿ צוּ פון אַ בּיִסעַל פֿרוִשץַ 5ו58 
אנן צוּ װאַרפֿעַז אַ כּליִק איִן דער שטילער נאַכֿט, װ! עֶר װאָלמ 
פין דאַרט געַװאָלט אַרײַנשעפּעַי איַן קאפ אַ שטּראַם רוהיג - 
קײַט. אָבֹּעַר ער אוז געַבּליבּעָן זיַצעָן אויפֿ'ן פֿאַטעָל װו צו= 
נעָשמיִדט, ד! אָרעמס זײַנעַָ האָבּעָן זיִך אײַננעַגראָבּעַ: אין 


דעָם רוֹישעַן טוּך פֿון טיש, און זײַנץ אַלעַ ראנ זענעָן נֹאּ . 
װֹעָן פֿעַרשפֿײַעָרט װ! איִן חלום. 

עֶר אוז נושט געֲוועָן, װו פען קאָן מויַנעַן, קײַן לײַבט. 
זיַניַגער שפּיְלַעֲר. ער האָט געֲוואנסט אויסצוּרעכעַנעַן די שאַנ= 
פעָן, נאָכּפֿאָרשעַן דו נל:יקליכץ צוּנעַן, עֶר האָט געַװאוּסט אוֹים 
צוּנױּצען זײי. אֶדעָד אײַנהאַלטעַן זיַד, בּעת די האָפֿנוּנג אוז נעַי 
װועַז אוֹיף דֹעֶר זײַש פֿון אַנדערע. 

אֶבּעֶר דעַם דאָזיִנעָן אַװעֲנר האָט עַר ניַשט נעַװאוּסט פנן 
קײַן גרעניץ, פֿון פעָנעַן אײַנהאַלטען זיִך. עס האָט זיַר געָקאַנט 
דאַכטעַן, אַז דאָס נַעֲלד האָם פֿעַרלױרעַן פֿאַר איָהם דעָם 
װעָרט ; פּוּנקט, װ! ער װאָלט מים פֿרײַד געַװאָלט פֿעַרשפּי. 
לעָן; פּוּנקט װױי עָס װאָלט אויהם פּעַרשאַפּט פעַרגענינעז 
דאָס, װאָס ד! בּאַגקנאַטעַן גנעֲהעַן אַװעֲק פֿון אֹיָהם. עס האָטֿ 
זיִד איהם אוֹיסגעַװויִזעָן, אַז מעַן גיִט די קאָרטעַן צוּ פּאַמע? 
כּעך, אַז מעַן גיִט אָן די סטאַװקלס צי לאַנגזאַם אוּן דו קאַף= 
טעז האָבּעַן זוך פֿאַר אוָהם אַדוּרבגעַנליטשט איבּעֲר'ן טיט 
אַזוֹי שלעפּעַנדיַג, װיַ קראַנקע מוילװאוּרפֿעַן. 

דעַרבּײַ האָט עַר נישקשה'דיג געַטרננקעָן ; אַלעַ חישים, 
איבּעֶר װעלכֿץַ ער האָט שוֹין פֿעַרפױירעַן די העַרשאַפּֿט, זענען 
געװועָן צוּרוִצט, װו ראַסאָװע פּעֲָרד, װאָס האָבּעַן זיַר .א לאַז 
געֲטוּן אוֹיפ'ן סשטפּ, בּעַפֿרײַעֲנדיג זיִך פֿון דעָם בּעל:עגלר'ם 
כאַכט. זי האָכּעַן אוהם אַװעַקגעַטראָגעַן און עָפּיִם אַנ'אלג= 
ענדלוכֿעַר װײַטקײַפּ. אַרוּם אוּן אַרוּם זענעָן נישט געוװעַן קײַו 
מעֲנשעַן אוּן נישט קײַן װעָג. אפֿילו די פופט איז געװעַן אַזי 
שטגרעַמדוג, אַז עס איז נישט מעגלנך געֲוװעָן זי צוּ אָפעַ* 
מעַן. פּונקט װ! ער װאָלט אַראָפּעַפאַלעַן אינ'ם תהום פֿין 
האַזאַרד, 

לַשָבּעֶן איָהם האָט מען אָנגעֲהױיבּעַן צוּ רעֲדעַן װעגעֶן 
דעָם, װאָס עס געהם אֹיָהם אַזוֹ שלעַכט. מען האָט אוֹיסגעף 
דרוסט דו מוגוּנג, אַז עַר קרוגט שלעַכטע קאָרטען אוּן א חני 
דעָם שפּו5ט ער דעֲרצוּ אויך שלעַכֿט. ער האָט פּשיש געֲוואַ-: 


פֿעָן געֲלד אָהן שכל. זײַנעַ פֿרײַנר האָבּעָן א!הם געֲנוּמעֲן צוּ: 


רעדטן, אַז ער זאָל פֿעַרקלטנעָרן דו סמאװקעַם, מעַן האָט אָי 
געֲהוֹיבּעַן מוּרמלען, אז מעַן דאַרפּֿט ענריגעָן דאָס שפּולעַן. 

וויִנשעָר האָט לכתחילה נישט געעַנטפֿעָרט. דעַמאָלט 
האָט מעַן געֲנוּמעָן צושטעהן צוּ אוהם. עָר האָט זיך אָבּעַר 
אײַנגעַשפּאַרט, אוז פּלוצלונג אַרײַנגעפֿאַלעַן אין אַ משיגע'נעמ 
צאָרן, האָט געֲנוּמעַן שרניעַ; אוּן האַקעַן מום די פֿױסטעַן איִן 
מיִש. 

דאַן האָבּען זיִך דו גרויסע אוֹינען 8נ אוּנבּעקאַנשען 
לײט אָפּגעַװעֲנדעָמ פֿון אוָהם אוּן פֿון ד! אַנדערע אוּן זיך 
צוּריַקגעֲצוֹיגעֲן. פּאַמעליַך האָט זוך אין זײַ אוֹיסגעַלאָשעַן דער 
בּלישטשענדיַנעַר גלאַנץ. דער גאַסט האָט אַװעֲקגעֲלעֶגְט ד; 
קאָרטעַן אוּן גענומעַן אַרײַנשטופּעַן דאָס גַעֲלֹר און ד! טאַ= 
שעַן; אָכֹּעֶר עֶר האָט עַס נעֲטוּן אַזױ פֿוױ?, װֹויַ עֶר װאַלש 
אַרײַנגעַלײַגט אַ נאַזײטיכֿעַל. עס אוז נאָר איסגעַקוּמעַן צוּ 
שפּילעַן אוון קאַן. 

װיִנטעָר האָט א נעַשרײַ געֲטוּן: 

-- {װא באַנק-* 

דעַר אַלטעַר מאַן האָט צוּטווכם די קאָרטעַן. װיִנטעַר 
האָט שנעל אַ קוּק נעַטוּן איז זײַנעַ קאָרטעַן, װאָס עֶר האַפ 
געַקריְגעָן. ער האָט געֲהאַט 21. 

דעַמאָלט איז אָכֹּעֶר נעֶשעֲהעֲן און אֹיָהם עֲפּיִם אַזוֹינם, 
װאָס האָט נאָרנוישט נעַהאַט צי טון מיט'ן נעֲזוּנדעַן פֿעַר- 
שטאַנד... ער האָט אַװעַקגעַװאָרפֿעַן זײַנץ קאָרטען, ניִשט װײַ= 
זענריג זײי, אוֹיף אַ קופּע אַנדערץ, שוֹין אַדוּרכֿגעַשפּולטע, אין 
אויפגעשרינען : 

-- איך האָבּ שוֹין װיִדעַר פֿעַרשפּיַלט!. 

דער אַלטעַר העָר האָט שנעָל אױפֿגעַדעַקט זײַנעַ קאַר 
טעַן. זײַנץ אוינעַן האָכּעַן װוִדעֲר אַ בּלושטש געַטוּן אויף אַ 
מאַמענט אוּן זיך גלײַך פֿעַרלאַישעַן. ער האָט אבּעַרגעַצעָהלט 
די סוּמע, האָט אָנגעַרוּפֿעַז עפּיִם אַ ציפֿעַר אוּן אַװעַקגעַװאָרבֿעז 
ד: קאַרטעַן אוגמיטעַן טיִש. 

װונשער'ן האָט זיִך אוֹיסגעָראַכט, װו ער װאָלט אַראָם* 


א 


: 


געַפֿאַלעַן פֿון א װאַקלענדינטו זײַלֿ, װאָס העַננט איכּער אַ - 
ההום, אוז עָר פֿאַלט אַראָפּ איַן אַ טיפֿעַר. טיפעַר מוםםש- 
קייפ... 

-- װאוּ בּין איך געװשָן? -- האָט עֶר געֲפרעגט בּעַ= 
רוֹישט אוּן צוּטוּמעֲלט. 1 

אוּן עַרשט איִצט האָט עֶר דערקענט די זאכען, װאָס 
האָכּעַן זיִד ;עֲפּינעַן אַרוּם איהם. פּונקט װ!ַ עָר װאַלט ערשט 
שיצט אַרײַנגעֲקוּמעַן: עַר האָט גֶעזעַהעַן דרײַ עלעַקטוישץ 
לעַמפּלעַך, װאָס האָבּעַן אויסגעזעָהעַן, װ!ָ הענגעַנדוגעַ בּאַר2 
'נעַס, װאָס האָבּעַן מאַט געַלוֹיכטעַן אוּנטעַר אַנ'אַבּאַזשור. ער 
האָט ערשט איִצט דעַרזעהעַן דאָס רוֹיטעַ בּלישטשענדיגץ טוּך 
פֿין טיַש, זײַנץ פּרײַנד, דעַם אַלטעַן העָר, דאָס נעֲלֹד אוּן די 
קאָרשעַן, װאָס זענען געֲװועַז צוּװאַרפֿעַן אוֹיפֿ'ן טיַש. 

-- ואוּ בּיִן איִד נעװעַן? װאו בּיַן איך געַװעַן? -- 
האָט עֶר שטאַמלעַנדיג איכּעָרגץַ'חזר'ט. 

זײַנע געדאַנקעַן האָבּעַן זיר אוױפֿנעװעַקט, זײַ האָבּעַן זיד 
בּעָפּרײַט פֿון אַ ריַזיַגעַר טוּנקעלעַר נעץ, מיַט װעלכעַר זיו זע- 
נעָז געוועַן צנועַדעֲקט. עס איז געװעַן אַזוֹ, װ: עַר װאַלט פין 
זי אַראָפּגעריַסעַן דעָם שפויַעֲר, כּדי זוו צוּ דעֲרזעָהן. 

דעַרנאַך האָט אֹיָהם תיכּף בּעהעַרשט אַנ'אונצוּטרױ צוּ 
זי אַלײַן, פּונקט װ! עֶר װאָלט זִיִך געֲפיִהלט קראַנק. עַר האָם 
א װײיַלע זיך געֲריִבּעַן מים די העֲנד די אוֹינעַן, װי עַר װאָלם 
זוַ געװאַלט בּעֲרוּהינעֲן מיט די אײַז:קאַלשע העֲנד, אוּז אויס? 
גלײַכעַנדיג זור, האָפ עֶר געַזאָגט : 

--- װאָס האָבּ איך נעֲפוּן ? איִך האַבֿ דאָך געֲהאַט 21! 
נײַן, דאָס האָט עָפּיִס אַ פֿרעמד קו? געַרעֲרט מַיִט מײַן מופּ; 
איִך האָ װיִדעַר פֿעַרשפּילט ... קוּקט אַלוַן נאָר !.-.. 

אוּן צוּרוִקנעמעַנדיַג ה! דדײַ אַװעַקגעַװאַרפּענע קאַרטען 
זײַנע. װאָס זענעַן געַלעֶנעַן אופֿ'ן טיש. האַט ער זײ גלײַך 
אייפגעַדעַקט. , ֶ 

עם איז נ;עֲװעַו א נײַן, ‏ צעהן און אַ צוו. 

און און צװאַנצוג} 
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דער אַפּשעַר העַר האָט פֿעַרמרוזשעט זײַנע גרויסט, גראָ=: 
הץ אוֹיגעַן. זײַ זענעַז געַװאָרעַן מוט אײַנמאָל קלײן און עַם 
האָט זיר געַראַכֿט, אַז זוו: קוקעַן און עָפּוִם אַ מופֿעָה װײַטקײַמ. 
דוּרך דעָם קערפּעַר פֿוּן אוּנבּעַקאַנטעַן איז אַרוּרך אַ בּעֲהאַל=: 
טענעַר שוידער, װאָס עַר האָט אָבּער זְעֲהַר שנעַל בּעֲהעַרשט. 
ער האָט אויפֿגעהויכּען דעָם בּרוסט:קאַסמען אוּן שװעָר אין' 
טּיף אײַנגעאָטעַמט לופֿט אין די פונגען.-. 

-- צוּ שפּעַט! -- האָט עַר געזאָגט שט:? און שטדענג. 

װינטער האָט בּלויז אַ שאָלעַל געֲטוּן מוט'ן קאַפּ. 

-- מײַן בּעמעַרקוּנג איז נישט געװעַן געװוענדעט געַנעך 
אײַך, -- האָמ ער געֶענטפּעַרט, בּעֲהעַרשענדיג זיַך פולשטענ= 
ד!ג, -- נאָר -- געגען זיר אַלויַז. װופֿ:2 בּין אוך שופדוג ? --- 
האָט עַר הטַפַּליַד געֲפּרעגט: 

! 80.000 -- 

װיַנטעַר האָט אױסגעַלוודו:גט דעָם פּאָרטפֿעַל. 

-- איהר מוזש זיך בּוז מאָרגעַן א זײַגער פֿוַר נאָבט!פ 
טאָג בּעַננוּגענעַן כבּלויז מיִם 10.:000 מאַרק אוּן מיִט א פֹעֲרש 
פּלוכטונג, פערשטעהם זִיֵד. איָהר װעָם אַזױ נוּם זײַן אוּן אײג=- 
שרײַבּעַן אײַער אַדרעָס אוִן מײַן נאַטוץ:בּיך... 

אָפּנעמענדיג זײַן נאַטיזײבּיכעל. האַט װיַנטעַר אובּעַרנְעָ= 

פֿיוענט : : 
: = וי =  (‏ ה = 
האַטעל , עקסצעלסיאָר" 
צימעך 215 4 

אַן האָט עֶר זיַך פײַכֿט מוט א שטײַכֿעַל פֿעַרבּוינעך 
פֿאַד'ז אוּנבּעקאַנטען. 

-- איד בּיִן שטענרנג גרוַט אײַך צוּ נעבּעַן רעַװאַנזש, 
העַר װיִנשעָר ! --- האָט בּאַלינג געַזאָגט, אוױיפשטעַלעַנדנג זיַף 
פֿון אָרט. -- מײַנץ הערעַן, איַך דאַנק אײַך זעָהר פֿאַר אײַעָה 
גאַכשפּרײַנדקיכקײַט. אַ גושע נאַכט ! 

עֶר האָט דאָס אַרויסגעָרעָרט בּמעט אוּגהעֲפֿליך, אָּעַר 


ייט אַזאַ קראַפֿפ. װאַס האָפ אַלעָמץ: בּעַפּוילעָן צוּ האָבּעַן 
א 


האָלענדע- האָט אֹיָהם פֿאָרגעלעַנט זײַן אויטאָ. 
== -- 2יז,. אַ דאַנק. איִך האָבּ מײַן אוינענעַם ; עֶר װאַרש 
זאגנטשעז. 
ער איז אַװעֲקנעַנאַנגעַ: עפװאָס שטײַף, װו עֶר װאָלט 
יגעװועַן פֿעַרמאַטעָרט, נושט שפּילענדיג זיַך איַן קײַן העֲפֿליכֿע 
זשעסטען. דעֲר דיַנעָר האַט אֵיָהֶם צוּנעֲפֿיהרט צוּ דער טי- 
פוּן קלובּ. 
--- װיִנשעַר, בּיזט אַ משוגש'נער ! -- האַט אױסגערוּפֿען 
האָלענדעַר נאַכֿדעָם, וי דער איּנבּעֲקאַנטעָר איז אַרוֹים. 
-- אַבֹּעַר װאָס איז געשעָהן ? -- האָט װיַגטעַר רנהיג 
יכעָפּרעגט. 
-- פֿרענ דײַן פּאַרטפֿעֲל ! 
-- מײַן פּאַרטפֿעַל איִז פונדוג. װעָר האָס געװונעְן מײַן 
:בער .. 
. --- דײַן פֿרײַנד! -- האַט האַלעַנדעָר געַענפפֿעַרט, װײַ- 
-זעֲנדיג אוֹיף דעַר טור. 
--- מײַן פֿרײַנד ? אוך זעָה דעָם מעַנש ערשט צוּם עָר 
ישמען מאָל און מײַן פעַבּעַן. װי אַזײ קומט עֶר דאָ אַ-עָר 5 
--- װיַנשעַר, די דאַרפֿסט אַהן צװײַפֿעַל די אַדרעָס 2נן 
:א נוטעַן דאָקטאָר, 
-- עמול, נוכּ דאָס טעַלעפֿאָן-בּוּך אַהעֲר. 
האַלענדעָר האָט אַ מיַש נעֲטוּן איו כוך. 
-- יאָ. דייר ישראַם. / פסוכאַנפּאַטאַלאָנ. קודװיג:שטראַפץ 
354 . 
-- איר פֿעָרשטעה נישם רײַנץַ שפּאַסעָ, מײַן פיבַּעֲר 
! = -- אוּן װעֶר האָט אונן אַהעַרגעַבּראַכֿט רעָם דאָזונעַ! 
-פּרעכֿטונעַן ‏ אוון-און:צװאַנציג-שפּילער ? :נשט הו ? 
-- האָלעַנדעָר, דו זאָגסט לוגעֲנט ! 
-- קנדװיג-שטראַסץ 82, שנעַלעֲר, בּרוּדעֲר ! 
-- געֶוװווְס, דוּ האָסט איהר געבּרענגט ! -- האָט אַ ררי: 
28 


זי = 


פעק בע דעיינט. 
בב יו אי ? איִך דעָרמאָן זיר ניִשפ. אַבּעַר-; עס 
קאָן זײַן! 
װינטעָר איז אַװעַקגעַגאַנגען א פעָרמאַכעַרטעַר אגּן א 
פֿעַרואוּנדעַרטעַר האָט עֶר זיך געַבּראָֿ; ן דעָם 0 אנבּעֲר'ן 
רעטעננש, װאָס איז פֿאָרנעַקוּמעַן דעָם פֿעָרגאַנגענעַם אָװעֲנר 
איִן קלוב. 
װעָן ער האָט זַיִך איַנדעַרפֿריִה אופֿגעַװעַקט, האָכּעַן זיַך 
אין זײַן סוח אַדוּרכגעַנליטשפ שװאַכץַ אוו כּלַכץ עראי= 
געַרוּנגעֲן װעגעָן דעָם, אַז נעָכטעַן אוז ער געזעסעַן מיט עַבַּיִם 
אַ:'אונכּעַקאַנטעַן הער אין קאַפֿץ , בּאַסט:נא". זו: האָכּעַן כעַ= 
רעַדט װענעַן טעאַפעַר. אָבּעַר װאָס זײ האָבּעַן נעַרעֲרט אנ 
װענעַן װעלכעַן מעֲאַטעַר -- דעַרמאָנט ער זיך ניִשט. דאַם 
דינע געװעֲבּ פֿנּן זײַן געֲהיָרן האָט נאָך בּעַהאַלטעַן די עֲראוף 
נעַרוּנג פֿון דעָם העלעַן ליכפ, װאָס האָם איהם פלנצלינ2 
פֿעַרבּלענדעַט בּעת'ן געֲשפּרעָר. אָבּעֶר אוּמזוסט האָט ער זיַך 
נעַגריכּעֲלְט אין די איכבּעַרבּלײַכּעַכצעַן פֿון די דאָזונע עראי= 
נעֲרוּננעַן, נישפ קאָנעַנדונ מעֲהר אײַנשלאָפֿעַן. 
עַפּיִם גענויערעָס האָט זיר איָהם ניִשט אײַנגעגעכטן צ 
דעֲרגעָהן. מעהר האָט עָר נישט געַדעַנקט. 
+ /-+* צ 
די נעֲשוכֿמץ איִז אוֹיך נישט אױפֿגעַקלעָרט געַװאַרעַך 
מנט דעָם, װאָס װיַנטעֲר'ן איִן אױסגעֲקומעַן איבּעַרצוּלעבעַן 
צומאָרגעַנס נאָכֿ'ן שליממזל'דינעַן קאָרטען=שפ:5. 
| = כּנז אַ זײַנעֶר פֿיַר נאָכֿטוטאָג האָט זיך אֹיָהֵם אײַנגעַנט= 
בַּעַן צוּ קרינעַן די נויטינץַ 000 20 ממום און עַר אוז רעָה= 
מוט אַװעָק און האַמעַל , עססצעלסיאָר". 
מעַן האָט טעַלעַפֿאָננרט און צומעַר נומעַר 45 
--- העָר בּאַלינג אוז דאָ אוּן בּעָט אײַעַר װילפ-קאַרטעַ. 
-- האָט דעֲר שװײיצעֲר נעֲזאָגט. 
עָר האָט געַנעֲבּעָן ד: אטזוט-קפרטט אוּן איז אַֹיף אפ 
שאָשטעַן שטאָק 


אינטימען. צימער איו נעשפאנעז א פעַני. ײער-עז = 
יטעָר האָט נאָר קװַנמאָל אין זײַן לעכּעַן נישט ;עזעֲהעָ. עס 
איז געװעַן אַ דיִקעָר מאַן פֿון מיטעַלעַן װאוקכ, אַ ראַזיִרשעַר, 
מיט א פּנים פֿנן אַנ'אַמעַריקאַנעַר. ער דאָט זיך העֲפֿליך 
כּעָרנייַגט. 
װיִנטעָר איִז אַ בּיַסעָכ צוּמישט נעװאָרעָן. 
-- עס װײַזט אוֹיס, אַז איך האָבּ נעַהאַט אַ טעות. אֹיָהר 
יװעָט מיַר ענטשולדונעַן. איך האָבּ נעַװאָכּט דעָם נוּמעַר 15.. 
-- דאָס און טאַקע דאָס צומעַר נוּמער 15, -- האָט 
יענעֶר געֶענטפּעָרט. 
-- המ... אוֹיבּ אַזײ האָט סיר הער בּאַליַנג פֿעַרשריבּעַן 
-אַ פֿאַלשעַ: נוּמעֲר. 
-- אוך הײַם בּאַלוגג. 
װונשעֲר'ן האָט אויפנעבלוצם און קאָפּ: אוצט, דאַכֿט 
-זִנך מיַר, חלוֹם איַך נישם ; איך בּיִן בּײַַם נעָזינדעָן שכבֿל. 
-- דער שעות װעָט בּאַלד אוױפֿגעַקלעָרט װערעָן --- האָט 
עָר נעֲזאָגט, אַרוֹיסנעפעַנד:ג זײַן נאָטיץ:בּ!כעָל -- אֹיהר האָט 
דאָס געַשריבּעַן ? 
עֶר האָט דעָרלאַנגט רעָם ה' בּאַלוִנג דאָס נאָטיַץ:כּ!כעל, 
:און װעלכעַן דעָר אוּנבּעַקאַנטעַר האָט מיַט אַ טאָג פּרוַהעַר 
פּעַרצויכֿענט זײַן נאָמעַן אוּן אַררעס. 
-- נײַן! -- האָט געֶענטפֿעָרט דער דיַקעָר מאַן 
-- היסט עס, אַז איִר בּיַן אײַך נישט שולדוג קײַן 
צװאַנצוג פויזענד מאַרק פֿון שפּילעַן אײַן:און-צװאַנצוג ? 
--- מײַן צײַט אוז כּעַגרעניִצט ! איִך עֲרוואַרט אַנ'אונ, 
/טּערעסאַנט ! -- האָט דער דיַקעַר געענטפֿעָרט אוּן אַרוֹיסנעש 
בנמעָן דעָם זיַינער. 
-- איַד ועָל זאָפֿאָרט אָפּטרעטעַן דעָם װעַג פֿאַר אײַעַר 
אינטערעסאַנם, אָבּעֶר איהר װועָט נאָך ערפויבּעַ; אייַן פֿראַגע--. 
עָס איז נושט סײַן שולד, װאָס איִך שפעָה אַזוֹ צוּ.. מחַן 
יהאָם סיך אַרײַנגעפֿוַהרט און 8 מעות. 


יענעֶר האָט אַ שאָקעַל געָטוּן מיט'ן קֹאָם. 
ויִנטעֶר האָפ װײַטעָר געַצוֹינעָן ; 


(ץ 14 


,יי יי ששיוזש יי ייר 
= =66:45יעל/ "יי 6 


== אפֿשר קעֲנפּ אוהר אַ כאַן מיט גרויסץע, גראָהץ א= 
נֹעָן, אין עלטעַר פון א זעֲכציִג יאָהר, מיט נראָהץ בּאַקעַן= 
בּעָרר, אין אַ טונקעלץ: צילינרע-, אָנגעֲטוּן איִן דיַסקרעַשפע, 
עלענאַנטע קפֿידעַר... ער האָט אַ גרוֹיסץַ נאָן אוּן רוּפֿט זיך 
בּאַלינג. 
-- אוֹיף דעַם אַלעָם קאָן איִך אײַד ענטפֿעָרן בּלוֹין מיִם 
א, נײַף" ! -- האָט געַענטפֿעָרט דער בּאַליִנג פֿוּן ציַמעָר 1. 
װיַנמעַר האָט זיִך פֿעַרנוֹיגט. אוּנטעַן האָט ער זיִך נאָד - 
געַפרענט, צי אין האַטעָל װאוינט נישט אַמאָל נאָך אַ דעָר 
בּאַלינג. 
= -אן! 
אפשר איז דאָס צומעַר פֿריַהעֲר געװעַן פֿעַרנגמען דנ-ך 
א געַװיַמעַ! בּאַפֿונג, װאָס אי? אװעַקגעפֿאָהרעַן ? : 
== וײן! 
-- קעַ: נוִשט עַמיִצעֶר ד: דאָזיגעַ האַנדשרופּט ? 
-- נוַיִן ! 
-- צוּם ‏ עַרשטעָן מאָל אין לעַבּעַן קאָן איַר נישט אַמ= 
| געַבּעַן קײַ! נעַלד, װאָס איַך האָבּ פֿעַרשפּ:ט אין קאַרטעַן! -- 
דאָפ װינטעַ- נעַזאַגט צוּ זיִך, אַרױקנעהעַנדיג פֿון האַפעל. 
אָבֹּעֶר אײיַנציגװײַז איִז עַר נעַװאָרעַן אוּנרוּהיָג. 
װאָס פֿאַר אַ מאָרנץ געהײַמניַקפֿולץ געֲשובֿטע. עפִּיִם 
עהנקיכעָכ האָט עֶר נאָר קײַנמאָל נוישט איבּעַרגעַלעֲבּט. עַר 
האַט געֲווינעֲן אוּן פֿעַרשפּילט -- א סך אוּן װעניג. עַר האָם 
זיַד אָפֿט געֲפֿוִנעָן אין שווערץַ דאגות אוּן געֲהאַט אַ סך זאַר? 
געַז איפֿ'ן האָפּ. עַס איז איָהם נוִשט נעַגאַנגעַן און לעבּעַן מיש 
אוינעֶר אַ מוַיִדעָל... ער האָט זיַר אפֿילו אוַנמאָכ דוּעֲלורם 
פוט רעַװאָלװעַרעַן. אָבֹּעֶר דאָס אַלץ איז געװעַן קלאָר, װי 
דער טאָג; מען האָט עס -- קאָן מעַן זאָנעָן -- געַקאַנש אָנ= 
טאַפּעַן מיט דער האַנד... וי 
און איִצט אַזאַ מעָרקװיַרדיַגעַ געֲשובֿטץ: 
עֶר האָפ פֿעַרגעכען, אַז ער האָט דעַם העַר בּאַלינג געַ= 


בי יט 
= = 


עננש און קלובּ אַרײַן, עַר דאָט געַשפּילט. װי זײַן קאָפּ 


= 
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יי יט 


זאָכֿט זוך נעַפֿיַנעַן אין היַמעַל אוּן די פֿוס איף דַעֶר ערד. עֶר 
איז שוּלדיג געֲכּליבּעֶן צװאַנצ:ג טיזעֲנד טמאַרק דער נעֲייִגעָר 
גיִט אוהם זײַן אַררעָס, װאָס אוזן טאַקע אַ ריכֿטינער. בְּלִין 
מיט'ן אוּנשעֲרשוד, װאָס עס װאוֹינט דאָרם אַנ'אַנדעַר באַי 
לינג אוּן ער קאָן דאָס נעֲלֹר ניִשט אָפּנעֲבּעַן !--- 
װועָן װיַנשעַר װאָלש נעֲהאַט אַ געֲליִבּטעַ, װאָלט עַר זיד 
כיִט אוהר נעֲקאָנט בּעֲראַטעַן װענעַן דעָם רעַטעֲניִשׁ. אַָּעָר 
איצט האָט ער זיר געַגראָבּעַן דעֲריִבּעֶר אַלוַן, אַרנמשלע. 
פּענד:ג זיִך אויף דעָם לעֲנבּאַך-פּלאַץ אוּן אוֹיף די פּראָמץ? 
נאַדען, אַרײַנקוּקעַנד!ג און ד! אוֹינעֲן פֿון ד: אַדוּרכֿגעַהעַר, 
האָפֿעַנד!ג און עמוצעַן פֿון זוו צוּ טרעפֿעַן זעָם געָהייִמנ!:686 
לען גאַסט. ער אוז אפֿילוּ אַרײַן אן קאַפֿע , בּאַסטינא" אנן 
זיַך צוּגעֲקוּקט צוּ די פענשען, װאָס האָבּעַן זיִך דאָרט נעַ. 
פֿיַנעַן. ער איז אַ װװלע געֲכּלובּעָן אין קאַפֿעַ, העַכנעַנדונ, אַז 
דאָ, אויפֿ'ן אָרט, װאוּ ער האָט נעַשלאָסעַן קאַנטשאַפּט מוט 
דעָם הער בּאַלינג, װעָט ער זיַר מעָהר דעַרמאָנעַן. וועַנעַן איָהם. 
אָבּעֶר אַלץ האָט זיך געֶענדיִגט מיט א פֿרובֿטלאָן גנע 
שפּרעָך מיט זיִך אלײַן. ער האָט זיַך נעֲפֿיה?ם װאָם אַמאָל 
עַרגעֶר, עֶס האָט זִיִך צוגאעַטשעפּעַט צו איָהם אַ קלוונעַר אָבּעַר 
בּײַכעֲנדיָנעַר אוּמווה. עס האָט זיִך אֹיֵהם נעֲדאַבֿט, אַז עַם 
לוֹיפט אין אוֵהם שָפּוִם אַ נישט זעהעֲװדוג נעַשטאַלט, װאָס 
דאָט זוִד אױסנעַקלובּעַן אַנ'אױפֿגאַבּץַ צוּ שפּריננעַן אויף 
איהם, װ! אַ מאַלפּעַ, אוּן אוהם אַרײַנשלעפּעַן און אוּנאָנגץ? 
נעָהמע פּאַסירוּנגעַן. : 7 
ער האָט עַנדלנד בּעַשלאָסעַן זיַך אוּמצוּקעַהרעַן איז זײַן 
אײנזאַמעַן, בּחוּר'יִשעַן ציַמעֲר.. דאָ האָט עֶר ישי 
װאַרטעַן אוֹיף איָהם האָלענדעֲר'. : 
עֶר האָט אוָהם כַּעַנרוסט מוט אַנ'אוֹױסגעָשרײ פֿוּן דעֲר- 
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דער פֿרײַנר האָט אודם נלײַך גענוּמעַן פרענש)!: - 
-- נוּ, האָסט זיִך דעַרמאָנט ? 2 | 
-- אד. פּרוּרעֲר. עס איז כּיַמַעַד מום פֿ;רן 


| -- אָס, האַסט נושט אָפּצונעבּעַן די 20.000 ? 

-- אד האָבֿ -- װאָט עָר זיך אַכֿאַפּ נעֲטוּן צוּ דעָר 
פאַש -- שטע? רור פֿאָר. אַז קײַנעָר װול זײַ נושט נַעֲמעָ. 
און צומעַר נומשַ" 15 פֿון האָטעָל , עקסצעָלסיאָר" װאוינט 
עָפּיִם אַ העָר בּאַלונג, אָבּעֶר נישט מײַנעַר. איר קעָן אנהם 
ניִשט. ער האָט קײנמאָל נישט געֲשפּולט מוש מור און 21 
אוּן אוִךְ בּיִן איהם נושט שוּכֹדיג. איִך װעל נישט פּטור װשַף : 
רעַן פֿון די דאָזיַנץ 20.000 מאַרק. מון" איז אָבֹּעַר בּעֲפֿאַלעַן 
אַ שטאַרקעַר עגמת:נפש. װאָס נעָהט פֿאָר מיט מיַר ? עמ= 
צער דרעהם זיך אַרוּם מֹיר -- אוּן איך זעָה איִהם ניִשט. 
איִד האָבּ מוֹרא, אַז עַס װעט געֲשעֲהעַן עפּיַס ערנעֲרס. 

--- קוּם און קלובּ אַרײַן. אפֿישר װעָט רײַז בּאַלינג קומעַן 
רײַנט נאָכֿ'ן נעֲלד. 

-- אוּן דער כּאַלוִנג פון צימעַר 15 26 פֿון , עקסצעַל. 
הארי ? 

-- מענש ! מאַכֿסט דור אַלײַן אָן מאָרנעַ דאגות. קום. 

--- נוּט... אפֿשר װעַט יענעַר קוּמעַן. 

און אָוֹעֲנֶר איז ראָס מאָל נושײ צוּ שטאַנר נעַקוּמעַן 
קײַ! שפּ:5. דעַר נעַכטיִגעַר פֿאַרפֿאַל האָט אױפֿגעַרוּדעָרט אַלץַ 
כ;טנלורעַר פֿוּן קלובּ אַזוֹי שטאַרק. אַן מעָן האָט זוך עַרשט 
גיישש געַדאַרפֿט אויפּרענעָן די געָרװען מיס האַזאַרד. מען 
דאָט פֿעָרשופ װיַנ=עַר'ן מיַט פֿעַרשידענע עצות אוּן אָנװײ= 
זנישָן. ‏ / 

-- עמ!:?! -- האָט עמויִצעַר געַפּרענט דעָם לאַקאַי -- 
װיַ אַזײ האָט אוֹיסגעזעֲהעַן זײַן אויטאַ ? 

| -- ערשטער קלאַס, הַעַר בּאַראָן, אַ פֿעַרמאַכשעַר, אנ'. 

עלעגאַנטעַן, מיִפ אײַן שפּרוּנג האָט עַר געַמאַבט פֿיַנף מעַמעַר 
און מעַן האָפ איהם שוֹין נישט געזעהעַן. איִך האָבּ אוָהם 
געַקוּקט אוֹיף ד! פֿיַנגעַר, װעַן ער האָט געַשפּילְט. ער האָט 
נע.יאַט אַ חזיר'יַש גיק בּײַ העַר װיַנשעַר, אַבּעַר ער האָט נט- 
שפּיַיט עהרקיך, מעַן קאָן ננִשט זאָנעַן. אַז נײַן! עס אוז = 
פֿאַקט ! יװ עי 
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מעֲהר האָט מעַן זיר נישט דעֲרוואנסט װענעַן פֿרעמדען. 
קויַנעַר האָט זיַך נישט נעַמאָלדעַן נישט אין קלובּ, נישט בײַ 
װײַנשער'ן כּדי אײַנצוקאַסיַרעַן די 20.000, אָרעַר נעֲבּעַן אוֵהב 
א רעַװאַנזש. 

אויפֿ'ן אַנדערעַן טאָג האָם װיַנטעַר זיַר בּעקעַנט מיַט אַ 
פֿרוֹי, װאָס האָט אוֹיסגעַפֿיַחרט גראַטעָסק-טענץ אוֹיף אַ שאַֿ: 
פעַל פֿון קאַנפֿעקשעַן. זי האָט איהם פֿעַרזוכֿעָרט, אַז זי אוז 
אַ האַלבּע מעקפוקאַנעֲרין. זי האָט איהם שטאַרק אונטערע? 
סירפ, האָט אֹיָהם כּעַפֿרײַט פֿון ד! אונאַנגענעהמץַ מחשבות 
אוּן, אָבּעֲר, אוֹיך פֿון דוי 20.000 מאַרק, װאָס עַר האָט נוִשט 
געקאַנט אָמּגעבּעַן דעָם בּעל:תוב. 

-- עס אֹיַז װיַ פֿריַהעַראוֹים בּעַשלאַפעַן געװאַרעָן, אַז 
דאָס נעֲלֹד וויעם בּעֲקוּמעַן אַ װײַבּעַל --- האָט האָלענדעַר גע= 
חוזק'פ, זעהעֲנדינ, װ! װינשעַר האָט זיַך צוּריקגעַקעהרט און 
זײַן פֿרוהעררינער, זאָרגלאָזעַר שטימונג. 

זז 

צווי װאַכֿעַן שפּעטעַר האָט דעַר קרײַן מענשען, װאָס 
פֿאַר זײַ איִז דאָס געװועֲהנפוכץ לעבּעַן, אייַדעַר זי הוֹיבּעַן אַן 
צו שפולעַ: און קאַרטען, אַ געפעַהרליכע פֿאַנגװײלוגע צײַט פֿון 
בּענקשאַפט צו האַלטעַן געַשפּאַנט דאָס בלוט אין אויפרע? 
געֲנדיִנעַז, בּרענעַנרונעַן האַזאַרד, --- גענוּמעַן לעַבּהאַפּט שמ:פ 
עכעַן װעגעז עַפּיִם אַנ'אונבּעַקאַנטעַן, װאָס רײַסש זיַך אַרײַן 
אין דו שפּיל:הײַזעַר אוּן געֲהט אַװֹעֵק א בּעַלאָרענעָר מ:ס 
גאָלד. 

יערעָס מאָל איז עס נעװע! אַנ'אַנרערעָד. דאָ איז עַס 
געוועַז עפּוִס אַ יוּננעֶר ספּאָרטסמאַן, דאָ אַ בּעל:בית שער 
בּיַרגעַר פֿוּן דעַר פּראָװוִנץ, דאָ אַנ'אַרטיסט, באַראַסטעַריזיַרש 
! מוט אַ בּלנאָדעַר בּאָרד, דאָ אַ רוֹיבּעֶר אוּן מעַרדעַר, װאָס אוו - 
עָרשט אַרוֹיסגעַשפּרוּננעַן פֿון דעֶר בּעֲשוּלרונוננס:באַנק... אָפּֿט 
א דעַטראָנוזיַרטעָר פֿיַרשט... חײַנט אַ פֿראַנצױזן און מאָ-נעַז 
אַ פוחר פֿון קוופּצוג, װאָס זײַן אױפֿנאַבּץ איז = 
פֿיַהרעָן קוֹיהלעַן פֿון סאַאַר:;עבּוט דורך דער שװײַץ און חי 
כּייערוישץ פֿאַבּרוִקעֲן, אָדעָר מאַכֿעַן װאַלומץַטראַנואַקציעָס 
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:יט ניװײאָרק אָדעַר ריאָ דץ זשאַנײַראָ. יערעָם מאָל איז עַם 
-געװועַן אַנ'אַנדערעָר, אָבּעֶר די צוּהוצשע פֿאַנטאַזיץַ האָט פֿון 
דנ אַלעַ פּעַרשוינעַן געַמאַכֿט אײַן סורוח'רוג געַשטאַלט. 
' הײַנט עקזיסטירעַן שוֹין נוישט קײַן פֿעַרמאַכֿמץ געֲזעַלי 
-שאַפֿטלוכעַ קרוזעַן. דאָס געֲלד אוז געװאָרעָן העַר שלוסעַל 
| צו אלע שלעסער ; פֿוּשעַרס האָבּעַן צוגעַדעַקט אַלעַ מעלית, 
-װאָס דעֶר מענש פֿעַרמאַנט, די בּר:לאַנטענע שפּולקע האָט 
. פֿעַר בּלענדשם מיִט איָהר יי דעָם שאַטעַן פֿון יעדעַן בֹאַ= 
יראַקעַר. 

קויַנעַר האָפ זיַך דעַרוִבּעַר נישט געֲפֿונעַן זיכֿעַר לגכּי 
יאַנדערץ. דער לעגעַנדאַרעַר שפּילעַר האָט זיַד געֲקאַנט װײזעַז 
אוּמעֲמוּם. מעַן האַט איָהם עַרװאַרט אוּן מורא געַהאַט פֿאַר 
יאיָהם יעדען אַװעֲנד. עֶר האָפ געֲקאַנם זײַן יעדעַר שפֿן בּײַם 
שפּול-טוש. 

דו פּאַכֿט האָט בּעַקוּמעַן אַנקלאַנעַס גענעַן אַ רוֹיבּעַר!י 
שעַן שפּולעֲר. קַיַיַנעֶר האָט אָבֹּעֶר ניַשט געַקאַנט אױפֿװײַזעַן. 
אַז ער האָט פֿאַלש געַשפּיֵלט. אָכּעֶר ער האַט געַװויִנעַן שטענ= 
דיג און אַזוֹ 99 אַז קײַנער האָט נישט נגעֲװאָלם נלויבעי, 
אַז דאָס איַז נעשעָהטַ: אוֹיף אַנ'עהרליכֿעַן װועַג | 

די מענצעֲריִן פֿוּן דער קאַנפֿעקטען:פּושקע האַם װיַנפערּין 
יאַרײַננפֿיַהרט אי אַ סך געַזעַלשאַפּטעַן, װאוּ מעַן האָט נץ= 
שריבּעַן דאָס האַזאַרד-שפּ:?. ער האַט זיך דאָרט אַ סר אַ:= 
געהעָרט װענען דעַם רויבּעַרישעַן שפּילעַר ; על פּי רוֹב האַ= 
בַּעַן װעגען דעָם לעגענדאַרישעַן שפּיַלעֶר דעַרצעהלט אַקטיאַ : 
דעַז. דאַס אוז אפשר רעַרפֿאַר, װײַל מענשעו פֿון די קוּלוסען 
זאנ; קונקעפען האַבּעַן לובּ זוד צוּ פֿערנעמעַן מיט עַרשײַנו: 
געַ, װאָס זענען נישפ אַלטעַגליַד, נגעװעֲהנליַך, פּוּנקט װו זײַַעַר 
יפּריַװאַטלעכּעַזן, און זײַ זענעַן שטּעַנדוג גרײַט יערעָס נישטט= 
| בּעַדווטענדע געשעהעֲניִש צוּצ;עבּעַן דעָם נלאַנץ פֿון דעַ- 
2 פֿאַנטאַזיעַ, װאוּ עַס װיִרקעַן נעהויַמע כּחות. 
וְ אָבּעַר װיַנפעָר איז שוֹין געוועַן פֿולשטענדוג רוּהוֵג. זײַנץ 
געדאַנקעַן זענעַן געַװעַן בּײַם גלײַכֿגעַװוכֿט. ער האָט נאָר 
איקו געַטראַכֿט װענעַז דעָר נעָשיִבטץ מוִם דו 20:000 מאַרל, 
: " 19 


אָכַּעֶר ער האָט עָס אוצט נעָנוּמען פֿוּן דער פֿרעהליכעַר זײַט. 
עס האָט אוהם פֿעָרשאַפֿט פֿעָרנעֲניִגעֲן דאָס, װאָס דעָם חוב 
האָט ער אַװעַקגעַגעֲבּעָן נאָר אַנ'אַנדערעָן, אוּן עֶר איַז דעֲרפֿנן 
נעװעָן שטאַרק צוּפֿריִדעָן. איִצט, װעָן ער האָט זיַך אויסנע- 
ניכטעַרט פֿון דעַר בּעֲרוֹישוּנג, איז עֶר װאָס אַמאָל מעֲהר נעָף 
קומעַן צו דעָר איבּעָרצייַנוּנג, או יענעַ נאַכֿט האָבּעַן איהם 
זײַנץַ פֿרײַנד אָפּנעָטוּן עָפּוס אַ געַלוּננעָן , שפּיצעַלי אוּן בּלויז 
דעֲר אײַנציִנעַר שוּנקעַלעַר פּונקט אין דעָר געֲשיִכֹטץַ איז יע= 
נעַר בּאַלונג ; אָבֹּעֶר דאָ האָט עָר געָטראַכט, אַז װי עמ:ל, 
דעָר ק5ו3ריַנעַר, האָט איבּעֲרגעֲנעֲבּעֲן, האָט זיַך יעֲנעֶר גאָרש 
נישט אַזוֹ שטאַרק נעפֿרעהט מיַט זײַן אוֹיקעָרגעוועהנליכעז 
מול. 

ער איז דעֲריבּעַר נאָך מעָהר געֲװאָרעָן פֿעָרװאוּנדעָרמ, 
װעַ! און אַ נעַװוִסעַן טאָג האָט זיִד געַמאָלדעַן צוּ איִהם מ!פ 
א װיזוס אַ נעַװוסעָר העָר װ ענ ק אוּן אֹיָהם נעֲבּעֲמעָן אוֹים- 
פֿיִה-ליכעַר צוּ דעַרצעהלעַז די געֲשיִכטץַ פֿון יענעָר נאַכֿט און 
קלוב. 

װיַנשעַר האָט עַס נישט נעַװאָלט פוּן. 

דעַמאָלט האָטֿ דעָר גאַסט ערקלערט, אַז עֶר איז אַ פּראָפ 
קוּראָר. עֶר איִז אוֹיף אַ העַפֿלוכעַן אופֿן שטאַרק צוּנעַשטאַנעז 
אוו געֲבּעֲטעָן ערקלערוּנגעַן. ער האָם אפֿילו בַּעֲוויִזעָן עפּיִס 
אַ פּאַפּוַר. ער האָט מיטגעַטוַלט װינטער'ן, אַו עֶר איִז דעֲרצוּ 
בּעֲפוּכּמעַכטיגט געַװאָרעָן אַלס בּעֲאַמטעֲר. 

ועָן װיַנטער װאָלט זיר כֿאָטש נעקאָנם בּעַראַטעָן מיש 
זײַן פֿרײַנדין, ד: פענצעָרקץ ! אָבּער איצט איז אוָהם אוֹיסי 
געָפאַלעָן צוּ זיצען אַלוַן געגעֲנאיבּער העָר װענק און אַלײַן 
רבּעכעַן זיִך דעָם קאָפּ, װאָס מעַן האָט נעַראַרפֿט דעַרצעָהלעַז 
אוּן װאָס פֿעַרהוֹילעַן. 

ער האָט לעַצטעַנס שטאַרק :3 נגעַקרוִנעָן ד! טענצערון 
קאַראַ קאַראָזאַ אוּן עס אין אוָהם שטאַרק נושט אָנגעַגאַנגעַן 
איפֿצוקאָכֿעַן אוּנאָנגענעָהמע פּאַסירוּנגעָן אוּן דעָרמ:ט העָ? 
פּעַז פֿערבּעַסערן דו מאָראַל און לאַנד, 
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-- אֹיָהר נַעֲפֿיִנֹפֿ זיך, == איָהר װעָט מיַר מוֹחל וא . 
זװאָס איך מִיַש זיַך אַרײַן איִן אײַערע פּעַרזעָגל:כֿץַ ענינים, == 
אוז פֿרײַנדשאַפֿטל:כץ בּעציָהוּננעָן טיט פֿרײַלײַן קאַראַ קאַײ 
דאָזאַ... נישט אמת ? -- האָט דער נאַסט פּלוצלונג א פֿרעל 
געֲטוּן. 

-- המ.. יאַ ! -- האָט װונטעַר שװער אָפּנעַזיפֿצט.. 
אָבּעֶר װאָס האָט עָס אַ שייבֿות... 

--' װאָלט אֹיֵהר נישש געװאָלט מיר בּעקענעַן מיט דער 
דאָזיִגעֶר פֿרוֹי ? עס האַנדעַלט זיִך װענעַן אַ מייסיע, װאָס די 
מלוכה האָט סיר אאלעַרגעַגעַבּעַן. װעַן איַך װאָלט אײַך נעַ* 
קאָנט בּעטעַן, איִה" זאָלט מיַך פֿאָרשטעלעַן פֿאַר דער דאָ* 
זִיִגעֲר פֿרוי אַלס.... פּר!וװאַט=פּעַרזאָן ! אד דאַרף אײַר מסתמא 
ניִשט פֿעַרזיכֿערן, אַז קײַן שׁוּם שאַטעַן פֿון פֿעַרדאַכֿם איז 
אוֹיך ניִשט פֿאַרהאַן אוֹיף אײַעֲר נוּטעַן נאַָמעַן. איך האָבּ אוֹיך 
נוישט געהעָרט קײַן שׁוּם שלעכטס װעגעַן דעָר דאַמע. אָבּעֶר 
מנט'ן פוּן די טובה, װאָס איַך בּעָם אײַך, װאַָכּט אוָהר נש? 
בּרענגט נוּצעַן דער מפוכֿה אוּן אפשר... זיך אַלײיַן. פֿון הײַנפ 
אָן געַפֿונט אוהר זיַך דיַרעָקט אוּנשער דעַר השגתה פֿון דעַר 
פּאַליַצזן. אוהר דאַרפֿט זיר נישט שרעקען. איצפ אוז בּלוין 
פֿאַרהאַן א חשד. מעהר ניִשט. יערענפֿאַלס זײַט זיכֿעָר, מײַן 
הער, אַז אֹיֵהר װעָט נושט האָבּעַן דעָם מונדכשעַן שאָדעַ 
פֿנּן דו פֿײַסטוּנגען. װאָס איהר קאָנט פוּן פֿאַר דעַר מלוּכֿה 
און פֿאָפֿל. 

-- װ! זאָל אוך דאָס אַלץ פֿעַרשטעהן ? -- האָט װוג= 
פּעַר געַפֿרעגט מים אַנ'אוּנזוכעַר פּוֹל. 

-- האַט אֹיָהר געַטראַכּט װענעַן אײַעַר גלוקלוכעַן פּאַרט? 
צער ? 

-- איך װע? רעַדעַן אָפֿעַן, העָר פּראָקוּראָר, בּלויז אַ 
-נאַנץ קוּרצע צײַט האָבּ איִר מיד פֿעַרנוּמעַן מיט דעַר דאַז= 
גער געשוכשץ. עס האָט זיִך מיך געַדאַכט, אַז עס שטעקט 
דעַרון אַ סוד. אוד האָנ אָנגעַנומעַן פֿאַר אַ װוץ די פֿאַרוּוכעַ= 
רוּנגעַן פֿון מײַנע פֿרײַנד, אַז איך האָבּ יענטָם סאַן אַלײַן געַ= 
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פרעננט און קלוב --- און... 7 
-- יענעַר הער בּאַלונג, װאָס האָסּ זך אין האָטעָ? ‏ 
אַרוֹיסגעװיזעַן פֿאַר אַנ'אַנדערעַן, װ: דעַר, װאָס און קפוֹבּ מוש / 
אַנ'אָװעֲנד פֿריהעַר. : 
-- יאָ, דאָס איז נאָר הײַנט נוישט קלאַר פֿאַר מיר. מעַן 
גי פֿאַלשט אַדרעַסעַן, כּדי צוּ מאַכעַן חוֹזק פֿון יענעָם. אָבּעֲר ‏ 
דאָס אוצטוגץ מאָל האָט מעַן עס געֲטוּ, כּרי היזק צוּ האַ= 
בּען 20.000 מאַרק. 
| -- אָבֹּעַר פֿאַרװאָס גיט אוהר נושט אַ קלעָר, --- האָם 
דער פּראַקוּראָר נעָפּרעגם, -- אַז יענעָר עלטעֲרעַר הער האָט 
נעַשפּ:לט פֿאַלש אוֹיף װעלכעַן עס איז אופֿן ? אפּשר צול:3 
פֿאָרזוכֿטוגקײַט, אָדעַר צוּליֵבּ עַפּיִם א צופֿאַל, װאָס איֵהר האָם 
נישט בּעמערקט, -- האָט עֶר זיִַך בּעגנוגענט מיַט דעַם נעֲלד, 
װאָס עֶר האָט פֿוּן אײַד אַרוױפגעַריסעַן. ער האָט אױפֿגעַנעבּעַן 
דעם ערשטען בּעסטעַן נאָמען, װאָס איז איָהם געַקוּמעַן אויפ'ן 
געָדאַנק, אוּן װעלכען ער האָט אפשר צוּפעֲליִג געַקענט. מען 
דאַרפט נאָר װיִסעַן, צי יענעַר הער בּאַלונג פֿון דעַר נאָ= 
מיטאַנ:שעה און האָמטל , עקסצעַלסיאָר" אין נישט אַמאָ? 
דעָר געשיַקט-פֿערמאַסקירטער הער פֿוּן דער אָװעֲנד:שעה איִן 
קלזבּ ! אָבֹּעֶר אוהר אַלײַן שטעַלט פֿעסט, אַז יענעַר אין געַ= 
װעָן אַ ניִדריִנעֶר אוּן אַ דיקעָר, בּעת דער פֿריְהעֲרדיַגעָר האָמ 
פֿעָרמאָגט אַ קאַרפּולענטע שעהנע פַֿגוּר... שפ:82 איָהר נאָך, 
הער װיִנטעֲר ? 
-- א בּיִסעָל... פֿון צײַט צג צײַם... אַמאָל דאָ און אַמאָ? 
דאָרט.... 
-- צוזאַמעַן מ:ט דער קאַראַ קאַראָזאַ? איך בּין בע 
פֿרײַנדעָט מיט אוַיַנעָם פֿון א!ָהרעַ פֿרײַנד, מום האָלעַנרערץ. 
ער װעָס מיך פֿאָרשטעלעַן פֿאַר אײַך אוּן אַזױ װעלען מיר 
בֶּענְַיַעֲן אגנזעָר קענטשאַפֿט, װאָס איָהר פּאַליַצויִאושעַ אוֹים= 
נאבּע בּעָט אַיך מוח? צוּ זײַן... אוך האָף, אַז מיט דעָר צײַט 
וע? איַך געוויִנעַן אײַעָר סימפּאַטיץ !.- 
אוּן װעָנק איז אַװעַקגעַגאַנגעַן אין זײַן קאַנצעפאריע. 
6 


 *‏ *א 
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פיט א חוּדש פֿאַר דֹעָם דאַזינען װיִזיט האַט װעֲנק אויף 
אַפּראַצעַם, אוֹיף װע?כעַן עד אנן אופֿנעַש-עטעַן אלם -עַי 
שוּפרוגעַר, געהאַט דו מעַנפ:כֿקײשעַן צוּם ערשטען מאָל מום 
די אײַגענע אוֹינעַן צוּ זעֲהעַז, װי די תאוח צוּם האַזאַרד האָט, 
װו אַ מנפֿה, בּעהערשט כּמעט דו גאַנצץַ שטאָט. ער אַלײַן 
האָט אפֿילו לו3 געַהאַט דעָם כּשׁוּף, װאָס דאָס האַזאַרד:שפּול 
נּיִם דער פֿאַרשמעַפֿוּנגםקראַפֿט אוּן די גערװעַן; ער האָט 
עס 3:5 געַהאַט אַלּס צוּשטרײַאונג, װאָס דאָס שפּול האָט 
איהם גענעַבּעַן נאַך זײַן טאָג=שעגליכעַן אַרוּמקריכעַן צװיַשען 
רוכֿטעַר,, אַדװאָקאַפעַן, בּעַשוּלדינטע... אַמאָל האָט עֶר נט= 
שפּו5ט רעַגוּכֿעַר, דעָם אמת געַזאָגט, נישט מנט קײַן פֿיידענ: 
שאַפֿט, אַבֹּעַר מום אַנ'אנגענעֲהם נעֲפֿיָהל, אוױספּרוּבעַנדיג 
בּעת'ן שפּולען, װ! שטאַרק עס איז די העַרשאַפֿט אובּער זיִך, 
אָבּסעַרװורענדוג מענשען אוּן אָפּגעבּעֲנדיַג זיר מיט פֿרוַיַד 
דעָר כֿװאַליץַ פוּן נור?, װאָס האָט געֲרויִצט די נערװעַן פּײַם 
:גרונעַם טוש. 

איִן פּראַצעס גענעַן ד! האַזאַרדײשפּולער האָט עֶר עו ול 
געזעֲהעְן די גרוֹיסעַ געפֿאַהר, װאָס דאָס שפּולעַן איז פֿאַרי 
פֿאָלק. דער סוף פֿון קריג האָט ניִשט בּעֲרוּהוְגם דו נעֲרו 
נאָר פֿעַרקעהרט, געַהאַלפען זי איִן כּסדר'דיגער שפּאַנוֹנג. 

אפֿשר זענעַן דו קריגסײבּעַרוכטען געװעַן דו עַרשטע 
סיבּה דעֲרפֿוּן. לאַנגע װאָכעַן אוּן חרשים זענעָן דו קרוגם= 
בּעַריִכֹטעַן געװועַן אַ מין לאַטעֲריעַפֿאַר'ן פאָלק. בּאַלד דעַרנאָך 
זענען גאַנצע שיכמען פון דער בּעַפֿעַלקטרוּנג אַרײַנגעַװאַרפעַן 
גשװאָרעַן איִן אַ סוסטעמאַטישעַר בּעֲרוֹישוּנג פֿון האַזאַרד? 
שפּולעַרײַעַן ; דאָס האָט נעֲהאַ= פֿאַר אַ צול אױפּצוהאַלטען 
ד! קריגס-שטומונג, די צוּרװוצײקײַט. דער האַזאַרר האָט זיַך 
אַוֹיך געֲלאָזט פֿוַהלעַן אין האַנדעל. מען האָט נושם נעַװאַלט 
זיִך האַלשעַן בּײַ דעָם רוּהיִנעֲן, שטענדיגעַן פּרוִז. ד! פּרוזעֲן 
האָבּעֲן זיַר געֲהוֹיבּעַן, געַװאַקעלט געַפאַלעַן. ‏ מען האָט פּײַ 
פחורות נעַשפּ:5ט, געֲווינעַן, פֿעַרלוֹירען,. װיַ די קאַרטעַן. די 
מורא'דוגע געלד-שפּעקולאַציעַ, װאָס איז געֲקוּמעַן בּעת די 
אונפֿלאַציץצײַטעַן, האָט נאָר שטאַרקער אוּן רִיִזַיִנעַר פַּטר: 
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נרעסעַרט דעַם האַזאַרד,. אזיפֿרײַסענדיג אַלֿע נרענוצעַן. פֿאַר 
װעֲנק'ן איִז געװעָן קלאָר, אַז יענץַ מענשעַן. װאָם האַבעַן ערשם 
נוישט פֿאַנג פֿעַרנוּמעַן הויכֿץַ אַמטעַן, װאָס האָבּעָן געֲהאָפֿט 
צוּ קױפֿעַן פֿאַר גאָלר די נשמר פֿון פֿאָלק, נַענעָן ניִשפ װע* 
נוּנַעֶר שולדוג געװעָן און דוי שרעקל:כץע רעָזוּלשאַטעַן, װאָם 
דער קריג האָט נעַבּרענגט איִן דײַטשלאַנד, װו דו פּאָליַטיִשץ 
בּעֲדנגוּנגעַן, װאָס האָבּעַן זך געשאַפֿעַן אַ דאַנק דעָם װעָרס!;4 
לַעַר טראַקטאַט. 

אויפֿין אָרט פֿון דער מאָראַלישעַר קראַפֿט פֿון רײַטשעַן 
פֿאָלק. װאָס אוז שטענדנג פֿעֲהיג נעֲוועָן צוּ בּרענגעָן קרבּנות, 
איז געקומען אַ געֵץ : געֲלד ! ! אוּן חעָר טאַנץ אַרוּם דעָם נאָלי 
דעֲנעָם קאַלבּ האָט זיַך אָנגעֲהוֹיבּעָן. דאָס גאַנצעַ פֿאָלק האָס 
מיטנעמאַכט דעַם טאַנץ. 

ד! מלחמה האָט אוֹיפֿגעהעָרט. דאָס גֹעֲלֹר האָט פֿעַר* 
לוירעַן פֿוּן זײַן װעָרט, אוּן מעֲהר װי שטעגריג האָט רעַר 
קלאַנג פֿון נעֲלד בּעָהעָרשט דאָס לעֲבּעֲן פֿון נאַנצעַ: פֿאָלק, 
װעלכֿעַן מען האָט צוּגענוּמעַן זײַן אונעַרלוכֿעַן גלאַנץ אוּן 
פריָאוּמף. 

הוּנדעַרטעַר טוֹיזענדעָר מענשעַן האָבּעָן זיַד צוּליֵבּ דעַם 
קּרוְג צוּגעוואוֹינם צוּ פֿוהרען אַ לעבּעַן אַהן שוּם אַרבּײַט. װײַל 
דאָס גאַנצעַ קעבּען איִן משך פֿון גאַנצץַ יאָהרעָן איַז נעװעַז 
אַ לאָטעריע װענעָן , זײַן אָדעֶר נישט זײַן'. מעַן האָט זיַך 
צוּגעֲוואוֹינט צוּ האָבּען שטענדוג הויַסץַ געשפּאַנטע נעֲרוועַן. 
דער מוח אוּן דאָס האַרץ זענעָן געֲוועֲן אָפּגעַטעַמפּט. מע! האָט 
וַיִד צנגעװועָהנט צוּ שטעלען יעדעַ רגע אַלץ אוֹיף איַיַן קאָרט. 
ד! נעֲרוועָן, װאָס זעֲנעַן צוּרייִצט געװאָרעָן בּעח רו שלאַבטען, 
אנן לאַנד בּעת'ן הוּנגעֶר, אוֹיף ד! פֿראָנטעַן, האָבּעַן געפֿאָדערט 
װײַשעָרדיגע שפּאַנונג. 

ועַנק האָט אוֹיפ'ן פּראָצעָס פֿון די האַזאַרד:שפּולעַר נעַי 
זעהעַן די דאָזיגעַ געֲפֿאַהר, זײַן עַרפֿאַהרוּנג אוֹיפֿ'! דאָזינעו 


געֲכּוֹש אוז נרעסעָר געֲװאָרעָן, האָט זיך שרעקליך פֿעֲרי 
גרעסערט. 
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ער האָט געַװאוּסט, אַז מץַ: האָט ועָשפּולט און קעַלעֲייעָו 
אוֹיף פֿינף סאַרק ; אויפ'ן ערשטעָן שטאָק אויף פּיִנף טויזענד, 
מעַן האָט נעֲשפַּילט אויפֿין הוֹיף, װײַט פֿון הוֹיף, איִן דעַר הויִם. 
מעָן האָט געַשפּיַלט מיט קאָרטעַן, סחורות, געַדאַנקעַן, פֿרײַר, 
שטאַרקײַם אוּן שװאַכֿקײַט, מען האָט געַשפּילט מוטן נאָ* 
העָנטסטען אוּן מיט זיך. 

עס האָבּעָן זיַך געַװאָרפֿעַן איַן האַזאַרד-שפּיַל מענשען, 
װאָס זענּעַן פֿון דעָר נאַטור נישט געֲנוֹיגט געװעָן צוּ האַזאַרד, 
װאָס זענעַן געֲוואוֹינט געװעָן צוּ אַ רוּהיג לעבּעַן, װאָס האָבּעַי 
נעָקאָנט װאַכטעַן, אוֹיסרוֹיערעַן, אָהן היַץ אוּן אָהן שפּאַנוּנג. 

| װענק אַלײַן איִז געװעַן א בּעֲאַמפעָר, װאָס האָם העָר? 

גרויכֿט דאָס אַכט אוּן דרײַס:נפטץ לעבּעֲנכ;יאָהר אוֹיף אַ 
בהדרנה'יַנעָן אופן ; עָר האָט פּאַמעליך און פאַנגימַּם נעַ. 
מאַכט זײַן קאַריערע. בּעת'ן קריג האָט עֶר זיר געֲמאָלרעַן אֵלם 
פֿרײַוויַליְגעֶר אין א פּליָה-אָפּטוולננג, װײַל עֶר האָט געֲהאַט אַ 
ליבּץַ צוּ דעָם דאָזיַגעַן ספּאָרט אוּן איִן דעָר נשמה האָט עֶר 
בּעהאַלטעַן פֿון זײַן יוגענד אַ ליבּעַ צו געַפֿאַהרעַן. די איבּעָר? 
לעֲבּוּנגעַן איִן מיליפעַריַשעַן דינקם זענעַן אַרובּעַר און עָר 
האָט זיִך איצט צוּרוקגעֲקעָהרפ צוּ זײַן פֿריַהעָרדיגעֶר בּעֲשעָפ? 
טיַגוּנג טיט טעהר אימפּעַט, װי עַר האָט זו פֿעַרלאָזעָן. דער 
פּראַצעָס גענעַן ד! שפּילעַר אוּן דו פֿאָלגעַן פֿון איָהם האָבּעַן 
אוהם אַננעָשטעַקט מײַט דער קײַדעַנשאַפֿט פֿון האַזאַרד. 

עֶר אוז נקײַך אַװעק צוּם מינוסטער אוּן איָהם געשיל. 
דעָרט אַלץ, װאָס עַר האָט געזעֲהעָן אוּן געהערט, אוּן איָהם 
געַזאָגט, אַן מעַן דאַרף אָנהוֹיבּעַן אַ קאַמף אָהן רחמנות גנע 
נעָן דער נײַעַר כאָלעָרע, אוֹיבּ מעַן װיֵל ניִשט, אַז דאָס גאַנצע 
פֿאָכק זאָל צוּפֿרעסעַן װערעַז פֿוּן איָהר. 

דער מיניסטעַר האָט אַ שמײַכעַל געֲטוּן : 

-- אוּנזעֲר פֿאָלק איז געֲזוּנד; אויָהר זענט אַפֹּעֲסַיִפ 
מיסט! -- האָט ער זיַך אָנגעַרוּפֿעַן. 

אָבּעַר װענק האָט געַענטפּעָרט : 

-- אָבֹּעָר עֶס אוז שרעֲקליך קראַנק צוּליבּ'ן קרוג ! אוּן 
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פֿון װאַנען זאָל עס נעֲזונד װערעַן נאָך אַזוי 2:5 יאַהרעַן פֿנן 
אזא צושטערעַנדוג לעַבּעַן ? 

דעַמאַלט האָט דער מינ:סטעַר, װעלכעַר האָט זיר נישט 
נעַפֿיִהלט זיַכעֲר, אָפּנעַטרעטעַן, אוּן געָשאַפֿעַן דעָם נײַעָם אמט 
װע?כֿעַן װענק האָט איבּעַרגענוּמעַן. 

דער אַמאָליגעַר פּראָקוּראָר אוּן בּעאַמשעַר איז אַרײַנגע= 
רוכעַן געַװאָרעַן אין הוּ:האַ פֿוּן זײַן פֿאַך. עֶר האָט עס אַװעֲק: 
גענעֲבּעַן די גאַנצץַ שפּאַנוּנג פֿוּן זײַן עַנעֲרגִיעָ. ער האָט זיַך 
ניִשט אױיסגעַקקיבּעַן אַ שעהנץעַ קאַנצעַלאַריץַ מיִם אַװײַכעַן 
פֿאָטעַל, נאָר עַר האָט װיַרקליַך, מיט אַלץ כּחות נענומען אַר: 
בײַטעָן און קאַמף מיִט דער מנפֿה. עס איז אוֹיסגעַקוּמעָן פּאָר? 
צנשטעלען זיך אַלס פּאַלוִצװו-אַגענט אוּן דעֲרעֲקטיָוו. עַר האָט 
זיִך אָהן מורא אַרוֹיסגעָרוּקט אוֹיף דעַר פֿאַדעַרשטעֲר פּאָזיַציעַ 
פֿוּן געפּעֲהרלוכע שפּ:ל:פלעצער, האָט צוּנױפֿנעזאַמעַלט מאַ2 
טעָריאַלעַן, װאָס מעַן האָט געֲקאָנט בּעַקוּמעַן און דעַר האַנד 
אַרײַן. אַלץ האָט עֶר נַעֲפון אַלון. אוּן דעֲריִבּעֶר האָט עַר זעֲרר 
שנשָל דעָרקענט, װיַ שװאר עס איז זײַן כֹּח אין קאַמף מיַט 
עָר אוּנגעװעֲהנליִך פֿעַרשפּרײַטעַר מנפֿה אוּן ער אין געַ? 
פֿאַלעַן אוֹיפ'ן נעַדאַנק צוּ שאפעַן אַ װאַך פֿון אַזעַלכע, װאָס 
זענעַן אַלײַ קראַנק אוֹיף האַזאַרד. 

און ער האָט אָנגעַהוֹיבּעַן צוּ װעַרבּורעַן מענשען, װאָס 
זענעַן נאָך נישט געװען איגנאַנצען פֿערדאָרבּעַן, נאָר האָבֹּעַן 
נאָר געַטראָגעָן אין האַרצעָן קערנדלעך פֿון בּעַנקשאַפֿט צוּ 
אַ רײַן און שעהן לעֲבּעַן. ער האָט אױסגעקליבּעַן פֿון זײַנע 
אַמאָליגץעַ חברים פֿון מילוטעַר אוֹיך האָלעַנדעָרן. אָט פֿון 
איהם האָט ער זיִך דעַרװאוסש אַלץעַ אײנצעַלהײַטעַן װעגעֲן 
דער מעַרקוויַרדיַגעֶר געשיכטץ סנט'ן העֲר בּאַלונג און קלובּ. 

עֶר האָט די געֲשוכטע פֿעַרגליכען מיט'ן צוּנױפֿגעַזא? 
מעלטען מאַטעריאַל. עס זענעַן כּסרר אָנגעֲקוּמעַן נײַץ אָג? 
קלאַגעָס אוֹיף רוֹיבּעֶר און קאָרטעַן:שפּ:5, װאָס האָבּעָן , גע2 
אַרבּײַט" אַזוֹ גוּם, אַן מעַן האָט זי נושט געַקאָנט מאַכעָן 
דעָם מונדעסטעַן פֿאָרװאוּרף, אָבּעַר זוו האָבּעָן אַזוֹי אויסנץ = 
לוְיְדוְגט זײַערע קרבּנות, אַז עס אוז אונמעַנליד געֲוועֲן אָנֹצַוֹ? 


נעָמען, אַז ?יי האָבּעַן בּלוין נעהאַפֿ , נליִק". 
ווענק איַז אויפ'ן סמך פוּן סע עהנליבטַ סימנים 
דעָם אופן פון שפילעַן נעװעַן גענװגט אָנצוּנעמעַן, אַן מען 
האָט דאָ צוּ פנן מ:ט א ונט-אַרנאַניזיַרטעַר כּאַנדעַ. אנן אוֹים 
דאָ איז ניַשט נעװעַן קײַן בּאַנדעַ, איַז עַר זיכֹעָר געװעָן. אז 
דאָס אַרבּײַט אפ = מענש, פּעַרשטעלט איַן פֿעַרשיַדענע נע+ 
שטאַלמײעַן. אַבּעָר העָר דאָזנגעַר אײַנדרנק איז ענדעַר נעֲװעַן 
א געַפּיַהלם=זאַך, װיַ אַ קלאָרעַ פעַמששטעַלונג. צװיַשעַן אַ נאַנ= 
צעַר ריַיָה אַנדערעַ עהנליכבע פֿאַרפֿאַלעַן איִז װיַנמעֲר'ס איִב 
קעבּונג נגעװועָן די מאָדנעַסמץשַ אנן זעָלמעַנסטץ, אַממעַהרם 
געַהײַמניַספו?סמע אוּן נעַפֿעַהרל!כסטץ. אָבּעֶר װענק האָם אין 
איָהם נעזעַהעַן א שליכעל צוּ אַלעַ אַנדערעַ רוױבּ-געַשיבטעַם. 
= יי 

נאַכדעַם װיַ װענק איז אַװעָק, האָט װיַנטעָר לאַנגץ שעה'ן 
געקעַמפֿם מיַם זיך. די צוּדריַנגליַבקײַט, די פֿעָמטקײַט פֿן 
בראַקוראַר, כאָמש עָר איז נגעֲװעַן גענגנ העֲפֿליַך, האַט נץ= 
מאַכט אויף איֵהם א פיפֿעַן רוֹשם. עַר האָם פֿעַרשטאַנעַן 
זײַנע כּונות. עֶר האָט שוֹין אַלוַין נעַפֿיִהלט, אַז ער פֿיִהרט אַ 
ניַשט-ריכטינ פעבּעַן, הנם די בּעַקװעַמליִבֿקיַט דעָרפון האָט 
אַזעַלכֿע געַדאַנקעַן פּעַרטריבּעַן פוּן זײַן קאַם. 

װעַן די צײַם װאַלט געװועַן אנ אַנדעַרעַ,. װאָלט עַר דאָס 
הנלטײיַסקע לעַכּעַן װײַמעַר נעֲפֿיהרט אָהן בּעַנרעניִצוּנג, װאַלט 
זײך װײַטעַר אָפּגעַנעֲכּעַן די פֿעַרנעַניַנעֲנם, בּיַז דאָס געֲזננד 
האַלם נישט געַמאַכט אַ סוף העַרצוּ, אַדעַר יי לט פ זיַך 
אַרױפנעַריַטשט דעַרפֿון דוּרד אנ 'אנּמנעַריַכטעָר גינסטינעַר 
אַרטיעַ, װאָס האָט זיַך פלוצלינג געַמאַכט. 

ער האָט זיר שנעָל אַפנעַטרײַסעַלט פֿון זײַנץע סכקות, איז 
אַװעק צו זײַן טענצעריַן קאַראַ קאַראַזאַ אוּן איָהר אויספֿיָה= 
ליך דעַרצעָהלט װענעַן פּראַקוראַר װענק'ם װיַזיִט. 

-- װיַ גאָם איז דיַר ליב ! -- האָט די טעַנצעָריִן אוֹיס= 
געַשרינעָן -- פֿיהר אונז נויִשט אַרײַן אין קײַן בּלאָמץַ דנרך 
דײַזו פראַקוראַר ! 
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וְ -- אָבַּעַר פֿאַרװאָס ?... פֿאַרװאָס ? !... שפּילעַן מיַר דעַן 
פֿאַלש ? שװונרלעָן מיר ? בּעַטרינעָן טור ? טרײַבּעַן מיַר 
?נוע, אָדעָר פּאַסקעװעַן מור ? טור עֲרלוֹיבּעַן זיר בּלוין צוּ 
לַעַבּעַן. פֿון װאַנעַן שטאַמט דײַן פּתר, מײַן לובץ ? 
-- אַך, גאַרד: ! אַ פּראָקוּראָר... פעָרמאַכטע פיַרען... איף 

נעָר אַ העָר בּאַלונג... דאָס אַלץ שמעקט סיִפ דעָר תליה ! 

-- איִך האָבּ אֹיָהם אָבֹּעָר צוּגעַזאָגט. 

-- דאָס איז נאַריש! -- האָט זו אויסגעַרופֿעַן -- מעַן 
האָט עֶס געדאַרפֿט אויסמײַדעַן... הײַנט אין אָװעֲנד נעהעַן מיַו' 
צו דו שראַמס. עס דאַרפֿט דאָרט זײַן עשאַ מיִט איָהר פֿרײַנד, 
האָלעֲנדעֶר האָט מור שוֹין טעלעפֿאָניִרט, אַז עֶר װעש אוֹיך 
זײַן. 

-- איַר מיון, אַז ועג ? װעָט טוטקומעַן מיַט איָהם. 

-- פֿעַרפֿאַלעַן, -- הוָאט קאַראָזאַ געֲזאַגט, -- אַז עָר 
װשָם קוּמעז, װעָט ער זײַן. 

דעָר עלטסטעָר קעלנעַר פֿון דעָם קלײַנעָם װײַלאָקאַל 
פֿון דו בּריִדעֶר שטראַם, װאָס איז פיט אַ קוּרצעֲר צײַט צוּרוק 
ערשט געעפֿעַנט געװאָרעָן אנן דער אַרײ!סטאָקראַפיַשעַר פּאַרק? 
גאַס אוּן אוז געװעָן פֿוּן אוֹיסענװעניג אוּן אינעַװעניג בּעַצוַרט 
דוּרך ראַפֿיַנירשע קיַנסטלער -- האָם אַרײַנגעֲפיהרט האָלעָנ5 
דעֲר'ן אוּן ווענק'ן נאָך דעֶר קאָלאַציעַ איִן אַ זאַל, איִן װעלבעַן 
עס האָט אַרײַנגעַפֿיִהרט אייַן טיָר, װאוהין מעַן האָט געֲמוּזע 
געָהן דוּרך געֲדרוַיִטעַ טרעֲפּעַן, װאָס האָבּעַן ניִשט גערהאַט 
קײַן פֿענסטער. 

אונטיטעַן פֿון זאַל איִז געֲשטאַנעַן אַ גרוֹיסעַר רוּנדוַגעֲר 
פוש. דעָר טיש אוז געװעָן בּײַ ד! בּרעגעַן אױסגעָשניַפעַן איִן 
אַזעַנכע לאָזשעַס, איַן ועלכץַ די געָסט זענעַן געֲזעֶסעֲן פּֿעָר? 
מאַכט װי אין ניַשעָס, װײַל פֿון דעָר רעֲכֹטעֲר אוּן פֿון דעָר 
קונקעָר זײַט זענעַן געֲווען דיִנעַ װענדלעַך. דעַר פֿלאַר פֿוּן טיש 
איז געװעָן פֿון רוֹישעַן קיפֿעַרפֿעלדעָר מאַרמאָר אין בּאַראָק . 
סט:ל. בּלויז אינמוטעַן פֿון טיש האָט זיך נעַװאָרפֿעַן איִן די 
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! איינען אַ בּרוַטעַר װײַסעַר לזנדוגעַר פֿלעק. לעבּעַן דו פֿאָטעף 
לעַן פֿנן דו שפּיְלעָר האָט זיך ד: פּאַדלאָנץַ עטװאָס אופֿגעַ. 
הוֹיכּעָן. די װענדלעָר זענעָן געװעַן אוֹיסגעֲבֹּעָם מים פֹעָמ:ש 
כּעָן פֿנן אַנ'אנגענעָהמעַר מאַלינעקאָלור, װאָס זענעַן אין דער 
הוֹיך אַדוּרכֿגעַשניטעַן געַװאָרעָן דוּרך שװאַרצץ אָרנאַמעַנט. 
לַיָניעָם. אוֹיף אַ מעשעַנעֶר שטאַנג, װאָס האָט זיַך אַראָפּנץ* 
לאָזט פֿון סוּפֿיט, איז נעֲהאָנגעַן נודרינ צוּם טיש אַ שירם פֿון 
נעַשלופֿענעָם קרוסטאל:נלאָז, אונטעַר װעָלכֹעָן עס האָצנָ? זי 
נעֲװיַגט עסלוכץַ צװײַנעָן מיפ בּאַרנעָס, װאָס האָבּעַן געָג 
װאָרפֿעַן אויפֿ'ן טיש אַ שײַן פֿון עלעַקשריַשעַן ל:3ט. דעָר סג 
8 אוּן די װענד זענען געֲװעֲן פֿוּן זעַלבּץַ פּרעכֿטונעַן, זעָל, 
פענעָם רוֹיטעָן מאַרמאָר, װאָס דעֲר טיַש. 

װעַנק איַז פֿאָרגעשטעָלט נעַװאָרעָן פֿאַר דעַר מענצערון 
קאַראָזאַ. 

-- איַך האָבּ ניַשט נעֲקאָנט אע ד! צונג אוּנטער 
ד! צוון, הער פּראָקוראָר, מײַן פֿרײַנדין איז אונפֿאַרמירט. 
נעָמט עס נישט פֿאַר אוּמנוּט... -- האָט װונטעַר געֲזאָגט. 

ווענק האָט אַ לײַכטעַן שאָקעָל געֲטוּן מוט'ן קאָפּ, װײַזעג. 
דיג. אַז עֶר איז אוּנצוּפֿריִדעַן. 

פֿאַר האַלענדעֲר'ז אוּן װענק'ן זענעַן געֲוועַן רעזעֲרװוִרט 
פּלעצשָר בּײַם טיֵש. זי האָבּעַן זיַך נעַזעצם, פֿעַרנײַגענדיג זוד, 
אָהן פֿאַרצישטעלעַן זור. 

מען האָט געַשפּילט איַן בּאַקאַראַט. 

האָלעַנרעַר האָט זיִך אַראָפּנעֲבּוֹינעָן צו ווענק'ץן : 

-- בּלוֹיז דעַר בּלאָנדעָר מוט דעַר לאַנגעַר בּאָרד אוז דאָ 
א פרעמדעַר. װײַטעַר זענעַן אַלץ שטענריגע שפּ:לעַר. 

ווענק האָט נעַװאָרפּעַן א בּלוק אוֹיפֿ'ן אָנגעַװיִזענעָם גאַסט 
אוּן זיר געַטראָפֿעַן מוט זײַנעַ אוינעַן. עֶר האָט בּעֲמעָרקט, עז 
אוֹיך יענעֲמ'ס אויגעָן האָבּעָן זיר שטאַרק אָפּנעַשטעֲלם אוֹיף 
איָהם, אָבּעַר ער האָט זיַך מִּיכֹּף נעַמאַכֿט, װיַ עַר קוקט און 
דעָר הוֹך. אָבּעַר יעדשָס מאָל, װעַן ע- האָט געַװאַרפֿעַן א 
בּלוק אויפ'ן פֿרעמרען, האָט עָר געזעֲהעָן, אַן יענעָר מעסט 
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איָהם ערנסט אָן. 

דעָר פֿרעמרעַר האָפּ געשפּיַלם אײַנגעהאלטען. קאַלם 
ער האָט אָפּֿט פֿעַרשפּ:לט. דעַמאָלט האָט װענק אויפֿנעַהעָרם 
צוּ זײַן איפּמעַרקזאַם צוּ איָהם אוּן גענומעַן זיִך צוקוקען צוּ 
אַנדערעַ. אַלעמעַנס אוֹינעַן זענעָן געַוועָן געַװועַנדעָם צום װייִם 
פעָן פֿלעָק איִנמופעַן טיש, װאוּ די קאַרטעַן זענעַן געַפּאַלעַן. 
זעלשען עמוצעַר האָט פֿון דאָרט אַװעַקנענומעַן דעָם בּליָק. עם 
זענעַן געװעָן העֲרעַן איַן פֿראַק אוּן אוױיפדעַקאָט:דטץ דאַמעַן, 
צו מאָדערן געַקלוודעט. דער האַזאַרד האָט זיַך אַלעמעַן אײַנף 
געָכּוִסען און די קאַרקעַן אוּן זי געַטריִבּעַן, װ!ַ אַ רײַמעַר. 

-- דאָ אוז קוַנעָר נושטאַַ פֿון גיענעַ", -- האָט זיךף 
ווענק געַטראַכֿט -- סײַדעַן דעַר מיִט דעַר לאַננעַר בּאָרד. ער 
דאָט אוָהם נענומעַן אויפֿסנײַ אָנקוּקעַן. אַבֹּעֶָר עם אוז איָהם 
נישט געװעָן אויפֿפֿאַלעֲנד קײַן אַנדערע זאַך, װױ דאָס, װאָס 
יענער האָט שטענדיג געַענטפֿעָרם אוֹיף זײַן בּלוק. װוענק האָט 
אוֹיך אופֿמעַרקזאַם אָנגעֲקוּקט קאַראָזאַ'ן. עַר האָט געַזעהעַן, 
אַז זו האָט געַשפּולט מוט הוץ, זיצענדינ לעבּעַן װיַנפעַרץ, 
5 װעמעַנס נעֲלֹד זי האָט געֲנוּמען יעֲדעָס מאָל, װועָן זו האָט 
פֿעַרשפּולט. און אויַנעָם פֿון די שפּיַלעֲר, װאָס איז געזעסעַן 
נעַבּעֶן אוהר פֿוּן דער אַנדערער זײַט, האָט ווענק דעָרקעַנט-- 
אַזוֹי, װענונסטעַנס, האָט זיר אוָהם געֲדאַכֿט, --- דעָם בּעַקאַנ? 
מעַז טעֲנאָר פֿוּן דעָר גרויסעַר אָפּערעַ, װאָס זײַן פֿאָטאָגראַפיעַ 
דאָט עֶר אָפֿט געֲזעָהעָן איִן די שוֹיפענסטעַר 

אוז ער אוֹיך שטענדוגעָר נאַסט ? -- האָט עֶר גֹעָי 
פֿרענט האָלעָנדעֲר'ן. 

האָיעֲנדעַר האָט געֶענטפֿעָרט , יאָ". 

װעַנק האָט געֲװיִנעֲן אַ קלײינץ סומץ. ער האָט געַשפּולט 
װײַטעַר, בּוִז ער האָט זור אובּעֲרצווגט, אַז ער האָט דאָ מעֲחר 
גאָרנ:ִשט װאָס צוּ שוּן. עֶר איז אָפּנעַטרעמעַן זײַן פּלאץ אנ 
עלטערען העָר, װאָס און שוֹין אַ לעננעֲרעַ צײַט געֲשטאַנען 
לעבּעָ אֹיָהם אוּן אוָהם זוך דערעָסען טיט זײַנץ בּעֲמעָרקוּננעַן, 
װעלכץעַ קאָרט ער דאַרפֿט נעָמעָן. ער האָט זיִך אבּעָרגעָזעָצש 
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אויף אַנ'אַנדעַר אַרפ. נעַבּעַן דעַר. װאַנד, אוּן אַ שעה צײַט זיך 
צוּגעֲקוּקט צוּם שפּול. דעֲרנאָך האָט ער זיך פֿעַרנײַגם אוּן 
אַרוֹיס צוזאַמעַן מוט האָלענדער'ן. װיִנְטעֲר אוּן קאַראָזאַ זעַ* 
נעָן געֲבּליבּטָן. װען ווענק האָט געַמאַכט עטליכעַ טריט צוּ דער 
פּיר, האָט ער זיך נאָך אײַנמאָל אימגעקוּקט צוּם טיַש. 

דעַמאָלט האַט זיַך איָהם אופגעדאַכט, אַז דער בּלאָנ* 
דעַר מוט דעַר לאַנגער בּאָרד קוּקט אוהם נאָך מיט זײַנע 
שאַרפֿע אוינען פּונקט, װו עֶר װאָלט געַפּאַרשט זײַן אַװֹעָק? 
נעָהן, אוּן בּאַלד דעַרנאַָד האָט עֶר זוך מנט דראָהונג אײַנגע= 
גראָבּעַן מיט'ן בּליִק אין קאַראָזאַ'ס פּנִים. אֲבֹּעַר דאָס האָ? 
אוֹיר נעֲקאָנט זײַן אַ לוכש-טוישונג. געפֿינעַנדוְג זֹיַר אונטען 
אוֹיף ד! טרעפּעַן, האָט װעֲנק זיַך צוזאַמענגעַשטויסעַן בּרוּסט 
צוּ בּרוּסט מוט אַ דאַמע, װאָס האָט עַרשט נעַהאַט אַנגעֲריִהרט 
מיט דער האַנד דעַם פּאָרעַנטש. ער איַז נלײַך אַ צומישטעַ- 
אָפּגעַטרעפען, פֿעַרנויַגעַנדיג זיַך טִף, װו עֶר װאַלט אוָהר אֵפ? 
געַנעֲבּען לבוֹר. ער האָט שוֹין בּאַלֹד געַװאָלט אַ געָשרײ פון 
האָלעַנדעַרץן : 

-- אוך האָבּ נאָך קײַנמאָל נושט געזעֲהעָן קײַן שע= 
געֲרעַ פֿרוֹ ! 

אַבֹּעַר ער האָט תִּיכֹּף בּעַגריפעַן, אַז עֶר דאַרפֿט עס גישמ 
פוּן. װײַ? דאָס אוז נישט גונסטונ פֿאַר זײַן אוֹיפנאַבּעַ. און 
! אַ דעַרװאַר!מטעַר פֿון גלוספונג צוּ דער דאַמע, האָט עֶר נאַך 
שװײַגעֲנדוג געַטראָגעַן און קאָפּ דאָס בּוֵלֹד פֿון איָהר, געהעג= 
דיג דוּרך דו פֿיַנספערץ נאַפעַן פֿון דער שטאָט. און דער היַיִם 
אוז עֶר אַרײַנגעַפֿאַלען איִן טיפֿעַן שלאָף. אָבֹּעֶר צװו! שאַרפֿע 
גראָדעַ אוֹיגעַן, װאָס האָבּעָן אוֹיסגעזעָהעַן עלטעַר פֿון דעַר געַף 
פּוצטעַר בּאַרד פֿון זַוַיַעֶר אװיַגענטומעַר, האָבּעַן און חלום 
אַרוֹיפגעַריְפעַן פֿנן זײַן בּרוּמט אַ טוֹיז פֿון האַרצעַנס:בּפֿוט. 

בּעת עֶר האָט זיִך אױפֿנעַװעקט אינדעַרפֿריָה, האָט עָר 
מעֲהר גאָרנושט נעֲפֿוִהלט שוֹין.. אַ חוּץ אַ בּענקשאַפט נאָפֿם 
אַטאָל צוּ מרעפֿעַן זיִך טיט דעָר פֿרױֹ, װאָס עַד האָט געֲזעָהעָן 
אוה ני טרעמעףש ‏ ארי 0 : 
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זזז 

אין אָװעֲנר האָט וענק געָמאַכט אַ װיזים בּײַ בּעַקאַנטע, 
װאָס האָבּעַן געַוואוֹינט לעַבּעָן שטראַט'ס נאַכֿט:לאָקאַו. מען 
האָט אֹיֵָהם פֿעַרכּעטעַן ער זאָל אוֹיסהעֲרעָן אַ קאָנצעָרש פֿוּן 
איינעַר אַ יוּנגעָר פּיאַנויַסטקע. אָבֹּעֶר איֵהר טומלעַנרץַ מאָ* 
דעֲרנעַ מוּזוק האָט איִֵהם שנעַל דעָרעסעַן. אַ חוּץ דעָס האָט עָר 
זיִר געַשפּיִרט מאָדנץ אוּנרוּהוַג ; אַ גאַנצעַן אָװעֲנר האָט עָר 
עפּיִס אוּנבּעָװאוּסטזינינ נעֲפֿוַהלט, אַז עֶר האָט עֲפּיִם אַדוּרֿ, 
געֲלאָזט עָרניִץ. דעַר דאָזיַגעַר גויִסטיגעָר צוּשטאַנד זײַנעַר איז 
פֿאַר איָהם געֲוועַן אַזוֹי אונעַרטרענליך, אַז ער האָט אוֹיפֿ'ן עָנג. 
לוִשעַן אופֿן פֿעָרלאָזט דאָס לאָקאַל, איבּעַרלאָזעֲנדיַג בּלוֹיז אנ 
ענטשופדינוּנגס-צעטעל פֿאַר דער װיַרטין פוּן הוֹיז. 

עֶר אוז צוּנעַקימעַן צוּ שטראַמ'ס װײַן:לאָקאַל. עֶר האָם 
שוֹין נור נעַװאָלט אַװעֲקגעהן, װ! פּלוּצליַנג איז איָהם אײַנגעַ 
פֿאַלעַן אַ קוּק צוּ טוּן איִן די פֿענסטער פֿון זאַל, װאָס האָט 
זיִך נעַפֿינעָן אויפֿין עַרשטעָ! שטאָק, אוּן וואו עֶס איז געֶעפֿעֲנש 
געװאָרעַן אַ נײַעַר רעסטאָראַן אוּן שפַּיֵל:הוֹיז, װאוּ עֶר האָט 
נעַשפּיַלט דעָם פֿעַרנאַנגענעָם אָװעֲנד. ד! נעֲכּוַוִדעַ האָט געֲהאַט 
און פּאַרטער גרוֹיסץ אוּן הוֹיכֿץ פֿעַנסטער, נעבּעַן װעֲלבץ עם 
האָבּעָן זיַך געֲפֿינעָן פּאָרטיערעָן. אוֹיפֿין ערשסטץַן שטאָק זענעַן 
געוועֲן בּלוֹיז פֿיַר פֿעַנסטעַר. אָבּעֶר אַלץ האָט אוֹיסגעַזעֲהעַן 
טויט:פֿיַנסטעַר. אַ נעֲמוּרמעָל האָט זיִך אַרוֹיסגעָריסעַן פֿון זײַ 
מוֹיל; 

-- אָבּעֶר אוּנשעַר אײַך, טוּנקעלץע פֿעַנסשעַרלעָך, בּלַישִי 
טשעַט 5ו5ט, איָהר :3 זי 

עָר אוז אַרײַן און לאָקאַל פֿול מיִט האָפֿנוּנג, אַז עֶר ווע 
זיר דאָ טרעפען. 

דעֶר עלשסטעַר קעלנעַר איז נלײַך צוּגעֲקוּמעָן צוּ איָהם, 
האָט גענוּמעֲן פֿון איָהם דעָם מאַנטעָל? אוּן הוט אוּן געַ, 
שעפּטשעט : 

--- וויִלט אוהר דעָם מאַרמאָר:טיַש ? 

וענק האָט אַ שאָקעָל געָטוּן מויטץ קאָפּ; 
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-- יאָ. : 

דער עלטסטעַר קעַלנער איז אַװעָק איו א זײַט װעֲנק אוז 
גשַנאַנגעַן הינטעָר איָהם מיט אַ נעַמאַסטענעַם טראָט ער אי 
אַרוױפֿגעַפֿיַהרט געװאָרעַן אוֹיף די געֲדרוָיִטעַ טרעֶפּעֲן. 

דעם עַרשטעַן, װאָס עַר האָט בּעמעַרקט בּײַם שפּו5:טיש, 
איִז גֶעוועָן דעַר בּעקאַנמעָר מיט דער בּלאָנדעַר בּאָרר. ער איז 
געזעַסעַן אין זײַן פֿעַרטופֿונג בּרויִם צושפּרויַט, מיט די אויגען 
טיַף אײַנגעַקוּקט אין איַנעֲם פֿיַן דו שפּילעַר. ער האָט נע= 
האַט אַנ'אוסדרוק פֿוּן אַ בּיִזעֶן רוֹיפּפֿוינעל, װאָס האָט זיך 
ערשש מיט דו נעֲנעָל אײַנגעַשטאַכֿעַן און זײַן קרבּן און אוִצט 
קוּקט עֵר, װ! אַזוֹי זי זעָהט אוֹיס. אַזוֹי האָפ זיִך ווענק'ן נעַ* 
דאַכֿט. דאָס האָט זיַד אַזוֹי שטאַרק אויסנעוווזען פֿאַר ריכטוג 
אַז עֶר איִז אַזש אובּעֲרראַשט נגעַװאָרעַן: 

וז אַרט אוז געװעַן פּרײַ. עַר האָט זיר געזעַצט אוּן 
אַרוֹיסגעַנוּמעַן דעָם פּאַרטפֿעַל. עס איַז אֹיָהם נעֲקוּמעַן איִן 
קּאָפּ אַרײַן אַנ'אײנגעַשפּאַרטעַר נעַדאַנק, אַז בּײַם טיש קוּמט 
פֿאָר עפּיַס װוִבֿפינעס ער האָט מ:ם דו אוֹינעָו אָפּועַמאָסטעַן 
אַלץ שפּילר, װאָס האַבּעַן געֲהאַלטעַן ד! קשָפּ אַראָפּנעַבּוֹיגעַן 
1 אֹיֵַז לוַדענשאַפֿטלוכֿעַר ערװאַרטונג. אַלץ האַבּעַן זוי געַהאַט ד! 
אוֹיגעַן אינסטונקש:וו געװעַנדעט צוּ און פּונקט. דעַ- בלאָנ = 
דער מוט דער בּאָרד האָט געַהאַלטעַן די בּאַנק. 

ער האָט געַװאַרפַעַן אַ בּליַק אוֹיף וענק'ן. זײַנץ אוינעַן 
האַבּעֲן אוֹיסנעַדרוַקט אוּנצוּפֿריַדענהײַט, װ! עֶר װאָלט פּונקפ 
אַנגעַטראַפֿעַן אוֹיף אַ שטערונג. דעַרנאָר האָט װעֲנק דוַטלוך 
געֲפֿיִהלט, אַז דעַם פרעמדעַנ'ס פּנים האָט אַ לײַכפעַן צוִטעֲר 
נעֲטוּן, אוּן זײַנע בּאַקעֲן-בינֹעֶר האָנּעָן זוִך אַזוֹי צוּנױפֿנץ 5 
דר!קט, אַז ד! בּאַרד האָט זיִך אַזש אױפֿנעַהויבּעַן און דעֲר 
הוֹיך. . 

אין דער זעֲלבֹּעַר סעקוּנדעַ האָט הער בּאַנקהאַלטעַר 
אױפֿגעָדעָקט ד! קאַרט. 

עמוִצעָר האָט זיַך אַנגעֲרוּפֿעַן : 

=- קאָהן האָט װַידעָר פֿערשפּולט, 
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: א לאט 2 

אע האָכּען אוצט נעװאַרפֿעַן מיטפֿיִהפענדע בּליקעז אויף 
אַ בּלויַכץ;. מאָגערעַן יוּננעַנמאַן, נעֲבּעַן װעָלבֿעָן זײַ זענעַן נעָ= 
זעסעַן בּעת װעֲנק אוז אַרײַנגעַקוּמעַן. קאָהן האָט מיט אַ מול2 
רען, כּמעט פעֲר'חלומ'טען בּלוִק צוּגעֲרוּקט דאָס נעֲלֹד, װאַס 
עָר האָ מאַװעַקגעֲלויגש אויפֿ'ן װײַסעַן פֿלעָק פֿון מאַרטאָר ? 
טוש, צוּ דעָר זײַט, ואוּ עס איז געזעַסעַן דעָר בּלאָנדעַר. 

דעַר לעצטעַר האָט זיִך אײַנגעַגראָבּעַן אין דעם נעֲלֿד, װ! 
אַ רוֹיבּפֿויגעַל. קאָהן, װאָס האָט כּסדר געֲהאַלטעַן און און 
פֿעַרשפּולעַן, האָט זוד אַרײַנגעַרוּקט אינ'ם פֿאָטעַל, אַרוֹים? 
גענומעָן אַ נײַעַ טויזענד=מאַרקײאַס!גנאַציץַ אגן זי אַװעקנע= 
לוַונט מיט דעָר זעלבּעַר פּאַמעליַכעַר, נויִשט דרײַסטעַר אוּן 
שלעפֿערוגעֶר בּעװעֲגוּנג, װי עֶר האָט פֿריֵהעֶר אַװעַקנעֲשאַרט 
העָם בּלאַנדעַן ס'פֿעַרשפּילפץַ געלד. 

--- װיִפֿיל האָט איָהר פֿעַרשפּולט ? -- האָט געַפּרעגש 
אַ דאַמעַ, װאָס איז געזעֲסעַן אוֹיף אַ קאַנאַפּץ הוִנטעַר קאָהנ'ס 
פּלײַצעס -- אוֵהר װעָט האָבּעַן נליק אין דעַר לובּע. -- אַז 
מעַן פֿעֲרשפּ:לט אַזוֹי ! איך קוק מיַר צוּ צו אײַעַר שפּולעַן, 
וי צוּ װיִשטשיגעָס. אוָהר קאָנט שלאָגעַן רעֲקאָרד און -- פַעָה?. 
שפּיִלעַן. אוהר װעָט דעַמאָלט זײַן נלוקלוך אין לעַבּעַן אַזוֹ 
שטאַרק, אַז אוד אַלון-- 

זו האָט נושט געַענדיגֵם; האָט זיִך הוֹיך אוּן קלוָג= 
גענדוג צולאַכט. 

דעַמאָלט האָט וװענק סיִט אַ פֿרעה?יכעַר איבּעַרראַשינג 
דעָרקענט אין איהר ד! דאַמע, מיִט װעלכֿעַר ער האָפ זיַך 
נעָכטען צוּזאַמעַנגעשפוֹיסעַ: אוֹיף ד! טרעפּעַן. 

-- זענעַן אַלץַ גרײַט? -- האָט אוֹיסגעַשרונען דער 
, כּלאָנדעָר מוט דער בּאָרר מיט א שטרענג, האױם קוֹ?, װו! עָר 
} װאָלט ד! דאַמעַ געֲװאָלט שטול מאַכֿעַן. 

קאָהן האָט אוהר אינגאַנצעָן נישט געֶענטפּעֲרט. װֹעַן 
דעָר בּאַנקפהאַלטעַר האָט אוױיסגעַשריגעַן, האָט עֶר כּקוין נע= 
מאַכט אַזאַ בּעטעֲנדיגעַ, געהײימניספֿולץ אוּן הילפלאָזץ בּץַ= 
װעֲנוּנג אובּעֶר זײַן 1000:מאַרקשײַן, װ! עָר װאָלט געװאָלט 
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צעשװעַרעז דעם בֿאַנקנאַפ. ער זאַל צוריקקומע! צוּ' איָהם. 

עֶר האָט אָנגעַקוקט זײַנעַ קאָרטעַז. ער איז געֲועַן אליז. 
די אַנדערע האָבֹּעַן אַװעקגעַלוַגט די קאָרטעַן. 

-- אוִד האַלט ! -- האָט דער בּלאַנדעֶר אַ שאַרפֿעַן זאָו 
צעַטון. + 

קאָהן האָט שלעפֿעַר!ג אַ שאַקעָל נעַטוּן מיִט'ן קאָפּ: 

= יוו 

ווענק האָט בּעַמעָרקט, װיַ די טענצעַרין קאַראָזא'ס נץ= 
פֿאַרבּשער נעַרוכטעַר קאָפּ האָר געפֿונט זיר נעַבּען אײַנעם 
פֿוּן די שפּילער. אַבֹּעַר זײַנע אוֹינעַן האָבּעָן זיך נלײַך איבּעֲר? 
צעַװאַרפֿען אויף א צװײַטעַר פֿרוי. 

דער כּאַנק:האַלטעַר האָט געקויפט אַפֿיָנור אוּן אוֹים = 
צעדעֲקט ד! קאַרשעַ!. ער האָט נעֲהאַט בּלוֹין פֿוַר אוֹינעַן. 

קאָהן האָט אויך אוױפֿנעָדעָקם זײַנע, שנעַ? אוּן אַלע מוט 
אוונמאָל. עֶר האָט געַהאַט דרײַ. . 

-- ער שפּוָלט װ! ער װאַלפ געװעַן שכּור { --- האָם גע 
פּודמעלט ווענק'ס שכנ'שע, -- מעַן האָט דרײַ אוּן מען קויפּט 
ניִשט ! דאָס אוז דאָד איַדיאָטיַש. 

דער כּלאַנדעַר האָט, צוּנעמעַנדוג דאָס נעֲלד, געַװאָרפֿען 
א פֿליִנקעַן בּליִק צוּ װענק'ן. דעָר פּראַקוּראַר האָט זיִך נעַ* 
פֿיַה5ט געֲרוָוצט צוּלובּ דעם בּלאַנדעַן, װאָס האַלט און אוון 
גשווִנעֶן. ער האָט נעַשטעַלְט גרעסערע ספאַװקעס. ער האָט 
ּעװיִנעַן, פּעַרשפּילט אוּן װיִדעַר געַװוונעָן.. 

אָבּעֶר קאָהן האָט יעדעָס מאָל פֿעַרשפּילט. װענק אין 
פאונעֲרלוך געװעַן װאָס:אַמאַל מעֲהר אוֹיף זײַן זײַט. עֶר האָט 
געַשמעַלט זײַן נעֲלד, װ! דאָס װאָלט געַװעַן אַ פּאַנצעָר צוּ 
בערטוודינעַן קאַהנ'ען געַנעַן דעָם בּלאַנדען... װ: עֶר װאָלט 
לעַװאָלט אוָהם אַטאַקוָרעַן-- 

וענק האָט געַזעֲהעֲן, אַז דעַר בּלאַנדעַר קוּקט נישט אוֹיף 
שײַנעַם, נאַר בּלוֹיז אויף איָהם אוּז אוֹיף קאָהנ'עַן. ער האָט אָנ5 
גענוּמעַן דעָם קאַמף. ער האָט זיַר אַזוֹי ליידעַנשאַפֿטלוך אַרײַג 
-געַװאָרפֿעָן אין שפּילעָן, װי ד! פֿונסשערץ קראַפֿט, װאָס איז 
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ענטשמאנעז און זײַן 85 נעגעַן דעַם כּאַנק:האַלפער. װאַלש- 
אוֹיך געַװאַקסעַן אין זײַן מוח. ער האָט אינגאַנצעַן פֿעַרלו= 
רעַן די העַרשאַפֿט אויבֹּעֲר זיִך. ער האָט שוין נוִשט געַשפּילט, 
די. אויסצוּפֿאַרשעַן אוּן צוּ ענטדעַקעַן עַמיִצעַן. ער האַט זיף- 
אַרײַנגעַלאַזם און שפּולעַן. ער האָט געֲשפּילט פּונקט אַזוֹי װ 
אַלץ מענשען, װאָס עָר איז דאַ געֲקוּמעַן בּשַפֿרײַעַן פֿון די 
נעֲנעָל פֿון האַזאַרד. ער האָט אפילוּ פֿעַרגעסעַן װעגעַן דעַר 
שעהנער פֿרו. װעַן ער האָט פּאַמעֲלוִד גענומעַן קומץ! צב- 
זיִך. האָט ער זיך שמאַרק פֿעָרשעהמט אוּן צוּם ערשטען מאָפֿ- 
אוז איָהם אײַנגעַפֿאַלעַן אומציכוקעַן זיַר, צ! װונטעַר האַש- 
איָהם געַזעֲהעַן אין אַזאַ מצב. 

אָבּעַר קאַראָזאַ'ס שכֿן אוז אוצט ניִשט געװועַן װונמעַר 
ווענק האָט אוּמזיסט זיַד אַיוּמגעֲקוּקם. װונשעָר האָט זיך נ:פ- 
געֲפיִנעַן אין זאַל. קאַראָזאַ אוז געזעַסעַן מוט עַפּעָם אַ פרעמ= 
דעַן מאַנספּערשוֹין היִנטעַר די פּלוַצעס פֿון אַ שפּיַלעַר, מים 
װעלכעָן זי האָט געשפּולט בּשותפֿות. ער האָט אוֹיפּנעהערפ 
צי שפּילען אוּן כּאַלד פֿעַרלאַזם דאָס לאָקאַל איַן כּעס אויף ‏ 
זיַף אקיין. 

כּעת עֶר האָט זיִך נעֲפֹיֵנֹעַו נעכּעַן דעַר טור, האָט עַ= 
בּעַמערקט, אַז דעָר בּלאַנדער האָט זיַד אױפֿגעֲהויבּעַן פֿון אָרט. 

ווענק האָט געֲהאַט בּעַשטעַלט אַנ'אוױטאָ צוּ דער װולע 
פֿון זײַנע מוּזיקאַליַשע פּרײַנר. ער האָט זיַך דעַרמאַנט װענעַ: 
דעָם ערשט דעַמאָלט, װעָן ער אוז שוֹין אָפּגענאַנגעַז אַ שטי? 
קעֵ? װעגס צוּ דער ששאָט. עַר האָט דעֲריבֹּעַר פֿעַרשנעַלערשט 
ד! טריט אוּן אַהײַמגעפֿאָהרעַן. ער האַט זיַך גלײַד געַלעֲגם 
און בּעַט אַײַן, אָבֹּעַר ער האָט נוִשט געַקאָנְט אײַנשלאַפֿע:, 
װײַל עס האַט אוְהם געֲפּײַנוגט אַ געדאַנק, אַז עֶר האָט נישט 
געַדאַרפֿש אַװעֲקגעָהן, נאָר זײַן :83 איז געֲוועָן צוּ בּלײַבּעַז 
אוּן אַדוּרכרעדען זיר מיַט קאָהנ'ען. 

עֶר האָט זוך פֿריִה אוֹיפֿגעֲהוֹיבּעָן אוּן אַדוּרכגעקוקט א 
שטויס אַקטעַן, די לײַכטעַד צי מאַכעַן זיר אַ בּיַסעָל ס'געװ! 
כעַן. אַדרוּכלעזעָנר!ג דן ערקלערוּנגעָן פֿון אַסך מענשעו. 
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יהאַפ טַר נעהאף דֹשָם אײַנדויק, אַזן אלץ, װאַר האכּעז אייס 
אַזצַ אופֿן פֿעַדשפּילט, פֿאַלענ-!נ אַלם קרכּנוס פֿון אַ שולעַר, 
האָכּטן זיַך געֲמוּזפ געפינעָן אין אַזאַ עַהנליִכעַן צושטאַנר, 
:זי קאַהן כּײַם שפּ:?-ט:ש. װעַן ער װאָלט געַװעֲן איִבּעֲרנְץָ- 
בּליבּעַן אוּן זיַר אױפֿגעפֿיִהרט וי געהעֲריַג, ניִכטער אוּן קאַלט, 
"װאָלט עֶר אפֿשר געהאַט דאָס עַרשטע מאָל די געלעַנענהײַמ 
/צוּ פֿיִהלען אוֹיף זיַך דאָס, װאָס די בּעַשװיַנדעלְטעַ האָבּעַ 
"געַפֿיִהקט און דעָם מאָמעַנפ, װעָו זײַ זענעָן בּעַָשװונרעָלט נֵעַ= 
װאָרעַז. 

װעַנק האָט דעֲרפיִהלט אַ װעהטאָג. 

--- איך מוּז אַרבּײַטעַן אוֹיף אַנ'אַנדערען אוּפֿן! -- 
האָט עַר נעטראַכט -- דער נוּטעַר װיַלעָן געניַגט ניִשם. עס 
איז נישט גענוג קײַן אַרבּײַטסזאַמקײַט. מעַן טוז האָבּעַן א 
שטאַלענע פֿעַסטקײַט, אַנ אונ'כּדחמנוח'דוגעַ דיסציפּלין אוּז 
אַ בּיַסעָ? מעהר כּיטרעַקײַט... איִך מוז אַרבּײַטעַן מוט דעַר 
הולף פֿון אַלץַ גענג, װאָס דער געגנעָר מאַכֿט.. מיִט מאַס * 
קירעַן זיַך, מוט שפּיאָניַרעַן, שטעהז אייף דער װאַך... איִך מוז 
הענעַן מוד אַלײַן שטעלעַן אייף דער קאָרט... איַך מוז װערעַן 
אַלײון אַ פּולאַפּקע, די נישט אַרײַנצוּפֿאַלעַן צוּ יענעָם... דער 
הער פּראַקוּראָר מוז טראַגעַן א קינסטלוכץע בּאָרד... מוט אַ 
בּרוינינג כּעהאַלטעַן איִן דער צוּנײפֿגעקװעַטשטעַר פֿוֹיסט, מוז 
טראָגעַן אַ הוט פוּן אַ דזשאָקײַ, אַדעֶר אַ פּעֲרוּק אוּנטעֲר'ן צו= 
"קיַנדעַר א.אז.וו.... אַזוי װו און קוגעַמאַטאָגראַף ! 

עֶר האָט איִן שפּיַגעָל אָנגעֲקוּקט זײַן פּנים, װאָס אי 
נעװעָן גלאַפ ראַזיַרט אוּן, מאַכענדוג פֿעָרשודענעַ מונעס, צוּ- 
זיפֿציַהעַנדוג ס'מויל, בּלאַזעֲנדיַ: מיט די פאַקעַן, אַרוֹפּנט= 
-ביענדנג פֿון פּאַפּורענעַ טיַטלעך מוּסטעַרן פֿוּן בּעָרד, אוז עֶר 
געַקוּמעַן צוּם בּעֲשׁלוּס, אַז זײַן קאָפּ גוִט זיר אײַן צוּ מאַס * 
יקידעַן. 

צוּמאָרגעַנס אונדעַרפֿריַה האָט ער געַהייַכעַן זיִך בּרעג- 
ען פֿון דעַר איספֿאַרשונגכ:פאָליצײ אַ גאַנצעַן פּאַק מוש 
כאַכקעַס, קונסטקיכץ בּעֲרד אוּן פּעָרוּקעָן, פֿעָרשודענץ קליי- 
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דעָר, מלבּושים און קאַפּעַלושעַן. מ:8 דעָר הולף פֿון אַנ'אַיטע+ 
דע-עָקטיו האָט עָר אוֹיס;עֲפּרוּבט אַלץַ רעֲקװוזיטעַן, האַפּ- 
זיר אוֹיסנעלעַרנט קלעבּעַן בּעֲרד, ענדעָרן די קאָליַר פון פּנים 
טיט שמונקע, װערעָן יוּנגעֲר, אָדעָר עלטער, פֿעַרשטעלעַן זיךי 
מיִט שראַמעַן אוּן נאָר פ:? עהנליכץ זאַכֿעַן. ער האָט איצפ 
געָקאָנט אויסזעהעַן װו אַ סוחר פֿון דעָר פּראָװונץ, װ: א 
בּריִףטרעגעַר, אַ שאָפֿעֶר אוּן אַ דראָזשקאַזש, װ! אַנ'אַרבּײ= 
פעָר, אַ דיַנעָר, אַ קעלנעַר, אַ לאַנדװיַרט,, אַנ'אַרבּײַטסלאַזעַר 
א 

פֿאַרמוטאָג האָט עֶר עטליכֿע שעה שטוּדורט אין קר!= 
מיָנאַלמוזעאום, װאָס האָפ זיר געֲפֿונעַן און דעַר פּאָל.צוי= 
געֲבּוְוִדעָ. ער האָט פֿון דאָרט געֲנוּמעַן עטליכע פֿאַטאַגראַפֿיעם- 
אוּן זיִך צוּריִקגעֲָהעָרט צוּ זײַנע קונסטל!כֿע בּערד אוּן גענימע} 
אַרבּײַטעַן מיט פּֿלײַם. 

אַזוֹי איִז אַװעק דער טאָג אוּן און אָװעֲנר האָט זיַך אוהם 
געַדאַכֿט, אַז ער איז נעַװאָרען שטאַרקעָר. װיַרקלוך, ער איז' 
געַװאָרעָן מוּטיגעַר אוּן צוּנלײַך בּעֲשויִדענעֲר. 

עֶר אוז אַועָק און שראַט'ס שפּ:ל:הוין. עֶר חאָט זי- 
לאַנג אובּעַרגעַלעֲנט, צו ער װאָלט נושט געַדאַרפֿט זיַך דאָרש- 
װײַזעָן בּאַלד איַן אַ מאַסקע, ענדעֲר כּדי זיַך אויסצוּפּרובעַן 
צוּם ערשטעַן מאָל אוּן אוֹיסלעַרנעַן װ!ָ צוּ האַלמעַן זוִך, זײַעֲנ+ 
דיג פֿעַרקלויַדעַט, װ! בּאַלד. צוצוּטרעטעַן צוּ דעַר פַּעֲרפאַל- 
גונגסאַקציעַ. אוצט װאָלט עֶר אַמבּעסטעַן איִן אַלץ שפּ:ל2 
הײַזעַר פֿון דער שפאַט געֲגאַנגעַן, אַבּער עַר אוז אַװעָק צוּ 
שראַמ'עַן. דעַרװײַל האָט איִהם 2:9 מעהר געֲצוֹינען צוּ דער 
אַרבּײַט די האָפֿנוּנג בּלוֹיז נאַכאַמאָל צוּ זעהן דעָם בּלאַנדען, 
! װ!: ד! מעגלוכקײַט צוּ קאַנעַן עִפּיִם אופֿטון. עָר האָט איצט 
נעװאָלט אַדוּרכקוּמעַן מיט זך. פֿעַרבּעסעָרן די כֹּעָהלעַרעַן 
פֿוּן נעכֿטעַן, װאָס האָבּעָן איָהם נאָך הײַנט פֿעַרשאַפּט עגמת? 
נפֿש. עֶר האָט געֲפּלאַנט צוּ בּעקעַנען זיך מיט קאָהנעַן אוּן 
אַדוּרכֿרעדעַן מיט אוהם װענעַן דעָם אוּמגליַקליַכען קאָרשעַז = 
שפּ:2, ער איז, אַלזא, געֲגאַנגעָן אַזוי װי עֶר איז געװעָן אָב- 
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12 
װועַן ער איז אַרײַן און זאַל, איִז שוין געװוען שפּעַם איז 
אַװעֲנד. װיַנטעַר האָט עד געַפיִנעָן אויפֿ'ן אָרט, אָבֹּעֶר ניַשט 
קאָהן און נישט דער כּלאַנדעַר זענעַן געֲקוּמעַן אין הײַנטינעַן 
אַװענד. מען האַט אֹיֵהם איַבּעַרגעַנעַכּעַן, אַז בּאַלד װי עָר, 
װוענק, אוז נעַכֿטעַן אַװעק, אוז דעַר כּלאָנדעַר אוֹיך אַװעַקגע= 
גאַנגעַן, דאַס איז אַלעמעַן געַװאָרעַן אױפפֿאַלעַנד. נאָכֿדעָם, 
וי דעַר כּלאַנדעַר איז אַרויס, האָט זיר קאָהן געֲפֿיה?ט מאָדנע 
אָפּגעשװאַכֿפ. עֶר איז נעזעַסען און פֿאָטּער, ניישט נעמענדיג 
מעהר קײַן אנטײַל איִן שפּו:5 אוּן פּלוצלונג אוז עֶר אונגאנצען 
פֿעַרשװונדעַן. קויַנעַר האָט איֵהֶם נישט געקעַנט געֲהנטער. 
אוְבּרוִנענס איז עַר און שראַמ'ס פֿאַקאַל פֿרוהעַר נוִשט נעַ: 

קוּמעַן. 
די דאַמץ, װאָס אוז געזעַסעַן נעבּען קאַהנ'ע!, האַט אַפּ; 
נעשאצט, אז ער האַט פֿעַרשפּילט א סומץ פֿון 80 בּיז 29 
פּוֹיזענד מאַרק. דוי דאַזינגעַ גאַנצעַ סומץ אוז אַריַבֹּעֶר צוּם 
בּלאַנדעַן. אָבּער עַר האָט אַנגעֲהוֹיבּעַן צוּ געֲווינעַן ערשט דע= 
פאָלט, װען עֶר האָט אַלײ! געֲהאַלטען דו בּאַנק. מען האָט 
איָהם ניִשט געַקאַנט מאַכען בּעת'ן שפּילעַן קײַן שׁוּם פֿאַר - 
וואוּרף. דער דיַנעַר, װאָס האָט נעַגעַבֹּעַן די טאַליע קאַרטעַז. 

אוז געװועַן א פעַרטרויאוננס=מאַז. 

מעַן האַט גענוּטעַן אַרוּמרעדעַן דאַס געשעַהעניש 8: 
נעַכפוגעַן אַװענד און מעַן האַט אױפֿגעהעַרט צוּ שפּילעַן. 

קאַראַזאַ האָט זיִך אַנגעָריּפֿעַן : 

=+ עס זענעַן דאַ מענשע- װאָס זענעָו געבּיירעַן צוּם 
שפּילען ; אַז זײַ נעַמעַן נאַר אַ קאַרט און דעַר האַנד, איז נָס 
אַ טויז. זײַ קאַנעַן טון, װאָס זי װיַלעַן. -אַס נליָק איז שטאַר= 
קעָר פֿון זוַי. עס אוז זְיַיַעַר נײַסט, זײַעֶר גאָט. 

אַבּעַר עשאַ האָט ניִשט מככּים געװעַן מוט אוהר. זי 
מײַנט. אַז יעדעֶר שפּילעַר מון אַנטרעפֿעַן אויף אַ סעריע 
נליַקלובץ שעה'. זײַ זענען צוּנענרײַט פֿאַר אוהם און יעדף ‏ 
ניטעַ װאַהרזאַגעַריִן קאַן איבּעַרגעכּעַן, װעו די דאָזיגעַ צײַט 
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הייביי זיַד אן. 

דעֲם בּלאָנרעַן האָט קײַנעָר ניִשט געֲקעָנט. עס האָם 
אוָהם דאָ אַהעֲרגעַבּרענגט קאָהן דעַם ערשטען אַװעֲנד זענע; 
זײַ אוֹיר צוּזאַמעַן אַװעַקגעֲנאַנגעַן. צוּמאַרגעַנס זענעַן זוי צנ5 
זאַמעַן געקוּמעַן. מען האָט אֹיָהם אָנגעֲנוּמעָן פֿאַר אַנ'עקס = 
פורשט. ער האָט נעֲהאַט איִן זיִך עָפּיִם העַרשעַריַשעַם ; עֶר 
איז געװועַן איִן רעדעַן אַזוֹ קוריז און לאַקאַניַש. יאָ, דאָס איז 
געװעַן אַ פֿוִרשט, װאָס האָט פעֲרלוֹירעַו דעָם פּראָן. אין 
דאַרפט האָבּעַן גַעֲלֶּר. 

-- עס דאַכט זיר מַיַר אייס אַ מאָדנע זאַר, -- האָט 
זיִר װיִנטער אָפּגעַרוּפּען -- עס דאַכט זיִך מיר, אַז איַך האָבּ 
שׁוֹין אַמאָל געַשפּיַלֵם מום אוָהֶם -- ערניץ.. 

-- נאַריִשקײַטעַן! -- האָט אוֹיסגעֲרוּפֿעָן קאַראָזאַ. 

און זײַן מוח האָבּעָן זיר געַוועֶבּט אַזעֲלכץַ גוישט-קלאָרע 
געַדאַנקעַן;: אפֿשר האָבּ איִך : שט געַשפּולט מים אוָהם. 
אָבּעֶר איך האָבּ דאָס געֲפֿיֵהל. אַן עֶר חאָט מיך עֲרגוִץ בּץ; 
לְוידוגט, טיַף אוּן בּלוטיג בּעלוידונט. אָבֹּעֶר מוט װאָס ? 
װאוּ ? װעָן ? -- װײַס איך נישט. עס דאַכט זיָד מוַר בּמעט 
אוֹיס, װ!ַ דאָס װאַלט געװעַן איַן חלום. 

-- ער האָט װאוּנדעַרכּאַרץַ אוֹיגעֲן ! -- האָט זיַך דער. 
העָרט עפּ:ס אַ פרוֹיעָן:/ו5. 

דאָס דאָזיִנעַ קוֹ? איז װענק'ן געװעַן בּעֲקאַנט. ער האָט 
זיך אוּמגעַקוּקט. צולובּ דעָם צוּ שטאַרק העֲלעָן ?!כט, װאָס 
אוז עעפֿאַלעַן איִבּעֲר'ן טוש. האָט דעָר געַגעֲנאיִבּעַרדיגער 
װיַנקעַל אויסגעַזעֲהעַן פּיִנכטער, װיַ אַ לאָר. עֶר האָט דאָרט 
קוַוְנעָם נישט געזעֲהען. 

פֿון פֿינסשערעַן װינקעל האָט מעַן זנך װודעַר אָנגץָ* 
רוּפעֲן : 

-- עֶר האָט געֲקוּקט אוֹיף קאָהנעֵן, װ! אַ רוֹיבּ:חיה קוּקט 
אוֹיף אוהר קרבּן, װאָס זי האָט טויטליך צוּבּיסעַן. 

װוענק האָט אוֹיסגעֲרוּכַעֲן : 

-- אוּן אוֹיךְ מיַר האָט זִיִך אַזוֹי געֲראַכט | 


שַר האָט זיִך ענערגיש אױפֿגעשטעַלט פון אָרט, אי 
אַװעֲק צוּם װיִנקעַל, אַרײַן אין דער נישעַ מיט'ן געַזיִמם און 
דעַרפֿוהלט אַ שרעק. די, װאָס האָט נגעָרעָרט, איז געװעַן יעַנעַ 
שעהנע פֿרעמדץ דאַמץ. דאָס האָט אֲיֵהם אַ פֿלאָס געֲטוּן צום 
פּנים. דאָס האַרץ האָט איָהם געַקלאַפּט אַזױ שטאַרק, אז עַם 
האָט זיַך איהם געֲדאַכֿט, אַז אַלץַ הערעַן עס. דעַמאָלט האָמ 
ער זיִך בּעהערשט. ער האָפ נעַזאָגט צוּ זור: 

-- איך בִּין משוּגע ! איַך קוּם פֿעַרפֿאַלגעַן פֿעַרבּרעבֿעַר 
אוּן אויפ'ן װעַג פֿעַרליבּ איך מיך אין... עמוצעַז, װעֲלכֹעַן איִך 
קאַן אַמאַל מאָרגעָן דאַרפֿעַן אַרײַנפּאַקען אין דעַר חפֿיסה. 
דאָס איז נאַריַש ! 

עֶר האָט געֲרוּפֿעַן צוּ הולף זײַן גאַנצעַ נובשעַרקײַט אוּן, 
פֿעַרנײַגענד:יג זיִך פֿאַר דעַר אונבּעַקאַנטעָר, האָט ער נץ- 
פּרעגט : 

-- איד װאָלט זעהר נײַגעָרוג געװעָן צוּ װיַסען אוֹיף 
װאָס עס שטיצט זִיַד אײַעֶר בּעמעַרקוּנג, מיַט װעלכעַר אוך 
בּין פֿולשטענדיג מסבּים. 

-- מעַן קאַן עֶס אַנדעָרש נוִשט ערקלערען װיַ דעַרמיפ 
-- האָט דיַ דאַמץ געַענטפֿעָרט מיַט א שמײַכע? -- אַז עס 
אוז פֿאַרהאַן אַנ'אוּנגעַװעַהנליכֿע אונעדלוכץ האַרמאַניע צװו!: 
שען מיר אוּן דעָם הער פּראַקוּראַר. 


-- פּראַקוּראָר ' -- װענק אוז אובּעַרראַשט געװאַרעַי 
איז עֶר אוֹיך דאַ בּעקאַנט ? אַהאַ. דאָס איִז צוּליבּ דער קאַ- 
ראָזאַ } דער פּראַקוּראַר. דער היטעַר פֿו! אָרדנגנג, דעַר נקמה: 
נעמער פֿון פֿאעַרגװאַלדיַנפען געיעַץ. קומט אלײַן אויף אוא 
אַרט. דאָס איז קאַָמויש ! אַד, די דאָזיגע קאַראָזאַ. ער האַט 
אַרוֹיסגעקוקט פֿון דער ניַשע איִן דעָם פֿײַערדוג-בּעַלוינטעגעם 
זאַל. ד! נעַפֿאַרכּטץ פַּריזור פון דעֶר טענצערון האָט נֵט2 
גלאַנצט צוװוַשעַן דו קעַפּ פּוּו די שפּילעַר. 

-- אד, דוּ! -- האָט אַ שטיַם גערעֲדט אוִן איָהם, =- 


דוּ װילסט קאליע סמאַכעַן די פּֿר:3ט פֿון מײַן אַרבּײַט, דו.. 
און דאָ האָט עֶר זיִך דערמאָנט דעם בּליִק, װאָס דעַר 
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בּלאַנדעַר האַם געַװאַרפן : אייף איהם אין ערשטען אַװענר, 
אוּן עֶר האָט פעַרענדיַנט 

-- דנ פוזה זיַנט אשע- 2 אוּן דעַר שייבוה צוי 
שעַן איָהר אוּן איָהם אוז איהם געװאָרעַן קלאָר. קאַראַזא האַי 
גשבּרעננט קרבּנוֹת דעם כּלאַנדעַן. ער האָט ז! געַדראַהט איי 
געֲדאַנק : 

--- היָט דיך, איַר שטעה אויף דעַר װאַך. 

--- אוּנזער האַרמאָניעַ. דאַכט זיִך מיֵר, בּעֲאוּנרנהונ8 
אײַך ? -- האָט ד! דאַמץַ נעַפֿרעגם, איַבּעַררײַסענדוג דעָם 
שטראָם פֿון זײַנעַ געֲדאַנּקעַן. 

-- װיַרקליָך... אוֹיף אַ מאַמטנט זענעַן מײַנץַ געַדאנקען 
אַװעַקגעפֿלױנעַן פֿון דאַנעַן נעמט עס נישט פֿאַר אומננם, 
גנעֲדיִגעַ פֿרוֹי, -- האַפ װעַנק געבּעַטפעַן. -- עס אוז אונפֿעַרש 
שטענדליך, װאָס אַ פֿרעמדץעַ קראַפֿט קאָן אָפּשװאַכעָן דעפ 
רושם, װאָס אײַעַר נאַהנשקײַט רוּפט אַרוֹיס. אָבֹּעֵר עס איז 
קלאַר, אַז.-- 

עֶר האָט נוִשט געַענדיִגם. צװוי זאַכעַן האָבּעַן זיַך פּלגצ5 
קיַנג אַרײַנגעַר:סעַן אין זײַן מוח. די דאַזיַנץע פּרוי איז האָך 
אַנ'אוֹיסנעַצייכענטעַר אָבּסעַרװאַטאַר. װעָן ער װאָלט געֲקאָגט 
איִן איהר האָבּעַן אַ מיטהעַלפּעַרין ! אָבֹּעֵר די צװײַטעַ סױי= 
נינג האָם אױפֿנעַרודעֲרט זײַנץַ ‏ סחשבות אין אַ בּרײַטערען 
קריוז, אָנצונדעַנד:ג ס'בּוּט : װאָלט נישט בּעסעַר געװעַן אָי 
שטאָט צוּ זוּכעַן, פּאָרשעַן, שלויכעַן זיַך כֿיַטרע צװיַשעַן פֿעַר: 
דאַרבּענץ מענשעַן, אַרוֹיס פוּן דעָם אַלעָם אוּן בּלוֹיז פובֹּעַן 
די דאָזיַנץ פֿרוױ ? זי אוז שעהן װױ! א קענוגון! זי זעֲהט 
אוֹיס שטאָלץ, װיַ אַ געֲטיִן ! 

פּלוצלונג האָט עַר דעַרפֿיַהלט, אַז אוהר האַנד האָט זיִך 
העֶסט אָנגעַשפּאַרט אוֹיף זײַן אַקסעל. 

--- פ'בּעָט אײַך, זײַט שטולער, -- האָט ז! אַרוֹױיסגעֲרעֲדפּ 
דוּרך ד! צוין. 

און װענק האָט דעֲרזעהען, װ! דדײַ הערעַן זענעַן אַרײַן 
און מושעַן העלעַן צימער. פֿוּן פֿאָרעָנט און געֲנאַנגעָן א יוֹגי 


געֲָרמאַז, װעלכעַן ער האָם געַקעַגט פֿון זעהעַן; מיט עמליבע 
עג צוּריַק איז ער געװועָ! אוֹיף אַנ'אוֹיסשטעלוננ פֿנן 0:8ג. 
ריסטישץ מאָלער אוּן אײַן מענש האָט אֹיָהם פֿעַרװאונדערט 
דעָרמיט, װאָס עַר האָט געֲקוֹיפּט דאָס מאַדנעַסטע בֹּיֵלֹּד, װאָס 
פֿוטוריסטעַן קאַנעַן נאַר מאַכעַן., ער האָט זיך געַפֿרעגט, װי 
דעַר קויפֿעַר הויסט. דעַר װעכטער האָט אוהם אונפֿאָרמורט : 

-- נאַף האַאַזע. 

אוּן טאַקץ דער ערשמַעֲר פוּן די דרײַ העֲרעֲן אוז דאָס 
געוועָן דער נראַף האַאַזע, װאָס האָט דעַמאָלט געֲקוֹיפט דאָם 
פֿטוּריַסטוִשעַ בֹּיַכֵד. 

-- העָר פּראָקוּראָר -- האָט געַשעַפּטשעַט אַפֿרוֹיעֲן? 
שטימע -- װאָלט אֹיָהר מִיַר נישט געַװאָכט פוּן אַ גרוֹיסץ 
פובה ? 

-- אֹיֵךְ בּיִן צוּ אײַער דונכט, מאַדאַם. 

-- העַר פּראָקוּראָר, אוד װיֵל פֿעַרלאָזעַן דאָס דאַזיגע 
לאָקאַל, אָבֹּעֶר אַזוֹי, אַז... קײַנעַר זאָג מוך נישט זעהעַן. קעֲנש 
אנהר מֵיר נישט העלפֿעַן דעֲריַ: ? 

-- יאַ ! האָט ווענק געענטפּעַרט. 

-- װ! אַזוֹי וועלעַן מור דאָס מאַכֿעַן ? 

-- זעֲהר אינפֿאַך. זְשָׁהט איהם דעָם צונאַנג צוּ דון 
טרעפּעַן. מיַר האָבֹּעַן בּלויי עטלוכץַ שרום אַהוִן. בּעַמעֲרקם 
דן טוַר נום. כּדי איהר זאָלט פּרעפֿעַן אין דער פֿונסטעַר. 
אוך האָבּ זיִד ערקוּנדיָגש, װיַ אַזוֹי עַס פֿונקציאַנוירט דאַ די 
עלעַקטרישע אײַנרוכמונג. דעָר מעכאַניִזם נעֲפֹּוֵנֵם זִיִד הינ5 
פּעַר ד טרעפּעַז. איך געָה דאַרט אַהיִן, װעַ? אַ דדעד טוּז אוּן 
אוָהר װעָט אויסנוּצעַן די פֿיִנסשערנ:ש און זיַך אַרוֹיסנלי= 
שעַן. אַז אוהר װעָט האָבּעַן אַרוֹיסגעַנאַנגעַן, װעל איר שטעֲהן 
אויפֿ'ן װעַנ אין שטערען יעדעָז איַנציגעַן. װאָס װעָם װעלע 
אַראָפּ אוֹיף די טרעפּעַן, כּדי אײַך צו פֿעַרפֿאָלגען, אַדעַר ער 
װעָט װעלעז צוּ פַּריָה אַנציַנדעַן דאָס פּיָכט. 

-- אסגעַצווכענט, איִך דאנק אײַך ! 

דו פּליטה האָט זיַך אײַנגעַגעַבּעַן. אַז דו ראַמע האַט 


ּעֲװוזען אַראָפּצוקומעַן אונטעַן, האָט װעָנק אױפֿגעֲדרעהמײ 
דעַם קאַרעָק אוּן צוּריס אַרײַן אין זאַל מיַם אַ שמייכֿעָל, 

-- אוך האַכּ בּלוֹיז :עַמאַכֿט א שפּאַס, מײַנץ הערעַן! 
אוהר װעָט מור מוח? זײַן. 


פענצעֲריז קאַראַזא אוִז נעשטאַנעַן א כַּלײַכץַ נעבּעַן די טרע: 


פּעַן, װאוּהון זי איז פֿליַנק אַהינגעַשפּרונגעַן אין מאַמעַנפ, 
ועָז עס איִז געװאָרעַן פֿיַנסטער. זו איז אָבֹּעֶר שנעַל געֲקוּמען 
, צוּ זיד, אַװעָק צוּ װונטעֲר'ן אוּן נעכּעַטען ער זאָל זי אַרוַיטײ 
פֿיהרעַן. יֶוענק איִז מיט מיַט זו. : 

אוז מאָמעַנט, װעַן ער האָט געַװאָלט אַרוֹיסנעָהן דוּרכין 
עס:זאַל, האָט עֶר בּעמעַרקט, װו דער עלטסטעַר קעלנער האַט 
דעָרלאַננט װונטעֲר'ן עפּוס אַ בּרוִף אוּן יענעֶר איִז צוּ אַ לט. 
דוִנטְן טוִש. אונטער'ן שײַן פֿן דעַר לאָמפּ אופֿגעַריַפעַן דעַם 
קאַנװערט, פֿון װעלכֿעַן ער האָט אַרוֹיסגעַנוּמעָן א קלײַן צע= 
פעלע. 

דעַרנאָך האָט זיַר וענק'ן אויסגעַדאַכֿט, אַז עֲפּיס אַ ניײי 
נעזטהענעֶר שװעֲרער קלאַפּ האָם װינטעֲר'ן אַ װאָרס נעָ=י 
אוֹיף דעָם שטוהפ. קאַראַזא אוז צוּ צוּ איָהם. ויַנטעַר האַפ 
צוּקנוידערט דאַס צעַטעַלע, עס אַרײַנגעשטופּט איַן דער מאַש. 
- אוז איפֿנטשטאַנעַן אוּן צוּריִק אַװעָק צוּ ווענק'ן. 

זי זענען אַראָפּ אוֹיף דער גאַס אוּן זיַך צוגאַנגעַן. אָבּעַר 
װיִנטער אוז נאַכאַמאָ? צוגעַנאַנגעַן צוּ װעֲנק'ן אוּן איָהם נעַ= 
זאָגט מוט אַ צופערדינ קול : 

-- איַד מוּז מוט אײַך רעֲדעָזן. נאָך הײַנט בּײַנאַכט. קאַנם 
איָהר מיַד אוױפֿנעמעַן בּײַ זִיִך אוֹיף אַ שעה ? דאַס אוז שרעקי 
ליך ! מטן פֿעַרפֿאָכגט מיך ז 

--- זעָהט אוְהר ! -- האָט אד געֲזאָגט און אַ שעה אַרום 
אוּן מום פֿעַרצװװפּפונג האָט עַר אַ װאָרף געֲטוּן אַ קאַנװער 
אוֹיף ווענק'ס טוֵשׁ. װענק האָ טגעעפענט דעָם קאָנװעָרט און 
אַרוֹיסגעַצוֹגען אַ צעטעלץַ. עס אוז געװעָן דעֲרוֹיף אויפנץַ. 
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שריבּעַן +' 
איִד בּיִן שולדונ דעם הער בּאַכינ; 
0 פ5מאַרק. - (צװאַנציג טויזעֲנד), 
װאָס איך װעל בּעֲצאָהלעַן דעָם 21. נאַװעמבּעָר 
4 נאָכמיַטאָג. בּעַרנאַרד װינִמעָר 

-- מײַן אײיגעַן צעטעלעַ ! -- האָט װיִנטעָר טעֲמפּ אוֹיס? 
גערוּפֿעַן, אוּן אוִן אַ װוַלע אַרוּם האָט עֶר צוּגעַנעַבּעֲן : 

-- דרעהש עַס איבּעַ- ! 

ווענק האָט אוֹיף דער אַנדערעָר זײַט איבּעַרגעלויַענט : 

, איִר װאָרען אײַך. כּקוין מײַן זאַך איז עס, װאָס איף' 
האָבּ ד! 20.000 מאַרק נישט אײַנקאַסיַרט. שפּיל איַן שפּיל ! 
דער ענין געֲהער בּלוֹיז צוּ מיַר אוּן צוּ אײַך אוּן קײַן שום פּראַ= 
קוּראָר האָט זיַך דאָ ניַשט אַרײַנצוּמיַשעַן". 

ווענק אוז געװעַן אױפֿגעטרײַסעלט. 

-- אַזוֹי, אַזוֹי, אַזוי, -- האָט ער כּסדר אובּעֲרגעַ'הזר'ט' 
אוּן נושט געַפֿונעַן קײַן אַנדער װאָרט, װאָס זאָל בּעֲציַיִבֿנען 
דעָם שטורעם, װאָס האָט זַיִך אויפגעֲהוֹיבּעֲן איַן איָהם. 

אוּן איַן אַ סעקוּנדע אַרוּם האָט עֶר, װ! נאָר אַ געֲדאַנקעֲן = 
קאַמף, אױיסגערוּפֿעי : 

-- מיַר זענען געַזעַסעֲן לעבּעַן איָהם ! איך און אוָה- ! 
מיֵר האָבּעַן איָהם געֲקאָנט כֿאפּעַן פֿאַר דעֶר האַנד -- אוף' 
אוּן איָה- ! אוהר פֿעֲרשטעהט 9 : 

-- איַר בּיִן פּעַרפֿאַכגט ! -- האָט װונטער געשעפּטשעם- 
--- טוֹיבּ צוּ עפּיִם אַנדעֲרש. אַ חוּץ צוּ זײַנעַ זאַרגעַן. 

-- אַבֹּעֶר פֿעָרשטעהט דאָך, מײַן העַר ! װיָוסט איהר, 
װעֶר עס אוז דאָס דער בּאַלונג ? אײַעַר אַלטעַר בּעֲרוָהמטער 
מאַן ?... דאָס איז דעַר מעַנש מיט דער בּלאָנדעַר בּאַרד --- 
דעֵר, װאָס איז געוועָן און שראַמ'ס לאַקאַל. דאָס אוז אײַעַר 
פאַלונג } הומעַ? |... הימעָל ! מיר האָבּעַן איהם געַהאַט בּײ 
דעַר האַנד... מעַן האָט אוהם בּלוֹין געָדאַרפֿט אָנכֿאַפּעַן בּײַם: 
קאַרק. 
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װינײער האש כּרויַט געעפֿענט דאָס מויפ. איַצט האָט טַ- 
פֿעַרשטאַנעז. פֿאַרװאָס דער כּלאַנדעָר האָט איָהם אוֹיסנעֲװיי 
זעַן אַזוֹי בּעַקאַנט : ד! דאָזינץַ גרויסע גראָהע, פֿרעכֿץַ אוֹיגעֲן ! 

-- יאָ, -- האָט עֶר אַרוֹיסגעַמורמעַקט, -- דאָס איִז עָר, 
דעַר זעֲלבּעַר ! 

-- ער האַט זיִך אוּנז אַרוֹיסנעַנלופשט, -- האָט װעֲנק 
געשרוִגעַן. ער װעָט שוֹין כעֲהר ניִשט קוּמעַן צוּ שראַמ'עו. 
אוּן איָהר, הער װיִנטעָר, מוּזט זיך װײַטעַר געפֿיַנעַן אוּנפעַר 
אוּנזעַר אוֹיפזיכט. אָבֹּעַר זײַט טעַטוג מיט אונז צוזאַמעַן אוּן 
בּעֲמוִהט אײַךד שטענדוג פּאָרזיכטיג צוּ זײַן! 

שז 

ויִנטער איִז אַרוֹיס. ווענק, געפֿוִנעֲנדיַג זיַך אַלוַיַן אונ? 
פער'ן רוֹשם פֿון די איכּעַרלעַבּוּנגעַן איַן הײַנטונגעַן אָװעֲנר, 
האָט נעַטראַכֿט : 

פֿאַרװאָס אוז די דאָזונץ פֿרוֹ אַרוֹיס אוֹף אַזאַ נץ2 
הװיַמנוספולעַן אופן ? אפֿשר האָבּ איִד װיִדעֶר עפּיַם פֿעַרנאַב? 
לעס!ינט ? אפֿשר האָבּ איַך, העַלפֿעַנד!ג אֹיֵהר עַנטלוֹיפֿעַן, 
אַלויַן אוֹיסגעַשטרעקט די האַנד געַנעָן מיַר אוּן מײַן אַרבּײַט ? 

זײַן אוֹפֿרעַנוּנג אוז געַװאַקסעַן. עֶר האָט זיַך בּעֲמיָהט 
צוּ בּעקעַמפּען דעָם צװוופֿעַל װעגעַן דער דאָזיַנעַר פֿרוֹ. נײַיַן ! 
יגוון! -- ער האָט עס געפֿיָה5ט -- ער קאָן זיִכֹעַר זײַן און 
איָהר, 

דו מעהרערץ ידיעות װענשָז װיַנטעֲר': אוּן דעָם געֲהוַיִם = 
ניַספֿולעָן שפּילעַר אוז אַלץַ געָשעֲהעֲנוִשעָן אַרוּם זוָ האָבּעַן 
צוּרוָיִצט זײַן פֿאַרשטעלונגס-קראַפֿט און געַמאַכֿט זײַן מח 
מאָדנע פֿרוכטבּאַר מיִם אײַנפֿאַלעַן. עֶר האָט געַװאוּסט, אַז 
אוצט װאַרפֿט זיִך אַרײַן און קאַמף זײַן קעַרפּעָר, זײַן פֿאַנ? 
פאַזיעַ, די נעָרװוען, דער חיש פֿוּן אַנ'אוױיספֿאָרשעַר, זײַן ענעָר: 
גִיעָ, אוֹיסדוֹיעֶר, סאַנטשאַפֿט צװושעַן מענשעַ: אוּן עֶר אוז 
! געֲוועָן זיכער און זײַן נצחין. 
פֿון זײַן מוֹי? האָבּעָן זיך געקרניזעַלְט שנוּרלעך רוֹיך פֿון 


שאפּאַק ; זײַ האָבּעַן זוך נעַצזינעז פֿון זײַן צוואַר אוּן קעבלו 
בּעָן הענגעַן איבּעַר איָהם. איִן בּוט האָט עֶר דעַרפֿיַהלט דעָם 
פֿריַהפֿונג מוִם זײַנע פּלוצליננע דונערעַן, שטוּרעַמס אוּן זוף 
העַלקײַם. ד! מוּסקוּלעַן האָבּעַן אָיִהם געֲצוִטעָרט, װעָן ער 
האָט זיַך פֿאַרגעשטעַלט ד! זיגעֲרישע קאַמפֿעַן מוט דו בּלונדע 
ריזעַן, װאָס האַבּעַן געװאָגט דעַרשטקען זײַנעַ נאָהעַנטסטע. ער 
האָט שוןי געכאפּט אײַנעם מיט אַ קונסטפוכעַר רוֹיטער בּאָרד 
װאָס האַט פֿעַרשטעקָֿט דאָס געֲזוכֿט פֿוּן פּעַרבּרעכעֲר. 

פֿון דער שטאָט, װאַס איז געװעַן פֿעַרזוּנקעַן אין שלאַף, 
האָט זיד אַרײַנגער:סעַן אין זײַן צוִמעַר דאָס נאַנצץעַ אוצטונע 
לעבּעַן מיִם זײַן געַװאַכְדיַנגעֶר תאוה צוּ נייַץע שפּאַנעַנדע נעֲר? 
וַז-ציטעַרעַן, װאָס האָט װ! אַנ'עלעַקטר:שע כװאַליץ נֶעַ- 
שטראָמט אובֹּער דו גלודעָר אוּן גוֹרם געַוועָן פֿעַרבּרעכֿעָגס 
פֿון האַזאַרד, מאָרד אוּן זנות. כּדי בּלויז אוין ריז פֿון זײַ 
אַראָפּצושײַדעַרן פֿוּן זײַן פֿעַרבּרעכֿעַריַשעֲן װעַג, דאַרפֿט דו 
גערעַכֿטיגקײַט האָבּעַן אַ מאַן מוט אַ גרופעַר מבּיִציעַ, זעַלבּסט 
בּעָוואוסטזײַן, איַנפעַליגעֲנץ, װיַלעַן און קראַפֿט. אוֹיבּ מען 
האָט איָהם אויסגעַקלוכּעַן, אוז עָר נרװַט אָנצוּנעמעַן די 
שליחות. אָט פאַקץ שטעהט עַר אָהן שוּם צװײַפֿעַל און זײַן 
זיֵג. 

רעדעַנדיג מיִט זיַך אַלויִן איִן דעָר העַכסטער התלהבות, 
האָט עַר ניִשט געַפֿרעגט, צו דאָס זאָל זײַן זײַן דיַנסט פֿאַר 
דער נײַעֶר נאָך-מלחמה'דינעַר דעַמאָקראַטיעַ, װאָס האָט בּעַ= 
העֲרשם אוַיראָפּא. ער האָט װײַטעָר ניִשט געפֿאַרשפ, צו ער 
האָס שׁוֹין װיַרקליך געַפֿיַנעָן דעָם צ:ל, פֿאַר װעַלכעָן ער 
װאַפֿט זיַך איַן קאַמף. נויַן -- האָט עַר אױסגעַרוּפֿען --- נעַ= 
רעֲכטיגקײַט הווסט נושט כֿאַפּעַן אַ פֿעַרכּרעכֿער אוּן אוהפ 
אַרײַנװאַרפֿעַן איִן תפֿיסה. עס אוז דאָ עֲפּוִם מעהר, װןָ די 
אײַנפֿאַכע פֿרוַוִד פֿון נצחוֹן עס איז דאָ אַזוֹינס, װאָס מעַן קאָו 
בְּשׁוּם אוֹפֿן ניִשט אוֹיסדריַקעַן פיט װעֲרטעֶר. 

פֿון דְעֶר הײַנטינעַר נאַכֿט אָן האָט דעַר פֿעַרבּרעכעָר 
אוױיפֿגעָהעָרט צוּ זײַן פֿאַר'ן העָר פּראָקוראָר אַ טענש פֿון א 


נידריגען מין. ער אוז נטװאָרעַן פֿאַר איהם א מאַו מט ריי;נע 
תאוות אוּן חושים, װאָס זענעַז אױסגעַהאַדעַװעט געֲװאָרעַן 
איִן ניהנומ'דיגע נעַכֿט, אַ מאַן, װעלכֿעַן דעַר דעַמאָן פֿון פּײיַזײ 
קום װאַרפּט אַרײַן װאָפ אַמאָל מעֲהר אין אָפּגרוּנד. 

זײַן פּאַנטאַזיץ האָט זיר װאָס אַמאָל מעֲהר אײַנגעֲזוֹינעֲו 
אין דעַם קאַרק פֿון בּלאַנדעַן מאַן. ער האָט דעַרפֿוַהקט אין 
אוהם אַ גרוֹיסעַן ריַנגײקעַמפֿעַר. בּעֲפּרײַעֲן די מענשהײַט פֿון 
אַזא געשפּעַנסט -- דאָס איז זײַן אוױפֿנאַבּע, זײַן צול אוּן 
װילעז ! 

צוּמאַרגעַנס האָט װעֲנק אַרוױיסגעַקריגעַן פֿוּן װיִנטעָר'ן אַ 
רשימה פֿון אַלץַ געֲהיַיִמעַ שפּיל:הײַזעַר און דער שטאַט, װאָס 
זײַערע אַדרעַסעַן האָט ער געֲקאָנט בּעֲקוּמעְן מיַט דֹעַר הוַלף 
פֿון דעַר קאַראָזאַ, װאָס איז געװעָן זעהר גוּש בּעַקאַנט און 
דעַר דאָזיִגעַר װעלט. אָבֹּעַר צוּנלײַך האָט ער אֹיָהם געֲמוּזפ 
נשבּעַן זײַן װאַָרפ, אַז ער װעש יעֲנעַר דאַמץ ניִשט דעַרמאָנעו, 
אַז ער האָט בּעַקוּמען אַזאַ רשימה. 

יעדעַן אָװעֲנד האָט ער בּעֲזוּכֿט עטליכץַ שפּיַל-הײַזעַר. 
ער איז דאָרש אַרײַנגעֲקוּמעַן פֿעַרקלוַדעַט אַלס רײַכעַר פּראַ= 
װוִנצעָר תבוּאה:סוחר. ד! דאָזיגע מאַסקע האָט עַר זיִך אוֹיס? 
געקלובּעַן אַלס אָנהוֹיבּ. עֶר האָט געֲהאַט אַ סר מוּסטעַרן פֿנז 
קריַמונאַל:מוזעָאום אוּן ער האָט נאָר געַדאַרפֿט זיר נוש 
גרימירעַן. 

א דאנק אַשקטנאזין האָט צֶר ועהאט עטליכע מיכהלל55 
מפער, װעלכע ר האָט געבחַטען, זײַ זאָלײַן פּשרשפּרײַטען 
קלאיגטו װטגען איהש, אַז ער איז אָנ'אָנגעפּראַפּטער פּוֹחרּ 
פוי דצר פּראווינץ אוּן איז געקימ:ו מיט אַ זמאניע אַ לֹלָבּ 
טוי אויפ'ז בּרײַטױן שטײַגעָר, ער האָט גערצכענט, אַז דעֵרי 
מיט װלְט עֶר צוּציהלן צוּ זיך אין די נאַכט לאָקאַלעָן די 
גרוֹיסע שפּילעֶר אוּן אפשר אמאָל דֹעֶם, װִלכעֵן עֶר זוכט, 
עֵר האָט געֲהאָפּט, אן מיט דִלָם נאָמען אַלס רײַכען מאַן 
יװצט ער פאַנגען די פלעדערמויז, װי דאָס ליכט פּין אַ 
5{מפּ, פון צײַט צוּ צײַש האָט ער געֶשפּילט עֶרגעץ אַ האַל. 


בע שפה, האט זיך פערלאזט אוֹית'ן ווֹר? פין די קארטען 
אוּן געָװינעַנדיג אײַן אָװעָנד א גרעסערע סומע האָט ער 
דאָס געֶלד צוּמאָרגענס װידעֶר ארײַנגעװאַרפען אין שפילע. 
ער האָט דעַרכּײַ קײַנמאַל נישט פערלוֹירעי דעם ניכּטערן 
בּליק אוֹיף זיך אוּן אוֹיף זײַנץ שכנים, אוּן זײַן מוֹח האָט, 
בּעת ער האָט גישפילט אין קאָרטען, געארבּײַט שארף, פוּן 
װעלכען ער אין שטארק געװען צוּפרידען, 

װען ער האָט איינמץל אין אַנ'אַװעגד פוּן דֹעֶר צװײַי 
טעֶר װאָך, זינט ער האָט אַנגעהוֹיבּען די אוֹיספ: רשונגס. 
אַרבּײַט, זיך גצפ'נען אין א געוויסען שפּיל:הוֹיו אין צענטר 
שטאָט, װאוּ ער האָט אויסגעפּאָרשט אַלע מענשצן, װוָס 
זענען דאַ געקוּמען האָט עֶר בּצֶמערקט הינטצר'ן טיש עפּיס 
אַניאַלטען הער, װעלכער האָט געַטראָגען אוּנג?װנָהנליכץ 
ברילען מיט אײַנרעמערס פוּן האָרן:הּײַן, די דאָזיגע בּרילען 
זצָנען געװען אונגעװוצחנליך גרוֹיס. אוּן א דאַנק דצם האָט 
דער מאי געקריגען דעם צוּנאָמעֶן פּראַפעטאָר העָן דער 
דאָזיגער אַלְטעָר העַר האָט אוֹיסגעטיּן די בּרילען האָט ער 
זיך בּעֶנוצט מיט א פּרעכטיגען מאָנאָקל. 

פעת די כיילעו זענען געֶלעֶגעֶן אוֹיפ'ן טיש האָט זיך 
װענק גוט געקלנט צוּ זײַ צוקיקען, עֶרשט איצט האָט ער 
בּעמערץט אז זײַ זעגען נישט פון האָרן, נאָר אוֹיסגעשנײ 
פּען פין שילרקרצט. דער אַלטער הער האָט זײַ באַלד אַ- 
רײַנגעלטגט אין א פּוּטעֶראַל, װאָס איז געװען בֹּעְצוֹיגען 
מיט דֹלָם געלען לעדער פון א האי-פיש, עֶר האָט בּעװעגט 
מיט די העֲנד מיט אנ'אוּנגעװעֶהנליכעֶר לאנגזאַמקײַט, װאָס 
האָט װענק'ן געגעבּען צײַט צוּ פּאָרשען 

! דאָסּ זעַנען דאַך כינעזישע בּרילעָן } -- האָט ער אין 

- אַ װײַלע אַרוּס גצגאָגט צוּ זיך, דערמאַנענדיג זיך אין כינאַ, 
װאָס צָרֹ האָט אַמאָל בּצזיכט נאָך פּאַר'ן קריג, די עֶרֹינעָרוּנג 
װועֶגעִן דעם דאָזיגעָן לאַנד איז געֶוועֶן אַזוֹי שטאַרק, אַז עֶר 
האָט די לטצטע װצַרטעֶר ארוֹיסגעֶרצדט גאנץ הוֹיך. 

דער פּראָפּ{ָסאָר, װאָס אין געזעטען געגען אבֹּעָר 
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איהם, האט בּישטעטיגט מיט א קאָפּיבעװעגוננ זײַנץ װערטער 
דעַרנאָך האָט ער מיט אַ האַרט קוֹל, װאָס האָט מאָדנע געי 
קלונגעָן פאַר װענק'ן אין נישט געֶװען אין הסכם מיט 
דעם אַלטענס צעקנײַטשמע ליפּען צוּגעבּצְן 
-- יאָ, זײַ שטאַמטן פין טסין-נאַן-פוּ ! 
אוּנטערשטרײַכעַנדיג אין אַקצענטירענדיג, האָט עֶר 
איבּערגע'חזרט: / 
טסי,,, נאַן.., פו.., 
ער האָט אַרוֹיסגערעֲדט אַזוֹי לאַנגזאַם, װי דער נאָמען 
פוּן דער שטאָט װאָלט געװען עֶפצֶס אַ ליר פוּל מיט קלאַנג 
אוּן פוּן די דרײַ זילבּען איז גלָפּלאָסען די ערינעָרוּנג װעגען 
כינא, װאָס האָט איהם אָנגעפּוּלט מיט פרײַד, אין דער זעל= 
בֹּעֶר צײַט האָט טֶר אַ קוק געטוּן אוֹיף װענק'ן, פּונקט, װי 
עֶר װאָלט איהם מיט די אוֹיגען, װאַס זענעָן פּעַרגרעָסעָרט 
גפּװאָרען דוּרכּ'ן גלאָז, דערלאַנגט אַ קלאַפּ. 
וװענק האָט בּאַלד דערשפירט אַ מאָדנע געפיהל צוּם 
פּראָפּעַסאַר. | : 
-- טסי:נאַן-פוּ ! --- האָט זיך נאָכאַמאָל דערהערט דאָס 
האַרטע קו5, װי ער װאָלט די װערטער צוּגעַגעבּען אַ בֹּעַי 
זינדערע בּעדײַטונג; יאַ, עֶס האָט אוֹיסגעזעחן, װי דער 
אַלטער גאסט װאָלט אַרוֹיסגערעָדט די דרײַ זילבּען מיט אַנ'= 
אוּנפערשטענדליכען צװעק, וװעלכען װענק האָט נישט גֹצָי 
קעֶנט װיסלן. 
איגסטינקטיוו האָט װעָנק זיך אַ כאַפּגעטון בּײַם חיני 
טערשטען טײַל פוּן קאָפּ אוּן זיך אומגעקוקט. האָט עֶר געי 
זוכט דעם ציל פון די דרײַ זילבנען } האָבּען די דרײַ זיל. 
, בּען, װאָס זענען פּרעמד אוּן קוּמען פוּן אַ פרעָמד מוֹיל, װי 
' רוֹיטע קוֹיללן, דעָרגרײַכט זַייֵעֶר ציל, 
ווען װצנק האָט זיך אַזוֹי אוּמגעקוקט, האַט ער דִצָרי 
זעָהן, װי הינטעָר די פּלײַצעס פוּן אַ שפּילער, װאָס אין גצָ. 
װען זײַן שכן, זיצט די דאַמע, װעלכער ער האָט אין שראָמס 
לאָקאַל געָהאָלפעָן עֶנטלוֹיפען. עס האָט זיך איהם געָדאַכט, 
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/אַז זי קוקט אוֹיף איהם מיט חוזק. טעֶר האָט נישט געװאומט, 
װי אזוֹי עֶר זאל זיך האַלטען צוּ איהר, אַבֹּעַר דאָ האָט ער 
דערזעָהן, אַז מען דעַרלאַנגט איהם קאָרטען. װען עֶר האָט 
זיך אוֹיסגעָדרעהט צוּ נעָמען די קאָרטען האָט עָר זיך גע 
פיהלט שלעֶפצָריג. װי אין אַנלָפֹּעַל האָט עֶר דערפיהלני, 
אַז דצַם פּראַפּעסאָר'ס שטײַנעַרגע אוֹיגען זענען שוּלדיג אין 
זײַן שלעפעריגקײַט; צר האַט פערגעסצן װעָגען דער שטה: 
-צער פרוֹי. 

די שלעפעריגקײַט, אי! װעלכעָן 2" אין אַרײַנגעָפאַלצ, 
:האָט איהם איבּעֶרראַשט, ער איז געזעטען, װי א פערשטי: 
-נערטער אוֹיפ'ן אָרט אוּן געקוּקט אוֹיף דעם געלעָן לעדער 
פוּן דעֶר כינעזישער שקאטולקע צוּ די בּרילע". 

עס װאָט זיך איהם געַדאַכט, אן דעם פּראָפעסאָר'ם 
אויגען, װאָס זעָנען פּעָרגרעסּעָרט גטװאָרען דוּרך די גלפ= 
זער רוּהען אוֹיף איהם שווער, װעָרקנדיג בּרײַטער אוּן בּרײַ: 
-טעָר, אוּן עס פליסען דוּרך נעָפּעלדיגע דזכּרוֹנוֹת װעגע 
-פּעס א רײַזעטאָג אין כינץָ, ער האָט זיך דערמאַנט אַן 
יפּריהמאָרגעָן אוֹיפ'ן װעַג צוּם לאַנד פוּן דער געלער ראַסע -- 
אָט זעָהט עַר איצט זײַן קאַיוּטע אוֹיף דער שיף -- ער 
זעהט דֹעָם שמאָלעֶן בּרעג פּײַם ים, װי אַ שמאָלער פּאַס 
! צווישען היטשל אוּן ערד, דאָס איז דער פּאָרט יאַנטסעקיאַן- 
ייאָ, דאָס איז דעֶר פּאָרט יאַנטסעקיאן... 

-- וויפיל שטעלט איהר? -- דערהערט װעָנק עֶפעָס אַ 
'שטימט, אוּן װי אין חלוֹם רוּפט ער אוֹיס; 

-- הוּנדערט מאַרק.., אוּן די זכרוֹגוֹת פוּן כינץ װעִי 
צּעָן זיך אין זײַן קאָפּ אַלץ װײַטלֶר. עָר האָט גװװאונען אוּן 
דאָס געװאוּנענע איבּערג;לאָזט אוֹיפ'ן טיש אלס אײַנשטע: 
לצכץ. װענץ האָט געפיהלט, אַז צֶר װאַרט בֹּלוֹיו אוֹיף דעֶר 
-מינוּט, װען דעֶר אַלטעַר פּראָפּעסאַר װצְט נעמלן די בּאַנק. 
עֶר האָט זיך געֶפרעבּט: / 

-- פאַרװאָס װאַרט איך דעַוויף1 עֶס איז מאָדנץ, װאָס 
-איך װאַרט דערוֹיף! 
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װצנק האָט זיך פּערטײַטסט, אַז ער װאַרט דִעֲרוֹיף* 
בּלוֹיז דערפאר, װייל דער פּראַפּעסאַר אין מיט זײַנע כינץ=. 
זיש? בּרילעו אנ אונ, עַוועהנליכער מענש אוֹיף דעם דאָזיגען 
אָרט, אוּן אַלס מּאַן פוּי א װײַט לאַנד אינטערעַסירט ער 
איהם מעהר, װי אַלּע אנדערל. 

דאַ האָט דער אלטע* פּראָפעסעָר איבּערגעָנוּמעָן די 
בּאַנק או' װענק האָט זיך דערפּיהלט, װי בּעֶפרײַט,. בּע=- 
פּרײַט פוּן דער אוּנזיניגער אוּן אוננאטירליכער אנשטרענ=. 
גוּנג, איצט װעט אַלץ זײַן אין אִידנוֹנג -- האָט עַר זיף. 
געטראַכּט, עֶר האָט געִשטעלט אַ קלײַנץ סומע, װי עֶר האָלט? 
געָװאָלט דערמיט זאָגעָן, צז עֶר האלט זיך נישט פאַל קײַן 
געָגנער פוּן בּאַנק-האַלטעָר אוּן בֹּלוֹיי פרא פאָרמע שטעָלמ. 
עֶר. װי די אַנדעָרץ געסט א סוּםע, 

ער האָט געואוּנען. עֶר האָט גִצָהאַט אַכט די 
האָט עֶר זיך איבּערצײַגט, אַז עָר האָט אײַנגעשטעָלט אַ 
גרעפּערען בּאַנקנאָט, װי ער האָט געָהאַט בּעשלאָסען איצט 
האָט עֶר װידעָר דאָס געװאוּנענע מיט דער סטאַװקע נאַכא-. 
מאַל געֶשׂטעָלמ, 

עֶר האָט נעַקרוגעָן א קעַנוג אוּן א פֿונפֿפֿעַל. בײַ פֿונף 
אוֹיגעָן האָט עֶר קײיַנמאָל נוט געַפֿלעַנט צוּ קויפֿעָן קײַן קאָרט. 
ד! דאָזינץ געַװאוינהײַט איז געֲװועָן אַזוֹי אײַנגעַבּיַרגעָרט בּײַ. 
איֵהם, אַז װעָן מען האָט אֹיָהם עֶפֿרעגט ,יאָ? אָדעָר ,נייַן", 
האָט עֶר געֲשװויִגעָן. 

-- איהר נעמט ? -- האָט עֶר פּלוצלונג דעַרהעָרט א 
צושטרויטעָר. דו שטומע, װאָס האָט דאָס אַרױסגעַרעָרט, 
האָט נעקלונגעָן פֿו? מוט קראַפּט. זו האָט געֲקפוּנגען וו א 
שאַרפֿע דראָהוּנג. אוּן כאָטש װענק האָט ניִשט געֲזעָהעָן, האָט 
עֶר פֿעָרשטאַנען, אַז דאָס קוֹל קוּמט פֿון מוֹיל, װאָס האָט 
אַרוֹיסגערעָדט ד! װעֲרטעֶר ,,טס!:נאַן:38'...- 

אוּן אַ מבולבל'ער האָט װענק געַשעַפּטשעט : 

== כּוטץ. 

אָבּעֶָר און דעָר זעֲקבֹּעָר מונוט האָם עֶר געֲפֿיהלט, אַז 


דער האַטּ מעהר נושט געװאָלט קײַן קאָרטעַן. אָבֹּעַר עס איץ 
שוין געװעז צי שפּעַט עֶר האַפ װיִדעֲר בּעָקוּמעַן אַ פֿונפֿטעל 
/און צוּזאַמזן טיט דו פֿריִהעַרדוגעַ קאָרפעַן אוז עס געֲװועַן אָחן 
װעֲרפ. ' 

דעַר בּאַנקפהאַלטער האָט געַקרוגען אַ פֿונפֿטץשל מום אַ 
-דאַמץ אוּז האַט מעֲהר קײַן קאַרמעַן נושט צוּנעַנוּמעַן, אוּן 
דעַריִבּעַר האַט עֶר געַװוינען. 

--- דער פוחר פֿוּ| דער פּראַװיַנץ פֿעַרשפּילט ! --- האַט 
װענק דטרהערט רַעדעַן. ד! װעַרשעַר זענעַן געַקוּמעַן פֿין אַ 
פֿרזי. : 

ד! דאַזינץ פֿאַרבּײַנעהעַנדונץ בּעמעַרקוּנג האָט װענק'ן 
פֿרװאונדעַרט. ער האָט זיִך אויסנשדרעהפ אוּן געַװאַרפֿעַן א 
בּליק איז פֿיַנקטע-זי װיַנקעל. ער אוז געװאָרעַן אונרוהיג. 
ער האַס געפֿיַחפ, װי טוּנקעלע פֿל;נלען שװעבּען פֿאַר זײַנע 
אוינען. 

--- 58:נעַז פֿלאַטעַרן... -- האָט עַר געפראפֿט, נעמענ= 
דיג א קאַרש. װיַרקליַד, עֶר האָפ זִיַד געֲפֿינעַן, װו אין אַ פוי+ 
געלײשטמײַג. ער האָט בּעַקוּמעַן אַ זובּענטעל. 

-- דאַס איז גאַרנישט -- האָט עַפּיִם א שטִיִם גערעֲדם 
און איָהם, כאַמש עֶר אוז געוועַן זיִכֿער, אַז ער געַווינם. אָבּעַר 
ווענק האַט זוִַד איצט אײַננעשפּאַרט אוּן דוומלוד געזאָנט : 

-- ניָיַז, אוך נעַם נוישט : 

אוּן עס האָט זיִך איָהם געדאַכֿט, װי דיי אויגעַן קרוכען 
איהם אַרוֹיס פֿון שטערעַן -- אַזוֹי שוועָר איז איהם אָנגעֲקוּ. 
ימעַן צו זאַגעַן : 

-- איַד נעֲהם נישט ! 

עִם האָט זוִך אוהם נעַדאַכֿט, װו דינעַ שטאַכײַטלעך 
װיַגעַז זיַך פֿאַר זײַנע בּרעטעַן אוּן װולען זוו פֿעָרמאַכֿעַן. 

דעַמאַלט האָט עֶר, אָנשטּרענגענד!; זײַן װיַלעַן אוֹיף דאָם 
הטשכסטע, רעַזיִננוירענדינ פֿון זײ! אוננאַנפורלוכֿעַר מידקײַט, 
בעמערקפ, אַז דעָם פּראָבֿעסאָר'ס האַנר 8212 אויף דער טאַליע 


קאָרשעַן. זו האָט אָנגעֲרוַהרט מוט א לײַפֿטעַן צוטער דו אוי.. 
בּעָרשטעַ קאָרט, װאָס ער האָט שטאַרק גשַװאָגט דעַרלאַנגע} . 
איָהם, ווענק'ן, אוּן פֿון דעַר דאָזוגער האַנד איִז נלײַבצײטוג 
געַגאַנגען צוּ אוהם אַ געהוומניספולער, הוַוִכעַר שפּראַם, װאָם: 
האָט אֹיָהם געַװאָגט צװונגעַן, אַז ער זאָכֿ נעַמעַן דו קאָרט, 
פֿאָטש עֶר האָט שׁוֹין אַרוֹיסגערטָדם : , נײַן, איִך נשָם נישט ו* 

די דאַזיִגעַ אובּערראַשענדץ דעָרקעַנטנוש האָט אוהם 
צוּרוקגעַקעָהרט זײַן נוכטערעז, קלאַרעַן צוישמאַנד. עַר האַט 
זיַך דעַרפֿוה?ט אויפֿנעַטרװקעלט. פּוּנקט װ! פֿון וײַנע אוינען- 
װאלמעז אַװעקגענומעַן געַװאַרעַן די קײַטלער, װאָס האַבּעַז 
גשראַרפֿט בּונדען זײַ! גויסט. ער האָט אָננעַקיקט דעַם פּראַ. 
פֿעסאַר מים אַפֿענע אוֹינעַן, אוּן אוִן זײַן האַרצעַן אוז נעַװואַק+ 
סעז אנ'אונפּעַרשטענדלועַר, כֿטרעַר אוּן אױפֿרײַצעַנדעַר אונ 
צוּמרוֹי. עֶר אֹיִז שׂין כּמעפ גרויַש געוועַן צוצושפּריננען צבּ 
אוהם אוּן טיט צוטעַרדוגש פֿינמעָר איָהם אַװעַקרײַכען די 
מאַליע קאָרשען. 

-- אוחר נעמפ! -- האָט עֶר דערהערש כּעַפֿעַהפערישׁ 
אזױסרופֿעַן דאָס הארפט קופ. עס איז געװוען דאָס זעֲלבּעַ קוֹל, 
װאָס ווענק האָט פֿריִהעַר נטַהעֲרם. 

דעַמאַלט האט טנק הוֹיך און מיִט כּעס גטענשפּערט: . 

-- נווַן, איד האָבּ שוֹין געַזאָנט, אַז גי 

דו פֿעַרגרעפעַרשע אוינעַן דוּרך דו גלעזעַר פֿון דו בֹּרױ+ 
5ֿעַן האָכּעַן זיִד אָפּגעַשטע?ט אוֹיף איָהם מיט אײַן קירצער 
בּיָק. דעַרנאַד זענעַן זי אָפּגעשפּרונגעַז, װ! די הונד פֿין אַ 
שטאַרקערען בּטפּאַלענעם. דער אַאטעַר העַר האָט זיִד אַ בּוֹמעַל 
אַפױירנטרוּקט מופ'ן נוּף, גשבּעַשעַן װאַפעַר אוּן קאַניאַק אוּן 
געַזאַנש, אַז ער װו? אובּעַררײַפעַן דאָס :2 אוּן אָפּטרעפעו 
ד! בּאַנק. עֶר האָט ערקלערט, אַז ער אוז פּ5נצ!נג שװאַר געַ= 


װאַרעַן-- 
מעו האַט זוך פֿעַרנומעַן מיט איָהם, אַרוּמרינגלענדיג 
פֿײַן שטוהל. 
וענק אנ געכּקובּעֶן אויפ'ן אָרט. עס האָט א:חם בּע+ 


רוֹישט דעָר געַדאַכשעַר שײכֿוה צװושעַן זײַן אובּעַרלעבונג 
אוּן דעָם אַלטענ'ס פּלוצלונגעַר אָפּגעשװאַכטקײַט. און דאַ 
בַּאמת פֿאַרהאַן אַ צוזאַמענהאַנג ? עֶר האָט זוך פּלוצלונג דער 
פֿיהלט פֿטראַנשװאַרטלוך דעַרפֿאַר, ‏ װאָס דעָם אַלטעָן איז 
נישט נום געַװאָרעַן. ערגיץ און זײַן פות אונשעַרבּעֲוואוסטש 
זײַן האַט זיִך געװויזעַן אַ ביל פֿון אַ קאַמף, װאָס עֶר האַם 
געַפֿיהרם מיש יענעָם אוּן דער רעַזוּלטאַט פֿון סאַמף אוז דאָס, 
װאָס דער אַלטעַר איז פּפנצלונ; אַפּנעשװאַכֿט געַװאַרעַן. ער 
האַט זיר אובּעַרגעַלענט, װ! אַזוֹי עֶר זאָל איָהם העַלפֿען--. 

ער האָט אַרײַנגעשטעקט די האַנד און וועסשען=קעשענע 
אוּן אַרוֹיפגעַנוּמעז פֿון אוהר אַ פֿלאַקאָן מיט ענגלוש װאַסעֲר. 
שֶר האָט עס אױפֿגעעפֿעַגט אוּן זיַך אָנגעַרוּפֿעַן : 

--- אפֿשר װעָט העַלפֿעַן ענגליַש װאַפעַר ? איַר האָבּ עס 
פונקט... 

אַבּעַר דעָמאַט איז עֶר ערשטוינט געװאָרען -- דעָה 
אלטעַר האַפ זיר מעֲהר נוִשט געפֿונעַן אין זאַל. 

דאָ האָט זוך צוריקגעקעַחרט צוּ אוָהם דעַר פֿרוהעֲרדן= 
נער אוּנצוּמרוי מיט נאָר א שטאַרקערעַר קראַפֿפ. שֵׂר איז 
שנעל אױפֿנשַשטאַנען אוּן זֹיַד אַדורכגעַשטופּט צװישען די 
שפּופֿעַר בּײַם פיַש. עַר חאָט געװאַלט נאַכפזיפֿען הֹם מאַן 
אוּן איָהם אָפּשמעלען. אויַנער האָט אַרױפֿנעַלװגפ אויף אוהם 
די האַנד אוּן געַזאַנש, אַז חָר, װענק, איז שולרוג, װאָס דעם 
אַלטען הער פּראָפֿעַסאַר אוז פּלוצפֿונג נושט נוּם געװאָרען. 
אַבּעֶר װענק האָט שנעַל אַרײַנגעשטעקט דו חאַנד אוִן רע- 
בּרוסט-שאַש אוּן אַנגשָריִחרפ זײַן רעװאָכֿװעַר. דו קאַראָזא איז 
איהם ענשקעגענגעקומען. ער איז פֿאַרבּײ פֿאַר איָהר, מופף 
שלעפּעַנדוג האַסשוג דעַם אָנפֿאַלעַר. מיט דעַר פֿרײַעֶר האַנד 
האָפ עֶר, כּעוּנצעַנדיג זײַן גאַנצעַ קראַפֿט, אַראָפּגעַװאַרפֿעַן פֿוז 
זײַן אַקפעָל דו פֿרעמדץ האַנד. אַ בּעַפֿרײַטעַר אוז שֶׁר שנעַל 
אַרײַן און קאָר!דאָר, װאָס איז געווען לאַנג אוּי פֿינסטעַר אוּן 
האָט אַרוױסגעֲפֿיִהרט פֿון הוֹיז. קוֹים איז עֶר אַרײַן און קאַ5 
רידאָר האָט עֶר דעָרהעָרט טריפ היּנשעָר זוך ; עָר אוז שיט 
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נעַפאַפעַן, פֿעָרהאַקט ד! פֹּיֵר, װאָס ער האָט נעֲמוּזט אַדנרֿס 
געָהן און בּאַלד האָט עַר זיִך געַפֿיִנעֲן איִן ראָג, ואוּ ד! אוֹיטאָ: 
מאָבּיַלעַן שמעהען. 
אוּן 3:5ם פֿון לאַמטעָרן האָט עַר נאָה געשאַנם עו 

חעַם אַלטען חעָר, װאָס אוז שׁוֹין איצט ניִשט געֲוװועַן איַננטף 
דויסטרט ; מים א פֿינקעַר בּעװועֲנוּנג אין ער קרעפֿטוג אוּן 
געֲשוקט אַרײַנגעַשפּרוננעַן איִן אוֹיטאָ. 

ווענק'ן האַמם זײַן שאַפֿעַר בּעַמעֲרקט. עַר אוז צוּ צצִי 
אוהם און דער פּראַקוראָר האָט אַרײַנגעטאַנצט. ' 

-- שנעָל הינטעַר יענעַם אויטאָמאָבּי?! -- האָט עַר 
שוטל געזאַנם. 

זײַ זענען איָהם נאָֿגעפֿלױינעַן. דעָם פּראַפּעסאָר'ס אוימ;; 
איז געוועַן אַ גרויסעַר מוט אַ רוזיִנעַן מאַטאָר. עס איַז געוועי 
ניישט שפּעם אוִן אָװענד אוּן עָס האַט געהעַרשט א שטאַרקע 
בּעווטנוּנג איִן די נאַסעַן. יענעם'ס אויטאָ האַט דעֲרובּער ניט 
געקאַנט פֿאָהרעָן מיִט דער גאַנצעֲר גוכֿקײַט. בּיודע אוֹיטאַ: 
מאַבּולעַן האַבּעַן זיַך דעֲריבֹּעַר גאַר גוך נַעַפֿוִנעַן נאַהנט אוו? 
נַעֶר צוּם אַנדערען. זײַ האָבּעַן זיַד בּאַלד אַרײַננעפלאַכמעַז און 
אַ קווִם פֿון אויטאַס און קאַרעטעס, װאָס זענעַן געַקוּמען פוז 
טטאַפזר אוּז װשָנק האָט געקענט. נישט צוהענדוג אוֹיף זיך 
הײַן פֿעַרדאַכט, צוּפֿאַהרעַן בּוִז צום האַטעל , פּאלאמט". דא 
האָט זוך דעם פּראָפֿעסאַר'ס אוֹישאָ אַפּנעַשטעלם אוװדער 
ווענק'ס שאַפֿעַר האָט אײַנגעהאַלמעַן דעָם מאַפּאַר, האַט װעג? 
דעֶרזטֲהעַז, װי יענעֶר איז נוד אַרײַנגעַלאַפֿעַן אין קאַריַדאָר 
פֿוּן האָמעָל, אומקוקענדיג זיִך אויפ'ן װעַג. װענק אוז שנעל 
אַרײַו נאַד איָהם. 

דער צוּפֿאַל האָט אֹיֵהם נעֲפוּן א מוֹבה. עַפּיִם אַ נרעפעַרט 
קאַמפּאַניע, װאָס אוז אַרױסגעַנאַנגען פֿון האָמעָל, האָט איהס 
פֿעָרשטעָלט פֿאַר'ז פּראַפּעכאָר. װעגק האַט געזעָהעָן, װױ יע 
נֹשָר האָט זוד אפּנעשטעלט בּײַם פֿענסטערל פֿוּן בּיוראָ אין 
מופ הוִץ געעפֿעַנט אַ דעפּעֲשע. װאָס מעַן האָט אַוֹהם דשָר. 
פֿאַגגט. ער אוז געוועֶן אַרײַנגעֲטוּן איִן לויעגעַן. 4 
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- ווענק האָפּ :שהאט גענוג צײַם. כַּדי אײיסצוקלויכּעַו זיף 
אַנ'אַרט. ויאו מעַז זאָל נוּט זיד צוקוקען. ער האַט פון דאַרט 
אוֹיס בּעמעַרקט. אַז לײַענענדינ דו דעפּעשע, האַט דעַר פּראַ 
פֿעַפאָר פֿעַר'גנב'עמװרהײַט אסגעפֿאַרשט דֹעָם פאַריִדאַר. 
דערנאָך אוז עֶר שנע? צוּ צוּ דער װיַנדץ. האַט פֿלינק אויפנט= 
פּראַלט די טיר אוּן אַרוֹיף און דשֶׁר הוֹיך. אֶבֹּעַר ווענק האָ? 
געַהאָט נענוג צײַם צוּ זעהעַן, אַז אין דער װינדע האָם זיִך 
גטפֿיַנע: ‏ אַ יונגעפ טוּם בַּעַדיִנעז. 

עֶר האָם ושװאַרפ. אַז אוית א קלװנער פבּעפויכטּעגער 
פנייוט? וִשָׁם אויפכל:צטן דער נומער פֿון שטאָק, ואו די װינ: 
דע האפ זוד אָפּנעַשטלט. ער האָט ועזעהען, אז זי 47ושו 
זור אַפנששמולט אויפ' ערשטעו שטאַק. דעמאַלט האַט עֶר 
אַ קלונג :עפוז אויפ'ן װינדע-פֿיַהרעַר : 

--. אזיפֿין ערשטען שטאַק ! -- האָט עֶר אוֹיסגעֲרוּּעַן 
צוּם יונגייל 

זײַ זענעז טרויף און דער הויך. 

-- אוז נושט דער הער, װאַס אוז אקאַרשט אַרױפֿנץ5 
פֿאָהדעָז, פיז נוּמעֶר 15 ? -- האַטּ עַר געַפּרעגט. 

--- נוין, גנעֲדיְגשַר העַר, -- האַט דאָס יּננעַל נעענפוי 
פֿעֲרט. --- דאָס איז דעַר האַלעַנדיִשער פּראָפֿאַקאַר פֿנן נו* 
מעַר 10. 

-- אַך, אד האָכּ געָהאט אַ פעות ! א דאַנק -- האָט 
ווענק געזאַכט. 

פּאַמעפֿיַד אוז עֶר אַדודפֿגעַנאַגגען דעם קאַריִדאַר. ער 
איז פֿאַרבּײַ דעם נוּמעֶר 10 ; עֶר האָפּ זיִך אפּנעשטעלט אויה 
א מוֵנוּם, האָט זיִך פֿאַרזוכמ:ג אַראַפּגעַבּוֹיגעז, זוך צוגעַהערט, 
אַבֹּעֶר דאָ האַט זוֶר געֲהעֲרט אַ שאָרך, װ: מעַן װאָלם געָגאַג: 
געַן דו שור עפּֿעַנעַן. ער האָט זיַך אַפּגעֲרוּקט, זיר אַראָפּגץ= 
בּוינעַן, װי עֶר װאַכט זיך פּעַפּראַװעַט די הוֹיזעַן, אוּן זוך 
אוױפּנעַדדעהט. 

װועָן ער האָט זוב דאָרנאָך, װ: דו טור האָט ויך צוּנעָ* 
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מאַפמ. אזיפנעדרעהט, האָט עֶר געֲזעֲהעֲן שטעהען געֲכּעַן צוי 
מעַר נומעֶר 10 א פּאַר אַלמץעַ קאַמאַשעַן. 

ער איז געבּלוכּעַן שטעהן אוּן געפֿאַסט אַנ'אונגעֲוועָה* ‏ 
לעז בּעשפוס. עֶר האָט נעַװואַלט אָנקלאַפּעַן אין ציַמעַר ני* 
מעַר 10 אוּן פֿרעגען דעַם אַלטעַן העָר, צו עַם אוז איָהם שוין 
בּעסעַר געַװאָרעֶן. ער האָט איָהכ אַזו נאָר גווואַלט צוטומ? 
לען, װײַל עֶר האָט געַהאַלשען, אַז דער דאַזיִגעֶר מאַן אוז שויז 
א פּראַדוקס צוּ אַרעַסטירזַז. : 

דער דאַזוגער געַראנק האָט איָהם אויסגעװוזען צו זײַן 
אַ ריִכטינער, הנם אַ דרווספער. אַבֹּעַר ווען עַר האַט זיַך אַראַפּ? 
געַבּוֹינעַן צוּ דער פּאַדלאַגע אוּן דערזעהען, אַז די קאַמאַשעז 
זענװן א פּאַר דאַמען:שיך, דעַמאָלט איז עֶר מיט זײַן בּעֲשלום 
שװאַכעַר געװאָדעַן, איז אַראָפּנטנאַנגעַן אונטען אוּן אַרוֹיסנע= 
פֿאָדעַרט דעָם פֿעַרװאַלטעַר פֿוּן האַטעל. ער האָט איחם נַעֲווי: 
זעַז אַ צײַבעַז, װעָר ער איז, אוּן געבּעַפען ער זאָג אוָהֶם א!: 
בּעַרגעַבּעַן, װער שָם אוז דעַר לאַלאַטאָר פֿון ציַמער נוּמעַר 10. 

מעַן האָט געַבּרענגט דאָס אײַנמעלדוּנגסבּוך פֿון האָטעָל 

-- צומער נוּמעַר 10, הער פּראַקוראָר, --- בּוטע קוקט 
נאָך -- פּײאַפֿעסאַר גרוּר, האַג, האַלאַנד. 

--- פיט אײַעֶר אײַנמעַלדוגגס:בּוּך װאוֹינט ער אַלוו? 

== יאָ. 

-- װאוינט ער שטענדיג אַלוַן, אָדעַר בּקויז אוצט ? 
עמש ער ניִשט אייף בּײַנאבט קײַן דאַמעַ. 

-- װו! אַזױ, הער פּראָקוּראָר ? ! מיַר נאַראַגטירעַן. פֿאַר 
אַזעַלכט זאַכען אוז אוּגזעֶר האָטעָל זעהר שטרענג. 

--- אוֹיכּ אַזוֹי האָט אײַער גאַסע, הגם עֶר איִז ניש. 
קשה'דיג דיִק, זעָהר קפוונע פֿוסלעד. 

-- איך פֿעָרשטעה ניִשט, חעֲר פּראָקוּראָר. 

-- דאָס הויסט, אַז עֶר ט-אָגט דאַמו:שנך. 

-- דער העָר פּראָקוּראָר האָט :3 צוּ שפּאַסען. 

-- קוּמש מוט מור, העָר רורעקטאָה. - 


בּדץ זענעַז אַרֹיף אוז דֹעָר הויד. פּאַר'ץ צומטַר נוּמעַל 
90 זענעַן אַלֿץ געַשטאַנטַן דו דאַמעַן:שיד מיט הוכֿץ קלעצי 
לעַר. עלעַנאַנטץַ פעטשלעך פֿון העַלעַן חורשעַןלעֲדעַר. 

ווענק האָפ אַרוֹיסנענגמעַן דעם רעַװאַלװעֲר אוּן געעפֿענס 
די טיָר, ניִשט אָנקלאַפּעַנדוג. ער אוז שנעל אַרײנגעשפּרונגעַן. 
דער האַמעַל-דורעַספאַר אוז אַרײַן הונשעַר אוהם. אָבֹּעֶר דאַם 
צומעַר איז געועַן עֲד!ג. בּײיַדע פֿענסטעַר זענעַן געוועָן פֿעַרי 
מאַכט. עס האָט געַבּרענט 5ו85. דאָס בּאַדיצומעַר דעַרנע= 
בֹּעַן האָט גושט געַהאַט קײַן פֿעַנסטעַר. עס און איז ערניץ 
ניִשט געֲוװועַן קײַן צווכַּעַן פֿון אַ מעַנש. דעֲר פּראַקורצַר איז 
שנעל אַראָפּ אוֹיף דער גאַס. דעַר אוימאָ פֿון אוּנבּעקאַנטען 
האַט זיַך שוין נוישט געפֿינעז. 

עַר האָט פֿעַראָרדעַנט דעַם דיַרעַקטאָר זיִך צוּ דעֲרו!: 
כעַן, װער עַס האָט פֿעַרלאָזם דעָם האַמעַל און דו לשצטע 
צעָהן מונום. 

--- בּלוֹיז דעַר בּיוראָישעָה ! -- האָט געענטפֿעַרט דער 
שוווַוִצעֲר. 

אבֹּעַר אין דעַר זעַלבּעָר סעקונדץ האָט זיד בּעװויזען דעַר 
בּיוּראָײשטָף, װאָס האָט געַװאָלט אֵרוֹים אוֹיף דער נאַס. דער 
שװייצעֶר האָס אוִהם אָנגעַקוּקט אַ עַרשטּוֹינטעַר. 

-- אֶבּעֲר אוהר זענש דאָך ערשש אַרוֹיס אוֹיף הֹעַר גאָס } 
-- האָט עַר אויסגערופּען. 

-- איד ? בּוז צוּ חעֶר פעַצמעַר רגע האָבּ איַךְ זיך גע 
פֿונעַן און בּיוראָ! -- האָט דעַר שעַף פֿעַרזיכֿערט. 

דאַ איִז וענק'ן אַלץ קפאָר געַװאָרען.. און עֶר האָט 
מעֲהר ניִשט געפֿאָרשט. די פֿאַקטעַן האָבּעַן געֲרעֲדט פֿאַר זוד. 
דער אַנטלאַפּעגעַר האָט זיַד אוֹיף אַ נוֹיט:פאל אָננעַנרײַט אַ 
מאַסקע פֿון א מעַנש, װאָס איִז בּעַקאגט און האָטעַל. ער האָם 
אַרוֹיסגעשטעַלט דאַמעַףשיך פֿאַר דער מיר, װײַל עַר האַט 
ריבֿטיג אויסגערטכֿענט, אַז װעֲנק װעָם אײַדעַר ער װעָט אַרײַנ: 
פֿאַלע! און צומער נוּמעָר 10, דערזשהעַנדיג אוּנעָרװאַרטעָם 
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די דאַמען:שוד, צודוק אַראָפּ אי האָכט?:פּיוראָ, זוַך אוֹים* 
פֿרענעַן. אוּן די דאָזינעַר צײפ האָט עַר נים אוֹיסנבאצט. 
װעֲנק האָט דאָ געַהאַט צוּ טוּן טיט אַנ'יאמת'עַן מײַסטעַר. עַר 
האָט בּעוואוּנדטרט דײם שאַרפֿע! פֿעַרשפאַנד אוּן דעַם ריַז:= 
געז ספּריֵט. מוף וועללעו יענעַר האַט געאַרבּײַט. ער האַפ 
זֿיַך דעַרמאַנט דעם העַר כּאַלֿיַנג אוּן דעָם בּלאַנדעַז מי=ּ דעַר 
בּאָרד, מום װעלכעַן װונטעַר האַט זוַד צונױפֿנעטראַפֿעז. 

אויפֿ'ן װשָג אַהײִַם אוּן דערנאַך בּיי זיך איַן ואוינינג האַמ 
זיִך װענק מים אַלע כּחות געפּריבט דערמאַנעַן, װאָס עַס אוז 
איָהם געֶבּליִבּעַן און זכּרוֹן װעגעַן יענעַם בּלאַנדען מאַן אין 
װעגעַז פּראַפֿעַסאַר. אַבֹּעֶר א מאָדנע זאַד. אוֹיף װ!:פ:? עַר האָפּ 
זַיִך גענוי און דײַפלור געַקאַנט דעַרמאַנעַן אלץ, װאַס דער 
בּאַנדעַר האָט נעַטוּן און שראַמ'ס נאַכט:לאַקאַל, אַזוֹי קנאפּ 
האַפּ עַר זיר געֲקאָנט דעָרמאַנעָן דעָםם אײַנדרוק אוֹן דאַס 
אוֹיסזעהעַן פֿון דער בּעגעֲגנוִש מוש'ן פּראַפּעסאַר. כֿאַטש דאָס 
לעצנזץ אוז נעשעהשַן ערשט מיט אַ שעה צוּרוק. 

א חוּץ דעָם איז עֶר געװאָרטָן זעהר שלעַפּעַריָג. ער האַם 
געַפֿוה?מ אַ בּעַדעַרפֿניש זיִך אויסצורוהען, פּוּנקש. װו ער 
װאָפֿט ערשפ איבּערגעלעכּט טַפּיִס אַ געפֿעָהרלוכעַ אַװאנשירץ, 
װאָס האַט איָהם אַ נאַנצעַן מאַג געריסען די נעַרוװעַן. ער 
האָט זיִך אויסנעַטוּן, עֶס אוִז איהם כּעַפּאַלעַן אַנ'אונמעַפֿט!5 
קײַט, װ! נאָד אַ שטאַרקעַן בּ5נט-אָפּפֿלום. עֶר האָט זיך געַ= 
פֿיִהלט אוִן אַנ'עהנפיכעַר שטומונג, װו נאָד יענע ספוּדעַנטעַן? 
דוּעלעַן, װאָס ער האָט אַדוּרכֿגעַמאַכט מוט לאַנגט יאָהרעַן 
צוּרוִק. דוי זעֲלבּעַ נערװעַזאָפּשװאַכֿונג, װאָס איז געַקוּמעַן 
נאַך אַ בּלוט-פֿעַרלוסט, האָט אונהם אוצט גענומען און אוָהר 
מאַכֿט. 

ער האָט זיך איכּעַרגעגעֲבּעֶן דעַר דאָזיָגעֶר אוּנמעַכטיג ? 
קײַט אוּן אײַנגעַשלאָפֿעַן, פֿעָרגעסעַנד!ג אפֿילו זיִך אוֹיסצוּטוּן 
אונאנצעַן. און ער האָט געַ'חלימ'ט דערװעֲגעַן, אַז נעבּעַן 
אוהם הוֹיבּט זוך אוֹיף עֲפּוס אַ געֲבּויִדעַ פֿון אַ שלאָסם אין 
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נעכּעַל, װאָס אוז פו? יט געֲהוומניִשׁעָן אוּן עַר האָט נעַ 
זעהטן אין שלאָף, אַז אין די פער'כּשופ'שט קלאַנגען ,ס= 
נאַזבפו", אויכ מעַן פֿעַרשמעהט זײיַ, װו עס האָט געֲמײַנט 
דער האַגער פּראָפּעַפאָר -- שטעקט דעַר שליַסעַל, מום װעָל+ 
כֿעָן כע; קאָן עפֿעַנעַן דעַם פֿעַר'כּשופֿ'טעַן שלאָכ 
2 צ 1 

דו װײַטעַרדיגע אָװענדעַן איִז װוענק שוין נישט געַנאַנגעַן 
איִן די שפּול:נעסטעַן. אַלס זײַן אויַגענער שאָפֿעָר, אַגנעַטיּן 
אין אַ לעדערגעַר קוּרטקץע מיַם אויערעַןלאַפּען אוז עֶר אַרומ= 
געַפֿאָהרעַן די שפאַפט, אָפּנעשטטלם זײַן אױטאָ נעֲבּעַן בּץ? 
פאַנמע לאַקאַלעַן אוּן פֿון זײַן זײיז:אָרט האָט עֶר זיִד צוּנעקוקמ 
צוּ ד! אַרײַנגעַהענדיגעַ אוּן אַרוֹיסגעהעַנדוִגט געסט. 

אוונמאָל, בּעת עַר איז אַװעָק און דער רוכפונג פֿון אוו= 
נעָם פֿנן די ערשטײראַנגיגספץ לאַקאַלעַן און פּאַמעלוך נֵעַ? 
פֿאָהרעַן אוֹיף דער דיענעָר?גאַס, האָט איָהם אַפּגעשטעלט 
עִפּו סאַ צוּזאַמעַנגעלוף אוֹיף דער גאַס. װעַן ער האָט גע? 
װאַרט, אַז דעַר צוזאַמעַנגעַלוױף זאָל זיַך פונאַנדעָרגעָהן אוּן 
עֶר זאָל קאָנעַן װײַטעַר פֿאָהרעַן, האָט עֶר אַ ציִשעַר נעֲפוּן. ער 
האָט געזעָהעָן אוִהם -- דעָם בּלאַנדעַן ! עֶר איז געַוועַן אוֹים= 
נעָדרעהט צוּ אוָהם מוט ד: פּלײַצעָס אוּן האָט געֲקוֹיפֿט צו: 
גאַרעַן. יאָ, עַ סאיז ער. עַר האָט לאַנג אוּן פּאַמעֲלוך אצי = 
געַקליבּעַן צוגאַדעַן, װ! ער װאָלט זיִך אױסגעַלאַכֿט פֿון דעַר 
געַפֿאַהר, װאָס דראָהט אֹוָהם. זײַן אוֹיטאַ אוז געשטאנען פֿאַר'ן 
געֲוועֲלבּ. ווענק האָט דעָם אױטאַ געֲנוֹי אָנגעַקוּקט. עֶר װאָט 
איהם נישט געקעַנט. ער האָט זיִך פעַרשריבּעַן זײַן נוּמער. 

דער שאַפֿעַר איז אַראַפּ פֿון אויטאַ, כּרי עָפּיִם צוּ פּֿעֲר= 
דרעהעַן אַ שרויף בּײַם כאַמאָר. װעֲנק, װאָם אין געַשמאנען 
נעפּעַן אוהם, האָט אֹיֵהם גערוּפעַן. אַבֹּעֶר דער שאַפֿעַר, אֵנֵ5 
קוקעֲנד:ג איָהם, האָט געֲטוּן אַ מאַד מום דער האַנד, אַלט 
טויכֿעַן, אז עֶר קאָן ניִשט רעֲדעַן, װײַל עַר איִז א שמומער. 

דער מאַן איִן געַװעֲלבּ האָס געַנימעַן זײַן פּאַקטָט און 
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זיר געַפאָזא צו דער פור. װענק האָט דעֲרזעָהעַן זײַן פּנים: 
אַבֹּעֶר עס איז געװעָן אַנ'אַנדעָר פּנים, אַ פּנים, װאָס עַר האָט 
נאָך קויַנמאָל נושט געזעָהעַן. מענשען האָבּעַן זיַך פעַרבּיונעַ= 
נלוטשט צװיִשעַן איהם אוּן דעָם פֿרעמדעַן, ששערעָנדיג ווענק"ו 
צוּ אָבּסעָרװ!רעַן. ער האָט אוהם נאָך געזעֲהעָן אַ סעַקוּנדע. 
אַ גאַנצע רייָה אוֹיטאָס האָבּעַן זיַד א ריָהר געֲשּוּן. דער איי? 
טאָ, װאָס אוז נעַשטאנעַן פֿאַר איָהם, האָט זוך אַ לאָז געַפגן 
מוט'ן נאַנצעַן אומפּעט, זיִך אַרוֹיסגעַגלנטשט פֿון דעָר אַנ- 
געַר רויָה אוֹיטאָס אוּן אַװעָק און אַ זײַם. 

ווענק האָט זוך געַלאָזט פייט דער שפּוּר פון אוּנבּעֲקאַו= 
שעַן. יענעֶר אויטאָ, אַרוױיסרײַסעַנדיג זיַך פֿנן -עַר ריַיָה, האַפּ 
זיַך געֲלאָזט אַיִן דעָר ריכֿטוּנג פֿוּן דעַר מאַקס!ַמ!ליאַןנאַס. 
װעַנק האָט אוהם נישט נעקאָנט דעַרגרײַכעַן. די נאָס אוז 
געװעָן א פוּסטץ. עַר האָט, פֿאָהרעַנדיג נאָך אויף דעָם מאַק? 
סימ;ליאַןפּלאַץ, געזעֲהעַן װיַ יענעַר אוֹיטאָ האָט זיַךד שון 
אַרײַנגעדרעהט און דעָר װיעדענמעריעַרנאַק. אַזוֹױ אין עָר 
נעפּאָהרעַן, בּלײַבּעֲנד!ג שטענריג פֿון הינמעַן, דוּרך דער גאַנ= 
צעֶר גאַס, און אַ דאַנק דעָר קלאָרעָר נאַכֿט האָט עֶר דעָם 
פֿטַרפֿאָלנטעַן נישט פֿעַרלוירעַן פֿין אוֹיג. װועַן ווענק אוז אַנגע= 
קוּמעֲן אוֹיף דעָר מאַקס=אָזעףבּרוק האָט עָר בּשָמעַרקט, אַז 
יענעֲר אוֹיטאָמאָבּ:9, אַרוּמקרײַזעֲנדוג מום געֲרוּדעָר איון זײַם 
פֿון פֿרײַעַן פּלאַץ בּיי הער איזאַראַ, האָט זיִך מוט אום שז 
געֲלאָזט אוֹיף צוּרוִק, אַדוּרכפֿאָהרעֲנד!ג זײַן אוֹימאָ. עֶר איז 
צוּרוָק אוֹיף דער װיעדעַנמעיעָרגאַס, װאָס עַר האָט עֶרשט 
געהאַט אַדוּרכגעפֿאָהרעַן. 

דאָס האָט, פֿעַרשטעהם זיך, אוֹיסגעקוּקט פֿעַרדעַכֿטיג 
אוּן װעָנק האָט זיִך מיט אַלץַ כּחות בּעֲמוִהט ניִשט אַראָפּצנ2 
לאָזעַן פֿון אוֹיג דעָם אוֹיטאָ. ער איז אוֹיד צוּריָק אוֹיף דער 
בּרוְק. יענעֶר האָט װוְדעֲר זיר געֲלאָום אוֹיף דעַר מאַקסומו* 
ליאן?נאַס. איצט האָבּעָן אוָהם אוכּעַרגעַשנימעַן דעָם װענ א 
סך װענעֲן אוּן ווענק'ן האָט זיִד אײַנגעגעבּעַן איָהם צוּ דעֲר? 
יאָגעַן. 


=+ --ין. 


דער פּרעמדעַר אויטאַ האָט זוף אָפֿנעַשטעַלט פֿאַרן 
פּטאַפע- ,, װאַריעטץַ?* אויפֿ'ן אָרט, װאָס אין בּעַשטיסט געײ 
וועֲן פֿאַר אוֹיטאָמאָבּילעַן. װענק איז אַרוֹױיסגעַשפּרוּנגעַן אוֹיף 
דעַר צװײַשעַר זײַט טראָטואַר. דער פֿרעמדעָר, װאָס אוז 
אַרוֹיס פֿון יענעם אויטאָ, איז אַרײַן אין פֿאָדעָר:זאַל פון 
פטאַטעֶר. אוּן איִן דעַר איִצטיגעַר רגע האָט װעֲנק װיִדעַר דעַר= 
פֿיח?ט אַ ציִטעַר איבּעֲר'ן גאַנצעַ! לײַבּ : אנן דאָך איִז עֶס ער, 
דער מאן מוט דער בּלאָנדעָר בּאָרר! -- ער! 

מוט בּרענענדוגעַ נעַרװועַן האָט זיַך ווענק אַדוּרבגעשמובּט 
צוויַשעָן המון אוּן אוֹיך אַרײַן נאָר דעָם פֿרעמדעַן און פֿאַיעַ 
פֿון טעאַטעַר. ער האָט אובּערגעַיאָגט דטָם פרעמדען. דאַ האַמ 
טר זיִך אויף א וילע אָפּגעַשטעַלט אוּן געַװאַרט עֶטלוכֹץַ םץ? 
סוּנדעַן צװוַשעַן די מענשען. דעֶר פֿרעמדעַר אוז אַדוּרך נע= 
בַּעַן אוהם. אָבֹּעָר דאָ האָט עָר דעַרזעהעַן אַבּרוָיַט פּנים אַהן 
בּאַרד אוּן װאָנסעָס, מוט בּרוטאַלץ לופּעַן אוּן גרויסץע בּרע* 
נעַנדונץ אוֹיגעָן. דאָס פּנים אוז אוהם געוװעַן פּרעמד. או 
פֿרעמד אוּן גלײַפֿגולטוג האָבּעַן געֲקוּקט אויף אוהם ד! גרוֹיסע 
אוֹיגעַן. א בּיַיזעֲר אוּן אַנ'ענטטוישטעַר האָט זוך װעֲנק אַװעָק: 
געֲרוּקם און אַ זײַט אוּן שׁוֹין געַװאַלט צורוק צוּ זײַן אוֹיטאָ. 
עטלוכעַ פֿעַרשפּאַטיִנטע טעאַטעַר:בּעַזוּכעַר האָבּעַן זיַר 58:נ 
געװועַן פֿאַר אוָהם אוּן װאָס פֿאַר אַ פומעָל עס װאָלט אַרוֹים= 
געַרוּפֿעַן, ווען עֶר אַרעסטירט עמיצעַן פֿון די טעאטעַרבץ = 
װענק האָם זיַך פֿאַרגשַשטעַלט, װ! אוּנאנגענעֲהם עם װאַלט 
צוּ װיִסעַן, אַז דו פֿאַרשטעַלונג האָט זיר שוֹין אַנגעֲהוֹיבּעֲן. 
זוּכֿעַר כּלומר'שט אַלס פֿעַרבּרעכעַר. 

נוישט זײַענדיג פֹּעֲהיַג זיִך אָפּצוּרײַסעַן פֿון דעָם פֿדעמש 
דעֵן, װאָס האָט אֹיָהם עֶטליִכֿעַ טאָג ענטטוישט, האָט עֶר נאָבֿ: 
אַמאָל געַװאָרפֿעַן אוֹיף איֵהֶם זײַן בּל!ק. ער האָט געזעֲהעַן, 
וו יענעֶר האָט זיִך צוגעַרנקט צו אַ גרופּץַ מענשען, װאָס זעײ 
-נען אַרײַן איִן סטאטעַר, אוּן רוּהיג אַװעָק איִן די לאַזשעַם. 
עס זענטַן געװועַן פֿינף לאָזשעַס און פּאַרשעָר. דאָס האָט װענק 
עס אנז געװען פּינקש נײַן און דו גלעקלער האַכען געַנעַלִזְן 


גוּט געַוואיסט. עֶר אוז שנעַל צוּ צוּ דעַר קאַפץ אוֹן געֲקויפט 
זשע. אין יערעֲר לאָזשץ האָבּעַן זוד געפֿונעַן פֿיַנף שפוּהל. עָר 
פֿאַרבּײַגעַשאַרט נעַבּען אוהם אוּן אַרײַן און דעָר גאַרדעֲראָבּץ. 
אוון פּלאַץ און אַ לאָזשע. ער האָט געַקריִגעַן ד! לעצפץ לאָם 
האָט עָס געַוואוּסט פון פּלאַן, װאָס אין נעֲהאָנגעֲן און בֿאַי 
דעַר-זאַל. 

ער אוז פֿליַנק אַרײַן איִן זײַן אוֹיטאָ, האָפּ זיר איבּעַר, 
נעָמוּן און אַ פֿראַק -- דעַר אוֹיטאָ אוז געװען א פֿעֲרמאַפ: 
פעֶר -- אוּן דעַרנאָר האָט עַר טעַלעפּאָניַרט פֿוּן דעָר טעאַטעַר. 
קאַנצעַלאַריעַ צוּ זײַן שאָפֿעַר, עֶר זאָל קוּמעַן צוּנעמעַן דעַם 
אויטאָ אוּן דאַן אוז עֶר אַרײַן און זײַן לאָזשע. 

אויף דער בֹּיִהנץַ איִז געֲוװועֲן פֿינסטשָר, װעָן ער איז 
אַרײַנגעֲקוּמעַן. ער האָט בּאַלד געֲפּרוּבם און דער פֿינסטעַר צו 
דעַרקענעַן פּנימ'עַר אוּן אױפֿזוּכעַן דשָם אוּנבּעַקאַנטעַן. אָכּעַר 
ער האָט געֲזוּכֹֿט אומזיסט. 

וועַן דעַר נוּמעַר האָפּ זיִך געַענדיגט אוּן עס האָט אויפס? 
נײַ אויפֿנעַבּליִצט דאָס ל:3ט, האָט זוִך אוָהם אוֹיך ניִשט אײנ? 
גענעכּעַן אויפצוזיכעַן דעָם פרעמדעַן צויַשעֲן די צװאַנצוג 
פּעַרזאַן, װאָס האַבֹּעַן פֿעַרפֿולט די פאַזשעס. דאָס איז פּשׁום 
נישט געַוװועַן צוּ בּעַנרײַפֿעַן. דעַר קאַריַדאַר האָש נעֲפּיהרם 
בּלויז צוּ די פֿיִנף לֿאָזשעם אוּן ער איז דאָך אַרײַן איִן דעַם 
דאָזיַגעַר קאָר!דאָר ! די לאָזשעַס זענען געועַן הויך אַ דרײַ 
מעטעַר. 

דורך װאַנעז האָט דעַר פֿרעמדעַר געֲקאָנט נעלם װערעָן ? 

געפּײַניַנט פֿון אַ פֿעָרדאַכט, צוּרײיַצט איבּעַר דעַר מאָס, 
איִז ווענק אַרוױסגעַשפּרוּננעַן אוֹיף דעָר גאַס, כּדי איבֹּעֲרֹצֵנל 
צווגעַן זיד, צו דעָם פֿרעמדעַנ'ס אוישאַמאָבּ:? נעֲפֿונֹם זיך 
אויפ'ן אָרט. עֶר אוז געַשמאַנעַן, נאָט זײַן דאַנק ! 

װעֲנק האָט אָפּגעאָטעמט אוז בּעַשלאָסעַן צוּ װאַרשען אין 
זײַן ‏ אווגענעם אויטאָמאָבּיל בּיַז יענעָר װעָם זיַך ריַהרעָן. מיָפֿ 
פֿעַרװגוּנדעַרונג האָט עֶר פּלוצלונג בּעמעַרקט, אַז דעָם פֿרעמ? 


ענים אױמאָ האָט פֿון פֿאָרעֲנט אַ טאַקסאָמעַטעַר-זונָר. 
0 איז געװועַן זיכֿעַר, אַז פֿריַהעַר האָט דעָר אוֹיטאָ דאָס נוש 
געַהאַט. ער האָט דאָך אֹיהם פּריהעָר גוּט אָנגעֲקוקט ! 

עֶר האָט אַ סך נישט געַקלעָרט. ער האָט אַ רוּף געֲמוּן 


צוּם שאַפֿעַר : 

--- פֿרײַ ? 

ער שאַפֿעַר האַט געֶענטפֿעָרט : 

-- פֿרײַ, צו אײַעַר דיַנסט ! 

װעַנק האָם זיִד אַרײַנגעַזעצט אוּן אױפֿגעַנטבּען דו אַדײ 
רעָס פֿגן זײַן וואוינונג. ער האַט געַפּלאַנט אויפ'ן װעַג צו בעַ= 
ראַפעַן זיִך, װאָס ער דאַרפם וװוײיַמעַר פוּן. דאָ האָט ער זוה 
אַנגעַשטוֹיסעַן, אַז דער שאָפֿעַר, װעלכעַר האָט אוֹיף דער 
דוענעַר:נאַם גענעַבּעַן א צויבֿעַן, אַז ער איִז שטוּם, האָט מיִט 
אװיַנמאָל צוריקכּעקוּמעַן די שפּראַר. 
דער אוימאָ איז געַפֿלױגעַן. אוגעװענוג האָט זוך געֲנ* 
מעַן פֿערשפּרושעַן עִפּוִס אַ זיַפעַר ריח. װעָנק האָט נגעֲפֿיהלט, 
אז דעַר ריח רויַצט אוָהם דו אַטעטאָרנאַגע. 

דאָס אוז עֲפּום פֿעַררעכֿטיגעס !.- 

דער שטוּמער האָט געֲרעֲדט ! א פּריװאַטער אוֹימאַמאַ: 
2 מוט אַ טאַקסאַמעַטר !.. -- דאַט זיך ווענק אובּערגעַלענט. 
אַכּאַר װאָס אוִז דאָס פֿאַר אַ נײַעד דוּפֿט ? עס האָט אוהם נעָף 
נוּמטן בּרענעז אין דער נאָז אוּן און דו! אוגעַן:װונקלען. 

כּדי דאָק צוּ אונטעַרווכֿעַן, האָס עַר נעָמוּן אַ טופֿעַן 
אַמעָם דו לופט טטפוכע מאַל. דעַרנאָך האָט עֶר געװאַלט עפֹןןף 
נען א פענפטער. ער האט פטעגער נוישט געַקאַנט אויסהאלמזן 
דעַם פּאַסקודנעם אַראָמאַמ. פֿאַרװאָס שמעקט אַזֹי? ער 
האָט געַװאָגט אויפהויבּעַן א האַנד, אַבֹּעַר די האַנד האָט זיִך 
נישט אױפּנעהױיבּעַן הויד, עַר האָט פּשום נעַשט געַהאַט קײַן 
כַּח אוּן זי האָט אוָהם ניִשט געװאָלט פֿאָלגעַן. און ג9ײַף: 
צײַטנג האָט זיִך אוהם געֲדאַכט, אַז עָפּיִס אַ פונקעלער היי- 
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פּרעסט אֹיָהם ד! אוֹיגעַן. 

דאַן האָם אוהם אַרוּמגעַנומעַן אַ שרעק, װ! אַ בּרענעַנ= 
דיַנזוַר בּאַלאַן װאָגט צופּלאַצט געַװאָרעָן אוּן אויָהם צושנופעו 
דו געדשָריִם. נישט קאָנעַנדיַנ זיר בּעװענעַן, האָט עֵר גענגמעַן 
שרײַען הוֹיך אזיפֿ'ן קול, האָט נעַנומעַן יאַמעַרן. ער האָט זיר 
געװאַרפֿעַן, געשפײַדעַרט אוּן געַפּרובט עפֿעַנעָן דו קליאַמקע 
פֿון אויטאַ מימין פֿום... אוּמזוסט |... 

בּלויז עטליכץע סעַקוּנרען אוז ער געלעַגען אוֹיף דעַף 
פּאדלאַנץ פֿו1 אוימאַ, פֿיִהפֿענדונ. װו די בּליצעַן פֿון בּץַ* 
וואנסמזײַן פערלעשעז זיַך אין זײַן מוח. װאָס װעֲרט פֿעַרנאַ? 
סען מיַט בּלוּט, אוּן דעַרנאָך די בּלוצעַן אויסגענאַנגען, א 
- חלשות האָט אוָהם אונגאַנצען בּעהערשט אוּן ער איז געט 
פֿאַלעַ! מופ'ן פּנים אוֹיף דער פּאַדלאַנעַ פֿון אויטאָ. אוּן דעָה 


אוימאַ אוז דעַרװײַל מום אַ משוגע'נעַר שנעלקײַט געַפלוינעה. 


סנאקענדוג מוין מאַטאָר, אויף די הונטעַרײגאַסען 18 4 
שטאַס?.. 

דער שאַפֿעַר אוז געפֿאָהרעַן א גאַנצעַ נאַכֿט מוט'ן בֿעַר? 
טויכּמעַן פּראַקוראָר, בּיז עֶר אוז אָנגעֲקוּמעַן קײַן שלעזהיים. 
דאָרט האָט ער איָהם אַרויסגעַשלעֲפּט און איָהם אַװעַקגעלונש 
עֲרנוץ אוֹיף אַ בּאַנק. דאַן אוז עֶר צוּרוִק קײַן מינפּעַן. 

עֶר אוז געַפֿאָהרעַן אוֹיף דעַר קפענע:נאַס. דאָ האָט עַר 
זוד אָפּנטשמטלט נעבּען עַפּוִם אַ זײַטינעַר װנליעַ. אויף דעָם 
טוֹיעֶר אוז געַהאַננעַן א שיפֿדעַל : 


א 
ןְ ד"ר שארקוזע 


| פּסיכאָפּאַטאָלאָגישע קאַבּינעט 


אוּן דאָ אוז פּלוצלונ: אַזוֹיפגעֲקוּמעַן אוֹיה דעַר שװשל 
אַ מאַן מום אַ בּרונשען קע-צעָר, אײַנגעחו?ט אנן א פֿופעַר, 
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ידש55, 


ישר אוז ניִך אַרוּרך דעָם נאָרטעַן, צוּגעֲקוּמעָן צוּ דעַר פֿורטקע 
און אַרוֹיס אוף דעַר נאַם. 

-- אַוִד האָבּ אוהם אובּעַרנעַלאַזט און פּאַרק איַן 
'היַיִם, --- האָט זיַד אַנגעַרופֿעַן דער שאַפֿעַר. 

-- האַסטוּ שוֹין דו נאַזפֿלאַשעַן אַרוֹיסגענומעַן 8ו} 
אוימאָ ? 

--- יאָ,. דאַקמאַר. 

--- פֿאָהר װײַטעַר ז 

און דעַר זעַלבּעַר רנע האָט זַיִך פֿון די שאַטענס פֿון דעפ 

'נאכּט אוֹיסג;שוילט עפּוס אַ געשטאַלט, װאָם איז צוגעשפּרונל 
צַעַן צוּ דן פורלעך פֿון אויטאָ אוּן פרויערוג אַרוֹיסגעַשטאַ 
ימעט : יש א 

-- דאָס בּיזט דו ? 

מאַרקוזץ האַט בּײַז זיַד אפגעַטרײיקעלט. 

--- װאַס װיַלֿמטו ? דוּ בּעַטעַלסט ? 

דאָס פֿרויעַן:קו? האָט מופד אוּן טרזיעריג געענמפֿעַרט ז 

=-- יאָ, דוּ װוסט אפוַן, אַז אוִך בּעפעַל.. פובעַ=. ‏ / 

-- דוּ קענסש מײַן ענשפער. 

-- עס איז דאָד נעוועַן בּלויז אוונמאָל ! פֿאַרװאָס ? -= 
'האָט דו פֿרויעַ:שטימץ געבּעַפעַן. 2 

מאַרקוּזע האָט מוט כּעם געענטפּעַרט. 

-- געװעַזעַן אוִז געװעַזען -- דוּ דאַרפֿסט זײַן געֲהאָרֿ: 
זאַם. מײַן בּעמעָה? אוז אַ דויַפּלובֿעַר. עס און גאַרנישט דאַ 
/צװישען ,,נויןי" אנן , יאַ. דו װײַסם פֿוּן נעאַרג'ן, װאָס איך 
!פֿאָדעַר. נעֲאָרנ, װײַשעַר פֿאַהרעַן. 

ר אוז שוֹין געזעַסעַן. דו פֿרוֹי איז אומגעפאַלעַן אוֹיף 
די שפאַפֿוומעַן פֿון נאַרמעַן, האָט בּעֲהאַלטעַן דאָס פּנים אין 
דער פּעלעַרונע אזּן עם האָט אוֹיסנעזעֲהעַן, װו זו װאָלט מום 
פֿײַעַרדוגע אויגען נאַכנעיאנט דו שאָטענס פֿון רעָם. זך דער 
:װײַטעַרנר;נעָן אוֹיטאָטאָבּן? ; 
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-- אוּן אויכּ איִך קאָן איָהם נישט אויפֿהעָרעַן צוּ לש 
בּעַן?! 

מוטאוונמאַל האָט אַ צװײַטעַר אוֹיכאָמאָבּ:? זוַך אָמּנעז: 
שטעֲלט. עס אוז אַרוֹיסגעַשפּרוּנגעַן פֿון אוָהם עַפּיִם אַ מאַנם:- 
פַּעֲרשׁוֹין אוּן צוּ צוּ אוחר. 

--- װאָס װיִלסטו ? --- האָט עֶר געֲפֿרעגט מיַם כּעס. אוּן: 
דעַרנאָך, דעַרזעהענד:ג װעֶר עס איז, האָט עַר צוּגעַנעַבּעֲן : 

-- אַד, דאָס בּיזט דוּ ? קאַראַ ! נו, נו, האָסט געָרעֲרט: 
מיט'ן דאָקטאָר ? 

זו האָט בּלויז פֿעַרצװופֿעַלט געשאָקעַלט מומ'ן קאַפּ. 
רעכנוגג ? שפּעַרט מיר דעָר שרעק ? 

דאָ האָט זיִך אױפֿגעַװיַקעַלט פֿאַר איָהם א נײַעַר װאַלד. 

-- פֿיה? איך שרעק ? -- שרעק ? ! אוֹיבּ איַך פֿיה? 
שרעק, װעָל אוך שוין פֿאַלעַן ! װעֶר איז װיִנטעֲר ? װעֶר איזי 
װעֲנק ? פעֿעַרליכעַ בּרואים ! שרעק ? 

עֶר האָט צוּנױױפֿגעַקװעַטשט ד! פֿײַעַרדיגעַ געַדאַנקעַן, װױּ' 
אַ פֿויסט אוּן זי װיִדעֶר אַרױױפֿנעַשטוּפּטע אויפֿ'ן וֹעָג, פֿנן 
װעלכֿעַן זו האָבּעַן זיַך אַרױסגעַגל:יטשט... 

-- 100 מוליאָן גראַם איִז אַ מוליאָן קולאָגראַם. יעדעף- 
קאַנטראבּאַנדויסט בּרענגם יעדעָם מאָל, אָפּהעַנגוג פֿוּן דעָה 
געַגעֲנד, 10 בּוִז 19 קיפאָ. װופֿיל מענשעַן ניבּ אוך פּרנסה מײַ 
דעָם דאָזיגעַן געַשעפּט ? אין משך פֿון אַ חורש מוז ר סבמעַ 
איבּערגעטראָנעַן װערעַן קײַן צפֿוײַשיַראָל, אוּן פֿוּן דאַרט איִן 
דער שװווץ. דוּרך עסטרײַד איז די נרעניץ לײַבּמעַר, כֿאָשש: 
דאַט דאַרף מע האָבּעַן אַ דאָפּעָלם פּעַרסאָנאַל. שפּעַרו 
האָט אױיסגערעַכענט, אַז דרײַ פּראָצעַנט מוז אַראַפּגעֲהן פֿאַר 
דעֶר פּאָליִצי! פֿוּן דער בּאַדענעֶר אָזיערע אוּן פֿון דעֲר מֹשֵׁעַ 
שיַנעֶר גרענוץ, װאָס האַט נאָך אין פֿרירענס:צײַט בֹּעַמעֶרקט, 
אַז עס זענען דאָ פֿוקסען... 

מאַרקוזע'ס געֲדאַנקעַן האָט װודעֶר ועַדראָהס, אז זי 
זאָלעַן זיך צוּפֿלוהען. דארפֿט עֶר נושט פּרוּבעָן כאַפּעַן אי 
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:ציסטָל שלאַה ? 

-- װאוּ ? -- האָט ער װנדער ארײַנגעשריגעַן אין דֹעַפּ 
דעָהר צוּם שאָפֿער. ? 

=-- אוִן בּוּפלאע ! 

-- א, בּוּפֿכאט !.. בּיז קעפֿעַנבּאַר אֹיז נאָך דאַ 48 
אײלאַמעפער. צװײַ שעה. א בּוסעל שלאַף װאָלט מיַר שטאַרק 
יצוּ נוץ געקומטן. אַ זײַנער צװיו טוּזען מיר זײַן אין שא= 
פֿעַן. שפּערי מוּז זיַד נטפֿונען און אפּעֲנבּאד אוּן פּעַש און 
יפֿונדוי, אוּן צװישעז זײ בּוידעַ -- איך. 

דערנאַך חטלעז מור זײַן אוו שאַפעַן אוּן דעַמאַפֿט איז 
ישַוין הײַו שלאף גיִשמא ! 

אַבּער ער האַם נוישש געהאט קײַן קראַפֿט. פּדי צוּ דיןר. 
װעגטן זיַך אויסצוּרוהען. ער האָס זיך געַפֿונעַן אונשערזץ 
דרוק פֿון ווענק'ס פֿערפאָלנוננס:געיעג. און האָפט? פאלאסט 
האָט זיר איָהם קוים אײַנגענעכּען צוּ געַפֿונעַן 10 מונוט. 

ער האָט פֿאַר זוִך אַלײַן ניִשם געװאָלט מודה זײַן, אַז 
עֶר איז אוּנרוּהונ. עֶר האַט אויסגערעַכעַנט, אַז דער שמוגעל 
פֿון פֿוָנִף מוליאָן פֿונף:ליר:שטוק פֿון אומאַליעַן אוּן פוּן 
צפֿו:טיראַל דורד אַרלבּעַרג קײַן שװיַץ בּעשעפטוגט יעדעו 
אָנ אוֹיף יעדעָר גרענויץ 280 מענשען. אוֹיבּ מעַן װעָם צו 
רעכענען די אױפֿקױפֿעַר אוּן זאַמלעַר און בּאַזעַן קומט אוֹים 
0 פמענשעַן. צוזאַמען מופ דו פאַמוליעס האָט ער קרוב 
פֿיַר ‏ פויזענד נפּשות אוֹיף אויסהאַלטונג. כּמעט אַ קלונע 
שזמאַט. אָ, אַ נאַנץ שטעשע? האָט זור געפונעַן אוִן זײַן האַנד, 
װאָש עֶר האָט געֲפֿיִהרש אױפֿן װשָג פֿון שלעכֿטע פאַפּעַן, אוּן 
זַנַך געַנליטשט אוִן פֿונסטשערע נעכט דוּרה אויסגשפרוקענטע 
פּעַרגטײַכעַן, דזורד װילדע אוּן קאלטע װונשעַרשועלדעַר, רוי 
קענרוג זיַד אפץ פֿאַראוֹים אוּנטער'ן שטוֹים פֿוּ! זײַן האַמעַר, 
צװיִשעַן אויסנעַשפרעקשע בּיקפעַן פֿון דו גרענוץײזעלנעַר. זוי 
װאָבּען נושט געהאט קײַן אנדערע געראַגלען, װג א חוֹץ הע 
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גֹעָז איהם, דעָם אײגענשומעַר פֿון זולבּעַרנע מוליאַנעַן, זוועֲר- 
בּרוֹיטײַנשַבּעֲר, ‏ זי בּעַפֿעָה?ס:נעַצּער, זוַועַר מושל. 

זיַ! האָפּעַן רוזיקירט דאָס לעבּעַן פֿאַר אוהם, כֿאָטש עַר 
האָט קײַנמאָל ניִשׂט נעזטָהעַן קוַנחָם פֿון זײַ. װאָם װאַלפ 
עַרשט געוועַן, װעַן זײַ װאָלטעַן איָהם פּלנצלונג דעַרזעָהעַן. 
וּשָׂן ער װאָלט זיך בּעַוווזעַן פֿאַר זוי אויף דעַם קאַנטרבּאַנדעַ= 
זושַג בּײַנאַכט, אוּן זוו װאָלטען אין דעָר ערשטער מֹינוּם נעָ= 
מײַנט, אַז זײַ זענעַן ענשדעקט, אַרוּפגעַריננעַלפּ -- אוּן דאָם 
װאָכט געװעַן ער אַלון, זײַעֶר בּרוֹיטגעַבּעַר אוּן העֲר ! 

0 פענשען -- דאָס אוז אַ נאַנץ פאַנד ! אָבֹּעָר און 
עיטאָפּאַמאַר װעָט אַז נישט זײַן! עס װעָם זײַן אנ 
רעֲרש !... בּעת עָר װעָט פֿאַהרעָן רײַטעַנדוג דוּרך א צוּ= 
שמעטעַרטעַן אור-װאַלד, צװושעַן װאַלד-מענשען אוּן די בֹּאָ= 
ער מיַט זײַן מלוכֿה רעַנורעַן טוט א בּײטש, און אוראָפּא. 
דער עקעַלהאפֿטעַר װעַלפ=שו?, װעָט פֿעַרשװונדעַן װערע: 
אוֹיף אובוג פֿאַר אוחם. ‏ דעמאָכט װשָם אַרוּם אֲיָהם נישט 
זײַן קײַן אַנדערץ זאך, אַ חוּץ זײַן השָרשעֲריִש װאָרט ! אין 
עיפּאָפּאָמאַר, װאוּ עַס װעָט מקוים װערעַן זײַן חלום, װאָם 
עֶר האָט אָנגעֲהוֹיבּעֲן צוּ װעבּעָן נאָר אַלם יוּנגעל, דעַר חלום, 
װאָס האָט אֹיָהם פעֲר'כשופ'ט, דער חלום, װאָס האָט זיר 
שוֹין אָנגעֲהוֹיבּעֶן צוּ פֿעָרװוַרקלוכֿעַן דאָרט אוֹיפִ'ן אײַנזאַמען 
נרויסעַן אונזעַל, װעלכעַר האָט זוך גִשָפֿונעַן און מ:טען פֿוּז 
שטורמושען אָקעאַן, װי אַ פּרעכטיגעַ װווג=שטוּה?, געַװיֵג פֿון 
די כוואַליעס. דאָרט האָט עֶר געֲהאַט מעַנשעַן אוּנשעַר זײַן 
מאַכט, דאָרט אוז די נאַטוּר געֲוועַן זײַן אײיגענמום, דאָרט 
האָט ער מוט זײַנעַ זעַנעַ?-שופֿען בּעַזוגט חעָם ים אוֹן מום 
מוסקולעַן אוּן בּלוט -- מענשען.. בּלויזן די פּאַלמעַן אויף 
זײַנע פּלאַנטאַציוים האָבּעָן אוהם בּעֲפַרודוְגט אוּן רײַר גץַ- 


מאַ-ט... קײַן גאָלר האָט עֶר נושט געֲדאַרפֿט, װײ? עָר און נע=י 
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== 


שז פרו זי א קענוג. וו א גאָט. 

אָבּעַר ד! מלחמה האָט איָהם אַרױסנעַטריבּעַן פֿון זײַן 
גזײעדן אוּן אֹיָהם װיַדעַר געבּרענגט און דעָם קליַנעָם, פֿעַר= 
שטונקענעם, פֿעַראַכטעטעַן אװראָפּא. עֶר האָט שון נישט 
געקאָגט פֿאַבעַן און ד! מערב:פענדעַר. עֶר האָט זור ראָ גע 
-8יה5, וי אַ בּהמה, נעבּינדעַן אויפ'ן פּאַשע=פעלד, פֿעֲר'פ! 
משפּט אוֹיף צו פרעסען גראָז. גראָז, װאָס אוז פֿאַרגעַשיובּען 
וװויִפֿי? פֿעַרבּרויכט צוּ װערעַז. נײן ! -- ער קאַן אַזוֹי נישם 
לעכּטַן. דעֲריִבֹּעַר האַט עַר אונטעַר חֹשַׂר אַפֿיַציעלזַר מלובֿה 
געלאַנט דעם פֿונדאַמענט פֿון אַניאוגעֲנֹשר מפֿובה מום נע: 
זעצעַן, װאָס עַר האָפּ אַלוַן בּשַשאַפּטָן, מוט דעַר מאַכט צוּ 
העדשעַן אובֹּעֶר דעַם לעבּעַן אוּן מויט פֿוּן מענשען. מוט דעַם 
דאָזונעַן װועג האָט עֶר געפּלאנט צוּנױפֿצוזאַמלען גאָלד, װאָס 
זאָל איהם געבּעַן דו מעגלוכקײַש צוּ גריַנדען זײַן קעניגרײַך 
אוז דו אונשופדונע װעלרעַר 115 בּראַזיליעַן, איִן לאַנד עי 
מאַפּאַמאַר. 

עֶר אוז זיִד אַלון נשֲנוּג געוועַן. װאָס זענען געווען פֿאַר 
אוהם אַנדערע מענשען. זו זענעַן צושוואומען געװאַרעַן אונ= 
מעַר זײַז װולע. אָבֹּעֲר דאָרט, אי דער צוקונפֿט, אין עיטאַ= 
פּאַָמאַר, װעָש זיֹד שוין ניישט געֶפּינעַן קײַנעָר, װאָס מי 
זיִך דערװעגען ענטקענענצושטעפען זײַן װיַלען. 

-- ניַן, עס איז נושמאָ קײַן עצה. זײַן װולעַן אוז 
שטאַרק װו דער טויפ. דו מיזם זַיַך אוּנטעַרװאַרפעַן. צום 
ווֹנִדעַרזֶעהעַז, אוִך מוּז פֿאָהרעַן היַנשעַר אוחם... 

-- װואזּ זענעַן מור ? -- האָפ מאַרקוּזע געפֿרעגט דעָם 
+ שאַפֿעַר דוּרר א רעָהר, װאָס האָט פֿעַרגרעסעַרט דאָם סופ 

|-- הונטער לאַנדסבּעַרג. -- האַט געאָרג געַענטפֿעַרם. 

און מאַרקוזץ'ס קאָפּ זענען געװאַקסעַן פּלענעָר, װי 
װועלדעָר, אנן וועלכע ער אוז געגאַנגעַן אוֹיף יאגד. זוו האָבּעַן 
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נושט געַהאַט קײַן סוף. אַלן נײַץ אוּן נײַע פּלענעַר זענעַן 
געװאַקכעַן ! פּלענעַר זענעַן עס נעֲוװעָן אוּן נישט קײַן חלומות. 
עַר האָט אַלוַן זיַך דאָס געַפֿרעגט, דעַרפֿיִהלענרוג בּלו= 
לונג אַ קאַלמעַן הוֹיד, װאָס אוז אַרײַנגעפֿאַלעַן און דעַר פֿלאַ. 
מענדיגעַר לאַװעַ פֿון זײַנע געַדאַנקען. 
--- פֿיָנף מוליאָן שװװיַצאַרישע פֿראַנק -- דאָס אוז אַ 


סוּמע פֿון 29 מוליאָן לְיַר -- פֿונף מוליאָן שטוק איטאַליענ:! 
שֶׁעַ פֿונף-פֿראַנקמשבּעות. יערעַר שפוק װעַנט 20 נראַם. פֿונף 
מוליאָן --- װעָט עס געֲנוּנ זײַן ? די איִדעע אוז א נופע. דעַר 
פֿעַרד!נסט פֿון אַ מטבּע, װאָס מען װעָט קױפֿעַן בּײַ דעַם איצ 
פוְגעַן קורס פֿאַר אַ שװװוצאַרישעַן פֿראַנק, איז פֿיַר פֿראַנק. 
דעַר גאַנצעַר ריוח בּעַטרעַפֿט דעֲרובֹּעָר פֿוַר מיליאָן שװײַ- 
צאַרישע פֿראַנק. דעַרפֿון נעָחט אַװעָק דרײַס:ג פּראַצעַנט אויף 
אוֹיסנאַבּעַן. אויסגעַצװכֿענט !... פֿינף מוליאָן צוּ צואנצוג 
גראַם -- װיפֿ? אוו דאָס קולאַ ? הוּנדעָרט מיליאָן נראם ? 
פֿאַרװאָס קואָ איך נישט אובּעַררעכענעַן אַזאַ אײַנפאַכען 

פּאַמעַפֿיך, אוּנטעֶר דעַר װיַרקוּנג פֿון די פֿאַרנעַששעַלטע 
בּולהעַר, אנז מאַרקוזעַ אַרײַנגעפֿאַלעַן און שלאָה, װאָס האָט 
נעֲשמודש זײַנעַ גלידעַר. עֶר אוז געַלוגעַן אוֹיף דו קישעָנם. 
און דו פֿאַנטאַזיעַ האָט אנהם אַװעַקגעַטראָגעַן פֿון דאַנעַן.. 
אַזױ אוז עֶר אַדורכגעַשלאָפֿעַן כּמעט צוו! שעה, פֿעַרזוּנקעַן. 
אין דעַם שװאַרצעַן ים פֿון זײַנע חלומוֹת. 

מוט אווַנמאָל האָט זוך אנהם געַדאַכֿט, אַז אַ העַמער? 
קלאַפּט איָהם אוֹים'ן מוֹח. אַז עַם קלאַפּט אוהם כּסדר אויף 
אוַן אָרט. דאָס האָט אוהם געָפּײַנוגש. דאָס אוז אוּנעַר. 
העֲרֹט! עַר האָט געֲהאַט בּלוין צוונ שעה אַדוּרכצושלאָפֿעַן 
זיך צװישעו בּוכלאַץַ אוּן רעַטעֲנבּאַד. װֹעָר האָס זיך געַ+ 
װאַנט צו שטעַרן איהם, שלאַגענדוג איָהם אויפ'ן קאָפּ? 

מוט אוונמאָלֿ האָט עֶר זיך אויפֿנעװעָקט. דאָס כּלומר. 
שטע העמערל אוז געוועַן אַ סוגנאל פֿון דעַר פֿעָרגרעָסערוֹנגם 
רעָהר, דוּרך װעַלכעַ רמעָן האָט גערעָרט. 


19 


== װאָס אוז דאָרט? -- האָט מאַרקוּזע אַרײַנגעַשרינעַז 
אוֹן דעַר רעָהר. 
-- הייטעַר אוּנז פֿאָהרט אַנ'אױטאָ: 
-- האָט דער אויטאָ אַ צײַבעַן? 
-- יאָ, אַ גראָהעֶר פֿלעָק אוֹיף דעָר רוֹיטעַר לאַשטער. 
--- װי שפּעַט אוז? 
-- האַלבּ אוונס. 
-- זענעָן מוַר װײַ8? 
--- צװיי קולאַמעַטעַר פֿאַר רעַטעַנבּאַך! 
--- האַלט ! עָס אוז שפּעַר ! 
השַר אויטאָ האָט זיד אָפּנעַשטעַלט. גלײַבצײַטוג האַבּעַן 
זיִך פֿעַרלאַשעַן דו שײַװאַרפעַר. תּיפּף האָבּעֲן זיַך אוֹיך פֿעַר: 
לאַשעַן ד: שײַזװואַרפֿעַר פֿון אַנדעָרן אוֹישאָ, װעֲלבֿעַר א:ז 
גאַהעַנט צוגעַפּאַהרעַן אוּן זיַך פֿעַרהאַלטעַן. א שטים האָט אַ 
הוּסט געֲפוּן. 
-- קנמט אַהעַר: -- האָט מאַרקוזע אויסנעַרוּפֿעַן. 
עפֹּעָס אַ געַשטאַלט האָט זיר אַרוּרכגעַשניִשעַן דוּרך דעַ- 
פֿיפשעַרננש. מאַרקוזץַ האַם אַרוֹיסנעַנומעַן פֿון דעַר טאַש 
אַ מוֹיזעֲר-בּרוֹינונג אוּז איָהם געֲהאַלטעַן גרוש. ער האָט נעַי 
װארש. זײַן שאַפּעַר האָט אַ בּליֵץ געָטוּן מום אַ קלוונעַר עַלעֲקי 
טרישעַר לאַמפּ אוּן און שײַן פון לובט האָט מען געֲועָהן א 
געַשטאַפֿט פֿון אַ מאַן, אײַנגעהולט און אַ מאַנטעל. . 
-- שפּער! ! 
-- יאָ, העֶר דאַקטאַר ! 
ד: האַנט האַט אָפּגעַלאָזפ דעָם רעֲװאַלװעֶר און דער 
טאַש. עס אוז געַועַן איבּרוג. 


י-- העֲר, שפּעָר!, דוּ װעָסט דוך דאָ אָפּשטעלעַן אויף 
אַ פֿעַרפעָל שעה... אַדעַר פֿאַהר מוט אַנ'אַנדעָרן װעַג קײַן 
שאַפֿעַן. דוּ מוּזט דאָרט זײַן בּאַלד נאָך מיַר -- בּאַלד נאַך 
מיר צװיַשעַן האַלבּ צװי! אוּן צווו. אוִך בּעַשלאָסעַן װוכֿטיגע 
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אַנדעַרוּננעַן, װאָס איך װעָל דיַר איבּעַרנטְכּעַן, אודעָר טיַר 
װעַלעַן אָנקימעַן אויפ'ן שװווצאַרושעַן בּאָדעַו. ‏ װאָכ האַרט 
זיַד נאָר ? 

-- אלץ און אָרדנננג. אוַךְ האָבּ נאָך הוּנדעַרט ק:לאָ? 
נראָס רוֹיאײַזעַן אין אויטאָ. 

-- גום.. פֿאָהר. צװיַשעַן האַלבּ צװוי און צװיי! 

זי זעֲנעַן נאָך װײַטעַר געַפֿאַהרעַן. די רעַפֿלעַקטאָרעַן 
זעַנעַן נאָד נטַװעַן פעַרלאָשעַן אַ געַװויִסע צײַט, כּל זמן דער 
שאָמעֵץַ האָט זיר דעַרנעַהנשעָרט צוּ דעַר עַסטרײַנֿיִשעַ- 
נרעֲנוץ, װאוּ עַם האָבּעַן געָדרעֲהט מיליטעָרוִשעַ פּאַטרולעַ. 
אין שלאַכֿטעַרס האָבּעַן זיַד דו רעַפֿעַלקטאָרעַן אוֹיפסני אָ:= 
געַצוּנדעָן אוּן אַ דאָרף האָט זיִך איַן אײַלעַניש פעַרבײנט* 
גל;מפשט אונם :85 פֿנן ד!ן לאַמטעַרנס. 

נוִשט װײַט פֿון פֹיֵנדוּ, וואז דעָר װאַלד גרעַניִצט זיִך מיט 
אַ בּאַרג, האָט זיִך דעָר אוֹיפאָ אױפֿסנײ אָפּגעַשטעַלט. 

-- חֹשָׁר איז דאָרט ? ו 

--- קוַוִנעַר נישט, דאַקטאָר ! 

-- װאָס היַיִסט? אוּן פּעַש? 

-- מעַן זעָהט נוִשט קוונעֲם. 

כאַרקוזעַ אוִז אוּמגעֲדוּלדוג אַרוֹסנעַשפּרונגעַן פֿוּן א'* 
טאָ. 

-- איַך װעָל איָהם אוֹיסלעַרנעָן נוִם צוּ פֿעַרשפּעַטונגען! 
--- האָט ער אַ געַשרײַ נעֲמּוּן, -- אוך פֿאָדעַר אונבּעַרוגנט, 
אז אַלעַ זאַלעַן זײַן פּינקטליד ! 

ער האָט געװאַרט. פונוטעַן זעֲנעָן אַױעָק. מאַרקוזע 
האָט זיך מיט דעַר פֿױסט נעֲשלאָגעַ אין מאַנטעַל. מען 
הויַכט אוהם װאַרפעַן !... װעָר הוַסט אוהם װאַרשען? -- א 
שמוגלער ! די אוּנגעֲדוּלֹד האָט איֵהם געַבּרעֲנט. עֶר איז 
געֲוועָן פיף בּעֲלויִדיגט, אָנגעֲרוִהרט און כּבוֹד זײַנעָם. 8 שמגג 
לַעַר ‏ האָט געֲהויסען װאַרטעַן איִהם -- דעַם הער ! 


איז פֿונף טנופ אַרוּם האָס זיִך אויפֿ'ן ועָג געֲנוּמעְן 
דאַרגעהנפעַרן אַנ'אױפֿאַמאָבּ:9. עַר אין געפֿאַהרעַן מיִם פֿעַר - 
לאַשענע רעַפֿלעקמאַרעַן. עֶר האַט זיך אָפּנעַשפעַלט אויפ'ן 
שאָסעע. : 

-- פַּעָשׁ! -- האָט מאַרקוזעַ אַ געַשרײ געֲטוּן. 

18 אָפעֲנעָם אוֹיטאָ האָמ זיַד דעַרהעָרט אַ שטים:: 

-- יאָ, אוד בּון דאַ, פּעַש, הער דאַקטאַר ! 

-- עֶס אוז אײַגס מוט 49 מונוּט. אוהר האָט געַדאַרפש' 
דאָ זײַן אויגם מיִט 88. 

--- צשָהן מיַננט שפּולעַן ניִשם קײַן ראָלע. אוּן מוַר אוז 
שוֹין אױכנעקוּמעַן צוּ װאַרשעַן, -- האָט מוֹרד'וֵש געֲעֲנט. 
פֿעָרט אַ שטום איַן דער פֿונסטער. 

--- װעֵן אד װאָלט געהאַט אַ שפּוץירוט, װאַכט אוך דור 
דעַרלאַנעַנט איבּעֲר'ץ פּנים ! צעָהן מונוּט דאָס אוז פֿגפֿצעַדן 
קילאַמעַטעָר, װעַן מעַן פֿעַרפֿאָפגט, בּהמה! דוּ פֿעַרדינסט 
דאָך מיט מײַן הּילֵף ד! הײַנשונע נאַכֿט צװוי טויזעֲנד מאַרז! 

יעַנער האָם חוּצפּה'דיג געעַנטפֿעַרט: 

-- אוּן איִהר מיַט מײַן היַלף 90 טויזעֲנד מאַרק זַ 

דעֲרוֹיף האָט מאַרקוזע זיִך אָנגעֲרוּפעַן: 

-- נאַר, איַך פֿעַרדון פֿינף הוּנדעָרש פוֹיזעֲנד! אָבֹּעֲר 
דאָס אוז נוישט דײַן זאַד, עֶס אוז נאָר אַ רוַד, װעֲר עַס איז 
דאָ אַ הער אוּן װעֲר אַ דיַנעֲר. 

פּעַש האָט שנעל געענטפֿעָרט : 

-- איֵהר זעַנט נישט מײַן הֹעַי 

פֿאַרקוזע האָט אַזש אַ שפּרונג געֲמוּן : 

-- איִד בּוִן נוישט... חזר אובֹּעֶר ! -- אוּן עַר האַט נעַ= 
צרומפ : -- מאָ, בּוזט גערוכט. קעַנסט געָהן דײַן װועַג. אוך 
דאַרף דיַך מעֲהר נושט האָבּעַן. 

אוּן עַר האָט זיִך אויסגעדרעֲָהט צוּ זײַן אויטאָ. אַבֹּעֲר 


שָׁר האָט נאָך מיט כּעס אוּן דראָהונג צוּגעַגעַכּעַן +* 

-- אוֹיבּ דיַר װעָט זיַך גלופטעַן צוּ מסר'ן אונז, דאַן 
מאָרטו נוִשט פֿעַרגעֲסעַן, אַז אין אַ װאַלר װאַקסעַן בּוֹימעֲר, 
אוּן אוֹיפֿ'ן עַרשטעָן בּעַסטעֲן בּוֹים װעָסטוּ אויפּגשֲהאָננעַן 
װוֹעָרעַן, װיַ רײַן קאַלעַגע בּעֲנעַדיִקט. געָאָרג, פֿאָהר װײַמעֲר. 

און דעַר אויטאָמאָבּול זײַנץ האָט א זעָץ נעַטוּן אויפ'ז 
שאָכטע. 

אַ וילע איִן דעַר געֲנעֲנד פֿון קוּר-אָרט שאכּעַן, פֿעֲרזוּנײ 
קען איִן געַדיִכטעַ גרונכען, װאָס האָט פֿעַרשטעלט די אוֹײ 
פאָס, האָט זיִך מאַרקוזע אַפּנעָשמעֲלם. 

די טור צוּם גאַרטעַן איז געֲוועָן אָפֿרעַן. ניִשט זוכעַנדיג 
לאַנג האָט געאָרג געפֿונעַן א טונקעלע אַלעֵעַ. װאָס האָט 
געפֿיַהרט און דעַר װיַלע. די פעַנספּעַר זעַנעַן געוועַן פֿינסטעַר. 

אוַודעֶר מאַרקוּזעַ אוּן געָאָרג האָבּעַן בּעֲוװוִזעַן איבּעַר. 
צוטרפעַן די שװעַל, אוז אָנגעָקומעַן שפּעַר!. 

אַז מאַרקוּזע האָט פֿעַרמאַכט די טור און אָנגעֲצוּנדעַן 

57 און קאָרודאָר, האָט זור איָהם געװאַרפֿעַן אנן די אזיי 
געַן דאָס, װאָס שפּעַר! איז געֲווען אָנגעֲמוּן און דו קליַדעַ- 
פֿון אַ גלח. 

-- דאָס איז דעַרפֿאַר, -- האָט שפּעַרו געַזאָנט מים 
אַ שמײכעל, --- װײַל איִך האָבּ הײַנפ אוֹיף דעַר שנעַל 7 
מיזם װאַרטעַז אוז דעָר שיווץ, אוּן יעֲנעֶר זײַט און רהוינפאָ 
איז א מלכּוש פֿון א גלח זיַבעַרעַר, װו אַ נעַפֿעַלשטער פּאַם. 
מײַן פּאַסט געָפֿונט זיך ספ. גאַלעַן. אויהר װײַסט דאָך, אַז 
איִר פוּן דאָרט פֿריְהער אַהיִנפֿאָהרעַן. איִך האָבּ אָבֹּעָר בּײַ 
קכאַװעֲר'ן דו 5:סטעָס. עֶר האָט זײַ מור געֶכבּרעֲנגט קײַן 
אַלטײשטעַטון. מעַן קעַן זוו דאָך נום שוקעַן מנט דער פּאָסט, 
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בּאַלד דעַרנאָך זעַנעֶן זײַ געזעֶסעַן איַן גרוֹיסעַן שפּײַן = 
צוַמעָר בּײַ אַ געַדעקְטעַן טוש. געאַרג האָט דעַרלאַנגט דאָס 
נאַכטעכעַן, װאָס עַר האָט נעַבּראַכט אַזש פֿון מונכֿעַן. נאָך 
עָסענ-וג האָט מאַרקוזץ זיד אָנגעַרוּפֿעַן. 

--- מִיָר װעלעַן ליִקװידירעָן אוֹיף דער בּאַדענער אֲזיעֶרעָ. 
דו פֿעַרפוסטען זענעַן פֿיַנף פּוּנקטעַן העכעַר, װו אויף דער 
יבּשה. דאָס זאָגעַן דו בּריִף, װאָם אנהר האָט מוטגעבּרענגט. 
איִך האָבּ בּעַפוֹילטְן צוּ קױפעַן הַּונף מוליאָן הֿינף-קור= 
משבּעות. איָהר װעט אַװעָק קײַן צפֿון=טיראָל אוּן דורך אַרל= 
בּעֲרג אַרײַנקריגעַן זיַך און דעַר שװײַץ. אוהר זאָלט אַזוֹי 
טוּן, שפּעַרו, געַדעַנקט, אַז אוּנזעַר אומאַליעַניישעַר שוּתף אין 
מעראַן אוז דאלבּעלי. אוהר מוּזט אַרױספֿאַהרעַן מאָרגעַן איַן 
דער פֿרוִה. איך גיֵבּ אײַד אַ חודש צײַט. מוט דעַר דאָזוגער 
ומע װעלעַן מיר אָנהוֹיבּעַן אוּנזער טעַטיגקײַט אוֹיף א נייעַם 
בּאַדטֶן. אין שװײַץ אוז איצש אַרוױיסנעַנעַבּעַן געַװאָרעַן + 
שטרענג געֲזעֵץ געגעַן דעָם אַרײַנפֿיֵהר פֿון זִיִלבּעָר. דעֲריבּעַר 
אוז די קאַנקוּרעַנץ בּײַם אײַנקױפֿעַן שװאַכֿעָר. מעַן קריגט 
געַקויפֿט גענגג זולבּעַרנע משבּעות צוּ פֿיַנף קיר און אוטאַליען. 
אוד האָבּ געפּרובט מום פֿראַנצוזיַשעַן זילבּעַרנעלד. אַבּעֲר 
זונם דעָם װעַרפּויַלַעָר שלום-טראַקטאַט האָט זיִך און אונזעַר 
מסחד אַרײַנגעקרוגעַן אַנ'אוּנעַרטרעגקיכץַ בּאַנדעַ; זי לאז 
קוַיִנעָם גאָרנישט קױפֿעַן, װײַל דאָס זענעַן נישט קײַן אַלטע 
סוחרים האָסטוּ עַס פֿעַרשטאנען ? 

שפּער! האָט שטול געשאָקעַלט מיט'ן קאָפּ און נַעֲרץ= 
כֿעַנט אין דעַר שטול. 

-- װאַרט נאָד מוט'ן רעכֿעַנוּנג, בֹּיַז איד װעַל אַלץ האָ= 
בּעַן געַזאָנט -- האָט מאַרקוּזץַ שפרענג אַזאָג נעֲמוּןף 

שפּעַר!: האָט אוהם אַנגעַקוּקט אַ צומישטעַר. 

מאַרקוזץ האָט נעַצוֹינעַן : 

-- פַּעַשׁ איז אַװעֵק פֿון אוּנז. װעָסט פֿעַראָררגעַן אין 
מײַן גאמען דער בּעֲזײַטיגוּנגם:קאָמוסץַ, אז זו זאָל אוָהם 
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גוּט האַבּעַן אויפ'ן אווינ עֶר אוז אַ האַסטינעֲר, גערוועֲזעַר 
יטענש. אויבּ עֶר װעָט אַרוױסװײַזעַן ד! מונדסטע כּונה אַרױס? 
צוּרעטען נעַגעַן אוּנז, טאָר מעַן נישט מאַבֿעַן מיט איָהם 
קײַן גרויסץ צערעַמאָניעָם. דוּ װעַכט איָהם אוֹיפֿהעַנגעָן, וי 
-בּענעֲדוקט'ן. דעָם פֿעצטעַן האָט מעַן בּיִז הײַנט נאָך ניישׁט 
נעפֿונעַן... דאָס אוז נוּט... אֶבֹּעֶר װאוּ האָסטוּ געֲקוֹיפֿט דאָס 
רוֹיה:אײַזעַן ? 

-- עס איז געװעָן טײַערעָר, װון--- 

-- איַךְ װײַס... איד װווָיִם... װיִפֿ:ל איז דעַר פּרוַיַז ? 

--- פֿינפֿצוג מאַרק. 

-- 8ינ8צוג שװװײַצאַרויִשעַ פֿראַנק. אַזאַ טּרײַז מוזטנ 
קרוגעַן. טאָרסט נושט אראַפּלאָזעַן, גאַרגושט ! 

אין דעָר נעָשפּדעךרעֲהר אונטעֲר'ן טיש האָט עַס אַ 
פֿײַף געֲטוּן. 

-- יאָ, געַאָרג, -- האָט און אוהר מאַרקוזע אַרײַנ? 
געַשרוגעַן -- יאָ... גוּט. דעָר , רהוון" איז דאָ, שפּעַרו. נִעֵש 
אָרג, אוָהר װעָט אָנפֿוַהרעַן מוט'ן מאָטאָר פֿוּן שיבֿעֲל. נישט 
פֿערנעַסעַן העָם פּאָרטפֿעָל מוט דו װעַרט-פּאפּיַרעַן. שלוּס ! 
יאוהר פֿאָהרט דאָך אָהן שׁוּם נעֲפֿאַהר קײַן צורוך, שפּעַר! ?... 

-- בּאַלד, װ! אוך קוּם אַרובּעָר דו גרענוץײקאַנטראָל 
פֿאָהר איך װײַטעַר אַלּס נלח. 

-- אוֹיבּ דוּ פֿאָהרסט מום דעָם ,רהײַן"-דאַמפֿעַר 
דאַרפֿסטוּ נושט מורא האָבּעַן פֿאַר דעַר גרענוץ-קאָנטראָל. 
װעָסט נעַמעַן דעָם פּאַרטפֿעָל מוט אַקטעַן אוֹן װעַרט=מאםו 
דעַן אוּן אַרײַנלעַגעַן און מײַן בּאַנק. קאָנטאָ : אונזשונעַר זאַפֿ 
בּאַז דעַ מאַרטץ. אָט אוז אַ רשימה : אַ מ!ליאָן רײַטשע 5:ק? 
פעֲמבּוּרנעֲר, צװוװו מיליאַן דײַטשע פֿלאָט, פֿונף הונדעָרט 
שטוק טוֹיזענד:מאַרקײשײַנעַן. אַלץ װעסטוּ מור בּאַלד טוֹישעַן 
אוֹיף בּראַז:ליאַנושעַ מולרעיסען. דאָס אוז בּעסעַר װו דאָי 
לאַרעַן, אָדעֶר שװװוצעֲר-פֿראַנק. 6? מוט דעָם דאָקטאָר 
עבּענהוגעָל, אַז דו נײַע פּאַפּיַרעָן געֶפֿיִנעָן זיר און דעפּאָזוט. 
אוך װעל אנהם תווסען זאָגעָן, אַז עָר זאָל אוֹיסנוּצטָון הו 


18 


ערשטע קאָניוקטור אוּן דאָס אַלץ פֿעַרקױפעַן אוֹיף מיל. 
דעיסען... יאַ, עס איז דאָ נאָר אייַן שװעֲרעֲר ענין צוּ עֲרלעַף 
דיַגעַן : בּעַפֿרײַעַן ד! מענשען, װאָס האָבּעַן געֲאַרבּײַט פֿאַר 
מיר בּײַ דעַר בּאַדענעָר אָזיעֲרעַ. אוֹיבּ זי װעלעַן מעֲהר שוֹין 
נוִשט האָבּעַן צוּ פֿעַרדיַנעַן..- 

-- אַ סר פֿוּן זי װילעַן שוֹין מעהר נישם אַרבּײַטען 
מיַט אונז -- האָט שפּעֲרו בּעָמעָרקט. 

-- איֵך װײַם.. זײַ זענעָן שוֹין זאַט. פֿאַר זוו האָבּעַן 
מיר נויִשט װאָס מורא צוּ האָכּעַן. זײַ האָכּעָן אַ דאַנק אוּנז 
בּעפּרײַט זײַערץ הײַזלעד פֿון שוּלדעַן. אָבֹּעַר דו געַפֿאַהר 
האָט מיַך שוֹין אויסגעלעַרנט צוּ זײַן אובּעַרגעַלעַנטער. אַלע 
הויַמלאַזע טאַר מעַן נוישט אַראַפּלאַזעַן פֿון אוֹינ ן און קאָג5 
סטאַנץ אוז דאָ א פֿאַס פּוּלװעָר. דאָרט ואוֹינט דו דאָזיגעַ 
האָלאַטעַ. אוֹיבּ מור וװעלעַן זוו צוּנעמעַן דו פֿעטע פֿעַרדונם= 
טעַן, װעלעַן זוי פּלנצלונג װערעַן פּשׁוּט'ץַ באַנדוטעַן, אין 
אַכֿט טעג אַרוּם װעלען זי אַרײַנגעַפּאַקט װערעַן און דער 
תפֿיסה אוּן און צאָרן װעלעַן זי פּלוידעָרן, װאָס מעַן דאַרפֿט 
ניִשט. שמוּעס נאָך אַדוּרך מיַם נעֲאָרג'עָן, װאָס מעַן דאַרפּט 
פוּן. עַר װעפ דאָרט מאַרגעַן זײַן. אַמבּעַסטעַן װאָלט געֲוועַן 
אַרײַנצוּקרינעַן זײַ און פֿרעמדען:לעַגיאָן. װעסט אוֹיסזוכֿען 
מאַגנאַרד'ן בּאַלד װו ער װעָט קוּמעַן פֿון צורוך קײַן מעַראַן. 
נאַטורליד דאַרפֿסטו זיִך נישט אַפּזאָגעַן צוּ בּעַצאָהלעַן פֿאַר 
יעדעַן קאָפּ, װאָס װעָט אָננעַטוּן װערעָן אין אַ זעַלנעַרישעַן 
הוּט פֿון פֿרעמדעַ:לעַניאָן. װעָסט נעֲבַּעַן געֲלד געאָרג'ן, עֶר 
זאָל עס צוּײַלץַ צװושעַן דו, װאָס קוּמעַן אוֹיפֿין צעַטעַלֿ.. 
וועסם בּטַפֿוּלמעַכֿטונעַן בּעהמען, עֶר זאָל פֿעַרקופֿעַן דו 
דרײַ דאַמפֿעַרפ, װאָס מיַר האָבּעַן געָהן אוֹיפֿין טײַך, א חוּץ 
דעָם , רהוון". דעַר , רהוון" פראָגט נאָך אַלץ אויפ'ן שפּיַץ 
א פֿאָהן פֿון קעננגלנךװוַרמעַמבּעַרגעַרנשעז יאַכטײקלובּ. אננף 
פֿעַר דער דאָזיגעַר פֿאָהן קאָן מעַן אַלץ אָפּטון. זאָל דעַר 
,רהיין" זיִך געפֿונעַן נאָהנם צוּ אוּנז אוֹיף יעדעַן פֿאַל. דער 
דאָזוגעָר דאַמפֿער קאָן מאַכעַן צוּ 16 קולאַמעטער, אוֹיבּ דער 
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מאָטאָר אין און אָרדנינג. סיר געהעָן! 

געַאָרג האָט שוֹין געֲװאַרפ פֿאַר'ן הוֹיז. דו דרײַ מענער 
האָבּעַן זור שטול אַרױסגעַנל:טשט דוּרך דער פֿיַנסטעַרניַש 
פֿוּן פּאַרק אוּן געֲקוּמעַן אוֹיף אַ װעַג. זי האָבּעַן שוין געַהערט 
דעָם שטולעַן געֲרוֹיש פֿוּן דאַמפֿעַר. 

-- איז מײַן בּעֲפֿעה? אוֹיסגעֲפֿיִהרט געװאָרעָן? -- 
האָט מאַרקוּזעַ געֲפֿרעגט -- געֲפֿונט זיִך אויפֿן דאַמפֿעַר 
נאָרנוישט ? 

-- אַ חוּץ דאָס רוֹיה:אײַזעַן -- גאָרנוישט ו 

--- װאַרפֿט אַראָפּ דאָס אײַזעָן ! -- אוך בּיִן נישט קײַן 
אײַזעַן:קרעמער. 

געָאָרג אוז אַרױפֿגעָלאָפעַן אוֹיפֿין דעָק העָר ערשטער. 
דרײַ מענער האָבּעַן געֲאַרבּײַט און דער פֿונסטער. דעַרנאָך 
זענען אַײַן אין דעֶר שיףּ מאַרקוזץ אוּן שפּער!. דער דאַמי 
פֿעָר האָט זיִך גלײַך געֲריִהרט פֿון אָרט. עֶר און געֲפֿאַהרעַז 
פֿאָרזיכטינ אוּנטעֲר'ן שלויעַר פֿון דער נאַכֿט. דער מאָטאָר 
האָט זיֵד קוֹים געֶװאַגט צוּ קלאַפּעַן, לײַכט האָט געַציִטעֲרש 
די קאַיוּפעַ, אין װעלכעַר עס האָט זיִך געפֹיִנעָן מאַרקוּזע, 
װאַס איז געװען אָנגעַטוּן אין אַ פֿוּטעַר. בּאַלד אוז עֶר אַרוֹיס 
אויף דער אוּנטעַרשטעַר פּלאַטפֿאָרם, אוּן דעַרנאָד איַז עֶר 
אוּנגעַדוּלדוג צוּגעֲנאַנגעַן צוּם מאָטאָר. 

עָשלוכֿעַ סעַקוּנדעַן האָט עֶר זיִך גענוּמעַן אײַנהעַרעַ. 
עס האָט זוִך אוהם געֲדאַכֿט, אַז ער העָרט היַנטעַר זיר עַפּיִם 
אַ גערוּדעָר. דאָס געֲרוּדעֶר האָט זיִך אַדוּרכגעָריסעַן איִן געַ= 
רוֹיש פֿון דו כּװאַליעס אוּן דעָרגאַנגעַן אַזש צוּ זײַן אוֹיער. 

-- שטעָה ! -- האָט ער בּעפֿוױלעַ. 

געאָרג האָט אָפּגעַשטעַלט דעם דאַמפֿעַר. דעמאָלט האָט 
דאָס געֲרוּדעַר און דרויסעַן אויפּגעהערט. אָבֹּעֶר עס האָט 
זיך כּאַלד אַרוֹיסגעװיזעַן, אַז דאָס געֲרוּדעֶר אוֹיפֿין טײַך נעש 
בּלִן זי העַרט זיר װידעֲר... אַמאָל פֿון דער רעַכטעַר זײַם 
און אַמאָל פֿון דעָר קונקעֲר זײַט. 
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מאַרקוּזץ איז אַײעַק און אַנדערעַן עָק פֿון דאַמפֿעַר, ואש 
דאָס קלאַפּערײַ פֿון מאַטאָר איז געװועַן. שװאַבעַר. 

רשָמאָכֿט האָט מעַן דאָס געֲרוּדעֲר דײַטלוך געַהעֲרט. 

-- מיַר זענעַן פֿעַרפֿאָלגט, אוּן אַמװעַניגסטעַנס, בֹּעָ* 
פֿעַרסם -- האָט עַר נעַזאָגט צוּ זִיד. -- זאָל עס זײַן דֹעָר 
אַראָקוּראָר ווענק ? : 

רוּהוג אוּן קאַלט האָט ער צוּגעַנרוום זײַנע צװווו רעַװאַפֿי - 
דערעַז. ער האָט זי בּעַמראַפֿט, װאָס זײַ װאָלטעַן געָטוּן, וועָן 
דער פֿעַרפֿאַלנעַר װאָלט איֵהם געֲרוּפֿעַן. ער האָט זַיִך בּעֲמיִהט 
איִן דער פֿונקטעַרניַש אָנצוּקוּקעַן דאָס קלונץַ פֿעֲהנדעל, 
װאָס האָט געפּלאַטעָרט אויפ'ן שפּיץ פֿון דאַמפֿעָר. אָבֹּער 
עס איז געװעַן צוּ פֿיַנסטער. י{ 

-- שפּעַרו ! --- האָט עֶר שטול אַ רוּף געֲמוּן. 

אַז שפּעַר! איִז אַרײַן אוִן זײַן קאַיוטעַ, האָט ער איָחם 
געַפֿרעגט : י 

-- אַלס װעָר שװימעַן מיַר ? -- מיַר זענעַן פֿעַרפֿאָלגט, 
העָרסט ? 

-- מיֵר פֿאָההעַן אַלס שװײַצאַרוישע נרענוץײװאַר. מען 
האָט מוד נעַװאַרעַנט, אַז די דײַטשעַן װעלעַן חײַנש זײַן און 
בּעֲוועֲנוּנג. דעֲריִבּעֶר האָבּ איך נעַגעַכֹּעָן אַ בּעֲפֹעָהל, מעַן זאָל 
פֿון דאָרט אַרוֹיסציִהעַן די אַנדערע צװוו דאַמפֿעַרס. אוינעַר 
שװימם היִנטעַר אוּנז, אוּן ד! צװ!! אובּרונעַ פֿון דעַר רעַב: 
שער אוּן פֿוּן דעָר לונקער זוַם. קוונעָר װעפ זיִד ניִשט אַדוּרֿ= 
שטופּעַן צװיַשעַן אוּנז. איבּרוגעֲנם זענעַן מור שׁוֹין אוֹיף די - 
שװווצאַרושע װאַפעַרען. 

-- !58 פֿעַרד!יַנסטוּ אַ יאַהר, װאָס דוּ זאָרגסט זיִך 
אַזוֹי שפאַרק װעגעַן מײַן פּעַרזאָן ? -- האָט מאַרקוּזע געַף 
פֿרעגם מיט אַ טאָן פֿון שנאה און קוֹל. 

-- גענוג ! --- האָט שפּעֲר! נשַענטפֿעַרט -- אָבֹּעֲר וט 

אוז נישט דערפֿאַי. 

-- װאָס דעָן -- פוּן לנבּעַ ? -- האָט זוך מאַרקוּזעַ גי 
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שזימפ -- האָסטו בּדעה צוּ שלאַפֿען מופ מור ? אוז דאָס 
אַניאויסדרוּק פֿון מענשען:לובּעַ, װאָס פּאַסט אײַך, שװויוצאַף 
רעָן, אַזוֹי שעהן צוּם פּנים זונט דעָר מלחמה ? 
-- יאָ, -- האָט שפּעַר! קוּרץ נעענטפֿאַרנג 
-- איך האָבּ אַ האַלכּעַן פֿורטעַל מיליאָן בּײַ מיר און 
פּאַרטפֿעַל. װעָן דו װאָלסט געַהאַט מוט מוך צוּ דעַרשטיַקעַן, 
װאַלסטו עס נעָטוּן. אָבֹּעֶר דוּ האַסט ניִשט קײַן מוּט. דאָם 
אוז אַלץ. דאָס אוז דו גאַנצץע מענשלוכֿקײַש אוּן ליבּעַ. דאָס 
לעצטע יאָהר האָסטוּ פֿעַרדיַנט בּײַ מור 88001 מאַרק, אוּן 
עִפּוִם היִנפעַןאַרוּם... איז עס געֲניג, די זאָלסט ניִשט װעלעַן 
דעֲר'הרג'ענעָן קײַן מענש ? 
-- יאָ! -- האָט שפּעֲרו פּראָסט געענטפּעַרט. 
-- דעַמאָלט בּוזטו אַ קנעַכט. מײַו פגענט. דוּ הערסט : 
מײַן שקלאַף. 
-- איַך העָר. 
-- זאָל אוך דיַר צוּשלאָנען ס'פּנים ? נײַן, איך װעַל 
מײַן הוֹים נושט אָנריַהרעָן מוִט דעַר הוֹים פֿון אַ שקלאף. 
איד װעָל אוֹיף אֹיֵהר בּלוֹין אַ שפּײי מון. 
אוִן זעַלבּעַן מאַמעַנט האָפ דעַר מאַטאַר אוֹיפֿגעָהעֲרט צו 
אַרבּײַטעַן. אוֹיד דעַר טוּמעַל פֿוּן די דאַמפֿעַרם היַנטעַר זײַ 
איז ענטשוווגעַן געַװאָרעַן אוֹיף אַ געַװויִסעַר צײַט. 
--- פֿאַרװאָס פֿאָהרעָן מיַר נישט ? האָכּ איִך נישט גע 
נעַבּעֶן קײַן בּעֲפֹֿעָה? ? -- האָט מאַרקוזץע נעַפֿרענם מיַם 
צאָרן. 
-- עֶס זענעַן ניִשטאָ קײַן סיגנאַלעַן אוֹיפ'ן בּרעג, 
עַרשט דעַמאָלט האָטּ זיר מאַרקוּזץ בּעֲהעֲרשט. ער אוז 
אופֿגעַשטאַנעַן, האָט פֿעַרקרוצט ד! צינו אוּן געַפֿרעגט : 
-- װאָס איִז געשעֲהעַן ? 
-- מיר פוּזעָן װאַרשעַן. אוֹיף סולום'ען קאָנען מור זיך 
פֿאַרלאָזעַן. עפּוס האָט געֲמוּזט געֲשעֲהעָן. 
-- נוּ, מור װאַרטעַן. האָט איהר נעֲװעָהֹר גרווט ? 
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| = -- יאָ. אָבֹּעָר אַז עס וֹשָט נושט קוּמעַז קײַן סוגנאַל, אנז 
יצעפעַר צוּ פֿעַרלאָזעַן דעַם דאַמפֿעַר אוּן אַרוכּעֶר אוֹיף דעָם 
-שופֿעל. מור קאָנעַן דעֲרוֹיף צושװאומעַן צוּ אַנ'אַנדערעַן דאַמײַ 
פֿעַר. 

הוַנטעַר ראָמאַנסהאָרן האָט געַװאָרפֿעַן אַ שײַ! עַפּיִם אַ 
רעַפֿפעַקטאָר. עָר האָט געֲשוִקט שטראַהלעַן איִן היַמעַל, װו 
-אַ רוזיגעַר זײַל פֿון 85:5. דעָר זײַל איז אַראָפּגעפֿאַלעַן, דרע 
הענדוג זיך אין דעַר פֿונסטשעַרניַש, װי עַר װאָלט עַפּיִם פֿאַר: 
-זיַפֿטוג אּן לאַנג נעַזוּכֿט אין װאַסעַר. דעַרנאָך האָט עֶר זיך 
זווִדעַר ניד אױפֿגעהוֹיבּעַן צוּם הומעַ? אוּן נאָך גוַכֹֿעַר אַראָמּ. 
געפֿאַלעַן אויפֿין אָרט, װאוּ מאַרקוּזע האָט אָפּנעַשטעַלט דעָם 
דאַמפֿעַר. 

דעַם דאָקטאָר האָבּעַן די פֿיַם געצוִטעֲרט פֿוּן אוּנגעֲדוּלד. 

אָבּעֶר מוטאײַנמאָל איז דעַר זײַל :85 געֲבּליבּעָן העָנ= 
געַן איבּעַר א הוֹיז און ראָמאַנסהאָרן, דאַרט, ואוּ עָס איז געַי 
שטאַנעַן בּײַם בּרעג אַ נייץ קורכץ. דעַרפֿגן האָט מאַרקוזץע נעַ= 
דרונגען, אַז אַנ'אַנדערעַר דאַמפֿעַר, אַ פֿרעמדער, מוּז זוך נעַי 
פֿיַנעַן װײַט הונטער ראַמאַנסדאָרף אוּן דעַר װועג איז פֿאַר זוַ 
אָהן געַפֿאַהר. זְוַוַעֶר דאַמפֿעַר און געבּליבּעַן און שאַטעַן. 
אויפ'ז בּרעג זענעַן געהאַננעַן עמלובץ לאַמפּעַן פֿון בּאַהן * 
װאַקזאַל, אויַנעַ װײַט אָפּגעַרוּקט פֿון דעַר אַנדערעַר. זיַעַד 
אַפּגלאַנץ האָט װײַט זיִד אָפּגעַשפּיגעַלט אויף דעָם שװאַרצען 
װאַסעַר, װ! בּלויַך-בּלוישטשענדינץ מתים װאָלטעַן זיך נֹעַ= 
װוגם אוֹיף ד! כֿװאַליעַם, דאַ אוּנטעַרפױפֿעַנדוג זוך אוּן רא 
אַרוױיסקומענד!ג אויפֿסנײַ. 

אָבֿעַר מאַרקוזעַ האָט זיך אײַננעַשפּאַרם. עֶר האָט 
ישטרענג נגעַזאָגט : 

-- נוָון, מור בּלײַבּעַן. זאָג דאָרט נעַאָרנ'ן, אַז עֶר זאָל 
/ד! לופֿט:דרוקײרעֲהרעַן אָנבּוַנדעַן נעַבּעֲן מאַטאָר. 

איַן דעַר קאַיוּשץ האָט זיך געֲפֿיַנעַן אַנ'אַפּאַראַט מים 
.-גנפֿטײנאַזעַן. מארקוזץַ האָפ אַרוֹיסגעֲצוֹינעָן רו קישקע. דעַר 
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װיַנד איז נעָנאַננעַן פֿון צפֿון-מזרח. דאָס אוז נעֲוועָן נוּם, עַר- 
האָט אָנעֲרוַיִט פֿאַר זיִך אוּן זײַנץַ חברים מאַסקעָם אוּן האָט. 
געֲפּרוּבט דעָם קאָרעַק און אַפּאַראַט. 

פֿון בּרעג האָט זיך פּלוצלינג נעֲװויִזעַן 5:5ט, עס האָט' 
זיִך שנעַל פֿעַרלאָשעַן, האַט זוך װיִדעַר בּעַוויִזעַן אוּן ציַטעֲרנײ 
דיג האָט עָס נישט אויפֿנעֲהעָרט צוּ *ײַבמעַן. 

דעָר מאַטאָר האָט אויפּסנײַ אַ בּרוּם געֲטוּן. אוּן בּאַלד 
האָט דער דאַמפֿעַר זיר אַרײנגעָגליטשט און אַ פאָל, זיַך נעַי 
מאַכט אַ װעַג צװיַשעַן געַדוכֿמץַ צװײַנען אוּ! ענדלור שטופ 
אָנגעָקומעַן צוּם בּרעג. דעַר מאַטאַר איזן שט:? געַװאָרעַר 
עֲפּוִם אַ מאַן האָט פֿון בּרעג דעַרלאַנגט אַ צייַכעַן. 

דאָ האָט מאַרקוזץ געהעֲרט אַרוֹיסרעדעַן דֹעָם נאַמעַן 
דאָקטאַר עֶבּענהוגעַל. 

-- יאָ, -- האָט עָר געַענטפֿעַרט -- זאָל עֶר אַרוֹיף דאָ 
אוֹיפֿין דעַק. 

דאָס געשטאַלט איז אַרוֹיף אויפ'ן דעַק. 

-- דאָקטאָר מאַרקוזע, דאָס בּוִן איֵד, עַפּענהיַגעַל. איר 
קום נלײַך פֿון צוַרוַך. מײַן אוֹיטאָ און שולדוג, װאָס סול; 
האָט ניִשט געַנעֲבֹּעַן צוּ דער צײַט דעָם סיגנאַל. גרעניץװאַך+ 
אויטאַמאַבּילעָן שרעקעַן לעצטעַנס יעדץעַ נאַכֿט אין דעַר נאַג= 
צעָר געֲנעֲנד אַרוּם. האָט אוהר דעֲרהאַלטעַן מײַן רעַפעשץ ? 
שָפַּיִם האָט געֲמוּזט געַשעֲהעָן. דעָר שרײַבּעַר האָט מוך נעָ* 
װאָרעַנט. ער האָט נוישט געקאַנט ערקלערעָן, װאָס עַם איז' 
געשעֲהעֲן. ער האָט זיִך בּלוֹיז דעָרװוסט פֿון זײַן בּיוראָישעַף, 
או עס אוז עָפּוִס אָנגעֲקוּמעָן פֿוּן דעָר מינכֿענעַר פּראָקירא = 
פּוּר דורכֿ'ן גענעָראַלקאָנסנלאַט. 

-- אַ ! -- האָט מאַרקוּזע אַ בּרוּם נעֲטוּן דוּרך צונויכנץַ= 
קרוצשץ צון -- דאָס איז שוֹין װײַטעָר דאָ דעַר פּראָקוראָה 
פֿאָן װענק. װאַרט, הער פּראָקוּראָר {.. 

דעֲרנאָך האָט עֶר זיִך געװעֲנדעָט צוּ עכּענהיגלען. 

--- איד האָבּ זיִך נאָר קויַנמאָל ניִשט געֶפֿינעַן אוֹיסער'ץן 
געָפֿאַהר אוּן בּון נאָר קוונמאָל נושט פֿעַרלױירעָן געֲװאָרעָז 
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יאין אֹיָהר, 
-- אד מון, אַז נאָר איִן מינפֿעַן קאָן מעַז די געַפֿאַהר 

פֿאָקאַל:זירעַן- מעַן דארפט נישט שפּעטעֲר קאָנעַן זאָנעָן. א8ו 
-צוּלּיִבּ מינכעַן איז אונז שלעַכֿם געַגאַנגעַן אנז צורוך. פֿאַר 
:ציריך זענעַן מיר פֿעָראַנטװאָרטליך. 

מאַרקוּזט האָט שטרענג נעָפּרענט : 

-- װאָס זאָגט איִהר ? 

-- אַז די זאַך איז װ:כטיג פֿאַר אַ סךר מענשען. 

-- פֿאַר װעֲמעָן ? 

-- קמש? פֿאַר מיר. 

מאַרקוזץ האָט געַמאַכט אַ פעראַכטענדע בּעֲועֲנוּנג מיפ 
;דעַר האנד, אויסקרומענדיג זיך שטאַרק. עבּעָנהוְגעָל האָס, 
:סאַפּענד!ג אַרײַנגעַצוֹיגעָן 5ו8ט. 

-- איך בּיִן נישט שבּור, -- האָט צוּ אנָהם געזאָגט 
מאַרקוזץ, --- װ! האָט אוהר צוליבּ אזא נאַרישקײַט מוה 
;עטקאָנם בּעַוװועֲגעַן צוּ מאַכֿעַן אזא נרויסץ רוועַ ? 

-- איד האָבּ עס געֲהאַכטעַן פֿאַר זעָהֶר װיִכֿטיג אײַה 
פּעַרזענלוד מיִטצוּטװלעַן. הײַנט, װעַן אַלץַ בּריִף אוֹיף דעָר 
-פּאָסט װערעָן קאָנטראָלורט אוּן ד! מענשעַן זענעַן אַזוֹי אוני 
זיכעֲר... 

-- אוּן עָר װעָט מיר גאַראַנטירעַן, אַז איָהר זעֲנט יאָ 
;אַ זיכֿעֲרעֶר מאַן. אוהר זענם אוֹיר אַ מעַנש. 

-- אוּנזערע געָמוַיִנזאַמעַ געָשעֲפֿטען, דאָקטאָר. אוך װול 
:אנך בּלוֹיז זאָגעַן, אַז דו געָפּאַהר קוּמט פֿון מונפֿעַן. אין רעָה 
שװויץ װאָלט איָהר געֲװועָן זיִכערעַר. זאַמעָלט צוּנוֹיף אײַערע 
דײַכֿטימעַר, װאָס קאָנען אײַך ערלוֹיבּעַ צוּ װאוינעָן אין יחָא 
דעַן אַנד, און בּלײַבּט בּיַ אונז. דאָ װעָט אוחר זײַן זיכֿעַר. 

-- װאָס קאָנט איָהר װיִסעַן דעַרװעַנען ? אוהר האָפ רי 
פֿעַרװאַלטונג אובּעֲר מײַן פֿערמעֲנעַן. מעֲהר נאָרג:ישט. בּלּויז 
די אַדמינ:סטראַציץ. געֲנוּג ! װאָס העָרט זיִך נאָר ? : 

דער אַדװאָקאַט האָט אָפּנעגעֲבּעָן אבּערובֿט פֿוּן רו 
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פעצפֿע פֿינאַנס:אָפּעַראַציעָם פֿאַר מאַרקוזעַ'ן. מאַרקוזץ האָפ 
צונעֲנוּמעַן די אַקטעַן, װאָס יענעָר האָט געֲבּרענגפּ. דעָרנאָך 
האָט עֶר שפּאַצוַרם אַפֿיַנף מיַנוט אַהין אוּן צוריק אוֹיפֿין. 
בּרעג, כּדי אוױיסצוּנלײַכֿעַן די בּווִנעֶר נאָך דער לאַנגעַר רײַזע-. 

-- אוז שפּעַרו נאָר דאָ ? -- האָט עֶר געַפֿרעגט. 

-- דוּ דאַרפֿסט נוִשט פֿאָהרעָן קײַן צ!ַריַר, -- האָט ער' 
זיר געװשָנדעָט צוּ איָהם --- עבּעֲנהוגעָל װעָם מיטנעַמעַן דעָםּ 
פּאַרטפֿעַל. מור וועלעָן זיַד צוּזאַמעַן צוּריִקקעֲהרעַן קײַן שאַ= 
כֹעָן. 

אוֹיפֿ'ן וװעָג צורוק האָט מאַרקוזץ נוישט געֲקאַנט אײַג = 
זיצעַן אוֹיפֿ'ן אָרם. אָהן אוֹיפֿהעָר איז ער געֲגאַנגעֲן היִן אוּן 
צוּריִק אוֹיף דעָם קלוונעַם דֹעָק. אַ ליַכט-צווכֿעָן האָט איָהם נעַ 
וויִזעָן דעָם וועג. ד! דרײַ דאַמפֿעָרס, װאָס זענעַן מיטגענאַנגעַן,. 
האָבּעַן געֲקלאַפּט דעַרנעֲכּען. זיַיַעֶר געֲרוֹיש האָט זִיד פֿעַר= 
פוירעַן אין דער פֿונצטעַרניש. 

מאַרקוזעַ האָט טעַלעֲפֿאָנוִרם דוּרך דֹעַר רעֲהר צוּ גע 5 
אָרגץ : 
| = -- געאָרג, . קאָניאַק ! 

שפּעַר! האָט עס דעֲרהעָרט אוּן איז איבּעָרראַשט נץָ= 
װאָרעַן. 

און משך פֿון דער האַלבּעַר שעה, װאָס ד! רויזע האָפ 
נשרוֹיעֶרט, האָט מפַרקוזץעַ אויסגעַטרוּנקעַן דאָס פֿלעשעַל. עַה 
איִז געװעָן שכּור, װשָן מעַן איִז אוֹיסנעַשטיגעֲן. עֶר אוז געַ. 
נאַנגעַן זיִך װאַקלענדיג און דֹעֶר פֿונסטעַר צוּם הוֹיז פֿאָר= 
אוֹיס אוּן ד!, װאָס זענעָן נעַנאַנגעַן היִנטעָר איֵהם, האָבּעָן 
יט זײַן בּעפֿשָהל, געַמוזפ װאַרטעֲן פֿינף מונגט, אונדעַר זי" 
זענעָן אַרײַן נאָך איהם. 

און עס;צומער האָט ער בּעֲפוֹיהלעַן : 

-- מיַר טרינקען װײַטעַר ! גטאָרְג, כּרענג אַהעֲר! 

שפַּעֲרו אוז געװעָן פֿעָרזאָרגט. ער האָט געֲװאוסט װ! 
נִשָׁך דאָס װעָט זיך ענדנגעָן. דעָר דאָקטאָר אוז װאָס מאָר 
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שָׂר. פרונקט אַֿץ װענוגעַר שכּור, אָבּעֶר דעָמאַלט װעֲרֹט עֵהּ 
גרויזאַם. שפּעַר! האָט זוך געֲמוזט אָנמרונקעַן בּוז בּעֲוואוסט 
פֿאַזיגקײַט. זיי. האָבּעַן געַטרונקעַן שאַמפּאַניער, געַמושְט מיִם 
קאַניאַק. 

-- מיֵר טרוּנקעַן צוּלאָזעַן גאָלר -- האַט מאַרקוזץ געַי 
בּרומט, -- דאָ אַהעָר ! גרעסערץע גלעזער ! גשַאָרג, בּעֲכעָרס! 
שפּעָר!,. פרונק, הונטושעַר זוּהן !... איַך זאָג דיַר שוונק, 
הונט !... ניָסט אַרײַן איַן דײַן הינטישעַן מאָגעַן! 

אַלויַן האָט עֶר פֿריְהער געַמרוּנקעַן. 

-- דג האָסט נויִשט אויסגעַטרוּנקען צוּזאַמעַן מיט מיֵר, 
-- האָט עֶר געָםוקעָט, זעהעַנדיג, אַז שפּעַרו האָט נישט בע= 
װנזעַן אַראָפּצושלונגעַן דעָם בּאָקאַל -- נאָר אונעַם ! דו 
מוּזם זוֹיפַעֲן ! אוך מוּז דיד זעָהעָן טאַנצעַנדוג !} איד מוּל 
זעהעָן, װוי דוּ שפּײַסט אוֹיס דו נשמה, די עקעַלהאַפטע מעֲנש. 
ליץַ נבֵלֵה ! 

שפּעַר: האָט געַטרונקעַן. אוּן און זײַנץ אוינעַן האָט זיִך 
אַלץ אובּעַרגעָדרעהט מ:ם דו פֿיס אין דער הוֹיך אוּן אַרײַנ= 
געַפֿאַלעַן און דעַר טיפֿעַניַש פֿון אַ תחום, אין װעלכעַן ער אוו 
אוֹיך אַרײַנגעפֿאַלעַן. 

-- האָפטוּ געַהעָרט עפּוס עהנליכֿעַם ? עַפּוִם אַ פּראָ: 
קוּראָר װעֲנק !... אַ פּראַקוראָר איַן מונכען ! ניבּ אַהער דײַן 
נאַט!ץ:בוכֿעַל !... אָפּרוימוּנגסקאַמיַסיץַ.. אַ בּעֲפֿעָה? פֿון געַ= 
געַראַל... אָפּרוֹימעַן יענעָם פּראָקוראָר... גוּ, װאַרט !... אַפ2 
רוימען דעָם מאַן, װאָס רוּפֿט זיַך װיַנפעַר.... עֶר האָט דעַר 
ערשטעַר אָנגעֲהוֹיבּעַן... שפּעַר!, לאַנד:קנעַבֿט, פרונק |... 
נום ... אַזױֹױ װו אוך !... װננטער... װינטעֲר... פֿעַרשרײַבּ : 
געָרהאַרד וװיִנטעֲר !... הוּבּעַרטײַנאַס נוּמעַר 94. אַװעָק מג 
אֵיָהֶם ! קויט דעַר רוָה! עַר -- דעַר ערשטעָר! װִ:! איָהר 
האָט עס שוֹין אײַנמאַל געֲפוּן. געאַרג קאַן שָס מאכעַ. דוּ 
װֹעָסט העלפֿעַן! קאַראָזאַ װעָט איֵהם בּרענגען!.. פַֿעַר? 
שרײַבּ !.. אַ בּעֲפֹעָה?ֿ... פֿון פֿיִרשט !.. טרונק !.. דאָסטוּ הער 
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שׁריִבּעֲז... א בּעפֿעָהפ פֿו| קוזעָר פֿון עיפאָמאַר און צפֿון, 
בּראַזיליעַן... אײי װאָרט פֿוּן זײַן מוֹיל אוּן טוֹיזענדעֲר פֿרוֹיעָן 
בּלוטונעַן די לײַבּשַר אוּן פֿונף הוּנדעָרט סענעֲר קאָנעָן גיִשט 
געֲבּוֹירעָן װערען !... בּלויז אייַן װאָרט -- אוּן עֶס װשָרט אַ 
גאַנצע געֲבּווִדץַ !... נישט װאַג צוּ חוזק'ן, װײַל איך װשָל דיך 
מסרס זײַן מום שטיקלעַר גלאָן ! 

עֶר האָט צוהאַקט אַ גלעזערנעם פוס. אוּן געָרראָהט 
שפּעָרו'ן מיט די שפוקלער... 

-- איד האָכּ שוֹין פֿעֲר---שר!--בּעַן !... -- האָט יענעֲר 
פעַקרעפֿצט. 

--- טוֹיזענר פֿרוֹיעָן אוּן פֿינף הוּנראָרט מענער -- האָט 
מאַרקוזעַ געַבּרוּמט. : 

-- דאָקטאָר, --- האָט שפַּעַר! געַפֿרעגט נוישט דרװסט, 
אוּן אַנ'אובּעָרראַשונג האָט בּעֲהעַישש זײַנץ אָפּגעַשעַמפּטע 


שכּור'עַ גלורער, --- איד װיוִם... ניִשט... װַיִם... ניִשט... װיָני 
שער !.. הוּבּעָרט גאַס 84... מוונפט דוּ עָס.. ערנסט, ראָק= 
פּאָר ? זאָג ! 


דאָ איז מאַרקוזץ, כֿאָטש עֶר אוז געװעָן שכּור, אוים: 
גשָשטאַנעַן, אויסגעַנלײַכֿט זיר און אַ רוטשץ געֲטוּן װו אַ 
חיה : : 

-- װאָס פֿאַר א ,דוי ? ! 

און מוט דעֶר פֿויסט האָט עֶר שפּעַר!'ן דעַרלאַנגט אַ 
זעָץ, אַז יענעֶר האָט זוך אַראָפּגעַקױקעָלט פֿון בּעַנקעַ? אוֹיף 
דער פּאָדלאָגע. 

--- איִך װול שלאַפֿעַן, געֲאָרג ! -- האָט עֶר געֲשׁרוִגעַן, 
פּעהעָרשט פֿוּן א שרעקקוכעַן צאָרן. שפּעַרי'ן האָט עֶר אובּעֲר. 
געֲלאָזט אויפ'ן אָרט, אוֹיף הער פֿאָרלאָנץ אוּן אַװעֲקגעֲגאַנגען. 

צוּמאָרגעַנס אינדעַרפֿרוִה איז שוֹין שפּעָרן געַזעַסעַן און 
עס:צומער, בּעת מאַרקוּזעַ אנז אַרײַנגעקוּמעַן. עֶר איזן שוֹין 
געװועָן נאָך פֿריִהשטוק ; עֶר האָט גענעֶסעֲן איִן בֹּעֲם. 

-- װײַז טוד דײַן גאטוץיבּוכע?! -- האט עָר שטרענג 
ג;זאָגט. 
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שָׁרּ האָצ עַס איבּעַרגעֲקוּקט, נעַפֿיַנעַן װינטער'ס אַדרעָס 
פֿעַרשר:בּעַן טיט ציַטערנדיגע, שכּור' /בּוכשטאכּעַן. ער האָט 
שפּעַרו'ן צוּריַקגעגעַבּעָן דאָס נאָטיץ:בּיכֿעֲל. 

| -- אין אָרדנוננ ! --- האָט עֶר אַרוױיפגעֲכּרוּמט דורך די 

צוַוִן- 

שפּעַר! אוז נעַקּראָכֿעַן פֿאַר איָהם אײַנגעַבּוֹינעַן, װי א 
דערשראָקענעַר הוּנד פֿאַר זײַן העַר. 

דאָפ האָט דעָם דאָקטאָר גחַפֿרעהט עס האָט אֹיָהם בּעַ= 
רוּהוִנט אוּן הײכֿעַר געֲמאַכט. ער אוז געֲװאָרעַן בּערעַדעװדוג 
שפּעַר! האָט דעַרפֿיַהלט, אַז זײַן העַר איז געַװאָרעֲז צוּ איָהם 
פֿרײַנדפֿובֿעַר ; אַז דער גרויזאַמעַר װיִלעַן פֿנן דעָם יי 
ריִזוְגעַן מענש, װאָס אוז געַבֹּלובּעַן הענגען אובּעֶר אוָהם 
אַ האַמעַר -- האָט געֲפיִנעֲן פֿאָר אוָהם װאַרעמע אע 
און איָהם בּעשאָנקעַן מיט אָנעַרקענוּנג. 

שפּעַר!, -- האָט מאַרקוזץ געַזאָגט -- איך װעָל פֿאָהרעַ: 
כּיִם דוד קײַן קאָגפטאַנץ. עס אוז זעֲהר װ!כט:ג, אַז דו יוּנעֲנ- 
זאָל בּיי אוּנז נוישט בּעֲנעָהן קײַן נאַרושקײפען.. 

שפּעֲרו האָש נװענטפֿעַרט : 

-- אך, אַז זי װעלעַן נאָר דערזעֲהעַן דעָם דאָקטאָר 
אוז שׁוֹין נושטאָ גאָרנישט װאָס מורא צו האָבּעַן. 

בּויִדץ זענען געבּליכּעַן אין דער װולעַ א גאַנצעַן טאר 
כאַרקוזץ האָט נעַטרוּנקעַן, אָבֹּעֶר דאָס אוצטוגץ מאַל האָס 
עֶר יענעָם נישט נעצוואונגעַן צוּ שכּור'ן מיִם איהם יי 
שוין פֿאַר מומאָג אוז עַר געװוען שכּור. 

שפּעֲר!, הגם עֶר און נאָך דער פֿעַרגאַנגענעַר א 
אַרומגענאַנגעַן מיט בּלײַערנע גלודעָר אוּן געֲפֿיִהלט אַנץ? 
װאַלדוגע מודקײַט און קאָפּ אוּן אַן בּלום, האָט זיַר נששט 
אוױפֿגעָהעָרט צוּ זאָרנעַן װענעַן מאַרקוזעַ'ן. ער האָט זִיִד בע 
מיָהט בּסוד אוּן מיט נאַאיװוע מיטלען אַװעֶקצוִשלעפּעַן אוָהס 
פֿון נלעזעל. אָבֹּעֶר מאַרקוזץ האָט עֶס שנעַל בּעַמעֲרקט : 

-- אַװעָק ! העי ! אַהעָר נאָר אַ פֿו? פלעשץָ?! קוהַנער 
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האָט נאָך נוישט געַװאָלט, אַז אור זאָל זײַן און כּעם. 
= עֶר האָט נעֲמווש טרונקעַן. ער האָט געַטרוּנקען אוּן 
מוט אַלקאָהאָל גרעפעָר געֲמאַכט דאָס פֿײַער פֿוּן זײַן בּויִזעַן, 
שטאַרקעַן נײַסט. זײַן פֿאַנטאַזיץַ האָט זיך נעפֿונעַן אין א 
פֿעַר'שכּור'טעַן קרווז פֿון אײַנפֿאַלעַן אוּן פּלענעָר צוּ זײַנע 
גרוֹיסעַ אוּנטעֲרנעָהמוּנגען, װאָס זענעַן נאָך געװועַן װײַט פֿון 
דער װיִרקלובֿקײַט. אוּן אוִן וּמאַן פֿון שכּרות האָט עֶר' זיַך 
פֿעַרשלאָסעַן אַלײַן, װו און א פֿעֲר'כּשופֿישעַן שלאָס פֿון מוי= 
זענד אוּן איַוִן נאַכֿט. : וּ 

דאָס האָט קוַנעַר נושט פֿעַרשטאַנען.. דעַר אַלקאַהאָל 
איִז געװוען פֿאַר אוָהם אַ מעשות-דערצעַהלער, אַ קװאַל, װאָם 
האָט פֿוּן דעָר פיפֿעֲנוִש איהם גנשבּרענגט לעבּעַנס-זאַפּֿט און 
אױפֿגעֲװועֲקְט זײַן שעפֿעַרושקײַט. ער האָש זוך געָבּאָרעַן און 
איהם, אַזוֹי װו אַ פֿרױ און פיבּעַ. װעַרעֲנד:ג בּעֲואויגעַן פֿון 
אַ שטעַנדיגער אונעַרפֿוכֿעַר אופֿנערעַנפקײַט, װאָס האָט אוהם 
כּסדר נעַשטוּפט אויף נײַע ועגעַן. ער האָט אָפּגעַשאַפֿט אַלע 
געזעַצעַן אוּן נעלאָזט אונבּעַנרעניצט װאַקסעַן זײַן , אך", 
אובּערשרײַטעַנדוג אַלע נרענוצעַן... דער אַלקאָהאַל האַט וע= 
שאַפֿעַן און אוָהם אַנ'אװגעַן סוסטעם, אַנ'אײַנענע װעַלט אוּן 


זוּן. 

-- שפּעֲר!, װו געַפֿעַלט דור אײַראַפא ? -- האָט עַ- 
געַבּרומט. 0 

גאַנץ נוּם, דאָקטאָר { -- האָט שִבּעֲר! אוּנזיִניג געָענטי 
פֿעָרט. 


דעֲרוֹיף האָט מאַרקוזץ גענוּמעַן ריטשען : 

-- דוּ ? איד װעל דוד נוישט מיפנעַמעַן קײַן עיטאָפֿאָ: 
מאַר, מײַן קנזעַר:רונך 1... איראָפּא אוו אַ מענדעװעסקע ו 
דאָ קריֿט אוונעֶר דֹשָׂם צװײַטעַן און דעָר הויט אַרײַן. אַלץ 
קדו5ט, מאַכט זוִך נ:די:ג, בּעֲמיָהט זיך אַרובּעַרצוּשפּר;;נעַן 
דעָם אַנדערעַן. זי װעלעַן זיר דעַרטרוּנקען און נאַפֿט, ד; 
דאָז:גע לײַז, פּאַראַזושעַן, שטונקעָרס, בּעֲקוװועָטלוכקײַטס:וּ 
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מעַן ניִשט ענדגילטוג. אַ ראַץ און דעֶר הוֹיט הװַסט בי זמ 
שוֹין אַ קראַטעַר ! אָבֹּעֶר װעַן אנך װעָל זײַן און עיטאָפּאָמאַר.. 
ווּעֲסטוּ, שפּעָר!, נישט קוּמעַן צוּ מיַר ! אוּן יעצט שלאַפֿעַן... 
צוּם װיִדעֲרזעהן ! 

מעַן האָט אוָהם: געַמוּזט אַרױפּפֿיַהרעַן. און שלאַף=צו? 
מער, ל:גענדוג אוֹיה זײַן בּעַט אַ נישט:אוױסגעטוּענער, האָט 
דעָר אויסדרוק פֿון זײַן װילען, װאָס האָט זוד געַקאָכֿט אין 
איהם טויזענדעַר נעַכֿט, אַרוֹיסגעַזעַצט פֿוּן איָהם : עס אוז 
געוועַן דער װיל, װאָס האָט זײַנע בּוודעַ גורוגע העֲנד נגעזאַכט 
געַבּען אַ גרויסץ מאַכט איבּעֲר'ן לעבּעַן אוּן מוֹיט פֿון חיות, 
פֿלאַנצען אוּן מעַנשעַז. 

און אָװעֲנד, װעַן עס האָט גענוּמעָן װערעַן נאַכֿט, זענען 
זי בּייִדט אָנגעַקוּמעַן קײַן סאַנסטאַנץ. 

מאַרקוזע איז געווען ניכטעַר, שװײַנעַנדיג אוּן פֿיַנסטער. 
זײַנע געדאנקען האָבּען געמאַכֿט א װײַמעַן װשֵג, אוּן האָכּעַן 
זיר אָנגעַריַהרט און זײַנץ נעַרווען. אַ גאנצץַ מחנה ייּננע2 
פֿײַט האָט דאַ געאַרבּײַט פֿאַר איָהם זינט א לענגערעָר צײַט! 
פֿן הער דאַזיַנער שטאָט אַן האָט זֶר אַנטעהױבּען זײַן נײַעם 
לעבּענס-וועג, דעמאלט, װעַן ד! װעלט-מלחמה האָט אוחם 
אַרזיסגעריַסען פֿון די בּראַזוליאנישע אינזלען קײַן אװוראַפּא, 
װואוּ עֶר איז, אָפּגעבּענדונ אַנ'עקזאַמען, געװאַרען אַ דאַקטאַר 
און אַ בּויַעריִשעַר שמאַמ. | 

| זי 

ונק האָם זיַך אױפֿנעַװעַקט, פֿיִהלעַנריג, אז עס אוז 
אוהם קאַלט. דו קעֲכם אוז אוהם אַדוּרך דעַם נאַנצעַן לײַבּ. 
עֶר האָט א שטאַרקען ציָה געֲשׁוּן דעם מאַנפּעל, מײנעַנדיג, אוּ 
ער אוז צוּגערעקט מוט א קאָלדרע. װאָס האָט זוד אַראָּ: 
געַנפוטשט פֿון בּעט בּאַכד האָט עֶר אַבֹּעֶר געזעֲהעָן די אמת'ע 
פֿאַנע. ער האָפ זיִד אױפֿגעַהױיבּעַן פֿון דעַר בּאַנק. א כאאָס 
האָט געַהעָרשט אין זײַן קאָפּ. עֶר האָט נעַפֿיִהלט, אַז עֶס 
שטעכט אוהם און נאַנצעַן קעַרפּעַר. אװנצ;גװײַז האָט עֶר בּץ= 
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כֿעַר, װאָס קראַצעַן די שװענרזשעַנדוגץַ הוים. אין נאַפֿט 
בּראָדזשעַן זײ אַרוּם, װײַל זויַ װײַסעַן, אַז דעַרפֿון שטאַרבּט 
נריפעַן זײַן לאַנעַ. אוּן דאָ האָט עָר זיִך אָריעָנטיֵרפֿ, ואז עָר 
געַפֿונט זוך. דו פאַמטעַרנס פֿון װאָקזאַל האָבּעַן, בּעַלײַבֿטטנ. 
דיג דו נאַכֿט, זיִך געפינעַן פֿאַר זײַנץ אוינען. 

ער האָט זיִך געָשטעָלט אוֹיף די פֿום אוּן כּמעט אַננץפ 
הוֹיבּעַן צוּ פױפֿעַן, האַלבּ. א פֿעַרנליװערטעֲר. עַר איִז געלאָפֿעַן 
דאָ לינקס אוּז דאָ רעַכֿטס, כּדי צוּ דעַרװאַרעמען זיר דעָם גוּף. 

װי שפּעַט אוז ? 

עֶר האָט נעַװאָלט נעַמעַן דעָם זויַנעֲר. עֶר אוז נוישט נע: 
וועַן. ער האָט אובּעָרגעָדרעהט ד! טאַשעַן. צוזאַמעָן מושץ 
זויַגער זענעַן אויך פֿעַרשװינדעַן דעַר פּאָרטפֿעָל אוּן דאָם נאַ: 
פוץײַבּוכֿעל. זוי זענעַן צוּגעֲנוּמעַן נעַװאָרעָן דורך דעָם אָנפֿאַ: 
לעַר. אַ מאָדנעַ זאַך... װעמעַן האָט עֶר צוּ פֿעַרדאַנקעַן, װאָם 
מען האָט אוהם ניִשט דער'חרנ'שָט ? 

פּלוצפונג האָט עֶר דעֲרפֿיה?ט אַ װיַלדץ אימה. ער האָמ 
זיַך געַכֿאַפּט פֿאַר'ן קאָפּ אוּן זיִך צוּנעֲרריִקט די שלװפֿעז, 
כּדי צוּ דעֲױדרוקעַן דאָס נעֲפֿוֵה? פֿון פֿאַרצװײַפֿלונג און 
ספֿקות. מעַן האָט איהם צוּנענוּמעַן דאָס נאַטיץײַבּוך ! און 
איָהם זטָנעַן פֿעַרשריבּעַן געֲװועָן אַררעָסעַן, בּעַמעַרקוּנגעַן, בּע= 
אָבּאַכֿטונגעַן, מושטוולוננען, אָנװײַזוּנגעֲן, פּלענעַר... פֿאַר 
אַלַעָם האָט עֶר זוִד דעַרמאָנט דאָס עַרשטץַ בּלעטעַל, אויף 
װעלכֿעַן עס איז געועַן פֿעַרשרובּעַן די גאַנצע אַפֿעַרץ מום 
זייִנטער'ן מט די 20:000 מאַרק. 

ווענק האָט פּשׁוּט גענוּמעָן לופֿעַן. עס איז איָהם נעֲקו: 
מעַן אַ קאָמישעַר געַדאַנק און קאָפּ אַרײַן : עַר קויפֿט, כּדי צוּ 
כֿאַפּעַן דאָס נאָטוץײבּוכעַל. ער האָט זיך געַרוסעָן פֿאָראויס 
אוּן געלאָפֿעַן, אַז דער אָטעָם האָט אוהם געשטאָסט. עפוס 
איז פֿוּן דער װײַשעַנס אַדוּרכגעַלאָפעַן -- א צוּג ? 

עֶר האָט זוך אָפּגעַשטעלט אוּן זיִך געַפֿרעגט : װאָס שים 
מעַן יעצט ? געָהן צוּם נאָהעַנטסטעַן װאָקזאַל? אָבֹּעֲר צו 
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איז איַצט די צײַט ? אפֿשר איז דער זײַנער פֿונף, אָדעֲר 
אפֿשר אוז גאָר אויַנס ? װעַן נעהט אָפּ דעַר ערשמער צונ ? 
װאַרפעַן... פֿיַר, פֿיַנה שעה נעֲבֹּעַן א פֿעַרשלאָסעַנעָם װאָק = 
זאַל ? 

אוּן אפֿשר זאָל עָר אויפֿװעקעַן עמיצעַן אין שלאָס, װאָס 
געַפֿונט זוִך אָט דאָרט, ניִשט װײַט ? דאן װאָלט עֶר אַלץ נעַ= 
מוּזט דעַרצעֲהלען. 

נויַן, עס האָט נושט קײַן זיין צוּ מאַכֿעַן אַ טוּמעַל. הער 
שאַפֿעַר אנז געוועַן א פֿעַרטרוֹיאונגס:מאַן פֿון בּלאָנדעַן. דע* 
רין איִז נוישטאָ קײַן ספֿק. הײַסט עס, אַז עֶר האָט איָהם, 
וועגק'ן, דערקענט, כֿאָטש עֶר איז געװעָן אָנגעַטוּן װו אַ שאָף 
פֿעֶר ? האָט עַר איָהם בּאמת דעַרקעֲנט, אָדעָר צי איַן עס 
בּלוֹיז אַזאַ סיִסטעַם, װאָס בּעַשטעָהט איִן רעָם. אַז יעדעַן אײיַני 
ציִגעַן, װעלכֿעַר זעהט אוֹיס פֿעַרדעַכֿטיג, נשָמט מען אוּן מעָן 
פֿאַרנאַרט איהם אוּן מעַן װאַרפֿט אוהם אָהן בּעַװאוּסטזײַן 
אַרוֹיס אוּנשעַר דעַר שטאָט ? אפֿשר אוז עַס בֹּלוֹיז געַוועַן א 
פּשוט'שַר רויב-אַנפֿאַל, בּעת װעלכעַן מען האָט איָהֶם מוט 
דֹעָם נעֲלֹד צוּפֿעָלוג אוֹיר צוּנעַנומעַן דאָס נאַטיץײבּובעל? 
אפֿשר האָט עַר, זיצעַנדוג אויפֿ'ן געזעָם און אוישאָמאָבּול, 
זי רמיט'ן פֿנם אָנגעַשטויסעַן אוֹיף אַ גאַז:רעהרעָל אוּן עַס געַי 
עפֿעַנט ? עס אוז דאָך נישט געועָן קײַן נאַז דעַמאָלט, ועַן 
עַר האָט זיִך אַרײַנגעַזעָצט ! אפֿשר געַרשַנקט ער עַס נישט ? 
נײַן, עֵס איז נושפ געֲוװועַן. עס איז געַמאַכֿט געַװאָרעַן זיבֿעַרעַר 
אוּן אײַנפֿאַכֿעַר. דער שאָפֿעַר האָט אוֹיף זײַן זיַץ געַעפֿעַנט דן 
גאַז:העֲהר. נאַטירליך, אַזוֹי איז עַס געַוועַן ! 

מיט אַזעֲלכֿץַ געַדאַנקעַן איז װענק געַגאַנגעַן איבּעַר הונף 
טערגאַפען, אוּן װ! עַר װאָלם עס האַלבּ:בּעַואוּסמזינוג נעַ=* 
װאָלט, איִן עַר צוּפֿוֹם געַנאַנגעַן איַן דעַר ריַכטוּנג פֿוּן מינכֿען. 
ער האָט געַשפּרײַזפ מיט פֿלינקע טרוט. פֿון צװם צוּ צײַט 
האָט עֶר זיר אֶבֹּעֶר געֲמוּזט אָפּשטעלען, כַּדי איבּעַרצוּװאַר 5 
טעַן ד! קאָפּ:שװונדלעַן אוּן אײַנהאַלטען זיך, עָר זאָל ניִשט 
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אַניִדערפאלטז אזיף דער ערד איַן חלשות. 

דאָס איז געװעַן נאָך אַ שׁפּוּר פֿון דער נאַז:פֿעַרנופֿטונג. 
אָבּעֶר װאָס אוז דאָס געװעַן פֿאַר אַ גאַז, װעלכעַר האָט אַזוֹ- 
שנעל געַװווַרקט אוּן צוּם סוף האָט עֶר זיר אַרויסגעװיזעַן פאר 
ניִשט שעֲרליִד ? מעָן האָט דאָך איָהם געֲקאָנט פֿעַרניפּטעַן 
מים א טויטפוכֿעַן גאַז. דעַמאָלט װאָלט מעַן דאָך זיר בּעַפּרײַט 
8 איָהם אוֹיף שטענדוג. פֿאַרװאָס האָט מטו איהם. בּלין 
אײַנגעַשלעפֿעַרט ? 

זאָל עס זײַן דו עֶרשפץַ װאָרנונג ?9. 

זײַ האָבּעַן אִצט געַהאט אין זויַערץ הענד זײַן נאָטיץ5 
בּוּד. אפשר בּלוין צוּלובּ דעָם האָבּעַן זי געַמאַכֿט דעָם אֵנ5 
פֿאַל ? אַנ'אָנפֿאַל אוֹיף א קלון נאַטײײבּיכֿעַל ! װאָס האָט זיַך 
דעֲרון נאָך געַפֿונעַן ? װאָס פֿאַר אַ נעמעַן... האַלעַנרעֲר'ס נאָ? 
מען... אוּן אַלע אובּעַרלעֲבּוּנגען איִן די שפּ:ל?הײַזער מופ רעם 
מאַן מיט דער בּלאַנדעַר בּאַרד אוּן אין האָטעל ,, פּאַלאַכט" 
מוט דעַם אלטען פּראַפֿעָסאָר. אַלע שפּ:5:הײַזעַר זענעַן געועז 
פֿעַרצײוכֿענט. יאָ, עס אוז קלאָר, מעַן האָט נאָר געװאָט האָ? 
כַּעֶן דאָס נאַטוץײבּיכֿעָל. עס האָט זוך זײַ אײַנגעגעבּעַן. דאָס 
נאָטיץײביכעָל אוז פֿעַרשװאוּנדעַן. זײַן קלוון, לובּ נאָטיַץ=בּוכֿע 
װאָס איז מוט איהם שטענדוג מוטגעגאַנגען! 

ער אוז געַנאַנגעַן װאָס אַמאָל שנעַלעַר. דן גאנצץ געֲנעֲנד 
אוז עַשלאָפֿעַן, אײַנגשהולפ און דעָר שעהנעַר דאָרפֿיִשעַר נאַי 
ּוּר. דעַרנאָד אוז ער אַדוּרך ד! שלעפֿעַרוגץַ הונפּעֲר=גאַסע, 
װאָס האָבּעַן אוֹיסגעזטָהעֲן, װי פאַנגע, געַלע קייַמענץע פֿלעקען, 
װעַלכֿעַ דעַרגרײכֿעַן אַזש דו פֿעָלדעַר הינטעָר דעָר שפאָט, 
ואוּ עֶס זענעַן נאָך געַלעַגעָן קוּפּעָם שנו!, װאָס האָבּעָן כּלוַוך 
געַמאַכּט די בּֿונסטערנוש... ד! קוּפּעַס שננו האָבּעַן אויסנןש 
זעהעַן װ! גויַסטעָר, װאָס שטעהען אוֹיפֿין װעָג, כּדי צוּ זעהעָן, 
ועָר עס געָהם... דאָס אַלץ האָט װעֲנק'ן אובּעַרראַש.. 

אָנקוּמעַנדוג אָבֹּעֶר צוּ דעָר טראַמװײַ:סטאַציעַ האָט עֶר 


זיִך בַּעֲרוּהוגט. בּאַלר האָט עָר זיר פֿו?שטעַנרוג אוֹיסגענ!* 
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פערט אין צעֲנטר שמאָט, װאו עֶר האָט געֲואוינט. אונואַני 
צעַן אַנ'ערשעפּטעַר האָט עֶר זיד געַװאַרפֿעַן אוֹיף דעַם בּעַט 
אוז צומעַר און אָנגעַטוּעכץ אוּן בּאַלד אַרײַנגעַפאַלעַן אין 
טופֿעַן שלאַף. 6 

עֶר האָס זיַך עַרשט אױפֿגעַבֿאַפּט אין אָװעֲנד. 

זײַן ערשטער געֲראַנק איז נעווען, אַז פֿוון הײַנט אָן גע 
פֿנט זור זײַן פֿעבּעַן איִן קאָן, װו אַ סטאַװקץ. ער האָט דֹעָם 
דאָזינעַן נעַדאַנק רוּהוג אױפֿגעַנוּמעַן. עס איז געֲװעָן פֿעַר* 
שטענדלוך. ער האָט דאָך געַקעַמפֿט מוט פֿעַרבּרעכֿעַנס. אַזאַ 
קאַמפֿספלאַץ געֲפֿיֵנט זיִך שטענדוג דאַרט, װאוּ דאָס לװבּעַן 
גרעניצם זִוֵךְ מיט'ן טוֹיט. ער האָט זור נעַפֿרענט, צו דאָס, 
מיט װעלפֿעַן ער קעַמפֿט אוז װערט דעַם קאָן. אוּן ער האָט 
זיר נעענטפֿעַרט אין און אוױיגעֲנבּלוק : 

-- דאָ אנז נישטאָ װאָס צוּ בּעַקפעַרעַן זיך.. מעַן האָט 
אַרופגעלאַזט מענשעַן פֿון א מענאַזשעריעַ, זײַן אַמט, זײַן 
8:ט, די בּערעַכֿטוגוּנג פֿוּן זײַן לעבּעַן אוז אָפּצוּהושעַן דו 
זיבעַרקײַט פֿון לאַנד. קײַן שׁוּם שרעק ניִשט פֿאַר קײַן מענ= 
שען ! קײַן שׁוּם שרעק ניִשט פֿאַר קײַן מענשעַן:לײַבּ, װי עַר 
האָט זוַך קוונמאָל נישט נעַשראָקעַן פֿאַר קײַן גויסט פֿון מעָנײַ. 
שעֲן ! 1 

בּלויז אוון זאַך האַט איֵהם בּעֲאוּנרוּהוגט : צו אוז עֶר 
העָרװאַקסעַן צוּ האָבּעַן אַזאַ געַגנעָר ? צ! דאַרפֿט עֶר זיר 
נושט קודם 5 נוט אַרומפּאַנצעָרן זיִך, פּדי עֶר זאָל נישפ 
פֿעַרשװענדעַן ד! דרויסטקײַש פֿון זױַן לעבּעַן און אַנ'אוּמזים? 
פען, פּוסטעַן קאַמף ? דעֲר געננעָר װײַזט אוֹים צוּ זײַן הטיש 
כֿאַר פֿוּן אוֵהם. קודם כֹּל האָם עַר גשאַרבּײַט אין דער פֿינַם? 
טעַרניִש. 

זענעַן דעַן װעַנק'ס העֲנד נַעֲנוּג שטאַרק, כּדי צוּ דעָר;-וָו 
כֿעַן דאָרט, און דעַר פֿונסטעַרנ:ש, אוּן אָנצוּכאַפּעַן דאָס, װאָס 
װויִקעָפט זוד אַרוֹיס פֿון שװאַרצע נעֲכם, אוהם צו פֿעַרניב* 
פּעַן ? אנז עֶר ויה דעֲרצוּ ? דאָס אין ניִשט קײַן אװנפֿאַכעֶר 
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שולעַר,. פֿעַרבּרעכֿעַר..- נװ}, דאָס אוז א גאַנצע נשַגעֲנוועֲרטונץ 
תקופֿה, װאָס איז דורך דעַר מלחמה יי = געַװאָרעַן 
אין ניהנום פֿון האַזאַרד אוּן פֿאַרבּרעכֿעַן אוּן הוליעָט איצט 
פֿרײַ איבֹּעַר דעָר װועלט אוּן אובּעַר זײַן פֿאָטעָרלאַנר ! 

עֶר האָט נעֲװאוּסט, אַז נענען אַזא געגנעָר סוּז מעַן װײַי 
ער פֿלעכֿטעַן אַנעֵץ, כּדי אֹיָהם אַרײַנצוּקרונעַן. מעַן מוּז 
אויפֿשטעלעַן אַנ'אוגענע אָרנאַנוזאַצישָ געגעַן יענעֲמ'ם בֿעַר* 
בּרעכֿעֲריִשעַר אַרנאַניזאַציעַ ! עַר מוז געָהן זוּכֿעַן מישהעַלפֿעַר 
איִן פֿײַנדליבֿעָן לאַגעַר. 

שֶר האָט געֲנוּמעַן אַ טראַכֿט פוּן װענען דעַר פֿרוֹי, װעל, 
כעַר ער האָט געֲהאָלפֿעַן ענטלופֿעַן פֿון נאַבֿט:לאָקאַל. דאָס 
ענטלױפֿעַן אוז געוועַן אַזוֹי אוּנקלאָר אוּן נישט-פֿעַרשטעַנדלוך. 
ער אוז נלײַך געַפֿאָהרעַן צוּ שראַמ'ם לאָקאַל. 

יאָ, זי האָט זיר גראָד דאָרט נעֲפֿיַנעַן. זיַצעַנדוג האָט זה 
זיִך בּלוין צוּגעָקוקט צום שפּילעַן, אַזוֹי װי געַוועֲהנליִר. עָר 
האָט זיִך צוגעזעַצְט צוּ איָהר. 1 

-- אוהר שפּולם נישט, פּראָסוּראָר ? -- האָט זו גֹעַ* 
פֿרענם. 

-- נווִן, ?ֿויט אײַעֲר בּיַשפּול, אוז מיר דאָס צוּקוּקעַן זיַד 
אונטערעַסאַנשעַר, װו דאָס שפּולעַן אַלֿײיַן. 

-- אַז אַ פּראָקוּראָר קוּקט זוך צוּ -- האָט זו גשֶענט* 
פֿעָרט מוט אַ שמי!כֿעָל -- אוז עָם זעהר גישט בּעֲקוועָם פֿאַד 
ד!, װאָס שפּולעַן. 

װועֲנק האָט דאָ געָנוּמעַן גלויבּעַן, אז ד! װעֲרשעֲר זאַפֿ 
זו אַרױסנעַרעַדט מוט אַכּעַזוּנדערעָו מײַן, אָדעֶר זי האָט זיח 
גאָר נעַװיצעֲקְט אובֹּער איהט, אוּן אַ פֿעַרזאָרגטעַר האָט ער 
נוישט געװאוּסט, װאָס צ וּענפֿעָרן. זאָל זי אויך אַרבּײַטען 
פֿאַר עמיצען ? יאָ, עס װײַזט אַזוֹי אוֹים... 

ער האָט זי נעפֿאָרשט מיט אַ האַלבּ:פֿעַרמאַכֿט אוֹינ. זו 
איז אָבּעַר געזעַפעַן רוּהוג אוּן געַלאַטעַן. אָבֹּעַר דו בּליִצעַן פֿון 
איהרע שעהנע אוֹינעֶן האָט זו געַװאָרפֿעָן און אַלעַ זײַטעַ די 
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זעַלבּץ. ער האָש זיר אָנגעַרוּפֿעַן, װו עַר װאָלט זו געַפּרובט + ' 

-- האָט אֹיָהר גטַזעֲהעַן, װ! דעַר פּראָקוראַר אַלײַן אוז 
אַרײַנגעפֿאַלעַן און דו נעֲגעַל פֿון שפּול:טײַװעַל? דער העַג 
איִז אַ פֿער'כּשופ'טעַר פֿאַר דו שפּיִלעַר ! 

עֶר האָט דאָס געֲואָגט, בּעַפאָנעַנדיג דאָס װאָרט ,דוי 
שפּילעֲרי' און האָט געַטראַכֿט : אנצט דאַרפֿט זַּיִך איָהר פּנים 
ענדעַרן -- אוּן עַר האָט אַ שנעַלעַן בּלוק געַװאָרפֿעַן אוֹיף ; 
אוהר. עַפּיִם װײַסט ער דאָך װעגעַן איהר. עֶר האָט זיִך געַ* 
װאונדערט, װאָס קאָן האָבּעַן אַזאַ קאלטע בּעַציהוּנג צוּ אוָהר. 

אַבּעַר זו האָט זיִך אפילו נישט קײַן רוָהר געֲטוּן פוּן אָרט 
אוּן זײַנעַ װעַרטמער האָט זי אויפנענומעַן א לײַכטעַן סאַלאָן * 
אַרטיגעַן שמוובעַל. 

זי איז שעָהן -- האָט עֶר געַטראַכֿט. אוּן זי פעַרמאָגט 
עפּיִם א געהויַמץ קראַפֿט צוּ העָרשעַן איִבֹּעֶר זיַך, עס װאָלט 
שטאַרק געפּאַסט פֿאַר אַ מאַן צוּ שפּוַלעַן צוליבּ אַזא,.. פרוי ! 

איז א ווולע אַרוּם האָם זי זיִך אַריבּעַרגעֲבּוֹיגען איִבּעֶר 
דעָם אָנלעהן פֿוּן אוהר שטוה? אוּן געֲזאָגט צו אוָהם : 

-- איִך בּיִן דאָ געװועז איז יענעָם אָװעֲנד, װעָן קאָהן האָט 
פֿעַרשפּילט. 

-- איך װײַס דעַרװעַנעַן, -- האָט ווענק געֶענטפֿעָרט מוט 
פֿאַרװאונדעָרונג אוּן מיט אַ פֿרענעַנדעַן טאָן : װאָס זאָל עֶס 
חוסען ? 

-- אוּן איהר האָט אוֹיך דעַמאָלט געַשפּולט, העָר פּראַ= 
קוראָר. : 

-- יאָ, אוד האָבּ געַשפּולט. איך האָבּ עס דאָך אײַך 
עָרשט דעַרמאַנט. 

-- אוִך טראַכט, אַז דעַמאַלט האָט אֹוֵהר געַשפּילט, װײַל 
דעָם ערשטען אַװעֲנד, ועֲן איִהר זעגט געקוּמען מיט האַ= 
פּענדעָר'ן האַט אוהר אוֹיך נעַשפּילט, אָבֹּעַר מען האָט עס 
נישט געַקאַנט אָנרוּפעַן קײַן שפּיל. אָבֹּעַר דעָם אַנדערען 
אָװעֲנד, -- מיט'ן אַלטען פּראָפעַסאָר -- דעַמאָלט האָט מען 
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און דֹעָר 5:5ט נעַפֿוהלש רֹעָם שטורעם. נושט אמת ? -- האָט 
זי געַפֿרענט,. שמויכלענד!ג וט אַ העַפֿליכעַן, אָנגענשָהמען 
פֿרוֹיעַז:שמוובֿעַל. 

וועֲנק האָט זיך געָפֿיַהלט שטאַרק פֿעַראינשעַרעַסיַרט. עס 
האָט איָהם אופֿנעָרעַגט ד! נײַגערוַגקײַם. עֶר האָט נעַפֿרענט : 

--- אין אֶװעֲנד מיט'ן אַלמעַן פּראָכֿעַסאָר ? מיִם װעַל: 
בֿעַן פּראַפֿעַסאָר ? 

-- וועַן אוהר זענש דאָ אַהעֲרגעֲקוּמן פֿעַשַרשטעַלט אַלס 
תבואה-פוחר פֿון דער פּראָװינץ, -- האָט זי כיטרע נעֲשמוִ= 
כֹעֲלט. 

ווענק האָט נוישט געֲקאָנט אָפּלײַקענעַן, אַז עֶר איז געַי 
װאָרעָן דעַרקעַנט. אַנ'אוֹיפדרוּק פֿון ענטטוישונג האָט זיַך געַײ 
װוזעַן אוֹיף זײַן פּנים. זו האָט אוהם נעבּעָטען, אַז ער זאַל 
נישט האָבּעַן קײַן פֿעָרדרוּס, װאָס זי האָט אֹיָהם דעָרקעֲנט. 

--- איָהר זעֲנֹט געֲוועֲן אויסנעַצויַכֿעַנְט באַראַקשעַריזיַרם, 
-- האָט זי נעֲזאָגט -- אָבֹּעַר איִך האָבּ נישט נעֲקאַנט נלו= 
בּעַן, אַז אַזאא מאַלפּעַ פֿון דער פּראַװונץ, װ! אֹיהר האָט דע= 
מאַלט אוֹיסנעָזעהעָן, זאָל האָבּעַן אַזעֲלכעַ פּרעכטיג-שעהנע 
שַלעֲנאַנטץַ הענד מיט אַ רונג מיט אַ כֿונעזוִשעַן אַמעטוסט... 

ועֲנק האָט זי אָנגעֲקוּקט מוט אַנ'אויספֿאָרשעַנדיען 
בּלוִק. װעֶר קאָן זי דאָס זײַן ? 

--- אֹיָהֶר טרײַבּט לצנות, -- האָט עָר נעֲזאָגט, -- 
אֲבֹּעַר דאָ, װאָס אײַך איז געֲפֿאַלעַן אין ד! אוֹיגעָן מײַן רונג 
און איֵהר האָט רוכטיג געַטראָפֿעַן פוּן װאַנעָן ער שטאַמט, 
כּעַװײַזט, אַז אֹיֵהר געֲהעֶרט צוּ אַנדערעַ קרייזעַן, װאָס קיּמעַן 
דאָ נישט אַהעֲר... 


: -- איך האָבּ פֿעַרנוּמעַן דעָם בּעַשוודענעָם אַמט פון א 


} שטוּבּ-מנירעל אוֹיף אַ מזרח:אַזיאַטישעַר שיף.. אָבֹּעֶר ד! 
מלחמ ההאָט אוּנז, װײַטשעַן, צוּגעַננמעָן די שיפעַן און די 
בּעשעַפֿטיגונג, 

-- קאָן אָיִך אײַך מאַכֿעַן אַ קאָמַפּלײ!מענט, אַז פֿעַרלן, 
רעַנדוג יענעָם פּאָסטעָן אַלם שטובּ:מײדעָל, האָט איהר געָ* 


פאט ט אַגרוֹיסץ קאַריערע פִ 
= -- נוּ, װאָס פֿאַר אַ קאַריערֹעַ האָפּ איִד געַמאַֿט? -= 
= האָט זו װיִדעַר געַשמװבעַלט מיט אוהרץַ שנוװײַסע צין. 
+ { -- איהר זעֲנט געַװאָרעָן אַ... גרעפֿון !.-- 
7 אַקוּרצעָן מאָמעַנט האָבּעֲן די אוֹיגעַן פֿון דעַר שעהנעַר 
-: פֿר געַשטעקט מים א בּעהאַלטענעַר פֿעַרװאוּנדעָרוּנג ‏ אן 
הע פּראָקוראָר. װײַסט עָר װורקליך, װעָר זי איז ? װיֵל עַה 
: יט מיט אוָהר זיר אַ בּוִסץָ?ל אַ שפּ:ל טוּן, אוּן איִצט ועָם 
יז עֶר אוֹיכנוצעַן דאָס, װאָס ער װײַסט, אַז זי קוּמט בסוד אוֹיף 
אַזעלכץ ערטעַר אוּן עֶר האָט זוד אַלויַן מום אוהר געַטראָפֿעַן? 
װענק האָט זַיַר צולאַכֿט : 
-- אָדעַר איהר האָט בּעַקוּמעַן און אײַערעַ העֲנד אַרײַן 
אַׂ טובֿעַל מיט א מאָנאָגראַם פֿון א גרעפֿין, װאָס אוז געֲפֿאָה? 
זעָן מוט אײַך קײַן אַזיעֵן אוֹיף איון שף ! זעָהט איהר, אוך 
האָכּ אוֹיך די פֿעַהונקײַטעַן פֿון א שעַרלאָק האָלמס -- מֹיַר 
האָבּעַן זיך אַפּגעַקװיפעװעָט, ננעֲדיַגעָ פֿרוֹי. מיַר האָבּעַן זיר 
בּײַַדעַ ענשדעַקט. אין דער צוּקוּנפֿט װעלעַן מיַר שׁוֹין בּיַד 
זײַן פֿאָרזיכטיגעֲר, אוֹיבּ מעַן געָהט אַװעָק צוּויִשעַן מענשעז, 
װאָס האָכּעָן אויגעַן. איִך װעָל זיַך פֿעַרבּעסעַרן, איד. װועָל ניִט 
מוטנעַמען קײַן רונג אוּן איהר װעָט נושט מיטנעַמעַן קײַן 
- -טוכֿעַ? מיט אַ מאָנאָגראַם פֿון אַ גרעפֿין. 2 
אַנ'אױפֿגערעַנסץ האָט זו געֲנוּמעַן פּומטעװען: 
-- פּספט.... ן 
-- אָבּעָר אוֹיד נישט מנם דעָם װעָט אוהר מוד אַראָמי 
פֿוַהרעָן פֿון װעֲג. 
-- איַד פֿעַרשטעה נישמ... 
-- אֹיָהר צוווַנגט מיד צוּ מאַכֿעַן אײַך קאָמפּלומענטע? 
גנעדיַנעַ פֿרוֹי. פון אײַעָר האַלטונג זעֲהט מעַן, אָז מיִם גראַ* 
פֿעַ-בקום קאַן מעַן נישט בּעֲהאַלטעַן זיִך !-- 
-- אַהאַ, ער פראַכט שוֹין צוּ פֿעַרבּעטעַן מיַך אויף אַ 
א -- האָט זי זיר נעַפראַכֿט. עֶר זוּכֿט אַ פֿליַרט מים 
מֿיַר, האָם דו אוּנבּעַקאַנטץ דאַמע געֲזאָגט צו זיַך, שפּילעֲנדיג 
זיך מיִט דעָם נעַדאַנק. זו איז דאָ געֲקוּמעַן אונטעָר א מאַסקע, 
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כּדי ?ײ5ט צוּ נעפֿינען אַנ'אַװאַנטורײסטקע, אַ פֿרו, מוט װעָל+ 
כֿעַר זי זאָל אַ בּיִסעָל זיִך װונלעַז, -- אוּן געֲפֿיַנעָן האָט זי 8 
פּראָקוראָר. 

-- צוּל:ֵ3 דעָם האָט זוך נישט געֲלוֹינט צוּ מאַכֿעַן אַ וועַג. 
צוּ דו שראַמס, -- האָט ז! נעַלאַכֿט איַן האַרצעָן. 

בּײִַם טוַש איז הײַנט געַשפּילט געװאָרעָן אָהן סעַנסאַ= 
ציעַ. זי האָט בּעַשלאָסעַן אַװעֲקצוּרוּקעָן זיר אָן אַ זײַט, אוֹיבּ. 
דעָר פּראָקוּראָר װעָט בּלײַבּעַן בּײַ ס'זײַנוגע.. 

מוט הוזק און קול האָט זי זוך אָנגעַרוּפֿעַן:; 

-- אוהר קאַנט אײעֲרעַ קאָמפּלימענטעַן אָנטוּן אַזעֶלכֿעַ 
שעהנע בּגדים, װ! זיד אַלוַן, הער פּראָקוּראָר. איַך מוּז זי 
אָננעַמעַן, אוֹיבּ איָהר, נוִשט קענעֲנדיָג מיד, װוָלם אוֹיף אַזאַ 
אוֹפן מיַר אוּנטעָרקומעַן. 

-- איִך שטעל בּלוֹין פֿעָסט, --- האָט װעֲנק זיִך אײַנגעַ=י 
שפּאַרט -- אַז אראָפּנעמעַנדוג דעָם אַדעָל=מאָנאָגראַם פֿון 
אײַעֶר טוכֿעָ?, װעָט אוהר אַלֵץ נאַנץ איַיִדעָל האַנדלעַן צוּ מעג= 
שעַן. אָט, למשל, װי אוָהר טוּט עָם איִצט צוּ מֹיר. 

-- אד מײַן אָבֹּעָר, אַז איהר זענט נאָך אַלץ אין אַ 
מאַסקע ! 

-- אוהר מײַנט אַזוֹי אַלס בּעַניַסטעֲרטעַ לעזעֲרון פֿון 
סעַנטימענטאַלע ראָמאַנעַז. איִצט װיֵל איך אײַך פֿרענעַן, גנע 
דיִנעַ פֿרוי, צ! דאַרפֿט מעַן פֿעַרלענגעָרן אַ נושט װיכֿטוג נע= 
שפּרטָך און דעָר צײַט, װעָן עס אוז דאָ עֲפּיִם װיַבֿטיגעָס 
אַדוּרכֿצוּרעדטן ? 

זי האָט געֶענטפֿעָרט, קוּקעַנדוג אוֹיף אוהם פֿון דעָר 


הוֹיך : 

--- דאָס הוְיִסט, אַז אוֵהר װילט מיך פֿערבּעטעַן אוֹיף אי 
קאָלאַציץ ? 

-- נוָוִן... נושט דאָס... אוֹיף אַזוֹי 5:8 בּוִן איך נאָך נישט 
דרווסט... -- האָט װעֲנק שנעֲל געעַנטפֿעָרט, װײַל עָר האָט 


בּאַלד געַטראָפֿעַן, װאָס זו מוונט. עֶר האָט זי חושר געֲוועֲן : 
זי זעָהט איַן מור אײַן א פּשוּטען לובּעס:זוּכֿער. און טאַקע 
אַזוֹי געָהט עס צו ; אַ קאָלאַציץ מיט שאַמפּאַניעֶר. 


0 


+- װאָס פאַנט אויהר סיר פֿאָרלעגעַן? -- האָט זי נעַײ 
'ארעגט עַטװאָט דרייסט. 

אָבּעֲר אַ חוּץ דעָם לײַכטעַן טאָן האָם װעֲנק אײַנגעַפֿיַנינז 
איִן איהר קול ערנסטקײַט. אַזוֹי, װעניגסטעַנס, האָט זיר 
-איָהם געֲראַבֿט. 

-- איַך קאָן פֿאָרלענויַן אינפערעַסאַנטץעַ פּאַסורוּנגעַן ! 
זוירקליך, זעֲהֹר אונטערעסאַנטע ! 

-- מיט אײַך ? --- האָט זי נעפרענט אָהן ישוּב-הדעוז, 
--- צ! מיַט אײַר אלפ ליכּעםזוכעָר, צו אַלס פּראַקוױאַר ? 

-- אַלּס דעדעקטיװ ! 

-- װעָט אֹיהר עַם בּעַװײַזעָן? -- האָט זי נעַפֿרעגט 
ימוָט כפֿקות. 

-- דאַרף איך אײַך יעבּעַן עטלובט בּײַשפּילעַן ? נזַב= 
יטען אָװעֲנד האָט מעַן מיך פֿעַרשלנָפּט אוֹיף אַנ'אױטאַמאָ? 
בֹּיֵל, מך פֿעַרטובּט מום נאַזעָן אוּן מיך אַרוֹױסגעַװאַיפֿעַן 
אוֹיף אַ בּאַנק איִן שלויזהוומעַר פּאַרק בּײַ 4 גראַר קעֲלם. אוּן 
הײַנט, איַן 24 שעה שפּעַטעַר, װוַיִם איִד, אַז דער מענש, װאָס 
האָט דאָס געַטוּן, אָדעֶר געֲהיַיִמעַן טוּן, איז דער זעלבּעַר, ווֹעֵל2 
:כֿעַן אוהר האָט געזעָהעַן שפּילען א קאָמעָריץַ אַלס אַלְטעַר 
פּראָפּסאָר אוּן אַלס מאַן מיט דעַר בּלאָנדעַר בּאָרד, װאָס האָפּ 
יצוגעננמעַן בּײַ דעם יוּד קאָהן דעָם לעצטען גראַשעַן. 

-- אוז עס מעֲנלוך ? -- האָט זו נעַפֿרענט מוט אַ 
שװועַר קו?. -- דעֲר... װאָס איִז דאַרט געַזעַסעַן... מיט אַ.. 
בּלאַנדעַר... בּאָרד !... 

-- דעַר, װאָס האָט נעֲקוּקט אוֹיף קאַהנ'עַן װו אַ רוֹיב = 
היה... יאַ ! : 

-- אֶצֹּער װאָס זאַל איַד דעַרבּײַ טוּן ! אוך ? 

-- העַלפֿט מיר פּאַקעַן דעָפ דאָזיגעַן מאַן, פֿון װעַללעֶן 


ר מענשהײים מוּז זיַך בעַפריַעַן ! 
-- אָכֹּעַר אוך בּעֲוואוּנדעֶר אֹיָהם ! 
-- אוּן אוֹיך איך פֿעָראַכט נושט זײַן קראַפֿט, אָבֹּעָר עם 
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זענען פֿאַרהאַן בּויִזע קרעפֿטען--- ; 
-- אוּן מעֲהר מענליכץ אוּן שעהנעָרע, װ! ד, װאָס רו+ 


י פֿעַן זיַך ניטע קרעפּטעַן ! -- האָט זי אוױיסגערוּפֿעַן אוּן אֹיִהר 


שלאַנקע בּרוּסט, װאָס האָט געאָטעָמט מיט יּגעֲנד, האָט. זיַף. 
שפאַלץ געֲהוֹיבּעָן, בּעת זי האָט פּלוצלונג זיך אויפע וי 
אויסנלײַבֿענדוג זיר פֿאַר װענק'ן מיט'ן גאַנצעֵן קעַרפּער.,. 

-- איַך פֿעַרשטעָה אײַך, גנעֲדוִגעַ פֿרוֹ. עַס האָט איף. 
אײַך נעַמאַכט אַנ'אײַנדרוּק מײַן עֶנטפּלעַקוּנג. אָבּעֲר פֿרנעסט 8 
ניִשט, אַז אזא בּייַזעַר כּח, װו דעַר דעַמאַן, דעַר פײַן ;און : 
געשמאַלט פֿון אַ מענשעַן, װעגעַן װעלכֿעַן עס אנז יְשָצֹט 
ריִד צװושעַן אוּנז, זויהש אוּמגלוק אנן גאַנצעַן לאָנה לש 
און מענש שנסט זיך אַ קױל און קאָפּ אַרײַן, װײַ? עֶר האָט* 
צוּ איָהם פֿעַרשפּ:5ט זײַן פּערמעגעַן, אוּן דעַרצוּ פֿעַרשפֿולט.. ' 
אוֹיף אַנ'אוּנעַהרלוכֿעַן, פּאַלשעַן אוּן פֿאַרבּרעַכעַרישעַן אופֿן וט 
אָבּעַר ענטשוקדוגט, ננעריגעַ פֿרױ, אוּנזעַר נעֲשפּרעֲך האָט 
צוּנעצוֹינעֶן אוֹיפֿמעַרקזאַמקײַט.. פֿעַרגעָסט נישט, אַזֹ דעַר 
בּלאָנדעָר האָט אוּמעטום זײַנע אנענטעַן. איָהר װעָם עֲרלוֹי. 
בֹּעַן אוצט זיך צוּ געזעגענען אוּן נעַבֹּעַן אַנ'אַנדעַר מאָל אַ 
געלעגענהײַט דעָם שמוּעס פֿאַרטצוּזעצעָן... 

--- בּעֲזוּכֿט מוך מאָרגעַן ! איִר פֿעַרבּעט אײַך אוֹיף טוו... 
קײַן טוּצינג... אוך בּוִן גרעפֿין האַאַזץ. 

זי האָט אוהם געַנעַבּעַן די האַנד. דעָר נאָמעַן, װאָס זי 
האָט פֿאַר אוהם אוּנגעָרובט ענטפּלעַקט, האָט ונק אי : 6 
געקלערט אוהר אַגטלויפֿעַן יענעַ נאַכט פון לאָקאַל. אנחר ימאַן 
איז פּלוּצלינג אַרײַנגעַקוּמעַן אוּן זי האָט נישט געאָלט, אַז 
עַר זאָל זו דאָרט זעהעָן. ער האָט געקוּשט אוהתע. אװרעַלע / 
שמאָלע פֿונגער, לאָזענדיג זו װידעָר פֿאַנגעַן פֿוּן בשות פוּן - 
אוהר שעַהנהײַט, אוּן איִן דעַר זעלבּעַר מיִנוּש איז יאה /איז 7 
פאָפּ אַדוּרכֿגעָלאָפעַן א געַדאַנק : פֿאַרװאָס פֿעַרְנאמעֲולור. 
מענשעַן מוש קאַמף, געיעַג נאָר אַ פֿעַרבּרעכֿעֲה, אמש צוּ 
פּובּעָן דו דאָזיגץ פֿרױ ? ! שא" / 

טוט אַזעַלכֿץַ געַראַנקען אנז עַר אַרוֹים ; 2 | 


: 


| אַז די גרעפֿון.ה שי אע האָט זו' הצ 
זיִך געַזאָגט : שי | 

= ר פֿרויַן- פֿעַרמאַגעָ גושט. סן פֿאַנטאזיץ. דאָס 
אוז אמת. אוד האָבּ נעֲזום פֿאַסווּנגעו :צװנשען דרי מענשעז, 
אס זענען מ:שגעריסען. גּעַוואָרעַן 'פֿוז דעַר לודענשאפֿט צוּ - 
האזאַרד, אוּן בּעת עס אנז געַּוּמעַן א מענלוכֿקײַט פֿנן אונ= 
טערעסאַנטעַר פּאַסִירונג, האָפּ איך געמייַנט, אַז עס קומט א 
5יבּעישפּופ ! אַבּיַר אט איז געַקומען אַ טענש ! ער נום אַװעַק 


א : 


? 


זײַן לעבּעז, זײַן צול, אוּן מעָהר קאַן א מענש נישט געֲכֹּעֵ . 


זײַן לעבּען -- און עס איז ניִשטאָ עֲפּוַם שעהנערס אוּן 
שטאַרקטָרס פֿון אופֿאַפּפֿעַרוּנג, װו דאָם אװגענע לטבעו. אָ, 
וועֶן איִר װאָלט גשַפֿינען דן מעַנלוכֿקײַם. אוֹי אַזױ צוּ האַנר* . 
לֹעָן ! : א : 

זו האָט בּעשֿאָכז : זו געהט- מוט א -- זו. וע 
לֿעבּעַן מום זײַנע געדאַנקעַן, מיט זײַנע צולעַז. װו מום אווז 


בּעֲוועֲנוֹיג האָט זו אַװעקנעשטוּפּט פֿון זוך איהר בּיזײיעֲצטונ 


לעבּעַן. נאָך בּײַטאַנ איז זו געוועַן אַ גרויסע װעלטלוכעַ דאַמעַ 
אוזי אוצט, בּײַנאַכֿט -- אַ קאַפּריזנע. פֿרוֹי, + װאָס יאָגט זוד 
אוּיף דרײיסשע אוּן פֿונסטערע איבּערלעבוננעַן, מום װעלכֿע 
דעַר גור? האָט זו נישט געַװאָלט קעז -- זו. אנז. אוצט 
געװועָן װײַט פֿוּן וי 

5 יא א 


צוּמאַרגעַנס אינהעַרפֿרוה !האָט ווענק געֲקרונעַן צוּנץַ? 
= שוקט דורך דעַר פּאָסט אירעַקאַמעַנדירפֿעַן פּאַקעַט. װעַן ער 
האָט אֲוָהם געַעפֿעַנט. האָפֿ עֶר אינעענוג גשפֿונעַן זײַן זו* / 
נעַר אוּן דעם פּאַרטפֿעַל. , מיט נלה. דעַרבּײ. איז גע א 
צעַמעֲל געַשרובען. אוה אַ שרײבימאַשון: . 

| ;אנ עֲרוו יִב גישמ פאַן פתִים 


נאָט:/ײבּיכעַל, װײַל װאָס דאָרט שטעָה= נעֲשיי. 
בּעַן, איז אוֹיך נונע מיר. בּאַלונ; = 

װעֲנק איז לחלושין נישט געֲװעָן פֿעַרװאונרערט. דעֲר, 
װאָס האָט געֲשריִכּעֶן צוּ איָהם, האָט זיך געַשפּיִלט מיַט 
צעהנער טוֹיזענדעַר. װאָס פֿאַר אַ װעָרט האָבּעַן געַזאָלט האַ: 
בּעָן פֿאַר אוהם אַ גאָלדענעַר זַיַיַנעֶר אוּן עֶפּיִם דאָרט אַ פּאַר 
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נאָכמ:טאָג האָט עֶר בּטזוּכֿט די גרעפֿין. זי האָט נֶעַ* 
וואוינט אוז א נרוֹים, זעֲהר רײַך אײַנגעאַרדעַנט הוֹיז, אָכֹּער 
כייַט אַ נעָשמאַק, װאָס האָט װעֲנק'ן ניִשט איכּריג געַפֿאָלען. 
ד! גרעפֿיַן האָט נעַכֿטען אוֹיף איָהם נעַמאַכֿט דעָם אײַנדרוץ 
פֿוו אַ שטאַרק אינטעַליגענטעַר פֿרוֹי, אוּן עֶר האָם דעריבּעֲר 
גערעַכענט, אַז איָהר ואוינונג װעָס זײַן אוױיסגװשטאַט מיט 
מעֲהר קינסטלערישען געשמאַק, װ! עַס אוז געװעַן איִן דער 
װיַרקליבֿקײַם. 

אוֹיף די װענד זענען געַהאָנגעַן פֿוטור:סטישע בּיַלדעָר, 
װאָס האָבּעַן פֿאַרנעַשטעָלט מענשעַן מים קעפּ פֿוּן כּהמות, 
וועלדער טיט בּוֹימעָר, װעלכע האָבּעַן אוֹיסגעֲזעֲהעַן װ! פֿיד? 
לעָן. װענק האָס נוישט געֲגלויבּט, אַז די פֿוטוריסטישץ בּיַל: 
דעַד װעלעַן אוֹיך געפֿינען אַנ'אָרט בּײ דער פֿאַמיליץַ האַאַזע. 

א לאָקאַי און אַ טוּנקעַלרויטעַן קאָסטיום מים קלײַנע 
זילבּעַרנץ קנעַפּ און בּלוֹיע פּאַסעַן האָט װעֲנק'ן צוּגענומען 
דעָם מאַנטעַל אוּן דעָם הוּט אוּן אַרײַן פֿאַר איָהם איִן ציַמעֲר. 
די נרעפֿיַן האָט אוהם געהײַסען אַרײַנפֿיהרעַן אין קלײַנעַם 
טוו:זאַל. 

-- מיַר װעלעַן ניִשט לאַנג זײַן אַלײַן, -- האָט זו געַ= 
זאָגט, -- מײַן מאַן קוּמט בּאַלד צוּ געָהן, אַ זײַגעֶר פֿיַנף אוז 
עָר דאָ. 

ועֲנק'ן האָט געֲאַהרט דער געָשמאַק פֿון הוֹיז. אוַדעֲר 
ער האָט נעַענטפֿעָרט, האָט עֶר געֲװואָרפֿעַן אַג'איגסטונקמו* 
וועַז בּלוק אוֹיה הן ווענר, 


די גרעפֿיַן האַטֿ זיר צולאַפֿט +' 

-- אַד, דאָס אנז דעָר געַשמאַק פֿון מײַן מאַו! װאָס 
שייך מיַר, האַלט אוַד ד! דאָזיִגעַ אַלץַ מאלערײעַן פֿאַר איַד = 
יאָטיַש ! 

-- אַך, נײַן, -- האָט זיִך װענק פֿעַרענטפֿעַרט -- איך 
האָבּ יעָצם ניִשט און זיִנעַן דו פֿופור:יסטישע בֹּיַלדעֲר. ‏ אוך 
פּראַכֿט װענעַן איּנזער נעַכֿטיגעַר בּעַנעֲגניִש. 

-- איַך פֿעַרששעָה, מײַן העֲר... -- האָט זו א שטווכעל 
געֲפוּן -- איך מוּז מודה זײַן, אַז און אָנהױבּ האָבּ אוך געַ= 
מויַנט, אַז איהר זובֿט עַפּיִם אַ פיבּעסגעַשיכטעלע. אוּן דאָס 
האָט מוד שפאַרק געֲװווילט. גאָט אוז אַנ'עדות, אַז איך האָבּ 
אוו די שפּ:ל:הײַזעד עפּיַס אַנדערש געֲזוּבֿט... 

ווענק האָט אֹיָהר פּלוָנק אובּערגעַריַסעַן : 


איַן מײַן אַרבּײַט ! 

דאָ איִז דער לאַקאַי אין טונקעַל:רויטעַן סטולוזירטען 
קאָסטיוּם מיַט ד! זולבּעַרנץ קנעפּ אוּן בּלוֹיעָ בּענדעָר צוּנעֲקוּ. 
מּעַן צוּ דער נרעפֿינ'ס פֿאָמעַל און, אַראָפּבּויגעַנדוג זוך, אוהר 
עָפּיִם געַזאָגט אוֹיפ'ן אוֹיעֲר. 

די נרעפֿיַן האָט זיִד געװעַנדעָט צוּ ווענק'ן : 

-- מײַן מאַן ! 

זו האָט געַקוּקט אוֹיף ווענק'ן רוּהיַג אוּן מיט אַ ערװאַר * 
שּענדיגעַן בּלוִק. אוּן בּעת דער גראַף אוז אַרײַן, האַט זי בּײיַדעַ 
הערעַן פֿאַרגעשטעַלט אונעַר דעָם אַנדערעַן 

גראַף האַאַזץ איז געװעַן אַנ'אוננעַװעָהנליך שלאַנקער 
מאַנספּערשוֹין מיט זעָהר פעבּעַריִנעַ בּעֲוועֲנוּנגען. זײַן יוגענדף 
ליכעַר טעַמפּעַראַמעַנט האָט זיַך געַװאָרפֿעַן איִן די אוֹיגעַן. 
עָר איז געֲוֹעַן אָנגעַטוּן מיט אַ פּרעַטענזיעזער עַלעֲגאַנץ. ער 
האָם געַהאַט אַ געַװואוֹינהײַט צוּ װאַרפֿעַן ד! העֲנד און דעַרבּײַ 
האַט געַבּלושטשעט אויף זײַן פֿוִנגעַר אַ רונג מט! אַזאַ פּרעַב= 
טיגעָן טײַערעָן שט:נן, װאָס װענק האָט נאָך און זײַן לעבּעַן 
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נישט געזעָהען. ". / א 
העָר, שטוון האָט נטקאָנט. זײַן אַ מאָפּאַז, װאָס האָט נעַ* 
װאַרפֿען בּלוטונע קאָלורען, װאָס זענעַן פַּלוּצַוגג פֿעַרװאַג = 
דעָלְט געװאָרעַן אין אַ שרײַענדוגער. . מולהװײַסקײַט איִן די 
+ פּרענעַן, בּעת אונמיטעַן האָם געַפוֹיכטעו, א פונקעפ:נעַל פֿײַעַר 
| -פֿוּן מעָל. ד! דאַזוּנעץ אַלע קאָלירעַן האָבּעַן זיר צונויפגעַמיִשט 
| צװושעַן זיִך, בּילדענדוג און צענטר אַנקלנגנטשיגעַ פּעֲרל , 
איִנזעֲל. דו פּאָרל אוז אָבּעֲר. געוו פון | אַזא בּלױיקײַט, צוּ 
װעלכעַר אפֿילו אַ שאַפֿוַר האָט זוב נושט געַקאַנט פֿעַרגלײַכעַן. 
אַזױֹי האָט זיִך געַטרַאכש ווענק, גיִשט א ד! אויי 
נעַן אַפּרײסען פֿון דְעָם שט:נן.+=. יי 
-- עה אוז עשװאָס צוּ הי פֿאַר ;מײַן האַנר -- האָט 
זיַך אָנגעַרוּפֿעַן דָעַר. גאַסש, װו עָה װאָלט אַזוֹייַנאָר געענטפֿעַרט 
- אוֹיף הָעַםְ גאַסט'ס בּליקען. -- השם דאָזוגען שטוין האָבּ איך 
נעקויפֿט אין קאַא:ראָ. 
דאָם געַשפּרעַד איז דאַן אַװעָק װעגעַן עַנומען, װאָס עס 
האָט וועֲנק'ן שטאַרק געֲנוּדוְשעַט. ‏ עם האָט נושט לאַנג נע? 
דויעֲרט, האָט עַר זוך געזעגענט אוּן אַװעֲק. ער אין געֲקוּמען 
אַהיָיִם א פרויעַרְגעַר אוּן אַנ'ענטטוישטעה: 
אָבֹּעֶר ער אִיִז אפֿילּ, נוישט געזעפעַן קײַן פופֿצעַן מינוש 
בּײַם מיַש, װ! דעַר דיַנעֶר האָט איָהם דעֲרלאַנגט אַ בּרוִף. 
עֶר האָט גֶעַלוֶיענּט: 
' , זעֲהר געעהרשעַר העָר, פֿאַן ווענק ! 
,עֶס טוּט מיִם זעָהר לויד, װאָס אונזעָר צוּנוֹים. 
מרעפֿונג אוז אַנדעָרש צוּגעַגאַנגען, װו! מור האָנּען 
בּווִדעַ ערװאַרט. ננשש דערפֿאַר שרײַבּ איִך אײַך -- ' 
מיר קאָנעַן דאָך פֿוִהרעָן אוּנזעַר שמועס אוֹיף אנ'אנ* 
דעַר אָרט און און אַ מעָהר פּאַסיְגעַר צײַט. אָבֹּעָר עס 
אוז מעֲנלוך! /אַז איָהר האָט פֿעַרלאָזט אוּנזעָר רהוז 
מימ'ן אײַנדרוק, אַז מײַן מאַן איז פּשוּט אַ נאַר. אוּן 
דאָס איז צולוב מײַן שולד.. דעריבֹּעֶר אײַל? איך מוד, 
! אַז איהר ואָלט גושט בּלײבּעָן מוט דֹעָר פֿאַלשעַר מווש . 
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! נונג װעַגען אַ מעֲנש. א מונונג, װאָס אוהר האָט נַײַ ‏ ' 


יחאָט אַ ניונונג צוּ קויפֿעַן פֿוטוּרוסטוישע בּוַלִדווָר. דאָם ,, אי 


דעַר מעַלטפאַן האָט א קלונג נעֲמוּן : 

-- דאָ רעדט װיִנמער ! 3 יט 

װיִנטעֲף. האָט אוָהם מוֹדיע געַוועָן, אַז עִם װעֶרט נץַ+ 
עפֿענט אַ נײ שפּול הוֹיז. ‏ ונק דאַרפֿט עָם 'בּעַזוּכֿעַן. דאָס 
הוֹיז אוז נישט אײַנגעאַרדענט בּלויז װי א פּרעכֿטוגעַר שפ:ל, 
זאַל, נאָה עָם אוז אוֹיך פֿעַרזעהעַן מוט אַזא מעכאַננזם , װאָס 
פֿעַרװאַנדעַלט. דאָס הויז, בּאַלֵד וי עס בּעװײַזט זיַך פּאָלוצוו, 
אין אַ װאריעַטץַ=שעאַטעַר. ער,. האָלענדער,. אֹיֵן ‏ נאָך דאַרט 
נישט געֲוועַן. אבּעֶר דו קאַראָזא האָט אובעַרגעֲלאָזט. -אויף זײַ! 
טוש אַבּרוף. זו פֿענט שטענדוג דו עַרשטעַ זוד; דעַרװויסען 
אַלץ געהײימנ:ספֿולץ פעַנסאַציעֲם פֿון דער שטאָמ. זנ האָבּען 
בּדעה מויטצונעמטן האָלעַנדעֲר'ן. דעַרװײ? װײַסמיעַה. ווננעַר, 
גאר . גישט דעָם גשֲגוֹיעָו אַדרעָס. ער קאַראָזאַ וּעָם זײַ 


פֿאַקט צוּלוב מײַן שוּלד. עס און אמת -- מײַן מאַן 


אוז זײַן שװאַכֿקײַט איך האָבּ מור שוין איבּעַרצווגט, . 
אַז װאָס אַ מעהר נאַריִשעַן אײַנדרוק אַ מענש מאַּט - 
בּײַם עַרשטעַן מאָל, אַלץ נעַהנשעַר װעָרט עֶרן ישפאַטעַר * 
אין לעַבּעַן. 2 
נוּ, צוּם װודעַרזעהען... װאו ? אש 
איער גרעפֿין דוּז! האַאַזעַ": 


-- זו הײַסט דוּזו ! -- האָט װעַנק אוֹיִסגעֲרוּפֿעַן צוּ זוד. ' 
װאָס פֿאַר אַ זויסעַר נאַמעַן! זי שי מוט אוּן קוּ. 
- מעַן קאָן משוגע װעַרעֲן ! יִ 

עס האָט איָהם אַרומגענומען. דעָר. רוֹיש פֿוּן אַ ווארעמען . 
ויִנט, צוּ װעלכֿעַן ער האָט שפענדוג געבּעֶנקט... א יי 

עַר איז אויפנעַשטאַנען, האָט זִיד אָפּגעַטרײַסעלט אוּן. 
אויסגערוּפֿעַן מיִט כּעס צו זור אַלוַן : 

:-- אַ שעהנע געַשיִכטץ ! אויפֿ'ן װעַג פֿון יאָגעַן ו אַפֿעָר. . 
בּרעכעַר האָבּ אוך מיך דעַרװײַל יפֿעַרלובּט און. אַ שערגעַר 
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דאָרט אַהיִנפֿוהרעַן. װויִנטעַר האָט דאַן נטַבּעֲמעַן װענקין, אז 
ער זאָ לניִשט זאָנעַן, אַז עֶר װײיַסש עֲפּיִם װענעָן יענעָם בּריַף. 

מעַן האָט זַיַד אָפּנעָשמיעסט ואו צוּ טרעפֿעַן. א זיונעָר 
צוְוָהן אָװעֲנד איִז װענ קאַװעָק און ראַסטינ'ס קאַפֿץַ, וואוּ עָם 
איז געװעַן דער זאַמעַל-פּנגקט פֿאַר װײַטעַרדינע טאַטעַן. 

זט 

דאָס הוֹיז, אין װעַלכֿעַן זי זענעַן אַרײַן, אוז געָשטאַנעַן 
און דער פֿאַדעַר:שטאָט, אויף איינעַר פֿון ד! מיאוּםיפץ אוּן 
העסליכֿסטץ גאַסעַן, װאָס האָבּעָן נעֲפֿוִהרט קײַן שװאַבּינג. 
דאָס אוֹיסעֲרלוכעַ אוֹיסזעָהן פֿוּן הוֹיז האָפ זוך נאָרנישט אונ5 
טעַרשייַדעֲט פֿון דו איבּריְגעַ שכֿנות'דינץַ הײַזעֲר. עס אין נע= 
װועַן א הויז, איִן װעלכֿעַן עס האָבּעַן זיר געַפֿונעַן נעַװעלבּעַר 
אוּן מעבּליַרטעַ צומעַרן צוּ פֿעַרדיַנגעֲן. ד: מעַטאַלענע פירעַן 
פֿנן די געֲװעלבּעַר און פֿראָנט זענעַן שׁוֹין געוועָן פֿעַרמאַכֿטּ. די 
שולדעַן האָט מען צוּלובּ דעָר טונקעַלקײַט נושט געֲקאַנט א!+ 
בּעֲרלויֶענעַן. װעֲנק האָט אָנגעֲקוּקט דעָם נוּמעַר פֿוּן הויז. עַם 
איז געװועָן ד! צנפֿעַר פֿנן זײַן געֲבּוּרטס=יאָהר : 80. 

אַרײַן און שמוּצוגעַן הוֹיז אוז מעַן געַגאַנגעַן דוּרר טרע= 
פּעַן, אוֹיף װעלכץע אַ קלוון לעמפּעָל האָט צוּשיִקט אַ טרוע? 
ריגעַן, טוּנקעַלעַן שײַן, אוֹיף ד! אײַנװאוֹינעָר פֿוּן הוֹיז, װאָס 
האָבּעַן זיר גאַנץ קנאַפּ געֲקעֲנט איַנער מיט'ן אַנדערעַן. מעַן 
אוז אַרוֹיף אויפ'ן צװײַטעַן שפאָק. דאָ האָט זיִך געעפֿעֲנט אַ 
גראָבּעַ טור אוּן פֿון א שמאָלעַן קאָריַדאָר האָט זיַך אַרויסנעײ 
גליטשט אַ שמאָלעַר פּאַס ל!:כט אוֹיף די אָרעֲמעַ פרעפּעַ. 
דער קאָר!דאָר איז געװעַן אַזיֹי װיַ די טרעפּעַן. עֶר אוז געֲוועַן 
אינגאַנצעַן לַעֲדיג. אַנ'אַלטע, נעבּעֲכדיִגעַ װיִנדעַ, שטאַרק אַמֹּי 
גענוצט פֿון יאָהרעָן אוּן פֿון נוֹיט, האָט זיִך דאָ געֲפֿינעַן, אוּן 
אוֹיף אוהרע װענד האָבּעַן זיַך געפֿיַנעֲן אוֹיסנעַמאָכט שװאַרצעַ 
אוּן װײַסץַ פֿלעקעַן. ד! װענד פֿון קאָרידאָר זענעָן געֲוועָן בּעַי 
דעָקט מיט צוּריִסענעַ, אַלטץַ טאַפּעַטעַן. 

-- דעָרשרעקט אײַך גוישט פֿאַר דעָם קאַבּצאַנסקען 
חוֹיז ! -- האָט קאַראָזאַ אוֹיסגערופֿעַן -- אוהר װעט בּאַלד 
זעהעֵן 1 
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אוּן בַּאַלֹר האָט זִיַד נעַעפֿעַנם פֿאַר זײַ אַ צװײַטץ פיר, 
אוּן אַ פּאָנטאַן לוט האָט אַ פֿלוַיַץ געֲטוּן איִן דעָם פֿונסטשערען 
אוּן אָפּנעַשליסענעַם קאָרידאָר אַרײַן. דו פֿעַרשװענדעַרושקײַט 
פֿון ליכט האָט נגעֲשריִגעֲן און ד! אוֹיגעַן. זוו זענעָן אַרײַנגץ = 
קוּמעַן און אַ קלוינשָם פֿאָדעָר:צוַמעָר מוט אויסגעבּעַטעַ סאָפ= 
קעֲָס, מאַרמאָרנץ הענג-שטעַנדעָרס אוּן קלוונע העַרלוכץַ טוש= 
לעַך. עס האָט זיר נגעֲפיִהלְט דעָר ריח פֿון שאַמפּאַניעַר און 
פֿון קאַלמץ שפּײַזעַן. עס זענעַן דאָרט געַזעֶסעַן עשלוכץַ פֿרעם= 
דע מענעַר. דאָ האָט מעַן אַװשַקגעַגעֲבּעֲן ד! מאַנטלעַן און קאַ= 
פּעַלושעַן אוּן דאַן אַרײַן און שפּול:זאַל. 

דאָ האָט מעַן געַזעָהעָן עפּיַם נײַעַס. דעַר פּרעבֿטיגעַר זאַל 
האָט דעָרמאָנט די בּעֲקאַנטעַ פּאַריִזעֶר װאַריעטעַס. דוּרך די 
לאָזשעַס אוּן דורך א ניקעַלנעַר בּאַלוּסטראַרעַ האָט מעַן גע= 
זעהעָן אַ בּלישטשענדיגעָן גרוֹיסעַן טיַש. 

אונמיטעַן האָט זיר געַפֿיַנעָן אַנשַפֿנונג, פֿוּן װעַלכֿעַן עס 
האָט אַרוֹיסגעֲקוּקט אַ בּרווטעֶר שטוּהל, װאָס האָט זיך בּעָ= 
װועֲנט מים דעֲר הילף פֿון אַ שרוֹיף. דאָס איז געַוועָן אַנ'אָרם 
פֿאַר'ן בּאַנק-האַלטעַר. אַרוּם דעָם טוש זענעַן געֲװעָן אײַנגע= 
אַרדעַנט לאָזשעַס -- ערטעֲר פֿאַר ד! שפַּיַלעָר. יערץ לאָזשעַ. 
װאָס איִז געֲװועַן געמאכט פֿאַר צװנ! אָדעֶר דרײַ, פֿיַר פּעֲרזאָן. 
איז געוועַן פֿעַרבּאָרגעַן און אַ קונסטלוכעַן שאַטעַן אוּן פֿעַר= 
זעהעַן מיט װײַכֿע זיזיפּלעצעַר. די לאָזשעַם זענעָן געֲועַן 
אַרוּמגעַר:נגעַלט מוט אַ קוּפּעַרנעַר שמאַכֿוט אוּן מעַן האַמ 
געַקאָנט שפּנלעַן װו אין אַ מאַסקעַ. מעַן האָט געֲקאַָנט געַבּעֲן 
אנ'אוױספאָז דעָר לויַדענשאַפֿט, נויִשט װערעֲנדיג בּקוֹיז נישם 
דערקעַנט, נאָר אפֿילוּ ניִשט װערעַנדיג געַזעָהעַן. 

צוום קלוינע רעַלסעַן האָבּעַן זיך געֲצוֹיגעֶן צוּ יעדעֲר 
לאַזשע. אוֹיף יעֲדעֲר פּאָר רעַלסעַן איז געַשטאַגעַן אַ קלוון וואַ? 
גאַנדעַ?, װאָס האָט אובּעַרגעֲפֿיִהרט דו סטאַװקעַם און גע 
בּרענגט דאָס געַואוּנעַכץ. דו סוּמע האָט מעַן מיטגעַטײלט 
דורך אַפּדרוּקעַן צופּעָרן אוֹים אַנ'עלעַקטרושעַר פאַװעָל. מיט 
אַדרעה פון אַ קנעפּעָל האָט מעַן געַלאָזט און בּעֲװעֲגוֹנג די 
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װאגאַנדלעך. 

מעַן האָפּ געַקאָנט שפּילעַן, ניִשט צוּ זײַן געזעָהעֲן. 

נעַבּעֲן דו לאָזשעַם האָבּעַן זיִך געפֿונעַן לױפֿעַנד:געַ פֿעַרד: 
לעך, שװאַרצע אוּן װײַסע. שװאַרץ איז נעַלאָפֿעַן צוּ װײַם אוּן 
װײַס צוּ שװאַרץ. ד! פֿרדלעַד זענעַן געַלאָזט נעֲװאָרעָן און 
גאַנג דורך אַ קאָרבּעַ, װאָס דער בּאַנקהאַלטער האָט בּעֲוועֲנט. 
היִנטער די פֿעַרדלעך האָבּעָן זיַך געֲפֿיַנעָן לעַמפּלעַד, און עָם 
האָט אוֹיסגעזעֲהעָן, װי יעדעָס פֿעַרדעָל װערם געַיאָנט פֿון זײַן 
שאָטן. אין יעדעָר לאָזשע האָם זיַך געַפינעַן א שפּיגעַל, װאָס 
האָט אָפּנעשפּוגעַכט, װ! די פֿעַרדלעַך לויפּעַן, און אַזוינאַף 
האָט מען גטַקאָנט נאַכפֿאָלגעַן דאָס געֲלוֹיף פגן ד! פֿעַרדלעך. 

ווענק אוּן זײַנעַ בּעַקאַנטע האָכּעַן פֿעַרנזפעַן א לאַזשע 
אוֹיף 4 מענשען, װאָס אוז, װײַזם אוֹיס, געװעָן רעַזעַרװיָרפ 
פֿאַר זײַ. קאַראָזא אוּן האָלעַנדעַר האָבּעַן זיך געזעַצט פֿון 
פֿאָרעֲנט אוּן װעֲנק אוּן װיִנטעַר הוּנְטער זײי. 

ועָו אַלע לאָזשעַס זענעָן שוֹין געװועַן בּעַזעַצט, האָט זיַך 
דער בּאַנק-האַלטעַר אױפֿגעֲהוֹיבּעַן איִן זײַן עלעַגאַנטעַן פֿראַק 
אויף דער שטוה?, אוּן בּעֲוועַנעֲנדוג זיִך פּאַמעַליִךד מיט דער 
הולף פֿון מעָכאַנוזם, האָט ער געֲהאַלטעַן צוּ ד! אָנװעזעֲנדעָ 
אזאַ רעדץ: 

, גענדינע דאַמעַן, נגעֲדיִגעַ העָרעַן ! 

, אוִר שטעַל אײַך פֿאָר אוּנזעֲר הוֹיז מוט'ן נאָמעַן , פּאָרײ 
טעַצאַ". , פֿאַרטעצאַ* פֿעַראויַניִנט מאַכט און גלוק. מיר לעש 
בּעַן איִן אַ פ:פֿאַרבּיְנעֶר צײַט אוּן אונזעָר אוּנטעַרנעֲהמונג 
בּעמוהט זיך נאָכֿצוּקוּמעַן אײַעֲרעַ פֿעַרלאַנגעַן. אוהר קאָנט 
דאָ שפּילעָן , סאָלאָ" אוּן איִן , קאָמפּאַנישַ" ! װו עס געפֿעַלט 
אײַך ! סאָלאָ קאָנט איהר שפּ:לעַן, זיִצעֲנדיג פֿעַרשטעקט אין 
דער לאָזשץ, ניִשט װערעַנדוג פֿון קינעֲם בּעַמעָרקט, װו למשל 
די דאָווגץ שעהנץע דאַמץ און דעֲר לונקער לאָזשע, װעלב 
אי זעָה נויִשט, װאָס אַנ'אמת, אֶבֹּשָר װאָס אוך בּעַמעֲרק קויט 
דעַר פּרעכטיגעֶר װײַסעַר פֿעדעַר און אוהרע האָר.. איהר 
קענט אוֹיך, אוֹיבּ אײַעֶר האַרץ װעָרט דעָרוועקט פֿוּן אַ ליבּעָסי 
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נעַפֿיָה, אָפּזונדער1 זוך אוז צװועַן, פויש'ן בּיישפנל-פֿון דעַם 
פּאַר?, װאָס האָט זיַך פֿעַרבּאַרגעַן און דער טונקעלעַר אלמאַ: 
נעַןלאָזשעַ... איך זעָה זויַ אוֹיד נוישט, אָבּעֶר אוך האָבּ אַ פֿעֲר? 
דאַכֿט, אַז דאָרט זוִצט אַזעֲהר עלעגאַנשעַר קאַװאַליר אוּן 
אַנ'עלענאַנטע דאַמע. יאָ, איר זעָה גאָרנושט פֿון דאַנען, א חוץ 
א נאנצע רווה ציפֿעָרן אוֹיף דו עלעַקטרושט שאַװלען, װאָס 
געֲפֿיִנעַן זיר אוֹיסגעַשטעַלט אוֹיף דו פֿעַלדעַר פֿון גלנק. פֿון 
מײַן אָרט זעָה איַך, װ! דעָר טיש שפּ:2ט אוּנזערעַ הוימושע 
שפּיַלעַן : בּאַקאַראַט, אוון אוּן צװאַנצ!ג אוּן אַנדערעַ. אָבֹּעֲר 
מײַנץ דאַמעַן אוּן העֲרעֲן ! אוֹיבּ עָס גלוסט אײַך, קאָגט איהר 
זיִך אָפּגעבּעָן מום אַנדערעַ שפּילעַן. אוּנזער לאָקאַל אוז אײַנ: 
געַאָרדעַנט געַװאָרעַן לויט'ן פּלאַן פֿון א בּערוהמטען קינם? = 
לעַר, װאָס זײַן נאָמעַן טרעפֿס אוהר כּסדר אוֹיף דן אוֹים? 
שטעַלוּנגעַן אוּן און דער פּרעסעַ. אוּנזעַר לאָקאַל פֿעַראויגוגם 
קונסט אוּן פעֲכֿנוק. ד! צװו שמאַרקסטץע פעכטער פֿוֹן אונ? 
זעֶר צײַט. דאָס שפּונעַל-סיסטעַם און דו לאָזשעס מאַכֿט כּהרף 
עין מעֲגלוַר יעדעָן אונצוגעַן צוּ זעהען, װעלכֿעַס פֿעַרד איז 
דעַרנאַננעַן צוּם צו5. אוד ערלויבּ מור אײַך אױפּמרעקזאם צוּ 
מאַכֿעַן, װו נעֲשיִקם עס בּעוועֲגעֶן זיִך דו פֿעַרדלעַך, װאָס זײיעַר 
עַרפֿונדונג פֿעַרשאַפֿט דעָם קינסטלער נרוים כּבוֹדיי. 

עַר האָס אַ דרעה נעֲטוּן דו קאָרבּעַ. די פֿעַרדלעַד און 
הינטעַר זי די שאַטעַנס האָבּעַן געַנומעַז לױפֿעַן, אויסמיִשענ5 
דיג זוך און אַ קאַלװדאָסקאָפּ. דאָם אוז װירקלור געװעַן א 
העֲרליַד בּיֵלד, ענטצ!קענד פֿאַר'ן אוֹיג. 

פּאַמעַליִך האָבּעַן זיַך די פֿעָרדלעך אָפּגעַשטעלט... 

-- אָט אוֹיף דעָם פֿעַרדעַל האָבּ אוַר געשטעלט, --- האָט 
זיך אָנגערוּפעַן עַפּוִם אַ פֿרוֹיעֲןשטיִם, בּעת א פֿעַררעָל מיט 
א גרוֹיער גזש:ווע אוּן אין א שפּאַנושען זאַטעל אוז אָנגעֲקו? 
מעַן צוּם צו?. תּיכּף װי עֶס איז אָנגעֲקוּמעַן צוּם צו? האָבּעַז 
זיַד זײַגעַ אויגעַן נעטוּן אַ צונד אָן. דאָס זעֶנעַן געֲוועָן צװיי 
קלוונטשינץ עלעַקטריַשע פונקען. 
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דעָר בּאַנק:האַלשעַר האָט װײַטעַר געֲרעֲרט : 

איִך װעָל ניִשט לאַנג אײַנהאַלטעַן אײַעַר אונגעֲדופד 
וט מײַן רעדעַן. איך װיֵל אײַך בּלוֹיז בּעקעַנעַן מיִם דו עָפֹּאָ. 
פֿאַימאַכֿענדע נײַהײַפעַן, װאָס ד! , פֿאַרטעַצאַ* פֿיַהרט אײַן 
און לעַבּעַן. און מאָמעַנט ! װאָס װאַכט אוהר נעֲטוּן, ועַז-. 

דאָ האָט דעַר רעדער פֿעַרשטאַרקט זײַן קוֹל -- 

, װעַן און אײַעֶרעַ לאָזשעַס רײַסט זיר פּלוצלינג אַרײַן 
פּאַפוצוי, װוכֿענדוג בּעֲרוֹיבּעֶן אײַך אײַעַר נעֲלד אוּן אײעָר 
פֿרײַהײַט ? נאָר אָהן שרעק ! מיֵר האָבּעַן אײַנגעפ:נהרט אַזאַ 
אײַנאָרדנונג, װאָס לאַכט פֿון דער פּאַלוצוַן ! זאָל זי אַרײַנקג 
מעַן, די פּאָלוצױַ ! בֹּיטֵץַ זעהר! מור זענעַן פֿעַרזיִבֿעָרט ! 
מוִט מײַן קקויַנעָם פֿיִנגעֶר שטויס איך אַפּ די פּאַלוצון פֿון 
דער גאַנצעַר שטאָט. זעָהט, מײַנץ דאַמעַן אוֹן העַרעַן ! 

עֶר האָט הוֹיך אויפֿגעהוֹיבּעַן דו האַנד. דעֲרנאָך האָט עֶר 
מ:פ'ן קפּיִנעָם פֿונגעַר, װאָס עֶר האָט שנעָל אוֹיסגעַצוֹינעַן, 
פֿעַסט אַ דרוק געֲטוּן אַ שװאַרץ קנעפּעָל נעבּעֲן זיִך. און דאָ 
האָט דעַר גאַנצעַר רוזיִנעַר שפּיליטיֵש בּליֵצ-שנעַל זיר גענו. 
מעַן בּעווענעֲן אוּן אין אַ סעקוּנדץ איז עֶר פֿעַרשװאוּנדעַן גע 
װאָרעַן און דעַר ערד אַרײַן צוּזאַמעָן טיט דעָם רעדנעַר. די 
לאָזשעס זענען איבּעַרגעַבּליִבּען. אָבֹּעַר דאָס שפּיל מיט די 
פֿעַרדלעַך אוז אוֹיד פֿעַרשװאוּנדעַן. אין פֿעָרלוֹיף פֿוּן שַשלוכע 
רגע'ס האָט אוֹיף אַ נײַעַר פּאַדלאָגע געַטאַנצט פֿאַר ד! געַסט 
אין די לאַזשעָס אַ קװאַרטעָט פֿוּן נאַקעַטפעַ צװעֲלף:יעֲהרונע 
מיידלעך אוּנטער דעָם בּעֲנלויִט פון פודלעַן אוּן פלווטען פון 
אַנ'אַרקעכטעַר, װעלכֿעַן מעַן האָט נוִשט געַזעֲהעַן. 

א גרוּפּץ מאַנסלײַט, אָנגעֲטוּן איִן אוּנופֿאָרמעַן פֿון דער 
שטאָטושעַר פּאָלוצו, האָט זוך פּלוּצלונג אַרײַנגעַרוסעַן און - 
ד! לאַזשעָס מיט אַ געֲרוּדער : 

-- מען האָט אוּנז געֲזאָנט, אַז מעַן שפּולט דאָ און 
פֿעַרבּאָטענע שפּילעָן !... ואוּ שפּולט מעָן ?װאו? 1 
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אוּמעַטים, און אַלץ פֿאָזשעַס, האָט מעַן געַנוּמעַן ?אַכֿחַן, 
די מייִדלעַך האָבּעַן געַטאַנצט. די פֿעַרשטעלטע פּאַלנציאַנטעַן 
האָבּעַן אַראָפּנעװואָרפֿעַן ד! מוּנדירעַן אוּן פֿרעהלוכֿץַ האָבַּעַן 
זײַ אוִצט פֿעַרנוּטעַן דאָס אָרט פֿון טאַנץײקאַװאַלורעַן. ד! 
פּאַדלאַנץַ מוט די טאַנצעַנדוגע מויַדלעָד האָט זוך אוֹיפֿגעֲהוֹי= 
בַּעֶן הוֹיך, איִן דעַר 812ט. איונעַ פֿון ד! מוודלעַך האָט גע 
מאַכֿט אַנ'אויסגעלערנטע בּשוועֲנונג אין דער ריכטונג פֿון אַ / 
אַלטעַן אויַנזאמעַן העָר. דער ?עצמעַר האָט זוך אַרוֹיס;עֲבּוֹי 
געַו פֿוּן דעַר לאָזשעַ צו איָהר, עַפּיִם רוּפֿעַנד!ג מיט אַ שמי= 
כֿעַל אוז א זיִדעַל:װאָרט. אָכּעַר ער האָט זי ניִשט ועַרגריובט. 
חנ פּאַדלאָגעַ אוז פֿעַרשװאוּנדעַן. װיִדעֲר איז אַרוֹ סגעַקומעַן 
דעַר שפּ:5:טויש מוט די פֿעַרדלעָך און װוְדעָר דאָכּעָן זיר 
דעַרהעַרט ד: װעַרטעֲר פֿוּן פּרוַהעֲרדונעַן רעַדנעַר : 

, מײַנע דאַמעַן אוּן העֲרעַן ! אוהר האָט אַלויַן געזעֲדעָו, 
פּיַר האָבּעַן אָנגעַנרײיַט פֿאַר דעַר פּאַלוצײַ נאַקעפע מודלעד. 
יעדע װאָך װעֲרט דאָס פּראָגראַם געַענרערט. 

איו דעָם זעֲלכּעֲן טאַן האָט ער נאַך געֲרעֲרט אַ קוּריֵעַ 
צנים, 

-- דאָס אוז דאָד אַ נאַרושעַר קינאָ ! -- האָט װעֲנק זיִך 
אָנגעַרוּפֿעַן, צוּבּוֹיגעַנדוג זוִך צוּ ראָלע:דעי'ן -- דאָס נאַ= 
רײַשסט פונאָ ! װועַעַן ד! פּאָלוצװו זאָל דאָ אַרײַן. װערט אין 
צעֲהז ם:נוּט דער גאַנצעַר שװונדעַל ענטדעָקש דורך אַ:'או 5 
שטרזו3ונג * 

האַלעַנדעַר האַט בל"ז געַצוֹינְטָן מיִש די אַקסלעז. 

ווענק האַט זיִך אַלײַן געַפֿרענפֿ, װאָס עֶס קאַן זײַן דעַר 
ציל פֿוּן דעַר דאַזיִגעַר קאָסטבּאַרעַר אוּנשעַ-נעַדמונג. ראַס נע= 
הײַַמננש קאָן דאָך לאַנג ניישט זײַן פֿעַרבּאָרגעַן. עס װעֲט דאָך 
בישט אַװעֲקנעָהן קײַן װאָר אוּן אוֹיך צוּ דער פּאַלוצײַ װיעָט 
דעֲרנעֲהן די פּאַפּולאַריפעַם. דו משונע'נט אויסנאַבּעַן װאָלמעַן 
דאַן פּערפֿאַלעַן געַװאַרעַן. 


ווינטער האַט אוֹיסגעזעהען צו געַפֿינען זיר אונטער א 
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שטאַרקעַן רוֹשם. עֶר האָט אוֹיסגעזעֲהעַן צוּ זײַן פּעַרבּלעֲנדם 
אוּן איבּעֶרראַשט מיט דעָם, װאָס ער האָט געֲזעֲהעַן אוּן נע= 
העֲרט. 

קאַראָזאַ האָט שַטליכֿץע מאַל פֿוּן גרוֹים י 07 
געָפּאַטשט מיט ד! העֲנד : 

-- עֶס אוז פּרעכֿט!ג ! עס אוז װאוּנדעַרבּאַר! -- יאַ, 
אוּנזעֶר צײַט און געֲניאַל! מיר װעלעַן דאָ זײַן שטענדינע 
נעסט, נישט אמת, בּעַנעֲריִקט ? אוֹיף װעלכעַן פֿעַרדעל 
שטעַלסטוּ ? איִך -- אוֹיפֿ'ן אַראַבּעָר. אוַך שטעל אוֹיך אויפֿין 
שװאַרצעַן, אוּן דאָס דעַרפֿאַר, װײַל דוּ בּוזם אַ בּלאַנדעַר ! 

האַלעַנדעַר האָט אוֹיסגעַטוֹישט מיט וענק'ן א צוּפּריַדע* 
נעָם בּליִק. עס האָט געָשלאָנעַן צװעֲלף... מץ! האָט צוּטראַגעַן 
אוֹיף האַלבּטעלעַרס אוּן טאַצעַן ד! טײערסטץ דעַליקאַטעַסעַז. 
כאען האָט געזעָהעַן פֿריַשעַ טרעפעלם מיט שטראַסכּאהנערי 
פּאַשטעַטעַן,, אַסטראַפֿאַנעַר קאַװיאַרעַן, אוּן פּאָרטוגאַלושע 
פֿר;קאַקעַן. 2 

פֿון די שפּײַזעַן האָט זיַד געטראָגעַן אַ זיסעַר, אפעַמוטי 
פֿיכע ראַראַמאַט. 

ווענק איז געוועָן בּעֲרוֹישט. דער לוקסום האָט איה 
ווֹעָה געֲטוּן. ער אוז געװאָרעַן אוױפֿגעֲרעֲג : 

--- וואוּהיִן װעט עס דעַרגעֲהעֲן ? 

עֶר האָט נושט געזעֲהעַן קײַן אוֹיסװעַג פֿאַר דעָר דאָ 
זוגעַר פֿעַרשװענדעַרוַשעֶר הולטאַיסשועַ. ער האָם פּשוּט נישט 
געקאַנט עַסעֲן. 

קאַראַזאַ האָט א טרולעַר געֲטוּן אוֹיפֿין קו?. װיַנטעַר האָט 
זיִך געַנומעַן שעהמעַן -- זײַן לװדעַנשאַפֿט צוּ הוליעַן אוז 
; יעֶצט געַװאָרעַן קרעמפּורט דוּרך וענק'ס צװו!! אויספֿאָרשעַנ= 
| דונע, טיפֿץ אזינעַן. אין האַרצעַן האָט עַר בּעַשלאָמעַן מאָר. 
נעָן זוך צוּ צוּשוודעַן מוט דער פֿעַרשװענדעַר:שעַר קאַראָזא. 
עָר װעט אוהר שוקעַן אַ שעהנע געזעֲנגוּנגס:מתנה. עֶר האָט 
נעַכֿטעַן אָנגעֲקוּקט אַ קאָליעָ מוט שװאַרצץ אוסטראַלישע 
אָפּאַלען, בּעֶרעָקט מוט גאָלדענש רובּיִנם, װאָס האַבּעָן געָפיני 
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יקעַלט מיט גרוֹיעַ, גרונעַ אוּן פֿײַעַרדוגעַ קאָלירעַן. עס האָט 
יז אויסנעַשטעַלט צוּם פֿעַרקוױפֿעַן אַ געװוסעַ רוּס:ושע פֿיַדש: 
טין, װאָס האָט זיִך בּעקעַנט מיט קאַראָזא און דורך א:ח- 
-געזוכט אַ צוּטרוֵש צוּ דער בּיִהנע. 
-- מעַן דאַרפֿט דעֲרמוט מאַכֿען אַ סוף! -- האָט אַלְץ 

'געַקרעכצם און װינשער'ן. 

ד! טרעפֿעַלס האָבּעַן איֵהם געצעַרטעַלְט דאָס מויל? אוי 
ירו צוּנג, אװַדעַר ער האָט זוי אַראַפּגעשלונגען. 

װענק האָט זיִך פּלוצלונג אױפֿגעהוֹיבּעַן פֿון זײַן אָרט, 

אכ יזנד:ג אַ בּעֲוועֲנוּנג צוּ דער מור. 

--- װואוּהון ? --- האָט קאַראָזא געַפֿרענט אַ שטאַרק:בּץ= 
אוּנרוהונמע. 

האָלענדעַר האָט זיִד אויסנעָררדעהט צוּ אוהר. עֶר האָט 
זו אװעקגענוּמעַן פֿוּן ווענק'ן, װעֲלכֹעַר האָפּ אָהן שפערונג 
געקאַנט פֿערלאָזעַן דעָם זאַל. אין פֿאַרעַרצומעַר האָם עָר 
אָפּנענוּמשָן דעָם מאַנטעַל. און אַ װײַלץ אַרוּם איז עֶר געֲוועַן 
הינטעַן. דער שװײַצעַר האָט אוהם געעפֿעַנט די פור, טוענדיג 
פֿריְהעֶר אַ קוּק אוֹיף דער נאָס. דאַן האָט עֶר אוױפֿנעָרטנט א 
רוּף געֲטוּן : : 

-- אַ פּאַלוציאַנט, מײַן הער ז 

אָבֹּעֶר ער האָט נעעפֿעַנט. װענק אוז אַרוֹיס. א פּאָלן* 
ציאַנט אין דרויסעַן האָט אוהם בּעַנריִכט. װעָנק האָט בֹּץָף 
מערקט, אַז עַר אַכט. אוֹיד דעַר שװוייצעַר האָט געַלאַכֿט. דער 
יפּאַלוציאַנט אוז נגעַװאָרעַן אַרױסגעַשפעַלט אוף דעָר װאַך 
'דורך דעָם שפּ:5:הויז אַלויַן. 

--- אוב אַנ'אמתעַן פּאָלוציאַנם װאָלט זוך פֿעַרגלוסם 
דאָ אַהעַרצוּקומעַן, --- האָט דעַר שװויצעַר ניִד עֶרקלעַרט דעָם 
אַרוױיסגעהעַנדוגעַן, --- װאָלט מעַן איִהם נגעֲזאָגט, אַז דאָס 
'הוֹיז איִז שיין בּעֲוואַכֹט אוּן עֶר װאָלט זיך געַנאַנגעַן זײַן װעַג. 

ווענק אוז שנעָ? אַװעָק צוּם אָרט, װאוּ עַס האָט געַװאַרט 

אוֹיף איָהם זײַן אויטאַמאָבּל. עַר איִז געװוען ענמשלאָסעַן צוּ 
נ פֿעַרמאַֿען דאָס דאָזינעַ עלעגאַנטעַ הויז. עֶר האָט אָבֹּעֲר גייט 


115 


דד חמק אי חױקיחהקדטסזר יכה = פ ר יא יהת חק קש. שי לט א טק ימי יטשידייזין זי יייז 4 איה ייד זסדדח וס 2.-ײיטיששעהטאטשהסער 


נעװאַלט דעַרלאָזעַן, אַז דער אַרײַנמאַרש פֿון דער פּאָליצי 
זאָל דוּרך די צײַטוּנגעַן אוּן רעַפּאַרטערעַן דעַרװעָקעָן די ניַשט= 
געַזוּנדעַ פֿאַנשאַזיע פֿון די לעזעַר, ועלכֿץַ װעלעַן לײַענעַן די 
בּעַשרײַבּוּנגען, װאָס װעלעַן מאַכען דֹשָם אײַנדרוק, אַז אין 
דעָר שטאָט נעֲפֿינעָן זיִך עפּיִם אױסעַרגעַװעֲהנליכֹעַ הײַזעָר, 
וואוּ עס קוּמעַן פֿאָר שרעקליכע פֿעַרבּרעכעַריִשעַ אָרניעָס. 

פֿאָהרעַנד!ג איִן אויטאָ האָט ער צוזאַמעַנגעַשטעַלט דעָם 
בּריִכֿט, װאָס ד! צײַטוּנגעַן זאָל זײַן עֶרלוֹיבּט צוּ דרוּקעַן. עס 
טאָרעַן נוישט זײַן קײַן אװנצעַלהײַטעַן, װאָס זאָלעַן בּעַרײַבעָרן 
די פֿאַנטאַזיעַ. עס מוּז פּשׁוּט אָנגעגעֲבּעָן װעֶרעָן : שװינדלץ + 
ריש קאָרטעַן:שפּיל. 

זײַן מח האָט גיִך געאַרבּײַט. עֶר האָט זוִך אינגאַנצעַן 
פֿעַרטופֿט און קאַמף מוט דער , פֿאָרטעַצאַ". שוין אין אויײ 
אָ האָט װעֲנק געַהאַט אַ פעַרטוגע רערע אַלס עֲפֿעַנטלי-עַר 
בּעשו?דוגער, װאָס האָט אַנ'אױפֿנאַכּץַ מיִם געשוקטע פֿאַרש= 
לַעָן אוּן שאַרפֿץַ שנים צוּ בּעַזײַטינעֲן פֿוּן גשַזעֲלשאַפֿטליַכעַן 
קעֲרפַּעַר ד! דאָזוִנץַ מכּה, איְיַדעָר זי האָט זיַך בּעֲװויִזעַן צוּ 
צוװואַקסען. 

און דעַר היַיִם, פֿאַר'ן אײַנשלאַפֿעַן, האָט עֶר נאָבֿאַמאָל 
אַ פראַפֿט נעֲטוּן, הגם אָהן שייבֿות מוט זײַנעַ פֿריהעַרדנגן 
געַדאַנקעַן, װעגעֵן װינטעֲר'ן. װיִנפעַר אוז פֿאַר אוָהם איִצט 
געװאַרעָן אַ מוסטעַר פֿון דעַר אוצטוגעָר װגענד. שׁר איז 
שטאַרק צוּגעַבּוּנדעָן צוּ עֲפּיִס אַ ניִשטיַנעֲר פֿרוֹי, װאָס האָמ 
אויסגעשטעַלט איהר קעַרפּעַר אוֹיה דֹעַר בּוְהנעַ פֿאַר דעָר 
עמעַנטפוכֿקײַט. שטענדוג עלעַנאַנט אָנגעֲטּוּן, כֿאָטש נישפ 
עפֿעַנאַנט פֿון דעָר נאַטוּר, האָט װיִנטעַר פֿעַרבּרענגם גאַנצעַ 
נעָכט אין כּסדר'דיַגער אויפֿרעֲגוּנג אוֹיף פֿעָרש:דענע הוליאַ= 
קשָם, צװיַשעַן קאָרטעַ=טישעַן אוּן קאַבּאַרעָטעָן, זוּכֿעַנדיג 
פֿרויַד און דעָר לאָזשע פֿון אַ טענצעֲָרון װאָס ער האָם 
פֿחפנטין ניַשט געֲליִבֹּט. ר װאָלט זיכעַר פֿעַרװאַלטעָט מיט 
:0 אַנ'אוּנטערנעֲהמונג, עֶר װאָלט בּלי ספק זיִך גוּט גְעָש 
פֿוגעַן אוֹיה אַנ'אָנשטעַנדוגעַן בּעשנודעֲנעָם 8מט, עָר װאָלם 
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חתוּנה געֲהאַט און נעַכּוֹירעַז לעַנאַלע קינדער, װעַן ער װאַלט 
נאָר אין לץכעו געפֿיַנטו עַפּיִם א נשהערינע לאסט... 

וי ואַצעז אַלץַ זיר געַמאַכֿט פֿאַר חָכּיִם אובּזָר. -מענישע. 
װואָס האָבּעַן געַשפּ:לט אוֹיף זייִערעַ גערווען אוּן חוּשים, אָבּעֲר 
אנן דער װיַרקל;כקײַט זענעַן זי געװועָן שװאַכֿע בּיַרנְעַר, װאָס 
זַוועָר זונלוכקײַט איז ענדעֲר געֲוװועַן א קוום פֿון פֿנדעַן, װי 
אַ לעבּעַנם?צ:2 ; זײַ זענען געֲוועַן צוּ שװאַר, כּדי רוּהוג צו 5ֿע: 
בּעַן, װ: די ערציהונג און זײיַערע הײיַמעַן האָט פֿעַרלאַנגט. 


עֶר האָט טעַלעפֿאָנורט דער פּאָלוִצוי דו אַדרעַס פֿון נײַעָם 
שפּ:9:הויז. דער בּעֲאַמטעַר, װאָס האָט געֲהאַט אַנ'אוױפֿנאַבּץ 
צו הומע: װיַנשעֲר'ן, האָט בּעַקוּמעַן אַ בּעֲפֿעָהל גלײַך צוּ נעָהן 
אַהיַן, אוּן װאָס עַם זאָל נאַר ניִשט געַשעֲהעַן דאָרט, האָט עָר 
יט געַטאַרט אַװעֲקנעֲמעַן דאָס אוֹיג פֿון איָהם, בּאַלד װו ער 
װעָט פֿעַרלאָזעַן דאָם הוֹיז. 

פ פּ 

איִן מיַטעַן דער נאַכֿט, בּעת װעֲנק האָט זיר געפֿיַנעַן איי 
ד! אָרעַמס פֿוּן אַנ'אײַזערנעם שלאָף, האָט דער טעַלעֲפֿאַן לעש 
צּעַן זײַן בּעָם גענוּמעַן קלונגען. עס זענעַן געַוועַן צװײַ שעה, 
זיִנשוװ עֲנק אוז צוּריִקגעֲקוּמעֶן. ער האָט זַיִך תּיכּף דעַרשפּורמ 
װואַכעַנדוג. 

-- דאַ רערט פּראַקוּראָר װענק ! -- האָט עֶר אוֹיסגץ= 
רוּפֿעַן אוּן בּאַלד לכתחילה האָט עֶר געֲוואוסט, אפֿשר דוּרך 
= געהיימעז צוּזאַמעֲנהאַנג טיט די געֲדאַנקעַןי מיַט ועלכֿץע ער 
איז אײַנגעַשלאַפֿעַן, אוּן װאָס האָבּעַן נאָך געַפּינעַן זיד אין 
זײַן הינשעַר-בּעַװאוּסמזײַן, אז דאָס דאָזיִנץַ געַשפּרעֲך. װאָס 
עַר װועם פֿיַהרעַן און דעָם שװאַרצעַ: טעַלעַפֿאַןקעַסטעַל אויפין 
שנש, װעָט זײַן נוגע װונמעֲר'ן. 

-- דאַָ רעַדט פּראַקוּראָר װענק ! -- האָט עֶר נאָבֿאַמאָל 
:אַרײַנגעשריַגעַן איַן אַפּאראפ און האט אינסטונקטנוו א צוִמעַר 
צעֲטוּן מיט'ן נאַנצעַן קעֲרפּעַר. 


-- דאָ. -- האַט געענטפֿעָרט אַ קול -- דַעֲוּ דוזשנרי- 
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השַנדער פּאַליצ!וקאַמוסאַר. 

-- שנשלעַר ! -- האָט װעָנק אוֹיסגערוּפֿען. איִבּעֲר זײַנע" 
נערװען איז אַדוּרד אַ פּיִבּער. 

אוֹיהּ װאָס פֿאַר אַ ידיעה װאַרט עָר מיט אַזאַ שפּאַנונג ? 

דאָס ול פֿון טעלעפֿאָן חאָט אוהם געֲמאַכט אופֿטרווםש: 
לע : 

-- העַר װיִנשעָר, װאָס האָט זיר געֲפֿונעַן אוּנטעָר דעָר 
אלפֿז!ֿט פֿוּן דעַר פּאָלוצוו, און ד! הײַנשונץ נאַכֿט עֲָה= 
מאָרדעָט געַװאָרעָן אוֹיה העַר נאַס! אַזײַנעַר צװײ. זײַן 
חבר מיט'ן נאָמעַן האָלעַנדעָר, איַז שועָר פֿעָרואוּנדעַט. דעֲר' 
פּאַלוצװו-בעאַמטעַר, װאָס האָט נעַהיִטעַן װיַנטעֲר'ן, איַז אוֹיך 
פֿעַרװאגנדעַט. בּוודעַ האָט מעַן איבּעַרגעַפֿיִהרט איִן שפּוטאָל: 
די דאַמץ, װאָס האָט זיִך נעֲפֿונעַן מיִפ די דאָזינץַ העֲרעָ, 
איִז אויף דער פֿאָדעַרונג פֿוּן פֿעַרװאונדעטעַן פּאַליצװ-בּעאַמײַ 
מעַן, אַרעָסטיַרט געװאָרען. איִר האָבּ דעָם ערמאָרדעפען נֹעֵ 
הויַפעַן איבּעַרלאַזעַן אוֹיפֿ'ן אָרם פֿוּן פֿעַרבּרעכעַן, בּיַז דעַר 
חעָר פּראָקוראַר װעָט קוּמעַן. אַ דינסט-אויטאַמאָבּול געַפֿיֵנט 
זיר אוֹיפֿ'ן װעַג צוּם פּראַקוראָר. געענדיגט ! 

--- געענדוגט ! -- האָט װועָנק איבּעֲרנעַ'חזר'ט מוט אַ צ!+ 
פעַרדוִנעַר שטיִם. 

און נשאײַל האָט ער זיך אָנגעֲטוּן, דעַר אוֹיטאָ האָט שוין 
נשָרוֹישט הונטען. װענק אוז געֲלאָפּעַן אובּעֶר דו פֿיַנסטערע 
טרעפּעַן, נישט אָנצוגדעַנרוג קײַן ל:3ם. װעָן ער האָט שוין 
דעֲרהעֲרט דעָם אוֹישאָ אוּן געזעֲהעַן זײַן שאָפעַן און דער 
פוּנקעלער גאָס, האָט עֶר פֿערפופעַן די ליפען בּוז בּלוט -- עֶר 
דאָט פֿעַרשטאַנעַן, װ!: טיט!ג עס אוז קאַלטבקוטינ אויפֿצַנ? 
נעֲמעָן דעָם דאָזיְגעַן מאָרד. און װעלכֿעַן ער האָט זוד געֲפֿוהלט 
מיִמשוּלד!ג. עֶר האָט פֿעַרשטאַנעַן, אַז עֶר מוז רוֹהיג געֲהן 
דאָרט אַהון אוּן אַריִבּעֲרגעָהן רוּהוג אובּעֶר דער קאַלוזשע 
בּלוט, כּדי צוּ קאָנעַן װײַטעַר זײַן גרוום צוּ טאַטעז. 

אוֹיפֿ'ן װעָג האָט אוהם עֲפּוִם געַצװאוּנגעַן אָרײַנצוקוקען 
אין דעָם שפּיגעָ? פֿון זײַן בּעװואוּסטזײַן, 7 
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איִך האָבּ נוִשט נשַדאַרפּט קײַן צומעַר טוּן, װעַן די דאָי 
זוִנע ידיעה האָט מיַר דעַרלאַנגט א קלאַפּ. אוך מוּז זיד פֿער * 
האַרשעװעַן אַזוֹ װײַט,. אַז איך זאָל מײַן אײַגענשָם טוים 
אױפֿנעמען אָהן אַ צוַמעֲר צוּ פוּן. אוך מוז זיִך צוּגעֲוועֲהנעֲן. 
איר מוּז אלץַ מײַנץ אוגענשאַפֿטעַן צופּאַסעַן צוּם ציל. עֶרשט 
דעַמאָלם װעָל איַך זײַן דעַרװאַקסעַן צוּ מײַנע אױפֿגאַבּעַן. 
| װיַנמער'ס. טוֹיטער קעַרפּעַר אוז געלענען איִן דעָר פֿוֵנםי 
מעֲרניַש. שי 
פֿיִר שװאַרצע שאַטעַנס פֿוּן מענשען האָבּעַן אַרוּמגעֲריני 
געַפּט דעַם עַרמאַרדעשען אוּן זענטן אָפּגעטרעטען איִן אַ זײַט, 
ועַן דעַר פּראַקוראָר אוז אַרוֹיס פֿון אויטאָ. עס זענעַן געֲוועַן 
פּאַלויציאַנמעַן. ווענק האָט פּֿעראַרדעַנט זי זאָלעַן זיַד שטעלעַז 
אויף דער ואד נעפּעַן בּוַדע ראַגען פֿון דעַר נאָס אוּן קויַנעַם 
ניִשט צולאַזעַן צום שרעקלוכֿעַן אָרט. דעַר מת אוז געַלעֲגעֲו 
איז פונקעלען רוג נעַבּעַן דעָם פּאַלאַץ פֿון דו װושעַלבּאַכֿס. 
אוּן דו נאַהעַנשסטע הײַזעַר האָס זוֶר קײַנעַר גוישט געװיזעַז. 
א בּעאמטער האָט פֿעַרזוכעֲרם, אז זונט דעם מאָרד אוו 
קיַיִנער ניַשט אַדוּרכגעַנאַנגען. 
עִם איז געװועַן א זויגער דרײַ פֿאַרטאָג. 
ווענק האַט בּעַלוינטען דעַם קערפּעַר מיט אַנ'עלעקטריש 
מאשען:5עמפּעַל. פֿון האַלן בּיַז צוּ דו פּלײצעס האָכֹּעַן זיִך נעַ= 
פֿונען מופֿע שניטעַן. דער טוישער און געלעַנעַן מיט'ן פּנים 
צוּ דער ערד. 
אַזוֹי האָבּעַן איָהם געטראָפֿעַן די פּאַליִציאַנטען, וועַן זי 
עֶר קאָלעגע, בּלוּטענדיג פֿיַן די װאוּנדען, פֿעַרבּלענדט מום 
פֿעפֿעַר, װאָס די מערדעָר האָבּעַן איָהם געַװאַרפֿעַן און די 
אויגען, האָט זײַ דאָ אַהעַרגעבּראַבֿט מוט אַנ'אַלאַרמיַרענד 
פּײַפּערײַ. דעַר מת איֵז שוֹין געװועַן שטײַף, װ! א פֿאַנטאַס 5 
טוַשעַר צװײַג. דאָס בּלוּט, װאָס אוז אַרוֹיפגעַרונען פֿון דער 
! וואונד, האָט געַפויכֿטעַן און עלעקטרישעַן לוכם, װו שוואַה 5 
צער מאַרמאָר, 
װענק האָט זיך בַעֲמנהט אײַנצוּקרוצעַן אנן זבּרוֹן דאָס 
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אָרט פֿו| פֿאַרפֿאַל, די פּאַזיציע פֿו| עָרמאַרדעטעו.. ער האָט 
פֿעַרשרובּעַן ד! נוּמערעַן פֿוּן די הײַזעָר אַרוּם. עַר האָט אוֹנ? 
פערזוכט, צו אַלע טירעַן אוּן פֿעַנספשעַר זענעַן געֲוועָן פֿעַר? 
מאַכֿט אין דו שפֿנות'דיגץ הײַזעָר. צו עַס אוז נישטאָ קײַן 
צײַבֿענק פֿון פֿוַס אַרוּם אוּן צו עַמוִצעֶר האָט אוֹיף דו גאַסעַן 
װאָס גרעניצען זיִך טיט דעָם אָרט, ניִשט אַראַפּגעַלאָזט װעל?: 
כֿעָן עס איִז געגענשטאַנד. נוַן ! גאָרנ:שט און דאָ ! 
: ד! מעַרדעֲר זענטן פֿעַרשװאוּנדעַן דוּרבֿ'ן פּלאַץ פֿון 
פּאַלאַץ, -- האָט דער בּעאַמטעַר פֿעַרזיבֿעַרט. 

ווענק איז אַרוּמגעַנאַנגעַן דו וענד. ער האָפ גאָרנישט 
געַפֿונעַן קײַן פֿעַרדעכֿטיגעס. אַ פּאַליִציאַנט אוז אַװֹעָק נאָר 
אַנ'אוֹישאָ אובּעַרצוּפֿיַהרעַן דעָם הרוג. 

ווענק האָט געַגעַבּעַן בּעַפֿעהלעַן : 

-- קייַנעָם נישט אַדוּרכלאָזעַן דוּרך דאַנעַן. יעדעַן דוּרפֿ: 
נעהעָר, װאָס װול אַרוּרכגעָהן ד! גאַס, אָפּפיַהרעַן און קאַמ!5 
סאַדיאַט אוֹיף אויספֿאָרשוּנג... אַבּעַר הפֿלנעַך. 

דאַן איז עֶר אָפּנעַפֿאָהרעַן און שפּוטאָל, און װעלכעַן די 
פֿעַרװאוּנדעסץ האָבּעֲן זיַד געפֿונעַן. 
ו האָלעַנדעַר אוז געװועָן בּעֲוואוּסטלאָז. דער דאָקטאַר האָט 
פֿעַסשנעשטעלט, אַז מעַן האַט אוֵהם גענעבּעַן א שטאָך און 
קאַרק מוט אַ שמאַלעַן שטולעט אוּן אַ חוץ דעַם אַ קלאַפּ אין 
קאָפּ מום עַפּויס א שװוערען געַגענשטאַנד. דער בּעֲאַמטער איז 
געװוען װענוגער שװער פֿעַרװאוּנדשט. עֶר האָט בּעֲקוּמעַן עם? 
לוכֿץַ שטער, אָבּעֶר נושט קײַן טופע. זײַנע פּלויַצעָם אוּן די 
אויבּעֶרשטע אָרעָמם זענעַן איהם געֲװעַן פֿעַרבּאַנדאַזשירט. 
עֶר האָט קוֹים געקאָנט עֶפּֿענעַן דו אוֹיגעַן. 

עֶר האָט דעֲרצעָהלט : 

-- אַ זיַַנעֶר צווו בּיִן אוִך קויט אײַעֶר בּעֲפֿעה? אַװעַק 
! אנְן אָנגעַװוזענעָם הוֹיז. פֿאַר'ן הוֹיז אוז געֲשטאַנעַן עַפּיִם א 
פּאָלוציאַנט. דאָס אוז מור געַװאָרעִן אױפפֿאַלעֲנד. איך האָבּ 
מיד געפּרעגט, פֿאַרװאָס געֲהט דער דאָזיְגעֲר פּאָל:צישנט נושט 
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אָרוּם זײַן רעַװוַר, נאָר שטעָהט אזיף אײַן אָרט. עֶר אוו נע. 
שטאנעז אַזוֹי אפֿט א שעה. איִר האָבּ איהם געֲװאָלט פֿרענען 
און בּין צוּ צוּ איָהם. עֶר האָט צו מור פֿרעך געֲזאָגט : ,װאָס 
װילסטו ? געָה װײַטעָר !" אוּן האָט מוך אָנגעֲקוּקט מוט 8 
דראָהעַנדען בּלוק. איִך האָבּ אוִהם געַװאָלט װײַזעַן מײַן דאָ. 
קוּמענט. אין דעַר זעלבּעַר סעֲקונדץַ האָט זיר געַעפֿעֲנט דו 
טיֶר ארן כֿ'האָבּ גֶעזעֲהעָן, װו עֶמיִצעֶר איז אַרוֹיס. און אַרוֹיס? 
געַגאַנגעֲנעָם האָבּ איַך בּאַלד דעָרקענש דעָם העַר װיַנשעַר. דעָר 
פּאַלוציאַנט האָט מיך אָפּועַשטוּפּט. אין אָנהױבּ האָבּ איך 
גיִשט געַװאָלט צוּצוִהעָן אוֹיף טור קינעמ'ס אויפֿמעַרקזאַמ * 
קײַט אוּן אוך האָב מוך געַלאָזט אָפּשטופּעַן. איַך האָבּ געֲזֵעַ= 
העַן. אַז מיט'ן הער װיַנטעָר איַז אַרוֹיס אַ צװײַטעָר העֲר אוּן 
עָפּיִם אַ דאַמע. 

זײַ זענצְן ג;ָגאַנגען שנשָל אין דעֶר ריכטונג פוּן דעָר 
לודוויק:גאס. איך האָפ זיך געֶפּינעַן מיט'ן פּאַליציאַנט א פּאַר 
הײיזער היגטעֶר זײַ. דאָ האַט זיך דעֶר פּאַליציאַנט אָנגעֶרוּ. 
פעָן צוּ מיר - דאָס איז געװעֶן בּײַ דער , פאַרטעָצאַ"--; 

-- געהט בֹּעֶסעֶר אװעק פוּן דאנעָן! / 

איך האָבּ אַבּער גאַר נישט געֶלעָנט קײַן אַכט אוֹיף 
איהם אוּן בּין געָנאַנגעְן הינְטעֶר די דרײַ פּעַנשעָן אין אַ 
געוויסער דערװײַטערוננ. זײַ זעָנן אײַך צָבצֶר אין רוג פון דער 
טערקעֶן:גאַס אוּן זנָנעָן מיר פצָרשװאוּגדעָן פוּן די אוֹיגען 
בּיִַם ריג פון דער זאַבּעלסבּעָרגעָריגאַסּ. 

איך האַכּ פּעָרשנעָלעָרט די טריט, אֶבֹּעֶר איך האָבּ 
זױי נישט דערזעהן. איך האָבּ דאַן פערשטאַנעָן, אַז זײַ האָי 
פּען געמוּזט אַרצן אין דעֶר יצַגעריגאַס. איך בּין געלאָפּען 
נאָך זײַ, פּלוצלונג האָבּ איך דעָרהערט געשרײַעָן. צֶס זענען 
געװועָן דעֶרשטיקטאָ, הײַנעֶרדיגע געשרײַעֶן. זינט דער מּלהמת 
װײַס איך, אַז אַזוֹי שרײַען מענשען אין טוֹיט- שרעק. איך 
הכ גלײַך געָנוּמען, אײַדער מען האָט מיך בעֶמערקט, גלָ- 
בּען סינגאַלען מיט'ן פּײַפּצָר?, דערבײַ בין איך געַלאָפען 


191 


מיט'ן גאנצען אימפּעט, איך האָפּ אוֹיך ארויסגטנומען דעַם 
רּעוו;לװוער.. 

אָכֹּעַר איך האָבּ נישט געק;נט װײַט לוֹיפַעָן. מיטאיינ= 
מאָל האָט מיך עמיצעָר א כאַפּ געטוּן פוּן הינטעָן. איך. האָבּ 
דערפּיהלט, אַז די אוֹיגצֶן נעמעָן מיר שרעקליך בּרענעֶן, אין 
די אָרעֶמס האָפּ איך דעֲרפיהלט שטעך פוּן אַ מעסער, איךף 
האָבּ געַװאָלט שיסען אָבּער איך האַבּ שוֹין נישט געהאַט 
דעָם רעװאָלװער אין די האַגט, דער אַרעָם איז מיר אינגאַנ: 
צען אַפּג? שװאכּט געװאָרעָן. איך האָבּ געטראַכט, אַז אַמבּעסֵי 
טען װעט זײַן אַנידערצוּפאַלען אוּן זיך מאַכען טוֹיט. אַזוֹי 
האָט אוּנז געלערענט אונזער מאַיאָר אוֹיפין שלאַכט:פעלד, 
איך בּין געפאַלען, אָבּער עִמיצער האָט זיך געָזעֶצט אוֹיף 
מיר אוּן מיר דעָרלאַנגט אַ קלאַפּ, פקָּרשטוּפעָנדיג מיר ס'מוֹיל, 
עֶס קעֶן זײַן, אַז עֶס זענצן געװוען צװײַ איך האָבּ נישט נעַ- 
זֹעָהן, װײַל איך האָבּ נישט געקענט זעהן אוֹיף די אוֹיגעַן. 
זײַ האָבּען זיך געמיזט װאַרפעָן אוֹיף מיר פוּן אַ זײַטיג טוֹי- 
ער, איך בּין אינגאַנצען געֶוועָן פעױטױיבּט. 

װאָס עֶס איז װײַטער געָשעהן, געָדענק איך שוֹין ניט 
גענוֹי, איך האָבּ דִעָרהעָרט עפיט טריט. מען האָט מיך אוֹיפ. 
געהוֹיבּען, דאָס איז געַװען מײַן קאָלעָגעַ. איך האָבּ איהם 
שנעל איבּערגעבּלָז, װאָט עס איז געשצהן, ער אין געלאָפען 
װײַטעָר אוֹיף דער גאס. דַעֶרנקָך אין געֲקוּמעֶן אַצװײַטער. 
איך האָבּ געפרעגט הוֹיך: - 

 טצילַאּפ‎ -- 

-- יאַ! האָט ער געֶעֶנטפעָרט, 

--- לויף לינקס! האָבּ איך געֶשריגעֶן. 

-- איך האָצ טיך בּעָואוֹינעַן אוֹיסטוּשטעלעָן אוּן איך 
האָבּ מיך איכּערגעצײַגט, אַז טײַנע װאוּנדעָן זענָן גישט 
אַזוֹי געפלהרליך, בּלוֹיז די אוֹינען האָב איך נישט געֶקצנט 
עפענען. מען האָט מיר געֶשִיט אין זײַ פעפער, איך פין 
געגאנגען, טאַפּעגדיב מיט וי העגט, איך האָב גאָרנישם 
געזעָה / | 
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װעָרענדיג געפיהרט פוּן טומץל, פין איך אַננעָקימען 
אויפין אָרט פון פּערבּרעכ נָן. איך האָבּ געהעָרט, װי לָמיצעַר 
רעָדט אוּן 4 כּרוֹיעֵן:קוֹל האָט געענטפּערט, / 

-- װאָס איו געשעהן? -- האָכּ איך געפרעגט. 

-- דאָס קוֹל האָט געֶעָנטפּערט: 

-- מײַן קאַלעגע זאָגט, אַז מען זאָל ארעסטירען די 
פרוי. 

-- װער זעָנט איהר? -- האָבּ איך געפּערעגט. 
דאָס פּרוֹין צֶןקוֹל האַט געַענטפערט: 

-- איך בּין אנ'אַרטיסטקע, אַ פרײַנדין פוּן הער װויג= 
טער, װאָס װוילט איהר סוּן מיר ז 

איך האָבּ דעֲרוֹיף זיך אָנגעָרוּפּפֿן; 

-- אוֹיצּ עָמִיצעֶר זאָגט, אַז מעָן דאַרפט זי אַרעסטירעָן, 
אַרעָסטירט זי }. 

זי האָט זיך פשָרטײַדיגט אוּן געשריגעף 

-- איך װי? זאָפּאָרט רעַדטן מיט'ן הער פּראָקוּראַר 
ווענק 

-- שפּעטער } -- האָט דער בּעאמּטער געענטפערט 

דעמאַלט האָט זי געָװאָלט עֶנטלוֹיפעָן. דאָס אַלץ איז 
צוּגלַגאַנגעַן שנעלעָר, װי איך דערצעהל, דער קאַלעגע האָט 
זײ געַמוּוט בּינדען -- אַזוֹי שטאַרץ האָט זי זיך נישט געי 
לאַזט אַרשסטירעָן, איך האָבּ אפילוּ געהצרט, װי זי הפָט 
געָשריגעֶן .גצָאֵרג !". 

מעָהר װײַס איך נישט, דערנלך בּין איך געװקָּרען 
בעװואוסטלאָז אוּן מעֶן האָט פּיך אַועק:עפיהרט אִין א קאַ- 
רעטע אין שפּיטאָל, איך בּין שװער קראנק צוליבּן בּלוט= . 
אָפּפּלוס. העַר פּראָקוראָר, זאגט מיר. איך בּ;ט אײַך, צי איך 
מוּז שטאַרבּען, 

דער אַנװעזענדעָר דאַקטאָר האָט זיך צולאבט. 

-- גײַן, דעָר הער פּרײקיראַר אַלײַן מוּז מיך פטר- 
זיכערן, דער דאַקטאַר זאָגט שטענדיג, אַן ָס איז נישט 
געפּעהרליך. 
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אָבּער דע" כּרעַקיראָר האָט זיך צו ך צילאכט; 

-- װי קענסטו, דאָס, עראַכטען װעֶגעָן טוֹיט ז+ האָפּט 
גפקרי.צָ- עֶטליכע פצָסטע מעסנָר-שטעָך אוּן אַ פּאָר בּײַלעַן. 
דצרפון שטאַרבּט נישט קײַי מאַנספ?רשוין, 

-- הער כּראַקודאָר, איך האָכּ ערפיהלט מײַן פּליִכט!-- 
האָט זיך דעָּר פערװואוּנדעטער אָנגערוּפען. זײַן קוֹל האָט גֹעַי 
גומען ציטערן, דער פיז איצט אָנגעשטרענ;טעַר װילעָן האָט 
געפּלעצט אוּן האָט זיך אויסגעגאָסען אין שטילץָ טרעָהרעָן 
אוּן אין קָרעֶכצעֶן. 

-- מעהר... װײַס,., איך... נישט!,. פּײַן פליכט האָג 
איך,.,. ערטילט! 

-- דו דאַ-פסט אונז ניִשט פֿעַרזיִכעָרן װעגעַן דעָם -- 
האָט וענק געַזאָגט -- װעָר עס שטעָלט און קאַן זײַן נוּף, 
ערפֿולט שטענדוג זײַן חוב. מעֲהר װערטפֿולעָרעָס קאָן מען 
ניִשט טפוּן. אָכּעֲר, העָר בּאָס, אוַיִן זאַר מוז אוַהר מיַר צוזאָ = 
נעָן. געבּעֲנדיַג מִיֵר די האַנד : קוינעָם זאָלט אֹיְהר ניִשט הע-= 
צעֲהלעָז װעגעַן דעָם, װאָס אֹיֵהר האָט הײַנט איבּעֲרגעֲלעֲבּ 
אוּן געזעָהעֲן... אוֹיר אײַך, העֶר דאָקטאָר, בּעָט איך. דאָ געָהט 
װענעַן א:'אונגעהייעדע! פֿעַרבּרעכעָר. איך בּעָם אײַך צוּ נעַ. 
דעַנקעַז. דאָ האַנדעָלט זיר נישט װענעַן איַן פֿעַרבּרעכֿעַן, 
נאָר װעגען אַ גאַנצען פּערבּרעַכער!ַשעַן דוֹר... 

פֿון פּאָל:צײיבּעֲאַמטעַן, װאָס האָט דעֶר ערשטעָר ויךְ 
געֲפֿונעַן אויפֿן אָרט, דאָט זיִך װעֲנק'ן נאָך אײַנגעַנעַכּעֲן צוּ 
דעַרװנסעַז, אַז ער האָט געֲזעֲָהעַָן עטליכץ געָשטאַלטעַן, װאָס 
האָבּעַן זיִך געַשאַרפ נעבּעַן דעֶר מוֹיעֲר. ד! פֿונסטעַרנוש האָט 
ננִשט געֲלאָזצ זעדעָן, װפֿ:? זי זענעַן. מעַן האָט נושט ג, 
קאָנט עשעָרקעַן, װו זײַ זעהעָן אויס. אוַנער פֿון דו בּעֲכאַ 2 
לענץ האָט זיִך אָפּגעָשטעקט און אָנכֿאַפּעַנדוג אוהם פֿאַר דעָר 
מאַר:נאַרקעַ, ראָט עֶר עטליכץַ מאָג אויסגערוּפּעַן : 

-- ד: פֿווֹי, די פֿרוֹי דאַרף מעַן אַרעָסטיעַן } -- ראַן 
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איז ער אַ עו 'חלש'פעַר אנידערגעפֿאַלען. 
-- עֵישט העַרנאָר, -- האָט דער בּעאַסטעַר װײַשעַר רעיש 
צעַהְלּט -- האָט ער מיך אָפּנעַלאָזט. אוּן איִך בּין צוּ צוּ רעָה 
מוֹיעֲר , אָבּעַר דעַמאָלט איז שׁוֹין קונעַר נושט נשַׁוועַן. די פֿעָר* 
- בּרעכֿעַר האָבּעַן זיר נעמוזט אײַנער דעַם אַנדערעַן העַלפֿעַן 
בּײַם אַראָפּשפּרונגעַן ד! מוֹיעָר. אוד האָבּ געַװאָלט נאָך := 
זײַ, אָבּעַר ד! מוֹיעֲר איז געוועָן צוּ חוֹיך. דאַן בּון אוך צוּרו 
אויפֿין אָרט פֿון פֿעַרבּרעכֿעַן. 
-- אוּן די פֿרז ? -- האָט געַפֿרעגט ווענק -- װאָס און 
מיַט איהר געשעֲהעַן ? 
| = -- איך האָבּ געֲהאַט דעָם אײַנררוס.-., - 
-- ננן, העַר שטאַם, נישט אײַעָר אײַנררוק דאַרף אוך, 
נאָר דאָס, װאָס איהר האָט געזעֲהען מוט ד! אווגענע אוינעַן 
אוּן געֲהעָרט מום ד! אײַגענץ אוֹיערען. - 
-- וּעָז איך בֹּיִן צוּרוקנעַקוּמעַן, האָט מײַן קאָלעגעַ 
פֿעסט נעַהאַלטעַן די פֿרוֹי. איך האָבּ געֲשרונעַן : אַרעַסטיַר 
ז. אַרעַסטיִר זו אוֹיף יעדעַן פֿאַל. האַכט פֿעָסט ! לאָז ניִשט 
אָפּ! מיר זענעַן געַװעַן שטאַרק אױפֿגערוּדעָרט. זי האָט גע= 
רוּפעֲן : 
-- איד װול רעדען מוט'ן הער פּראָקוּראָר װעָנק ! 
אוּן האָט נעַשטעַלט אַ װוִדעַרשטאַנד. מוַר האָבּעַן אוהר 
געַבּיִנדעַן די העֲנר. מיַר זענעַן געַװועֲן בּלויז צװו מעגשען, 
אוּן מור האָבּעַן נאָך געַמוּזט העַלפעַן דעָם בּעַפּאַלענעַם אוּן 
פֿעַרװאוּנדעשעַן חבר. מיר האָבּעֲן נאָר דעַמאָלט נושט נעַ. 
וואוסט, װאָס עַם אוז געשעֲהעַן. ערשט שפּעטעֲר קאָבּעַן מיַר 
הע 
-- בּינדעַ ?... דעַרצעָהלט בּלוֹיז דאָס, װאָס אוָהר אַלויַן 
האָט געַזעֲהֹעַף- / 
7 דעַרנאַך האָבּ איַך מיַך נעֲפּרוּבט כֿאַפּעַן, װאָס עַס אוז 
געֲשׁעֲהעַן. איַינעֶר איז געַלעַגעָן אויפ'ן בּרוּק אין א טײַך בּלוּט. 
ער האָט אוֹיסגעזעָהעַן טוֹיט. עֶר איז געװושן פּעַרגליװערט. א 
צװײַטעָר האָט געָקרעכצט. דעַמאָלט אוז אָנגעֲקוּמעַן א דרוי 5 
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ער פּאַלוִציאַנט. מיַר האָכּעָן איָהם געֲשִיִקט צום פעַלעַפֿאָן 
עֶר זאָל אַרײסרופֿעַן ד! פּאָנאַטאָװיעָ אוּן מישטּײַלעַן דער 
קרומונאַלפּאַלוצו אוּן דעָם העַר פּראָקוראָר װעַנעָן מאָרד. 
דעַרװעגעַן האָט נעבּעָמעַן קאָלענע בּאָס. דאָס האַט מעַן קודם! 
3 גשָדאַרפֿט טוּן -- אַזוֹי האָט עֶר געראַטעַן. 

|-- אוּן װאָס האָט דוּרך דער דאָזיגעֶר צײַט געֲמוּן די 
פֿרוי 9 ' 
-- דער צװײַטעַר קאָלענע האָט זו אָפּנעֲפֿוִהרט צוּ דעַר. 
װאַך. : 

--- רײַפט דעַרװײַל אובֹּעֶר אײַעֶר דערצעֲהלעַן,. הער 
שטאַם, בּיִז איך װעַל אובּעַררעָדען מ!מ'ן אַנדערעַן פּאָלי* 
ציאַנט. װ! הויַפט עֶר ? אוּן אוהר װעַט דאָ זײַן גרוַם. קײַן . 
אײיַן װאָרט נוישט װעגען דעַם פֿאַרפֿאַל, אַ חוּץ אין דעַר קר!ײ 
מינאַלפאַלוצװ. אוך נעָהם פֿוז אײַךר דאָס עהרעַןװאָיט. 
אפילו ניִשט אײַטֶר אויַנענעָר פֿרוֹי. 

--- צוּם בּעַפֿעָהל, העַר פּראָקוּראָר. רער קאָלענע הווסט 
װאַסערשמודט. | יע 

עס אוז געַקוּמעַן װאַפעַרשמודט. | 

-- אוהר האָט די הײַנשיגעַ נאַכֿט אַרעַסטורט אַ פֿ-ו, 
װאָס האָט זיִד נעַפֿינעַן אוֹיף דער גאַס בּעת'ן אָנפֿאַל אויה ד! 
צװײַ מענשען. פֿאַרװאָס האָט אוהר עֶס געטוּן ? --- האָט := 
פֿרעגט וענק. 

-- װײַל דער פּאָליִציאַנט שטאַם האָט דעַרצעֲָהלט, אַז 
אוינעֶר פֿון דו בּעֶפֿאַלענץ האָט איהם אַזוֹי געֲהויִסעַן, א;ודעָר 
ער אין געפֿאַלעַן און חלשות. אוּן אוֹיך קאַלעגע בּאַס האַט 
מיר דעֲרֹצוּ צוּגערעֲרט. 

און דעָר זעַלבּעַר סעֲסוּנדץ האָט און דעַר קאַנצעַפֿאַריעַ 
פֿין דער אױפפֿאַרשונגסײפּאָל!צו!, וואו װעֲָנק האָט זיִך יעֲצש 
געֲפֿינעָן, א קלונג געֲטוּן דער טעַלעַפֿאָן. װעַנק האָט געֲנומען 
און דער האַנד דעָם העַר:אַפּאַראַט. 6 
-- בֹּיִעָ ! -- חאָט עָר געזאָגט. 
-- דאָ רעָדט דעָר נאַכטײרעָדאַקטאָר פֿון ,קוּרִיעָרֵיי. טור 


האָבּעַן זיִך מיִם 8 װויַלץ צורוק דעַרואוסט װענעַן א מאָרד... 

-- ערפוֹיכּט, -- האָט װשנק אובּעַרגעָר;סעַן אַ צוּרויַצ בן 
פעָר --- װעָר האָט אײַך מומגעטוַלט ? 

-- אוך קאָן אײַך דערװענעַן מוטטונלען אָהן אָנצוּרוהרעז 
די רעדאַקציעַ:סודות. ד! מיַמטויפונג איִז נעַקוּמעַן אוֹיף אנ'* 
אַנאַנימעַן װעַג. עֶס האָט אָנגעֲקלוּנגעַן אוּנזעָר נאַבֿט:גלאַק. 
אוִך בּיִן צוּ צום פֿעַנסטעַר אוּן האָבּ געזעָהען אַ מאַן, װאָס 
האָט זיַך דעַרװײַטעַרט. אַז איִך האָכּ געַעפֿענט דאָס פֿועסמער 
אוּן געַפֿרענט, װאָס עס אוז נגעשעֲהעַן, האַט ער אַרוֹיפגע* 

ריַנען צוּ מור : ,,און בּרוףקאַסטעַן !* איִד בּון אַראַפּ אויף 

דער גאַס. איַן קאַסטען איַז געלעגען אַ בּרוף, און װעַלכעַן עס 
אוז מוטגעַטװלט געװאָרעַן וועַגעַן א מאַרד. 

-- וועָט אוהר מוֵר ניִשט װעלען דעָם בּרוף װאַרט בּײַ 
װאָרם אובּעַרלייַענעַן ?... דאָ רעָדט פּראַקוּראָר װעֲנק. 

-- נאַטורלוך, העֲר פּראַקוּראָר. און פעקונדע.... אַט' 
האָט אוָהר : ,,הײַנט בּײַנאכֿט אוז דער קאַפּייטאַליסט בעֲנץ= 
דיק װיַנטעַר בּעפֿאַלעַן אוּן ערמאַרדעט געַװאָרעָן אוֹיף דעַר 
"ענערגאַס. דעַם פֿעַרבּרעכֿעַר האָט זַוִך אײַנגעגעבּען צו עֲנםש 
פּוֹיעַן. עס האַנדעָלט זיר דאָ, װײַזם אוֹיס, װענען אַ נקמה?אַקט. 
דר ערמאַרדעַטעַר האַ טפֿערקעהרש און ד! שפּ:25קרווזען 
מעֲהר גאַרנישט. 

-- װונפט עַמוִצעֲר, אַ חוּץ אײַך, און דעָר רעַראַקציע. 
װעגעַז דעַם בּרוִף ? 

--- קוַיַנער נושט. : 

-- קאָנט אֹיֵהר מיר פּעַרזענליד איבּעַרגעֲבּעֶן דעַם בּרוף? 
איך שיק אײַך זאָפֿאָרט דעָם אַמטלוכעַן אויטאַ. 

--- הער פּראָקוּראָר, דאָס איִז שוועֲר. איִך בּון דאָ אַלויַן, 
איך מוּז ענדיגעַן דעַם נוּמער. איך האָבּ נאָך צוּ שרי-עו מע 
פֿעגראַמעַן. 
--- װו!ָ איז אײַעַר נאַמען, רעַדאַקטאַר ? 
-- גרוּבּעַ. 
=- נוּ, העָר גרוּבּץַ, דאָס אוז נושט שװעָר, אוֹיבּ אוך עַריּ 
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פּלעַר אײַך קאַטעַנאָרוש, אַז אײַנֶר װיזיט בּײַ מיַר האָט אַנײ 
אוּנגעוועֲהנלוד װיכֿטוגעַ בּעֲדויֵשוּנג, און דאָס אז 2:8 װיַבט! 
נעָר, װ! דאָס, װאָס די לעֲזעָר װעלעַן מאָרנעַן לויַענעָן נאָר 
עטליכֿץַ ידיעות װענעֲן דעָם, צ! אוֹיפֿין איַנזעל האאיטץַ האָט 
אַ װאָלקעַן פֿעַרגאַסען צװוײיו סטאַרעָס נעֲנז.-. 

--- מײַן 83:58 אוז... 

-- איהר װעָט נישט נעֲמעַן פֿאַר אוּמנוּט, אוֹיבּ אנך װעַל 
אײַד צוּלובּ מאַנגעַל און צײַט בּלוין עַרקלערעַן, אַז און דעֲר 
אוצטיגעַר קעקונדץע איז שׁוֹין צו אײַך אַװעָק אַנ'אוױפאָמאָבּ!ל, 
װאָס װעָפ אײַך בּרענגען צוּ פֿיִהרעַן. דעַר בּעֲאַמשעַר בּעֲזיִצט 
אַלע פֿולמאַכטעַן. שליסט ד! רעֲדאַקציעַ פֿון די נאַכֿט=דעפעף 
שעַן -- בּעָט איִך אײַך -- אַזוֹי, אַז דער נוּמעַר זאָל עֲרש:יֵי 
נעַן אָהן דער ידיעה װעגעָן מאָרד, ועגען װעלכֿעַן אוהר האָט 
מור מוֹדיע געוועַן. צוּם װיִדעֲרזעָהן, העַר גרובֹּעַ. כ'האַבּ נעײ 
ענדונם. 

ונק האָם געֲשׁוִקט אַנ'אױטאָ. 

-- נוּ, העָר װאַסעָרשמידש, בְּיִשעַ װײַמעַר רעדעַן. ד!ּ 
דאַמע האָט אײַך אַרוֹיסגעַװנזעַן אַ װיִדעַרשטאַנד. װי אַזוֹ ? 

-- זו אוז געַלאָפֿעַן עטלובץַ טרוט פֿאָראוֹים, ענטלוי , 
פֿעַנדיג פֿון מוַר צוּ דעֶר מוֹיעֲר פֿון פּאַלאַץ, װאוּ עֶס זענעו 
ענטלאָפֿעַן די פֿעַרבּרעכֿעַר אוּן האָט אוֹיסגערוּפֿעַן : געַאָרג ! 

-+ האָט אוֵהר עַס געהערט ? 

-- זעֲהר דיַיִטליִך. ז! האָט דווטלוך אױסגעַרופֿעַן : נֵעַ* 
אָר: ! אוּן אַזוֹי װ! זי האָט געַריִסעַן זיִך צו דעַר מוֹיעֲר, האָבּ 
אוד נושט נעַמאַכט מיִט אוֵהר קײַן קונצעַן אוּן אוֵהר נעבּוּג 
דעַן ד! העֲנד. 

-- װאָס האָט זי דאַן געֲטוּן ? 

-- דעֲרנאָר האָט ז! זיך בּעֲרוּהונם און זיך נעֲלאָום 
אַװעֲקפֿיַהרעַן. אוֹיפֿ'ן װעָג האָט זו בּלויז געֲזאָגט : 

-- איִך װעֵַל מן הסתם בּאַלד קאָנעַן רעָרעָן מ!ט'ן העַת 
פּראָקוּראָר װעֲנק. 

איִך האָבּ איהר געֶענטפֿעֲרט 4 
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=- אוהר װעָט מוזעז װאַרטעז, בּוז דעַר הער פּראָקיראָף ' 
וועָש מאָרגעַן עסעַן פֿריִהשט:ק. | 

-- אפֿשר טעַלעֲפֿאָננש ? -- האָט זו דאַן זעֲהר העָפֿליה 
נעַבּעָטעַן. 

איִַך האָבּ איֵהר געֶענטפֿעָרט + 

-- אוּז דאָס קאָן נישט זײַן ! 

-- אוּן שפּעטעַר ? װאוּ אוז די דאָזיַגעַ דאַמץ ? : 

-- זי געֲפֿונט זיַך נאָד בּײַ דער װאַך. שפּעטעַר האָט זי 
גערעָרט נאַנץ רוּהוְנ. ז! האָט געֲזאָגט : 

-- עַס איז זעָהר אַ מיאוּס'עַר מעות פֿון אײַעֶר זײַט, 
יבער פֿרײַנד. אוך האָף, אַז איִַד װעָל ניישט דאַרפֿעָן מעֲהר 
וו!; אויפטוישעַן עטלוכץַ װעָרטעֶר מיט'ן הער פּראָקוּראָר אוּן 
די זאַד װעָט אוױפֿגעַקלעַרט װערעַן. סוף כֹּל סוף עֲרפֿולט איָהר 
בּלוֹיז אײַעֲרעַ פֿלוכטעַן. איִך האָבּ זיר נעפֿונעָן צוזאַמעַן מימ 
ד! בּעַפֿאַלענץ הערעַן אוּן אוֹיך --- דעַר העָר װענק איז נעֲווֹעַן 
צוּזאַמעָז מוט אונז. ער איז נאַר בּלויז פֿריַהעָר אַרוֹיסנעֲנאַני 
געַן. אוך האָבּ אֹיֵהר בּלוֹיז געַענטפֿעָרם : 

-- איָהר מוּזט צוּװאַרטעָן ! 

-- האָמ אוהר נוישט צופֿעַלוג געֲזאָגט, פֿאַרוװאַס איהר 
אַרעַסטורט זו ? 2 

--- קײַן װאָרט נוישט ! 

-- דאָס איַז גוּט. נעֲהט אַרײַן איִן אַנדערעַן ציַמעֲר. 

וועֲנק האָט אוֹיך אַרײַנגעַבּעֲטעַן דאָרט ד! אַנדערע פּאַי 
פּיציאַנטעַן. עס אוז אָנגעַקוּמעַן דער רעַראַקטאָר. אוֹיפ'ן אָרט, 
-מ:6 א הוֹיך קו?, האָט עֶר פּראָטאַסטורט געֲגעֲן דער ,, געַװאַלד; 
טאַט, װאָס דו מאַכֿט בּעֲנעֲהט געגעַן דעָר פּרעסץע, אַ געַװאַלדײ 
מאַט, צוליב, װעלכעַר דו צײַטוּנג... 

-- אוֹיבּ אײַעַר צײַטוּנג עקזוסטורט בּלוֹין צוּ דעָם, כֹּדי 
זי זאָל אויספּלוידעַרן פֿאַר ד! לעזעֶר יעדע פּאַסירוּנג, װאָס 
איז ניַשט אמת, און איז איבּעַרגעַגעבּעַן געַװאָרעַן אַלם פּליאָט 
פּעַ... זאָל עס זײַן אַ מאָרד, אַ ליבּעָס:קאַטאַסטראַפֿץ, אַ גנבה 
-- דאַן, דאַן אנז אײַעֶר פּראָטעָסט אַ געֲרעֲכֹטער ! -איהר האַט 
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אֲבֹּעַר נושט קײַן שום רעָכּט צוּ טאַדַלעַן דו מאַכֿט, װאָס וַקי. 
זיִסטורם אוֹיך דעֲרצוּ, כּדי צוּ טוּן עַפּיִס 55 װיַכטיגערעַס -=; 
ניִשט צו פאָזעַן נאַרישץ לעזער צוּ צאַצקעַן זיר מוט פּליאָט* 
קעָס, װאָס שטערעַן אַנדערע ערנסטע זאַכעַן..- 

-- איָהר... אוָהר... --. האָט דער רעֲדאַקטאַר געַבּרוּמט 
אנ'אופֿגטרעַנטער -- איֵהר װולט דעֲרּ פּרעסץ פֿעַרמאַכעַן 
דאָס מוֹיל ! מוַר לעבּעַן שׁוֹין נישט, צוּם גליק, און די אַמאַ = 
פֿינע צײַטעַן ! דער בּוּנדעַס-פּאַרלאַמעַנפ... 

-- אוהר וועָט מיר מוח? זײַן, אָבּעֶר אוך האָבּ ניִשם 
קײַן צײַט צוּ פֿעֲרנעָהמעַן זיַר יעצט מוט'ן בּונדעַס-פּאַרלאַ * 
מענט, איָהר װעָט אַזוֹי גוּם זײַן אוּן מיַר אָפּנעַבּעַן דעם בּריִף, 
װעגעַן װעלכֿעַן אוהר האָט מיט מיר געֲרעֲרְט דורכ'ן פעַלץ, 
פֿאָן. 

| -- איַך בּעֲרוֹיעֶר זעָהר, --- האָט דער רעַדאַקטאָר געַ* 

ענטפֿעַרט מום אַ זוגעֲריִשעַר כֿוטרעַקײַט -- אָבֹּעַר דאָס אִוז 
אַ געהיַיַמנוס פֿון דער רעדאַקציע. 

-- אוהר װעָט מיר מוח? זײַן, הער גרוּבּעַ, איהר מאַכט 
אײַך פֿאַר א פּאַיאַץ } איַר רעַספּעקטיַר יעדעס געֲהוַיִמניִם פֿוּן 
דער רעַדאַקציץ, אוֹיבּ זי שיצט די אינטערעַסעַן פֿוּן בּלל. 
אַכֹּעֶר אײַעַר אָפּזאָג שטעָרט זוו נאָך. אוְוִדעַר איַך װעל דאָס 
רעדאַקציע:נעֲהוומנוס אַרוֹיסקרוגעַן פֿוּן אײַעַר קעשענע מים 
צװאַנגס?מ!טלען, מאַך איר אײַך אויפֿמעַרקזאַם אוֹיף דעָם 
פּוֹעל יוֹצא פֿון שטעלעַן אַ װיִדעֲרשטאנד העָר מאַכֿט -- אוּן 
אַ חוּץ דעָם זאָג אוך אײַך בּלויז דאָס, אַז אײַעֶר בּרוה אוז, 


דעַרװײל דער אוַנצוגעֲר דאָקומעַנט, װאָס מור האָבּעַן און 


שייכֿות מוט'ן מאָרד, װעלכֿעַר איז אויפעַרגעֲוועֲהנליִך פֿעֲר* 
פּלאָנטערפ אוּן בּעָדראָהפ נאָר 2:8 מעֲנשעַן.. אפֿשר װעָם 
דאָס אײַך בּעקעָהרעָן דעָם 250, אוּן איָהר װעָט ניַשט װעלעוֹ 
מוט אלַעֶר װודעַרשטאַנד שנצעַן די פֿלוטעַן פֿון אײַעֶר פֿאַד, 
װאָס אוך -- בּוטעַ מור צוּ גלויבּעַן-- אַכֿט זעָהר. 

גרוּבּעַ האָט פֿעַרלוירעָן זײַן פֿעסטקײַפ. װ! אויסצ!חעַנדוג 
זיִך, האָט עֶר געֲזוּכֿט און דן טאַשען. ענדלוך האש ער אַרוֹיס? 
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יצעַצוינען א פּאַפֿור, מורמלענדיג יי 
 |‏ - -- אַבּעַר נוישט אָהן פּראָמעסט... 
| { -- האָט איֵהר אָנגעַקוּקט דעָם מענש, װאָס האָט אײַף 
דעָם בּריַף געכּרעננט ? אפּֿשר האָט אוהר עַפּיִס בּעַמעֶרקט ? 
! -- פֿון מײַן צוַמעֲר אוֹיף העַר נאָס אַרוֹיס אוז געַפֿאַלעַן 
:א שװאַכֿעַר שײַן. עס דאַכֿפ זיִד בּלוֹיז, אַז עֶר אוז געװעָן גוּם 
אַנגעַטוּן. יעדעַנפֿאַלס האָט עַר געַטראָגעָן אַ צולונדעַר. װעַז 
שֶׁר האָט זיִך דעַרװײַמעָרט האָבּ איַך פוּן דער זײַט, װאוּ עֶר 
יאוז פֿעָרשװ!נדען, געהעָרט דאָס געֲרוֹיש פֿון אַנ'אוטאָ. איך 
צעֲהם דערובּעַר אָן, אַז מיט'ן זעַלבּעַן אוֹיטאָ און ער נעלם 
געַװאָרעַן. 
-- העָר נרובּעַ, אוהר װעָט זײַן אַזוֹי העַפֿליִך אוּן מוף 
איבּעַרלאָזעַן דעָם בֹּרוִף. אוהר װעַטז װַן אַ הוֹיפּטיעדות און 
אויַנעם פֿון דו סעַנסאַציאַנעַלסטע פּראַצעַסעַן פוּן דו לעצמע 
יאָהרעַן. דאָס, גלויבּ איד, װעָט זײַן אײַעַר קוין. אָבֹּעֶר אוצט 
כוזט אֹיָהר מיר געֲבֹּעַן אײַעֶר עהרעַנװאָרש, אַז אוֵהר װעם 
-קײַן אוון װאָרט נישט פאָזעַן פֿאַלען װעגעַן בּרוִף אוּן װעגין 
אַלץ, װאָס האָס צוּ איָהם א שייכות. 
| נרובּעַ,. װעלכעַן עס האָט אַרוּמגעַכֿאַפּט א שוֹידעַר פֿון 
-ד! געֲהויִמניסעַן, אנן וועלכֿע דער פּראָקוּראָר האָט אֹיָהם אויך 
:געמאַכט פֿאַר אַנ'עדות, האָט, א בּעַגוַיַסטערטעֶר דערפֿון, װאָס 
עַר איז אייך אַרײַננעַמושט געװאָרעָן, אויסגערוּפֿעַן אויפ'ן 
יקול : 
-- אָט אַזוֹי איז עָפּוִס אַנדערש ! איד בּיִן איננאנצען 
יצו אײַעֶר דינסט, העֲר פּראַקוראָר ! איִך גיִך אײַך מײַן װאָרט! 
--- מײַן אוֹיטאָ װעָט אײַך אָפּפֿיַהרעַן. נאָר א בּיִטעַ. איהר 
װעַט אַזוֹי גוּט זײַן און מופטוולעַן אײַעַר הויפּטרעדאַקטאָר,! 
-אז איך ויֵל מייט אנהם רעדען, ועָן ער װעָט נאָר געפֿונען ! 
-צײט פֿאַר מֹוַר. 
דעַר רעַדאַקטאָר איז אַװעֵק. 
ו זדץ 
ה/ װענק און געבּלובּעַן אַלון. אינעֲרלוך אוז עֶר נעֲהעֲך 
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איננאַנצעַן קאַלט. עס האָט זיִך אײַנגעגעֲבּעָן איָהם צו בֹּעֲזוײ : 


נעַן און זיַד אַלץ, װאָס האָט אױפֿגעַרוּדעָרם זײַן מ;טנעֲפֿוה? 
פֿאַר ד! לוודעַן אוּן קרבּנות פֿוּן פֿעַרבּרעכֿעַן. 


ער האָט גוּם פֿעַרשטאַנעָן דו סיבּה פֿון מאָרד. דאָס איזי 


נישט געװעָז קײַן נקמה:אַקט. עס אוז געװועַן עָפּיִם עַרגעָרם 


אוּן געָפֿעֲהרלוכערעס דעַרפֿון. דאָס איִז געװעַן טעַראָר ! דאָס . 
האָט נעַזאָגט דעֲר בּריִף צוּ דער צײַטוּנג, װאָס האָט' געַװאָלט*. 
איבּעַר דעָם קאָפּ פֿון דער קרוַמונאַל:פּאָליצ!! מוטטמיילעַן אוֹיף' ! 
זײַן שטּײַגעֲר דער עפֿעַנטליכקײַט. עס איז געװעַן אַ'פּעַראַר, : 
װאָס איז געװועָן געװעַנדעָט געַגעֲן אַלעַ, װעלכץ האָבּעַן זיך גע= ‏ 


האַלטעַן אַלס קרבּנות פֿון שפּולעַן מוט דער בּלאָנדעַר בּאָרד. 


װאָס פֿאַר אַ מטווגעָר שפּיַלער עָס מוֹז זײַן דעָר, װאָס ' 
האָט אינפֿאָרמורט ד! פּרעסץַ װעגעַן מאָרד און זון, װי עָה ‏ 
האַט געַװאָלט ! װיפֿול סוּז ער אוֹיסהאַלטעַן מענשען, װעלכעי ' 


האָכּעַן געַקאָנטֿ אוֹיספֿיַהרעַן אַזאַ חוּצפּה'דיַגעַן אוּן דרײַסטעַן - 
מאַרד ! װאָס פֿאַר א מענשעַן זענעַן עס געֲוועָן, װעלכעַ האָ: 


בּעַן אוָהם אַזוֹי בּלינד נעַפֿאָלגט ? 
װונטעַר איִז אוּמגעֲקוּמעַן, װײַל ער האָט זיַךר דעָרװעָגט 


אובּעֶרצוּנעֲבּעָן אַ פֿאָרשטעהעַר פֿוּן דעָר מאַכֿט זײַן פּאַסי + 


רוּנג מוט'ן אוּנטעַרגעַשריבּענעָם חוב. דעַר העֲר בּאַלונג האָט ‏ 


דעָרמיט געַװאָלט געַבּעֲן אַ בּײַשפּיל, װאָס עֶס דראָהט ד:, װאָס 
זענען אַרוֹיסגעטרעשען געַגעַן איָהם. אפשר איז -- אוּן דאָס 
איז זעֲהר װאַהרשונלור -- דעַר אָנפֿאַל אוֹיך געַפּלאַנט גע= 


וועַן געגעָן אנהם, אוּן עֶר, װענק, האָט זיִך געַראַטעװעַט דעֲר= - 


מוט, װאָס דעַר עקעָל פֿוּן יענעָם שפּ:?:הוֹין האָט אוהם בֹּץַ* 
צײַטענס אַרױסגעַטריבּעַן. 
אוצטש אוז געװעַן אוּנמעָנלנך, צוּלובּ טאַקט:ישעַ סבּות, 


צוּ שלוסעַן דאָס שפּי:ל;הויז , פֿאָרטעצאיי. מעַן מוּן די דאָזונע * 


נעַסט, װ! פֿול אַנדערע אַזעָלכֿעָ נעֶסטעָן, ניִשט אָנר!ָהרעָן אוּן 
וו האַלטען אַלס פּולאַפּקעס. 


-- אוּן קאַראָזאַ ? --- האָט זיִד װעֲנק געפּרעגט -- װעָל 


אוד זו קאָנעָן צווונגעָן זו זאָל אױסגעָכּעָן דו, וועלכע זו רונטט, 
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:או! װאָס זאָל זי אױסגעבּעַן ? װעמעַן זאָל זי פֿעַרראַטעַן ? 
אוּז װעָן אפילו איִך װעַל קריגעָן ‏ פֿון איה- דעָם נאָמעַן און 
אוֹיך די אַדרעָם... װשָל איַך דעַן רעָרמיט קאָנעַן יענעָם כאַי 
פַּעַן ? װ! אַזוֹי װעָל. איַר פּאַראַפֿנזירעָן דו שריט,;װאָס יענעָר 
:צעָמט אוּנטעֲר געֲנעַן מיַר ? |... 
: אוִך װעָל נישט נעָהן גלײַך צוּ קאַראָזאַ. איַך װעָל:ז 
! פֿאָזעַן אַ בּיסעַל זיִצעָן אין דעַר תפֿיסה -- זאָל זי װאַרטעַן ! 
! דעַמאָלט װעט זי פֿעֲרשטעהן, אַז זו קאָן נישט עַרװאַרטעָן 
- קײַן שׁוּם נוטס. זי איִז אַ פֿעַרבּרעכֿעַריִשעַר טיפּ, אַ צולאָזטע.-. 
. זי װעָט ניִשט קאָנעַן אוֹיסהאַלטעַן לאַנג צו זיִצעָן און דעָרמוט 
װעַט זי אפֿשר װעָרעַן נאָכגיבּיַגעַר -- נאָר צײַט ! 
-אָבּעֶר נאָר אַ ישוב הדעת האָט װעֲנק בּעַשלאָסעֲן פּינקט 
פֿעַרקעֲהרט. נוַן ! -- האָט עַר צוּ זיך נעַזאָגט, -- איך װעַל 
| האַנדלעַן אַנדעָרש. איִד װעל בּעֲהאַנטעַן מײַן פֿעַרדאַבֿט מיט 
יא מוטנעַפֿוֵה? צוּ איהר. זו איז כֿוטרע, אָבֹּעַר גלײַבֿצײַטיג 
יאוז זי אַנ'אַקטיאָרקע. װאָס בּעסעַר עס װעָט זיך מיִר אײַנ 
- נעַבּעַן צו פעַרשטעלעַן ד! קוּליסעַן פֿון דו געשעהעניִשעַן, 
-ועלכץַ האָבּעַן נעַבּרענגט צוּ איהר אַרעַסט, אוֹיסדריַקעַנדיג 
| -דרבּײַ מײַן טופסטץ בּעֲדוֹיעֲרוּנג אוּן מיטנעפֿיָה? צוּ איהר, 
יאַלֿץ מעהר װעַל איִך קאָנעַן עפּיִם געַװאָהר װערעָן פֿון איָהר. 
אוּן עֶר איַז נפֿײַך געפֿאָהרעָן צוּ דעַר װאַך, נעבּעַן װועָלי 
יפֿעָר עס האָט זוד געֲפֿיִנעַן אַ קלייַן הוֹיז, וואוּ עָס האָבּעַן זיַך 
געַפֿונעַן אַרעַסטאַנטעַן אַ טאָג, איַדעַר זײַ זענעָן איבּעַרנע= 
יפֿיִהרט נעװאָרעַן אין טורמץ. 
קאַראָזא איַז געזעַסעַן אוֹיף אַ שטוּה? אין אַ צעלץ.' 
ווענק האָט זי בּעַנריסט מיט אָפֿענץ אָרעָמס : 
-- איָהר... אֹיָהר... װאָס האָט מעַן אײַר נעֲטוּן?! 
{ יערשט יעֶצט האָט מעַן מיַר פטעַלעַפּאָנירט... װ! גוּט איָהר האָט 
יגעָטוּן, װאָס אוהר האָט ראָרמאָנט מײַן נאָמעַן ! 
-- אָ, פּראָקוּראַר ! אֹיהר זענט אַ מלאך, װאָס האָט גע+ 
בּרענגט פֿיכט אין מײַן פֿיַנסטערעַר קאַמעַר ! לאָמור פֿעַרלאָ= 
| זעָן אָט דאָס אָרט ! בּאַלֹר! איך קאָן דאָ לעֲנגעַר קײַן סע 
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שונרץ ננשט אָטעמעַן ! עס אוז שרעקליך !ּ 

זי אוז צוּגעֲלאָפֿעַן צו דער פֹוֵר. - 

-- איִך מוּז אײַך, לײַדעַר, זאַגעַן עמליכעַ װערטעַר, װאָס" 
װועלעַן אײַך ענסטוישעַן אוּן װאָס איך האָבּ מורא אײַך צוּ זאַ= 
געַן. סור לעבּעַן און אַ מלנכה-אָרדנונג. עֶס זענעַן דאָ אין 
איָהר בּעָאַמטע, װאָס יעדער פֿון זוי האָם זײַן געַבּיִט פֿנן טע=- 
פּיגקײַט אוּן עֲפּיִם אַנדעָרש, װ! זײַנץע אופֿנאבּעַן, קאָן עָר 
נישט פון. אוך בּון אַ פּראָקוּראַר. אַבֹּעַר אַ פּראַקוראָר אוזָ 
נעַמאַכֿט דעֲרצוּ, אַז עֶר זאָל בּעֲשׁוּלדיִנעָן, אָבּעַר ניִשט דעֲרצו,. 
אַז עֶר זאָל בּעַפֿרײַעָן אוּנשוּלדוגע. 

-- אוּן דעֲרוִבּעֶר ? --- האָט זו מיט אוַיַנמאָל געַפרענם 
מוט אַ האַרט קוֹל. 

דער דאַזינעַר שאַן האָט וענק'ן נעַואָרעֲנט. עָר האָמ 
אוָהם נעַצװאוּננעַן צוּ װערעָן זאַכלײכעַר. 

איער ענין אוז קודם כֹּל אָפֹּהננגיג נישט פוּן מיַר, נאָר 
פֿון אױספֿאַרשונגס:רוכֿטעַר. איֵהר מוּזם מסכּים זײַן דעָרמום, 
אַז איִה װעָט װעֲרעַן פֿוּן אוִהם אויסגעָהעָרט. דאָס איז צוּם 
בּעֲדוֹיעֶרן. אָבֹּעֶר דעַר צוּפֿאַל מוט'ן מאָרד, װאָס איז נעֲשעֲהן 
און יענעַר נאַכֿט, אוִז דעָרין שולריג. ק 

-- אוּן אוהר ? -- האָט ז! געַפֿרעגט. 

-- יאָ... אוִך ! איד װעַל נישט קאַנעַן פוּן מעֲהר, װֹײָ 
דעָרמאָהנעַן דעָם ר!כטעַר, אַז מור זעֶנעַן אַלטע נוּשע פֿרײַנה 
אוּן אוד האַלט אײַך ניִשם פֿאַר פֿעֲהוג אָנטול צו נעמען אוז 
װעלכֿעַן עס איז פֿעַרבּרעכעַן. 

-- טאָ צוּ װאָס זענט אוָהר געַקוּמעַן ? אוהר זעֲנט דאָה 
נושט קײַן אויספּאָרשוּנגס-ר!ַכטעֲר ! 

ווענק האָט פֿעַרשטאַנעַן, אַז זו האָט זיִך דעַרקעַנט אויף 
זײַנע כּונות עֶר האָט בפֿירוש געזעֲהעֲן, װִוַ זי גליטשט זיר 
: אַרוֹיס פֿוּן זײַנץ העגד, אָבֹּעֶר ער האָט געַװואוּסט עֲפּיִם מעֲהה 
-- ז! איַז שולדוג ! 

-- איך קוּם צוּלובּ אַ קלװונוגקײַט, -- האָט עֶר שנע5 
געָזאָגט -- איד װג? אײַד העלפֿען. איהר האָט אַרויסגעַװיזע1 
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אַ װיַדעַרשטאַנד אַ בּעֲאַמטעַן 1 
| = -- ועלכע פֿרוֹי װעָט זֹוִד אָהן װידעַרשטאַנד פאַזעַן צו?' 
רײַסעַן פֿנן ד! נעֲנעָל פֿון ד! פּאַלוציו;הוְגֹד ? 

-- יאָ, זיכעַר, ד! לאַגעַ אוז געֲוועָן שולדוג דערון, װאָפ, 
איָהר האַט געַהאַנדעַלט אָהן איבּעַרגעַלעַנטקײַט, אוּן ַעָצוֹואונפן 
געַן דו אַגעַנטעַן אָנצוּנעמען... געֲװואַלדמנטלעַן ! 1 

-- איך בּון אַ בּעַקאַנטע אַרטוסטפץ. מײַן נאָמעַן א 
זײַן געֲנוּג ! 

-- יאָ... יאַ... געַווִם ! אָבּעַר צו האָט אוה יק 
אײעַר נאַמעַן ? ער א 

-- נאַטיָרליר ! תיכּף ! 

-- דאָס אוז מאָדנע ! מעַן האָט מוַר גאָרנויִשט געזאָגט 
דעָרװעגעַן. מעַן האָט מיַר פֿאַר ראָס איבּעַרגעֲנעֲבּעַן אַנ'אַג = 
דערע! נאָמעַן, װאָס איָהר האָט געזאָלט האָבּעַן אוֹיסגעַשרונעַז. 

דאָ האָט װעֲנק בּעמעַרקט, װ! קאַראָזאַ האָט געַװאַרפעַן 
אויף אידם אַנ'אויספֿאַרשעַנדוַגעַן בּלוִק, 28 מוט האַס. אָבּעָק. 
בּאַלד האָט זו זיך בּעֲהעֶרשט אוּן בּלוין מום דו פֿונגער נעַי 
קלאַפּט אוּננעֲדוּלדוג אוֹיף דו קניה. 

-- אַנ'אַנדערעַן נאָמעַן ! אוּנגעוועהנליך } מײַן נאָמעַן 
איז גענוג בּעַקאַנט. אפֿיפו געֲזוּבֿט ! װאָס איִז דאָס געוועַן פֿאַת 
אַנ'אַנדעַרעַר. מאָדנעַר נאָמעַן, װאָס איַד האָבּ אוֹיסגע = 

-- דער בּעאַמטעַר זאָגם : גטאַרג. 

אוֹיף דעָם פּנים פֿון דעַר פֿרוֹי און נושט פֿאַרגעַקוּמעַן 
קײַן שוּם ענדערוֹנג. 

-- נו, האָט עַר שלעֲכֹט געהעֲרט. איך הויס, װו עַס או} 
אײַך גוּט בּעַקאַנט, ניִשט געֲאָרג ! 

-- אָבּעֲר... דער צװײַטעַר פּאַלוציאַנט האָט אוֹיר נעץ 
העֲרט דעַמזעַלבּען נאָמעַן פֿון אײַעֲר מוֹיל. אוּן דאָס איז שוין 
א קאַמפּליַצוַרטעַר ענין ! 

-- מאַדנעַ! -- האָט קאַראָזאַ זיך אָנגעַרוּפֿעַן און א 
װײַלע אַרוּם. -- מײַן מאַן האָט געַהויסעַן נעֲאָרג.. זאָל אום 
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איהב האָבּעַן דעַרפאָנט און א מאָמעַנט פֿון אױפֿרעַנונג פ 
-- אָ, דאָס קלעָרט שוֹין אוֹיף די זאַך ! דאָס איז שוין 

בֿעַרשטענדפֿיך ! בּלוֹין קונעָר װעסט נושט, אַז אוהר זְעֲנֹם 

גֶעוועֲן פֿעַרהװוראַט. 

| = -- גנִשט געוועָן !... אוך בּיִן פֿעַרהײַראַט ! 

-- אֹיֵהר זעֲנט אַ פֿעָרהװוראטע פֿרוֹי ? אָ, דאָס איז שוין 
עַפּיס אַנדעָרש! זאָל אור נוִשט מישט;לעַן אײַעָר מאַןש 
אָדעֲר אפֿשר לעבּט איֵהר נוישט מוט אוהם ? 

-- יאָ... אוך לעָבּ יאָ טופ אויהם.. זײַן אַדרעָס איז : 
פֿראַנקפֿגרט פּײַם מיין, קאַנדעשעַנהויַמעַר:נאָס 234. עֶר הײַסם 
געַאָרג שטרוטפּלן. 

-- דאָ סװעט אֹיֵהר פֿעַרשאפֿעַן ענמתײנפֿש ! אָבֹּעָר צי 
האָט אוְהר נוישט מורא פֿאַר וועלכץַ עס איזן אונאנגעֲנעָהמ * 
פּ;כקײַטעַן דעַרפֿאַר, װאָס אײַעֶר נאָמעַן װעט אוצט עֶפֿענטי 
לּיִך דעָרמאָנט װערעָן אוִן צוזאַמעַנהאַנג מיִט דעָם מאָרד א:י 
בְּעַר װיִנטער'ן ? 

קאַראָזא האָט פּלוצלינג אױפֿגעַעפֿעַנט דאָס מוֹיל פֿון א!י 
בּעֲרראַשונג, איִז צוריקנעַפאַלעָן אוֹיף דער שטוה? און א נעַ+ 
שרײַ נעֲטוּן : 

-- װאָס ? ויִנטעֶר אוז... עָרמאָרדעָט נעַװאָרעָן ?! -- 
און פֿון איהר שטוה? אוז זו אַראָפּגעפֿאַעַן אוֹיף דער פּאָרײ 
לאָנעַ.- 

א װוילץ אוז װעֲָנק געַשטאַנעַן און אַנ'אוּנזופֿערעֶר פּויזע. 
דעַרנאָך האָט עֶר בּעמעָרקט, אַז עֶר דאַרפֿט נישט גלויבּעַן און 
דעַר אַרטיסטקע'ס אָנפֿאַל. עֶר האָט זי אַרוױפֿגעַלעַגט או פ'ן 
בּעָט אוּן אַרוױס, נישט זאָרגעֲנד!ג זיר מעֲהר װעֲגעֶן אוָהר. 

עֶר האָט בּעֲפֿוֹילעָן דעָם װעכטער גוּם אַכֿטוּנג צוּ געֲבּעַן 
אוה דעַר דאַמץ אוּן קוַנעָם נישט לאָזעָן זיַך זעֲהעָן מיט 
-איָהר, אפֿילו נוישט אין דעָר קאַנצעלאַריעַ פֿוּן דעָר תפֿיסה. 
דאָס געֲװעָהר בּײַ דער טיַר פֿון אֹיֵהר צעֲלעָ האָט שטענדיג 
געָדאַרפט זײַז גרוַים. 

/ שֶר אוז צוריקגעפֿאָהרעָן צוּ רער הויפּטײפעַרװאַלטונג פוּן 
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דעַר. קרומונאַל-אָל!צװ, האָט מוטגעַטװלט דעָם פּאַליצי * 
דאָקטאָר און אוהם געַבּעטעַן עֶר זאָל בּאַלד אַװעָק צוּ דעַר 
קראַנקעָר דאַמץ און חעַר תפֿיסה אוּן, אנב. זאָל חֶר, אָהן 
איָהר װ:סעַן, רעַװויִדירעָן איהר קלוד. דעַרנאָך האָט שַר גץַ- 
שוכּעַן אַ בּעָפעָה? װעגעַן אַרעַסטורעַן דו קאַראָזאַ אוֹיה גוּט 
אוּן עֶר האָט דעָם בּעַפֿעָהפ תּיכֹּף אַרוֹיסגעֲשיִקט. עֶר האָט נאָך 
מיטנעַטװלט דעָם פּאָלוצויַאושעַן אונפֿאָרמאַציאָנס?בּיוּראָ, 
אַז יעדעָר זשיּרנאַלויסט, װאָס װעָט בּעֲטעֲן ידיעות װעגעֶן פֿאָר? 
פֿאַל, זאָל מעַן גלײַר שוקעַן צוּ אוהם, ניִשט זאָגעֲנדיג איהם 
קײַן שׁוּם זאַר. 

עָס א:ז צוּגעַפֿאַלעַן דו נאָכמיטאָנ:שעה. ווענק האָפ גע: 
נומען אַ קאלטע בּאָר. דעַרנאָך איז עֶר אַװעֲק און דעָר רץַ= 
דאַקציץ פֿון , קוּריעֲרי. דעָר הויפּט:רעַדאַקטאָר האָט שיו 
געֲהאַט טעלעַפֿאָניַרט צוּ אוהם. 

דעַרצעָהלענדיַג װעגעַן געשעָהטֶצעם מאָרד, האָט װעֲנק 
ועואָגט: 

-- דאָס. װאָס האָט מוך געַצװאוּנגעַן צוצוּנעמען אײַעַר 
שטערע צײַט, איז אָט װאָס : װעַן דאָ װאָלש זוד געַהאַנרעלט 
װענעַן אַ געװעַהנפוכעַר מאָרד:טאַט, װאָלט אך פֿוּן מײַן זײַם 
נישט נעַמאַכט קײַן שטערונגטן, אַז אלע אױנצעַלהײשעַן זאַֿ 
לַעַן פֿערעפֿאַנטל:כֿט װערעָן און פּרעסע. אָבֹּעֶר הינשעַר דעם 
דאָזונעָן אָנפֿאַל בּעֲהאַלט זיִך אַ גאַנצץ בּאַנדעַ, װאָס אוִן אוָהר 
שפּוַץ שטהט, װײַזט אוֹיס, אַ מעַנש, װעלכעַר אוז בּענאַבּט 
מיט אַ גרויסען פֿעַרבּרעכֿעַרושעַן פּילזײַטיַגען פאַלאַנט. כּרי 
צוּ קאָנעַן פֿיִהרעַן זײַן פֿעַרבּרעכֿעָריִש לעבּעַן, האָט עֶר נע5 
שאַפֿעַן אַ נאַנצע אָרגאַניזאַציע, װאָס איָהר אונצונעַר צו5 
איִז צוּ פֿערשײידינעַז איָהם געגעַן דער מאַכֿט. דער בּרוִף, װעָל= 
כֿעַן ער האָט װאַהרשײַנליך אַלײַן אַרײַנגעװאָרפֿעַן און קעָס = 
פעל, דעַרצעָהלט דײַטלור, אַז ד! מעַרדעַר איז שטאַרק געַ= 
גאַנגען דעַרין, דאָס זַיַיַעֶר שענדלוכֿעַר מאָרד:טאַט זאָל װע= 
רעָן העַקלאַמירט. דעַרמיט װול מעַן װאָרענעַן. דער ערמאָר: 
העטעָר האָט מור געֲהאַט דערצעהלט, אַז מען האָט איָהם 
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שוין אוינמאָל נעװאָרעֲנט נושט צוּ האָבּעָן צוּ טוּן מיט קײַן 
פּאָלוִצוִי. עֶר האָט געַװאוּסט, װאָס אוהם דראָהט !.. אוּן 
איִצט װול דעַר פֿעַרבּרעכֿעַר טעטיג זײַן איַן דעָר פּֿיַנספער, 
ניִש, אויסבּויעַנדיַנ אַרוּם זיִך א װאַנד פֿון טעֲראָר. דו מעַנ* 
שעַן דאַרפֿאַן װיסעַן, אַז קונעמ'ס לעבּעַן איִז ניַשט זיכֿעַר, 
אוֹיבּ מעַן װאַגט אַריסצוּטרעטען געֲנעֵן איָהם. אֹיֵהר פֿעַר+* 
שטהט אַלוון, װאָס פֿאַר אַ פּחד אַזאַ מין מעֲנש מוּז אַרוױס? 
רוּפֿעַן, בּפרט און דער הײַנטיגער צײַט, װעַן פֿון אויַן זײַם 
אוז אַלץ אַזוֹי װײַבּלנד אוּן דעַרדריקט אוּן פֿון דעַר אַנדעֲרעָת 
זײַט זענעַן דאָ אַזוֹי 58 אויפגעַװעקשע, פֿעַרבּרעכעַריַשע 
אונסטונקטען, װאָס ד! װעָלט:מלתמה האָט פֿעַרשטאַרקט. 
פֿעָרשטעֲהט זיך, אַז אונגאַנצעַן פֿעַרשװײַגעַן דעָם ענין קאָנעָוֹ 
מיַר ניִשט. אוד װעַל אָבֹּעַר אָנשטרענגעַן אַלעַ כֹּחוֹת, אַז דו 
ידיעה װעגען מאָרד זאָל דעֲרגעָהן צוּ די לעזעַר, אָבֹּעַר ניִשט 
אוֹיה אַזאַ אופֿן, אַז פֿון אַ געֲוועַהנקוכֿעַן שװ!נדלער אוּן מעֲרי 
דער זאָל מעַן מאַכֿעַן אַ פֿאָלקס?העַלד. איַך בּעָם אֹיֵהר און 
אײַערע קאָלעגעַן זאָלט מיַר בּײַהיַלפֿוג זײַן דעֲרצוּ. צ! קאָן 
איִך אײַך כּעטעַן, אַז איהר זאָלט אַפֿטוּנג נעַבֹּעָן אוֹיף דעָם, 
אַז קײַן שׁוּם ידיעה װעגעַן מאָרד פֿון װונטעֲר'ן זאָל נישט 
אָנקוּמעַן צוּם לעזעָר, אויַדעֶר ז! װעָט נושט אַדוּרך אוּנטעָה 
מײַן קאַנטראָל ? : 

-- יאָ, -- האָט געענטפֿעַרט דעַר הופּטײרעָדאַקטאָר. 

-- איִך װיֵל דעֲרמיט אָבֹּעֶר נישט אובּעַרלאָזעָן דעָם 
אײַנדרוק, אַז דו מאַכֿט בּעֲנעָהט דאָ עֲפִּס רדיפֿות געֲגעַן דעָר 
פּרעסעַ.. קײַן שום זאַך אוז נישט אַזוֹי װײַט פֿון מיָר, װ!ַּ 
דאָס... 

-- איִך בַּעֶפֹּרוִדיַג מיך מיַט אײַעֶר ערקלערוּנג, -- האָט 
דער הויפּטרעדאַקטאָר העֲפֿלוך געענטפֿעָרט. 

-- אד דאַנק אײַך אוּן װונש בּװדע אַפֿרוכטכּאַרע 
אַרבּײַט. 1 

ווענק און שפּעַט אַהװמגעקומען. ער האָט זַיִך געַװאָלם 
לעַגען, כּדי זוך אוֹיסצוּרוּהעָן עטלובע שעה. עס איז געֶוועֶן אַ 
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זוַגעַר צעָהן. עס איז אַרײַנגעַקומעַן זײַן שאַפֿעַר, װעלכײַר 
האָט אוֹיך פֿעַרנוּמעַן בּיי איהם דו שטעַ? פֿון אַ לאָקאַי און 
איהם איבּעַרגעגעַבּעַן אַ װויזיט:קאַרטע פֿון דעַר גרעפֿין האאַזעַ- 

ווענק האָט אַ שפּרוּנג געַטוּן פוּן אָרט. 

-- בּעט אַרײַן ! בּעֶט אַרײַן ! 

ער האָס צערפקיך אָנגעֲנוּמעַן די האַנד פֿון דעַר אַרײַנצ! 
געַקוּמענעַר דאַמץ אוּן זי האַרצ!וג נגעָררוקט. אָבּעֶר זו האָם. 
געַזאַנט : 

-- מעַן זעַהט דאָ בּײַ אײַד, אַז קײַן פֿרוֹי שטעַרט אײַף, 
נושט אײַעַרעַ אװנזאַמץע שעה'ן. 

-- װונַרקלנך, דאָס גליק צוּ האָכּעַן א חבר'טץ אין לעכּעַן! 
און מור נושט געַנעַכּעַן געװאָרעַן! -- האָט װעֲנק געַענט+ 
פֿעָרט אוּן דעַרפֿוהלט אַ פֿרויִד פֿון דער נאָהעַנטקײַט פֿון דעָה 
פֿרוֹי. אַבֹּעֲר גלײַכצײַטוג האָט ער געֲקוּקט אוֹיף איָהר, װ! אויף 
טַפּיִם, װאָס געֲפֿונט זיר אויסעַר דער נרענוץ פֿוּן זײַן לעכּעַן, 
װ! א חפום, װאָס 5:8ט אוֹים זײַן לעבּעַן, װאָס ער האָט אַמאָפֿ. 
געֲפֿיִהרט. איצט, נאָך די געשעהעניַשעַן פֿוּן דעָר הײַנטינעַר 
נאַכֿט, האָט אוהם אוֹיסנעפעהלט מוּט צוּ טראַכֿטעַן װעגען 
געפֿוִהפֿעַן פֿון ליבּעַ אוּן פודעַנשאַפֿט. װ! װענעַן עֲפּיִם װעָ* 
זעַנטליכעַס. 

אַ פֿרוֹי אוז גשטאַנען פֿאַר אוהם. עַר האָט נישט געפֿינען 
פײַן װעֶרטער אַנציהױיבּעַן אַ שמוּעָס טיט איָהר. אוּן זי, װאָס 
איז געװעַן פֿו? מיט אוהרע פֿערבּאַרגעַנע געדאנקען. מישן 
דעָם רוֹשם פֿוּן זײַן ענעֲרֹנִיעַ אוּן זײַן דראַנג צוּ גרויסע זאַ : 
כּעַן -- האָט זיִך נעַפֿיִהלט קרעמפּיַרט מוט זײַן שװײַגען, װײַפֿ 
טס האָט װ! בּעַשטעַטיגט אוהרע אווגענע אײַנדרוּקעַן. ' 

עָפּעם האָט געַשפּוששעט און אוָהר 

-- יאָ, אָט דאָס פֿוִה? אנך אוצט צוּ איהם... דאָס איז. 

אוּן זו האָט דעַרשטוקט און זוד דאָס װאָרט ,,לכע"ץ, 
װערעֲנדוג בּלויז רויט אויפֿ'ן פּנים. װענק האָט דאָס בּעַמעֲרקש; 
אוּן דעַרפֿיִה?ט דורכלױפֿעַן איבֹּשֶר זײַן רוּקעַן אַ שׁוֹידער פֿון! 
- נודענשאַפֿט. עֶר האָט געקעֲמפֿט מוט זיך. אוּן עֶר האָט זיח 


129 


;אַראָפּגעַבּוֹיגעַן צוּ איהרץַ העֲנר. 

--- פֿרוי האַאַזץ ! -- האָט עֶר זיַך אָנגשָרוּפֿעַן מוט אַ 
געַפֿיִהלעַן אוֹיסגעֲשׁויפט פֿאַר איהם דאָס בֹּיֵלד פֿוּן עָרמאָר= 
דעטען װיִנטעָר -- אוּן עֶר האָט זיִך שׁוֹין נישט דעָרװעגט מים 
קײַן װאָרט, מיט קײַן בּעװעֲגוּנג צוּ דעַרצעֲהלעַן פֿוּן דעָם אויפֿי 
בֿלאַם און זײַן האַרצעַן. ער האַט אַװעַקגעָשטעַלט דער גרע= 
פֿיַן אַ פֿאָטעָל, אוּן װעָן ער האָט זיַך אַרוּפגעַקוּקט אוּן געֲזוּבֿט 
אַ צװײַשען פֿאַר זיִך, אז! איָהם טפּיִס אײַנגעפֿאַלעַן : פֿאַרװאָס 

אָבּעֶר דעַמאָלט האָט זיר פֿון דעָר טוּנקעַלקײַט פֿון די 
זאָל זי נישט העַלפֿעַן ענטרעקעַן יעגעם געַפֿעַהרליכעַן מאַן ? 
ערנסטער שטים. --- ד! הײַנטינץע נאַכֿט איז ערמאָרדעט געַ+ 
װאָרעָן אוּנזער געַמייןזאַמעַר בּעַקאַנטעַר, װיִנטעָר. האָלץ:= 
דער אוז שװער פֿעַרװאוּנדעָט. איַך בּון געראַטעװעַט נעֲװאָ* 
דעַן דורדך אַ צוּפֿאַל. איִך האָבּ מיַט צװ!!: שעה פֿריְהעֲר פעֲר? 
לאָזט דאָס פאָקאַל, און װעלכעַן מור זענעַן געַװאָרעַן געפאנ? 
געַן. דעָם אָנפֿיַהרעֶר פֿוּן מאָרד קעַן איַך. דאָס איז װיַדעָר דער 
שפּילעָר מיט דעֲר בּלאַנדעַר בּאָרד אוּן דעַר אַלטעַר פּראַ= 
פֿעַסאָ. ד! פֿעַרבּרעכֿעַר זעַנעַן געלם געװאָרעֲן, נוישט איַבּעֲר = 
פאַזעַנד!ג קײַן שפּוּר, אָבֹּעָר עס איז אוֹיסגעַקומעָן צוּ אַרעס? 
טיַרעַן אַ פֿרוֹי, װאָס איז אײַך בּעֲקאנט. דאָס און קאַדאַזאַ. 
אוְהר קעַנט אוהר בּעֲצוְהוּנג מיפ װונטעֲר'ן. װאָס אַנ'אמת אוז, 
האָבּעָן מיַר נישט קײַן שׁוּם בּעַװײַז, אַז זי איז פֿעַרמיִשט אין 
דעָם מאָרד. עס איז נישט מעהר דאָ װו אַ שטאַרקשָר גל 
בּעַן, װאָס שטוצט זיִך אוֹיף אַ פֿעַרדעַכֿטיגען געשרײַ, װאָס זי 
האָט אַרוֹיסגעַלאָזט. אָכֹּעַר עס װאָלט זוד געפונעַן אַ מיפעל 
רעדעוודוג צוּ מאַכעַן אוהר צוּנג, װעָן איָהר, אוָהר, גרעפֿ:ן, 
װאָגט עַרפּויבּט אײַך אוֹיך צוּ לאָזעַן -- אַרעַסטורעַן. איך 
װאַלט נעֲמאַכֿט, אַז אוהר זאָלם זיִך אַרײַנקריגעַן און אײיַן 
צעלץ מוט דער קאַראָזאַ. זי קעַן אײַך נישט אלם גרעֲפֿון 
דאַאַזץ, נאָר אַלס דאַמץ פֿוּן איהרע קר;יזעַן. אוָה- װעָט איָהר 
זאָגעַן, אַז אוהר זעֲנט אַרעַסטיִרט געװאָרעָן פֿאַר שָפּוֹם, אַ 
לײַכט פֿערבּרעכעָן, לאָמור זאָנעֶן, פֿאַר אַ פֿעָרבּאָטעָן שִפַּי?, 
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אוּן איֵהר װשָט בּקרובֿ בּעַפֿרײַט װערעַן.. זאָגט איָהר צוּ צוּ 
העלטעַ: נאָכֿיז אַרוֹיפגעָהן פֿון טורמע... אַז אֹיֵהר װעָט אוהר 
הטלפֿעַן אַנטלױפֿעַן... פֿריַהעֲר בּעֲמיִהט זיִך צוּ איבּעַרצונעַן 
זי, אַז איהר לאַנץַ זוז אַ געַפֿעהרפֿיכֿץ. גיִט אוהר אובֹּעֲר, אַז 
אהר האָט געֲהשָרט, אַז אוֹיך איַהרעַ שוּתפֿים זענעַן אַרעַם 
פּירש געַװאָרעַן. געֲװוְס װעָט זי דעֲמאָלצ אײַד זאָגעַן װעמען 
מעַן זאָל נעַמעַן צוּ הילף, זי זאָל בּעַפּרײַט װערעַן. דאָם אוב= 
ריַגעַ וועָם איהר אַלוִון, גלויבּ איך, פֿעָרשטעהן, װאָס צוּ פוּן, 
גרעפֿין.... אוּן אַזוֹי נאָר װעלעַן מיר מאַבֿעַן אוּנשעַרליך אַ 
פֿעַרבּרעכֿעָר. װײַזט נישט אוֹיס דאָס, װאָס אוך זאָג, פֿאַר 
אײַך צוּ זײַן אַ משוּגעת ? 

--- איִך װעָל ערפֿ:לעַז אײַער ואונש ! -- האָט דו גרע? 
פֿין געענטפֿעַרט אָהן אַ מוננט א:קעַרצולעַגעַן זיִר. איהר שטים' 
האָט געֲקלוּננעַן קלאָר, װיי מעַטאַל. : 

ועֲנק איַז געֲרוהרש געװאָרעָן פֿוּן דעַר פּראָסטקײַט און 
ענעֲרגִיעַ ; גלײַכֿצײַטוג האָט עֶר דעַרפֿוה?ט אַ שרעק דעַרפֿאַר, 
װאָס ד! דאַזיגץ שעהנץ װלפטליכע דאַמע האָפ אָנגעַנוּמעֲןף. 
זײַן געפּֿעַהרליכעַן פּלאַן מיט אַזאַ בּרען. 

זי האָט איָהם פערשפאַנען און געַזאָנט : 

-- אָט דאָס איז עס טאַקעַ, װאָס מיַר האַט געֲפֿעַחלם. 
עַפֹּיִם אויפּטוּן, נוצעַן ברענגעז. און אַ געַואַגט װחָרק שטףש. 
לען דאַס לעבּען איִן קאַן, כּדי צוּ ד עָר פֿיָהלעַו דאָס לעבּעַן. 

-- אוּן דאָס האָט אֹיֵהר נעֲזוּכט איִן דוי שפּיל:הײַזעַד ? 

-- איך װויָיִם ניִשט... איך האָכּ זיַך דאָרם 2 נום, 
װײַל איַך האָבּ נוישט געזעֲהעַן קײַן בּרעג. אין מײַנע קרײזען 
האָבּעַן האָריזאָנטעַן מיַר פֿערשטעלט דעַם בּליק. דאָס איז 
מיַר געוועַן אונעַרטרעגליד. איר בֹּיִן אַלע אובּעַרגעװאַקפעַן. 
איַך בּיִן אײַר דעֲרובּעַר שטאַרק דאַנקבּאַר. 

װעֲנּק האָט דעַרפֿיִה5ט אַ פֿײַעַר און דו אוֹינעַן. זײַן נשמה 
האַט בּעָהעָרשט אַ גרויסעַר פֿעַרלאַנג -- עֶר האָט אֹיָהם נעַי 
פּײַניגט, אוּן כּמעט בּרומאַל האָט עֶר אַ פרעג געֲטפוּן : 

=-- אנן אײַער מאַו? 

ז! האָט ונָיִך געַענטפֿערט 
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-- מײַן מאַן קאָן מור נוישט שטערעז. 

-- איך פֿעָרעהר אײַך ! -- האָט זיַך אַרוױיסגער:סען פֿון. 
איָהם אַ װאָרט אוּן זײַן קו? האָט געצומעֲרט. 

זו האָט זוך נעֲמאַכֿט נוישט העַרעָן זײַנע װעָרטעֲר, אָנ* 
רופֿעַנדנג זוך : 

-- נוּ, לעַרנט מיך, װ! אַזוֹ איִך זאָל צוטרעטעַן צוּ דער 
זאַד. 

-- אֹיֵהר װשָט בּעַשטימען אַ טאַג. אין בּעַשטומטען 
מעָרמין װעל אוַר אײַך אָפּפֿוהרעָן מים מײַן אוֹיטאָ צוּם 
פורמעַדורעַפטאָר אוּן דאָרט װעלעַן מיַר אַלץ אָפּרעָדעָן מיִט 
איָהם. זעַנט איָהר מסכּים ? 

--- דעָם קוּמעֲנדינעַן שבּת און דעַר יעַצשוִנעֶר צײַט, 

זי האָט זיִך אױפֿגעשטעַלם. 

!-- די נראָהעַ מוֹיערעַן פֿון דעַר תפֿיסה וועלעַן שטראַהײ 
פֿעַן ! -- האָט װעַנק אויסגערוּפען. 

-- פֿוּן אַזוֹ 5:8 פּאַסירוננעַן ! --- האָט זוִך ד! נרעפֿין 
צולא 

--- ניין ! פֿון אײַער שעהנהײַט ! 

און מוטאַמאָל האָט װעֲנק דעֲרפֿוֵהלפ, אַז עַר לובּט זו 
פֿײַדעַנשאַפֿטלור, אַז די דאָזיִנץַ נישט נעַ:עהענע לובּעַ װול 
איָהם אַרוֹיסשפּריננעַן פֿנן די אוֹינעַן אין אַ פֿלאַם. עַר האָט 
זיִך ניִדרוג אַראָפּגעַבּוֹינעַן אובּער אוהר האַנד, כּדי זו צו כֹּעַי 
רוַהרעַן מיט'ן פּנים. זי האָט אֹיָהם מוקד צוּנעַדריַקט ד! האַנד 
צוּם פּנים און א הײסעַר אוּן פֿרײַעָר געֲריַהרשקײַט אַלם צַוִי 
כֹעַן פֿון אַ געֲהוְיִמעֲר פֿשָרשטענדינוּנג --- אוּן איַן אַ פעֲקונדץ 
אַרוּם איַז זי שׁוֹין נישט געוועַן... 

שׁוֹין אוֹיף דעָר נאָס האָט אֹיֵהר דאָס בּלוט נעַשטראָמט 

צוּם קאָפּ. מוִט אַ האַלבּ קו? האָט זי אוִצט אַרוֹיסגעַרעַדט אַ 
װאָרט, װאָס זי האָט אוֹיבּעָן, אן העָר הוֹיך, רעַרשטיקט 

-- ליבּע... לובעַ... 

איִן װעֲנק'ס צומעָר אוז איבּעַרגעֶכּלוְבּעָן דער אַראָמאַט 
פֿון איהרעַ קלנודעַר. װענק האָט זיך בּערוֹישט מוט איָהם. 
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דעַרנאַך האָט עַר אױפֿגעֲהוֹיבּעַן ידע הענד, צוּנעֶדעַקט דאָס 
פּנים וט זי אוּן װעַרעֲנדיִג בּעֲהעָרשט פֿוּן געֲהוִמניִם פנ 
בּלינדע פֿאַרנעפֿיַהלעַן, האָט עַר געַשעֲפּטשעַט אין דעַר פֿיגם5 
מעַרנוש, װאָס האָט זיִך געַגליטשט אוֹיף זײַנץ אוֹינעַן: 

-- מאָרד אוּן ליבּע !... מאָרד אוּן ליבּעַ !- 

זדדש 

פֿיַר אַ זױיגעַר נאָכֿמיפאָג האָט מעַן ועֲנק'ן געמאָלדעַן א 
פֿעַלעפֿאַנעַשפּרעַך. פֿראַנקפֿורט האָט מוטגעפּװולט : 

,געֲאָרג שטרומפּל!, אַנ'אַרטוסט, געֶבּוֹירעֲן איִן בּאַזעַל, 
איִן יאָהר 1809, האָט אוֹיפ'ן אָנגעַװיזענעם אַדרעָס געֲוואוֹינם, 
פֿין 1. יאַנוּאַר בּוזין 10. דעַצעמכבּעַר פֿון פֿעַרגאַגגעגטם ואָה-. 
ער האָפּ זיך איבּעֲרגעַצוֹינעַן קײַן אוֹיסלאַנד. דאָס אָדט פֿון 
זײַן אוִצטונעַר וואוינונג אוז נישט בּעַקאנט. ער אוז געַמאָלל 
דעַן אַלם פֿעַרהויַראַשעָר. שװײיַצאַריַשעַר בּיַרנעֲר". : 

דאָס אַדרעסײבּיוּראָ האָט מיַטגעַטײַלט פֿאָלנענדעַ דאַ = 
פעַן : 

,מאַריא שטריַמפּל!, פֿון דעָר הײַם עסעַרט, מוט'ן 
פּסעַװדאַניִם קאַראַ קאַראָזאַ, אַ פענצערין, געבּוֹירעַן אין בּריַן, 
דשָם 1. מאַי 1899. געֲקוּמעַן קײַן מינכעַן פֿון קאָפּעַנהאַגעַן". 

ווענק האָט נאָכאַמאָל בּעַזוּכֿט ד! קאַראָזאַ. זו האָט זוה 
איצם געֲפֿונעַן אין דער צעַנטראַלתפֿיסה. 

-- איַך װיֵל אײַך נוִשט קענען ! -- האָט זי פֿרעך אוֹיס+ 
געַרוּפֿעַן, בּעת עֶר איז אובּעַרנעַטרעשעַן דו שװעַל פֿון איהה 
קאַמעַר. -- אוהר האָט מיַר צוּנעֲזאַגט צוּ העַלפֿעַן, אָבֹּעֲר 
דעַרװײַל האָט אוֵהר סיך אײַננעזעַצט אין דער אמתעָה 
פורמץ. 

-- איך ? -- האָט זוַד װעֲנק געַוואוּנדערט. --- דאָס איז 
דאָד אַ שעות. דעֲר אוֹיספֿאָרשונגס?ר!כֿטעַר. איך האָבּ עַס אײַך 
פֿריֵהעֲר געַזאָגט. איִַך קוּם בּלוֹיז אַהעָר, כּדי צוּ געַבּעֲן אײַך 
געֲװויִסעַ אויפֿקלערוּנגעָן. ד! אוינציִגעַ זאַד, צוּ װעלכעַר מעָן 
האַלט אײַך דאָ, איִז יענעֶר נאַמעַן, װאָס אוהר האָט אוֹיסנעף 
רופֿעַן. די מאַכט קאָן עֶס ניִשט פֿערשטעהן. 
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+" -- אוּן איהר גרויַט שוין אודאי צוּ אַ פּראָצעָס ! -- האָט 
איראָניִש געענטפֿערט. 

-- דאָס געֲשעָהט, ננעַדיִגט פֿרוֹי. װעָן איָהר װאָלט אוֹי8. 
קלערען אוּנז, װאָלט עס אײַד אוּן אונז נוּצעַן געַבּרענגט. אוהר 
האָט געַזאָנט, אַז איער מאַן הװוסט... קאַרל. נוט אמת, קאַרל 
שטרוַמפּלי ? 

| = -- אָ, איָהר האָט פֿעַרגעסעַן ! ער הוסט -- געאָרג, 

-- עֶר איז אַ שװויִצעַר. 

--- איֵהר האָט שוֹיז, זעָה איָך, זיִך איִנפֿאָרמורט. 

-- געֲוויִם. ער הויסט געֲאָרג. צו רוּבּט איָהר אֵיָהם גישפ 
יט אַ פֿעַרצוֹיגענעַם נאַמעַן. 

--- איַד פעֲרשטעה ניִשט. 

--- היַיסט ער ניִשט אַנדעֲרש, װ!.. 1 

--- ששענדיג געאָרג... װעַן װעָל איִך אַרוֹיס פֿון דאַנעַן ? 

-- זאָל אײַשֶר מאַן דאָ אוַנמאָל קומען, דאַן װעָט איָהר 
בּעַפֿרײַט װערעַן. דעֲר מאַן פֿון אַזאַ בּעקאַנטעַר אַרט:סטקע, װי 
איהר, דאַרפֿט זיך אַ בּיִסעַ? מעהר אינטערעסורעַן מיט זײַן 
פֿרוי-.. ' 

--- איִך בּון נישט שולדוג, װאָס עַר קומט נוִשט.. ועָן 
װעַל איד אַרוֹיס ? 

--- דאָס אוז אָפּהעֲנגוג פֿון אוױיספֿאָרשונגס:רובטער.. 

-- איחר געֲהט אַװעָק -- אָהן מיָר. 

--- דעַרװײַל מוּז איִך אַלון אַװעֲקגעָהן. 

קאַראָזאַ האָט זוִך איִן צאָרן אוױיסגעדרעהט צוּ אֹיָהֶם 
טוט ד! פּלווצעַס. 

ועַנק איז אַװעֵק אוֹיפ'ן אָרט פֿוּן פֿעַרבּרעכעַן. איִן דער 
היַיִם האָט עֶר פֿרוַהעֶר געַהאַט אַדוּרכשטוּדירט ד! לוסשע פֿון 
ד! הײַזעֶר נעבּען אָרט, וואוּ דער מאָרד איז בּעֲגאַננעַן געַוואָ= 
רעַן. ער האָט זוד בּעזוּנדעָרס פֿעראונטערעסורט מוט דער 
פֿיַנקעַזגאַס. ער האָט מימגעֲנומעַן מיט זיַך צװיי אַגעֲנטעֶן פֿון 
. דער געֲהיַיִםפּאַלוצוו. אוונעֲר פֿון זײיַ איז געװעָן ד}ד, װאָס 
האַט נאָכגעיאָגט דו מעררעֲר אַזש בֹּיִן צוּ דער ואגר, 
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ושָנק האָט אונשערזוּֿט דו מויערץט| אוז 5ו5ט פֿון דעָה 
זוּן. מעַן האָט נעַזעהעָן אריף זי צײַכֿעַנס, אַז מעַנשעַן האָבּעַן 
זיִד אַרױפֿנעדראַפּעָט אוֹיף זי מוט שאַרפֿץַ שטוװעָפֿ. און דעָר 
הוֹיך, אוֹיף אַנ'אָרט, האָט זִיד געֲפֿיִנעָן אַ פֿלעָק פֿון בּלוּט. עָם 
האָט געקאַנט שטאַמען חעַרפֿון, װאָס איַנעָר, װערעַנד!ג אויפּ. 
געֲהוֹיבּען דוּרד זײַנץע חברים, האָט אײַנגעַריפֿט דו װאַנד מופ 
פֿעָרגאַסעָן בּלוּט. אוֹיף דעָם פֿלעק פֿוז װיִנטעָר'ס בּלוט האָט 
איִצט געקוקט דער קאַלשעָר, לוטיגעַר פֿעַבּרואַר-טאָג... 

װעֲנק אוז אַרײַן איִן די הוַוף פֿון ד! הײַזעָר. אַ סך פֿוּן 
זי האָבּעַן, װי עֶר האָט זיִך איבּעַרצווגט, געֲפֿיִהרט צוּ אַ נאָר? 
מען:פֿעַרצוימוּנג. עֶר האָט געֲרעֲדְט מיט יעדעַן פֿוּן דו אײַנ= 
װאוֹינעָר. עשלוכע האָבּעַן געֲהעֲרט אַ גערודעַר בּײַנאַכֿט. אָבֹּעֲר 
זײַ האָכּעַן ניִשט געלשָגט קײַן אַכֿט דעֲרוֹיף, װײַל דאָס פּאַסורט 
גאַנץ אָפּֿט. 

-- אוּן איִן די הײַזעַר אַלויִן ? -- האָט װעֲנק געפּדענא--- 
האָט איהר נאָרניישט געהעָרט ? 

--- נוַין, קויַנעַר האָט ניִשט געהערט ! 

ווענק איַז אַריַבּעֶר אוֹיף דעַר צװײַטעָר זײַט פֿון דֹעֲר מויי 
עָר, אן פּאַרק. מעַן האָט דאָ גאָרנוישט געזעֲהעַן, אַ חוֹץ פֿי5 
שפּוּרעֶן פֿוּן פֿיַס אוֹיף איַיַן אָרט. דאָ זענעַן זוו װײַטעַר אַרו* 
פּעַרגעשפּרינגעַן. דאָס האָט געַװויזעַן א װײַשעַרדוגעַר אָפּדרוק 
אוֹיםּ דער אַנד. אַבֹּעֶר די סימנים זעגעַן נעוועַן פֿעַרריבּעַן אוּן 
פֿעַרנאָסעַן מיט קאַרבּאָל. עס אוז געלעַגעַן אַ לערוג פֿלעשעל 
פֿון קאַרבּאָל. ו 

דאָס דאָזיגע פֿאָרז:כֿטס-מ!מעַל איז, װײַזם אוֹיס, אָנגעַש 
װיענדעט געַװאָרעַן פֿאַר ד! פּאַלוצויהונד. דער קאַרבּאָל אוז 
זובֿעַר פֿרוַהעַראוֹיס צוגעַנרויַט געַװאָרעַן. 

נושט געַקוּקט אויף דעָם קאַרבּאָל האָט װענק בּעַשלאָ= 
עז צוּ פּרוּבעַן דאָס אַרט. עֶר האַט געַהייפען בּרעַנגען אַ שפּורי 
הוּנד. דער הונד האָט בּעַשמעַקט דעָם שפּור אוֹיף דעַר יעגעֲר? 
גאָס, צוּגעֲקוּמען צוּ דער װאַנד אוּן הוֹיך געַשפּרוּנגעַן צוּ אוהר. 

וועַן מעַן האָט אֹיָהם אָבּעָר אַרובּעֲרגעֲפוִהרט אוֹיף ענעָר 
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זײַט, און ר נישט געֲנאַנגעַן װײַטער. מיַט עקעָל האָט עָה 
אַװעֲקגעדרעהט די נאָז פן קאַרבּאָל-ריח. עֶר אין געֲלאַפען 
לענג-אוֹיס ד! װאַנד אַהון אוּן צוּריַק עַטלוכֹץעַ מאָל, אָבֹּעֲר 
כּסדר אין אוּנזיכֿעַרקײַט. עטלוכץעַ מאָל האָט עֶר נעֲפּרוּבט 
אַרױפֿשפּרינגעַן אוֹיף דער װאַנד. | 
דאָס איז געװעָן מעַרקװורדוג. 
ווענק האָט אוהם נעַהווסעַן אוױיפֿהוֹיבּעַן. אָבּעַר װוען דעַר 
הוּנד האָט זיַד נעפֿונעָן אוֹיף דעַר בּרײַמעַר פֿלאַך פֿון דעַר 
מוֹיעֶר, פֿון װאַנעַן דעַר צװײַטער אַנעֲנט האָט אֹיָהֶם געֲזאָלט 
אַריבּעַרטראָגעַן אוֹיף דעָר צװײַטעַר זײַט, האָט עֶר זלך פּלוצ. 
קונג אַרױֹיסגעַריִפעָן פֿוּן ד! העֲנד, װאָס האָבֹּעָן איָהם געֲהאַל. 
טעַן, געַלאָפעַן צוּ דעָר שפּיַץ פֿון דעַר מוֹיעֶר אוּן אָנגעַהױיבּעַן 
שטאַרק צוּ בּיִלַעֲן. ער אוז געֲלאָפעַן ניִשט װײַט. ער האָט זיר 
פּלוצלונג אָפּנעַשטעָלט אוֹיף אַנ'אָרם אוּן גענוּמעַן כּיַלעַן, 
אַראָפּבּוֹיגעֲנד!ג זיַך מײ!פ'ן פּוסק צוּם הוֹיף, פּרוּבעֲנדיג אַראַם? 
שפּרוּנגעַן. 

עד האָט זיר אָנגעגומעַן מיִט כּח, געֲטוּן. אַ שפּרונג אַראָפּ 
אוּן געַבּלובּעַן שטעהן אוֹיפֿ'ן הוֹיף נעַבּעֶן א װאַנד פֿוּן אײַיַנעֲם 

װעֲנק האָט ד! װאַנד געֲנוֹי אוּנטעַרזוּבֿט. עֶר האָט דאָ 
אַנגעַטראָפֿעַן אַ צוקרישעַלט שטוק מוֹיעֲר, װאָס האָט זיִך גע 
צוֹינעַן און א ליָניעַ איִן דעֶר הוֹיך. אוֹיך דאָ, װײַזט אוֹים, האָט 
מעַן זיך אַרוֹױפֿגעדראַפּעַט. ער אוז געֲווען זיכעָר, אז מוִם א 
לוטעַר פֿון שטריק. די שפּורעַן האָבּעַן נעֲפֿוִהרט אזש בּיז 
צוּם פֿעַנסטער פֿון עָרשטעַן שטאָק. 

ד! װאוינוּנג צוּ װעלכעַר דאָס פֿעַנסטעַר האָט געָהעָרט, 
; אנז געוועָן לערוג. עֶר האָט זנך געַפֿרענמ אין הוֹיז, פֿוּן וועָן אָן 
! דן װאוֹינונג אנז ננשט בּעֲוואוֹינט. 

אַלעַ זענעָן דעֲמאָלט ערשטוינט געֲװאָרעַן. אלעַ האָבּעַז 

בּוִן יעָצט געמוונט, אַז מעַן װאוֹינט דאָרט. 

פּלוצלונג האָט זוך עֲמוִצעֶר אָנגעֲרוּפֿעָן : 

-- אָבֹּעָר דאָרט ואוֹינט דאָך געָארְגן 
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ווענק'ס האַריץ האָט גענוּמעַן. האַסט:ג קלאַפֿעַן. 

-- עָר ? -- האָט עֶר גוַד געפּדעגט. --- װ! הײַסט עֶר ? 

אוּן װיִדעַר איז אָנגעֲרוּפעַן געַװאָרעַן דעַר נאָמען: געאָרג! 

-- האָט אוֵהר אֹיָהם געֲקעֲנט ? -- האָט עָר געֶפֿרעגט 
שָפּיִם אנ'אַלטץ פֿרוֹ. 

-- געַאָרג'ן ?.., פֿעַרשטעהפ זיך!, 

-- איז דאָס זײַן פֿאַרנאַמעַן, צו פֿאַמוליעַןנאָמעַן ? 

--- ֹשָר װײיַסט ? 

קויַנעָר האָט דאָס נוִשט געַװאוּסט. 

-- ועָר האָט אֹיָהם אַזוֹי געַרוּפעַן ? 

--- ד! יוּנגעַלײַט, װאָס זענעַן שמעַנדיג געַקראַכעַן צוּ 
יאיָהם ! 

-- הווסט עַס, אַז ער האָט געַהווסען געֲאָרג ? -- האַט 
װעֲנק איבּעַרגעַפּרעגט כּדי עַנדניִפְטוָג זוכעַר צוּ זײַן --- וואוינט 
שר שוֹין דאָ לאַנג ? 

אוּן אוֹיר דאָס האָט קונעַר נוישט געַוואוּסט אויף זוכֿשַה. 
א סך האָבּעו נעזאָנט, אַז זיִנט אַ יאָהר. אָבֹּעֲר קיַנמאָל א:ז 
עַר כּמעם ניִעט געוװועָן איִן דער הוַיִם. 

װועֲנק האָט נעבּעַמעַן, מעַן זאָל אוהם שילדעַרן. דאָ איז 
געשעֲהען עפּיַם װאוּנדעַרלוכעַס. שׁוֹין מיט דעָר קאָליר פֿוּן 
זײַנע האָר האָט מעַן זיַר נישט געַקאָנט אייניגעַן. אוַנעֶר האָט 
צּעַזאָגט, אַן ער האָט געֲהאַט בּלאַנדעַ האָר, אַ צװײַטעָר האָט 
פֿאַרז:כעַרט, אַז ער האָט געֲהאַט טוּנקעלע. ער איז געֲװעָן 
:עשװאָס אַ הוֹיכֿער, אַ דאַרעֶר, אָנגעטוּן װי א מאַטראָז. אַבּעָת. 
יער האָט אוֹיך אוֹיסגעזעֲהעָן װו א שטיקעל אַטלעַט. 

-- וועָר איז עָר ? װאָס אוז זײַן טוּן ? 

| -- עַר האָט געֲמוּזט פֿאָהרעַן איִן קאַמיס-געַשעַפֿטען. 

עֶס איַז געוועָן נאָר אַ מאָדנע זאַך. דעַר דאָזיִגעַר געאָרג. 
ואיִז לחלומין ניט געֲוועָן אײַנגעַמאָלדעַן אין הויז. אוֹיף ווענק'ס 
דשימה פֿון ד! אײַנוואוינעַר האָט זײַן נאָמעַן געפֿעהלט. 

װעֲנק איז דאַן אַװעָק און אַדרעָסבּיוראָ אוּן מוט דער 
:הולף פֿון דורעַקטאָר האָט עֶר פֿעַסטגעַשטעַלט, אַז יענעָר נע= 
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הײװמניַספֿולעַר לאָקאַטאָר הוסט נְעֲאָרנ הײַנרוכּסעַן און! 
שטאמט פֿון נעֲבּעָן דעֶר עלבּעַ. װײַטעַר, אַן מיִט פֿיַר װאָכעַן 
צוּרוִק האָט עָר זיִך אַרוֹיסגעֲצוֹינעֲן פֿון דער וואוינונג און נעַש: 
פֿאָהרעַן קײַן ראַװענסבּורג. דעַמאָלט האָט זיִך דאָ אַרײַנגעַ=. 
צוֹינעַן עפּוס אַ קאָמיסיאָנעֶר מוט'ן נאָמעַן פּאָלדרונגעַר. 

ועַנק האָט זיִך תּיכֹּף אָנגעַשטוֹיסעַן, אַז הויַנריכסעַן אוּן, 
דער האַנדעָלס-אַגעַנט זענעַן אוון מענש. אַקקוּראַט מוט פוה" 
װאָכֿען צוּרוק האָט שֶר נשָהאַט אַ געֶשפּרעֲך פיט װיִנטעַר'ן, 
װעלכער האָט אוָהם מיטגעַטילט, אַז עָר ווערט פֿעַרפֿאָלגט. 
און הװונר!כסען:פּאָלדריַנגעַר אוּן דעָר מעֲרדעֲר, אַדעֲר וִעָ שײ 
ניגסטעֲנס דער אָרגאַניזאַטאָר פון אָנפֿאַל אויף װיַנשעֲר'ן זעש: 
נעַן װיִדעָר געֲוועַן אוָון אוּן די זעַלכּעַ פּעָרזאָן, װײַל קאַראָזא. 
האָט געֲרוּפֿעַן נאָר הולף צוּ דעָם דאָויְגעָן מענש ! 

וואוּ הייַנגרוכֿסעַן איִז אַװעֶקגעַפֿאָהרעַן, איִן נעֲװועֲן דעֲרשי 
װײַל אַ רעפענוש. ראַװענסבּוּרג געֲפֿונט זיִך און שכנות מיםט: 
דער בּאַדענעֲר אָזירעָ, אוּן פֿון דאָרט אוז אַנ'אַנטלױפֿעַנרעַן. 
פּײַבֿט אַרײַנצוּקרוגעַן זיר איִן דער שווויץ. 

װעֲננק האָט אַרוֹיסגעֲשׁיִקט דעֲכּעֲשעַן צוּ דוי גרעסערע: 
שטעט אַרוּם דער בּאַדענעָר אָזיעֲרעָ, הויפּטזעַכליך צוּ דעָר 
פּאַס:קאַנטראָלע. 

בּאַלד און עפלוכעַ שעה אַרוּם האָט מעַן פֿון קאָנסטאַנץ: 
שעַלעפֿאַנורט צו דער פּאָלוצװופעָרװאַלטונג איִן מינכעַן, אַז 
אַ געװויִפעַר פּאָלדרונגעֶר האָט זיר אײַנגעַמאָלדעַן און -עֶר 
שטאָט. אַלס בּורגעָרשאַפֿטס-שטאַאַט האָט ער אָנגעַנעֲכּעֲן 
בּווערעַן, װאָס איז דעָם בּעאַסטעַן מאָדנעַ אױפפאַלעַנד עי 
װעַז, װײַל עֶר האָט דוַיִטליִך געֲרעָדט מיט דער צפֿון:דײַטשעַה- 
אויסשפּראַך. דעֲריבּעַר האָט אוָהם ד! פּאָליְצון געֲנוּמעַן אוֹיפֿן 
אויג. עס אוז אוֹיך פֿעַסטגעשטעלט, אַז עֶר האָט געֲהאַט עפקים: 
מוט פֿערדעכֿטוגע פּעַרשוֹינעָן, וועלכץ מעַן אוז חושר, אַז זײַ 
שמוגלעַן אוּנלעַנאַלץ סחורות אובֹּעֲר דער גרענוץ קײַן שװייץ. 
דעַר זעֲלבּעֶר פּאָלדריִנגער פֿאָהרט אָפּט אוֹיף אַ דאַמפֿעַר. 

-- בּושעַ מוך נאָך הײַנט צוּ עָרואַרטעָן און קאָגסטאַנץן' 


148 


-=- האט וװענק קוּרץ געענטפֿעַרט. 

אוּן בּאַלד איז שַר נרום געוװעַן צוּ דעָר רויזעַ. עֶר האַם 
:צאָך נטַקאָנט אָנקוּמעַן קײַן קאַנסטאַנץ, אייִדעַר ד! נאַכֿט װעָט 
-צנפּאַלעַן, אוֹיבּ דעַר אַעַראָפּלאַן פֿון זײַנס אַ פֿרײַנד, װעָלבֿעַן ‏ 
*ערהאָט ששענדינ צוּ זײַן בּעֲדאַרף, װאָלט זיך געַפֿונשַן און, 
א נוטעַן צושפאַנד. 

עֶר האָט טעלעפֿאָניַרט אוּן בּעֲקוּמעַן אַנ'ענטפעַר : 

-- מ'קאַן אוֹיפֿין אַעֲראָפּלאַן זיד זאָפֿאָרט אויפֿזעַצעֲן וי 

אַ זײַגעַר פֿיַר האָט װעֲנק זיִך אוױפּגעַהויבּעַן. אָװעַנד:צײַט 
/האָט עֶר זיַד שוין אַראָפּגעַלאָזט אוֹיף דעָם פופֿט-פֿליָה:פּלאַיץ 
הונטעַר קאַנסטאַנץ. 

ד! פּאַלוצײַ האָט איָהם אַנגעװיִזעַן די פֿעַררעַכֿטוגץ לאַ= 
קאַלען, ואוּ דו שמוּגלער זענעַן זיִך צוּנױפֿגעַקומען. עֶר האַט 
"זיַד פֿעַרקלוידט פֿאַר אַ שאַפעַר אוּן אוז אַװעָק און אװַנער א 
/מלינה אוֹיף אָװעֲנד:בּרוֹים. עֶר האָט אוסנעַפֿרעגט יעדעָ, 
-װועפֿכען ער האָט געַהאַלטעַן פֿאַר נושט שעֲדפֿיד צוּ פֿעַ-טשע= 
מֹּעַי. עֶר האָט געזאָנט, אַז ער האָט צװו אויטאַמאַבּילעַן און 
שַד װאָלט געַקאַנטש קרוגעַן אַנ'ערלױבּננש צוּ עקספּעַרורעַן מיט 
'זוו. אוֹיבּ זוי װאָלמטן ניישט אוֹיסגעזעָהען אַזוֹי עלענאנט. װעַן' 
'עֶר װאָלט אָבֹּעֶר געקרוגעַן צוּ הילף אייַן אָדעָר צװו!: דרײיסטע 
יוּנגלעַך, װאַלט מעַן געַקאַנט פֿיהרעַן אוֹיף זײַ סחורות אין' 
דעֶר שווויץ. מעַן קאָז דעַרבּײַ פֿעַרדינעַן נושפ אײַן צעֲהו* 
/פייזענדעָר. די אויטאָס שטאַמעַן פֿון מולוטעַר אוּן מטן דאַרף 
יז בּלוֹיז אַ בּוִסעַל ארומפּוצען. זוו האַבּעַן געַהעֶרְט צו צוות. 


זיר איבּעַרגעַלעַנְט. ער האָט געַזאָגט, אַז ער װעַט עס גלײַך 
"אבּעַרגעַבּעָן זײַן פֿרײַנד. און דרײַעַן װעלען זײַ זיבֿעַר כאפען 
'ם'געשעֲפֵט. 

= זי זענעַן בּיוִדעַ אַװעַק אן אַנ'אַנדער הוֹיז. דאָרט האָם 
שיך געַזאָלט געֲפֿונעָן יענעֶר פֿרײַנד. מעָן האָט פאַנג געווארט. 
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אבּעָר ער אוז נושט געַקוּמעַן. 

-- װ! הװסט ער ? -- האָט װעָנק געַפֿרענט -- אפֿשר: 
קעַז אוִך איָהם. 

-- עֶר חוסט : בּאפ. אָבּעֶר ס'קאַן זײַן, אַז פֿרוהעֲר ראַפ 
עָר געֲהויִעַן אַנדערש. מיַר אַלעַ רוּפֿעַן זיִך דאָ מיִט אַנדעֲרעַ 
נעַמען... כֿאַ:בֿאַ:כֿאַ, אוהר פֿעַרשטעהט דאָך אַלייַן ? !-. 

-- אוּ ! או! -- האָט װעֲנק געֲהאַלפֿעַן ?אַכעַן. 

אֶבּעָר פּלוצלונג אוז עֶר בּלאַס געװאָרעַן. און דעַמזעלבּעןּ 
מֿאַמעַנט איז אַרײַננוָקוּמעַן אַ מעַנש, אין װעלכֿעַן װעגק'! האָט 
זיד געדאַכֿט, אז עֶר דערקענט און אוהם דעָם שאָפֿעַר, על 5 
כֿעַר דאַפ איָהם געֲפֿיהרט און אוֹיטאַמאָבּול, װאָס איז געװעז 
55 כוט נאַז, קײַן שלעזהוים, וואוּ עֶר אוז א בּעוואוסטלאָזעַה 
אַדז'פגעװאַרפֿעַן געװאָרעַן אוֹיף אַ בּאַנק. אַלץ אוז איצט גץ* 
שמעלם געװאָרעַן און קאָן ! וענק'ס פֿעַרקפֿוודונג אוז ניִשט 
נעַשטאַנעַן אויף אזא הוֹיכעָר מדרגה, אוּן דאַס דעַרפֿאַר, װײַפֿ 
חַר האָט און קאָנסטאַנץ נוישט נעהאַפֿט אוֹיף קײַן אוכֹּרוגש 
װיכפיגץ געשעהענושעַן. אוב דער פֿעַרבּרעכער!ַשעַר שאַפֿעַה 
איז דעַר איצפ;ערװאַרטעַמעַר בּאל און צוקומענ-יג צום פִיִש, 
װעט ער אוהם דערקענען, -- דאַן אוז אַלץ געָענ-ונט ! 

וענק האָט בֹּעֲנוּצט זײַן נאַנצץע נײַסטוגע קראַפֿט כַּדי זיִף 
צי בעהערשען. צוּנויפֿציהעַנדוג שטאַרק זײַן פֿלײַשיג פּנים 
האַט עֶר געַגעֲבֹּעָן זײַן פּנים אַנ'אונגעװעהגלוכען אויסדיוק 
אוברויענם האָט עֶר נאָך פֿרוַהער געַװאָלט שמועקען אין אַ 

ונקעלען װיִנקעַ?, כּדי אױסצוּמײַדעַן דאָס העָלץ *י5ט פוּן 

מיטעז צוְטעֲר. 

יענעָר האָט זיר אָבּעֶר געַזעצט װײַט פֿון זי און אָנגעַ+ 
הי'בּעַ! אַ שׂמועס מוט אַ חברח יּנגעֶן, װאָס האָבּעַן זוַד מכבּף 
געווען מיט שאַרפֿע געפראַנקעַן. ער אוז געוועַן אוֹיסגעץ-דעהם 
צוּ ווענק'ן מוט דו פּלוצעַס. דער פּראָקוּראָר האָט כעהר 
נוִשט געַװאָכט רוזיקורעַן אוּן זוך אָפּנערעדט צוּ טרעפֿעַן מאָר? 
געַז און אָװעֲנד. דאַן אוז עַר גנך אַרוֹיס דורך דַעַר הוגמע" = 
8ר, 
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ער אוז אַװעֲק איַן דער פּאַליצײַ אוּן נעֲזאָגט, װאוּ עַר 
איז נעוועַן, אוּן געָשילדעָרט דעָם פֿעָרדעַכטיגעַן פּע-שׁוֹין. דער 
קאַט:סאַר האָט געֲרוּפעַן אַנ'אַנעַנט. דער אַנעֲנֵט האַט ער, 
פּלעָרט, אַז לויט דר שילחעַרוּנג אוז עֶס פּאַלדריננעֲר. 

-- קאַנט אוַהר מוֵר נוִשט און פֿעַרלוף פֿון הײַנשינען 
פֿאָג אוֹיף זיכֿעַר זאָגעַן, צו איז עֶס טאַקע ער ? אַכֹּעֲר איִך 
בּעַט, זײַט זעֲהר פֿאַרזיכֿט!נ, דאָס איז אַ יונג, װאָס אוז פ:5:ג 
און אַלע זײַטעַן ! -- האָט װעֲָנק געַװאָרעַנט. 

-- אוֹיכּ אַזוֹי פאַר אוך נושט נעָהן! -- האָט דעַה 
אַגעֲנֹם געַענטפֿעַרט, -- ד! שטאָט אוז קלוַן און אַלץ פא 
= פֿוצוו-בעאַמפע, אפֿילו דו, װאָס טראָגעַן שטעַטס צווולע 
קלוודעַר, זענעַן בּעַקאַנט ד! קאַנטר-בּאַנדיסטעַן. דאָס פַּליצ 5 
פוננע בּעַװײַזען מײַנס קאָן אַרױֹױיסרופֿעַן א שעַדלוכעַן אַלאַרם. - 

-- נו, מוּז אוד זײַן נעַדוּלדוג. װװוסט אנהר נושט, ואגּ. 
עֶר וואוֹינט ? 

--- איַך װײיַם ז' 

--- טאָ פֿוהרט מיַד דאָרט אַהוִן. 

דעַר פּאַלוציאַנט האָט זיך געַלאָזט נעֲהן פאַר װעֲנקין. 
איִן אַ קורצער צײַט אַרוּם האָבּעַן זײַ זיַד געפֿינען נטבּעַן אַ:= 
אפטעַן בּרוּדינעַן האַטעַל, װאָס האָט זוד פֿוּן הונטעַן געַגרע + 
ניצט מִיִט אַ סך הויַף. װעֲנק האַם נלײַך בּעַנרופֿעַן, אַז בּץ= 
פֿאַלעַן דעָם נעזוכֿטעַן מיט ערפֿאַלנ, קאַן מעַן דאַ נאָר מים 
א נרעפערעַר צאָה? פּאַלוציאַנטעַן. אַכֹּעַר אין אַזאַ שטעַמעל, 
וי קאָנסטאַנץ װעם זיִך אַזאַ צאָה? פּאַלוִציאַנטעַן נישט נעַ* 
פֿוַנעז. 

געַגעֲנאיבּעַר דעָם האַטעֲל האַט זיַך געַפֿיִנעַן א לאַנעַר פֿין 
אײַזעז:סחורות. אין דאָזיגעַן לאַנעַר האָט װעֲנק מיפ דו מאַ: 
פיציאַנשעַן זיַך בּעַהאַלטעַן הונשעַר עפּיִם אַ פֿעַרשטױיבּט פֿענס 
טער. 

וועָן עס אוז א זיַנעָר 11 פֿאַרטיַטאָג אַהװַמנעַגאַננעַן פֿנן 
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-רעָר מלינה דער אוּנבּעָקאַנשעָר, װעלכעַן װענק האָט אָנגעֲנוּי 
מעַן פֿאַר דעָם בּלאַנדעָן שפּילעֲר'ם שאָפֿעַר, האָט דעַר פאָל 
צװבּעֲאַמטעַר אַ שאָקעַל געֲטוּן דעָם פּראָקוּראָר'ס האַנד : 

-- דאָס איִז פּאָלדרוַנגעַר ! 

-- דאָס אוז טאַקץ דעָר}{ -- האָט שׁפול אויסגעַרופֿך 
װעֲנק. 

נאָכֿמ!טאָג אוזן מעַן זיִך צוּנוױפֿגעַקומעַן בּײַם קאַמיַסאַר 
פֿון דעֶר קרימינאַלײפּאָליצײ. װעֲנק האָט ערקלעָרט, אַן דאָ 
האַנדעַלט זיר ניִשט װעגעַן פּאַקעָן אוַיַנעָם, נאָר װעַנעַן אָם2 
רוֹימעַן אַ נאַנצע פֿעַרבּרעכעַר:בּאַנדע. לוֹיט װ! עֶר מוונט, נעַ= 
פֿינט זיַך דאָ, איִן קאָנסטאַנץ, בּלויז אַ קלענערע פֿוליע פֿון 
דעַר בּאַנדעַ, װאָס אוהר צעַנטראַלץ אנז און מונכֿעַן. כּלזמן 
מ'װעָט נישט האָבּעַן דעָם פּלאַן פֿון דעָר נאַנצעָר בּאַנדע, 
װאָלט עס נעַװעָן שעֲדליַד אוּן אָהן װעֲרט צוּ פֿעַרװאַרפֿעַן אַ 
נעֵץ אוֹיף אַ טוּץ נעֲבּעןפֿינוּרעַן. עַר, ווענק, ראַפֿ, אַן מעַז ואַל 
זיך נישט יאָנעַן נאָר דעָר בּעֲלוֹינונג פֿוון 9000 מאַרק, װאָס 
די מאַכט האָט געֲנעַן זײַן װילעַן בּעַשטימט פֿאַר כֿאַנּאָן די 
מרדער פֿוּן װיִנשער'ן, נאָר מעַן זאָל גוּם האָבּעָן אויפ'ן אוֹיג 
דעַם אייַנעם, װעלכֿעַן מען קעַן שוֹין. עֶר, דער איַיַנעֲר, מוּז זײַן 
דער װשָג, װאָס װעָט פֿיִהרעַן צוּם העָרשט, צוּם אָנפֿוהרעַר. 
װען מעַן זאָל אוצט -- האָט װעֲנקת איסנעֲפֿיִהרט -- שוֹין 
יעֶצט פֿעַרהאַלטעַן דעָם שאָפֿעַר, װאָלט דער אונבּעַקאַנטעַ- 
אָנפֿיַהרעַר טאָפּעַלט זוכֿעַר געֲוועַן. אוּן דעַר אָנפֿיַהרעַר, מײַ:ץ 
הערען! -- האָט װעֲנקת איסגעֲרוּפֿען, -- איז אפשר דער 
גרעסטעַר עקזעמפּלאַר און דעָר געֲשיִכּטץַ פֿון קרומיַנאַל? 
פֿעַרבּרעכֿעַנס פֿאַר דו לעצטע פֿיַנפֿצוג יאָהר ! אָפּגעַבּעֶן איָחם 
און ד! העֲנד פֿון דעָר מאַכֿט -- הויַסט נושט בֹּלוֹיז פֿעַרדינען 
די געלדבּעַלױינוּנג, נאָר הויסט פֹעַרדונעַן כּבוד אוּן רוהם, 

דו בּעָאַמטע האָבּעַן צוּגעַזאָגט צוּ עַרפֿילעַן זויִערץ פֿלוב= 
מעַן. 

און אָװעֲנד האָט װעֲנק געַטראָפֿעַן יענעָם יֹּנגעֲנמאַן, 
װעלכֿעַר האָט נעָכטעַן צונעזאַגט צוּ העָלפֿען מאַכעַן אע" 
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שעפט מים זײַנץַ צוווו אויטאָמאָכּולעַן. ער האַײַ אוהם מיט, 
געַטיילט, אַז זײַן פֿרײַנד איז פּלוצלינג אַװעַקגעַפֿאַדרעַן. -! 
געשעַפּטעַן זענעַן לעצטעַנס עפּוִם קאַליץ געװאָרעַן. די שװייַץ 
מײַנץ הערעַן ! 
אוז איבּעַרגעֲזעֲשיִנט מיִט דײַטשץע סהורות אוּן דו רײַטשע 
מאַכֿט האָט לעַצפענס שטאַרקעַר גענוּמעַן בּעַװאַכֿען דו גרעַף 
נוִצעַן. מעַן קאָן פּגר'ן פֿון הוּנגעֲר ! אָבֹּעֶר ער װײַסש װאָס ער 
טוּט. ער װעם נושט פאָזעַן, ער זאָל אומגעכּראַכֿט װערעַן ! 
איבּרוגעַנס, אוַיַדעַר דער הוּננשָר װעָט אוהם אַרסטרײַבּעַן 
פֿון דעֶר גאָרע, װעָט ער זיִד פֿעַרשרײַבּעַן איַן פֿרעמדען:לעַגיאָן. 
דעַמאָלט װעַס ער כֿאָטמש זיכֿעַר זײַן פֿאַר דעָר דײַטשע- 
מאַכט. ער װי? רוּהוג אױפֿעסעַן זײַן שטוקעל בּרוֹיט, בּאָדאַי 
צוּ דיַנעָן איִן מילוטער ! אָבֹּעַר דאָ ענדוגט דֹעָר מעַנש סוֹף 
כּל סוף אין הֹעֶר טוּרמץ ! 

װעֲנק האָט נעֲפרעגט, װי אַזוֹי ער װעם מאַכֿעַן, ער זאָל 
זיר אַרײַנקרוגעַן און פֿרעמדעַןלעַניאַן ! 

-- דאָס אוז לײַכֿטעַר װי אַמאָל -- האָט דעַר פֿרעמדעַר 
נעַענטפֿעַרט -- פֿאַר'ן קריג האָט מעַן געַמוּזט פֿאָהרעַן קײַן 
בּעַלמּאָרט. און איִצט אוז דאָס איִבּרוְג. אוך קאָן זיך דאָ לאָ= 
זען װעַרבּירעַן ! 

-- אַהאָ, טאָמעָר דאַדפֿט מעַן אָנקוּמעַן, װאָלט איך :עי 
װאָלט װיַסעַן ואוּ. גיִם מיַר, קאַמעַראַד, די אַררעָס -- האָט 
װענק געֲזאָגם. 

-- עס איַז נעֲנוּנ, -- האָט יענעַר געענטפֿעַרט, -- צוּ 
געהעַן איַן דעָר קנױַפּץ , אונטעֲר'ן שװאַרצעַן אָקס?" אוּן צוּ 
פֿרענעַן זיַך אוֹיף פּאַלדרונגעֲר'ן. אָדעֶר געָהט און דער שעֲנק, 
וואוּ מֹיַר זענעָן נעָכטעַן געװעָן. ער אוז דאָרט געװעָן! אַלע 
יוּנגעַלייַם, װאָס אוהר האָט געֲזעֲהעַן טוט איָהם, שוקט ער 
אַװעָק און פֿרעמדען:קעַניאָן. , אָבּעַר אור װעָל מוַר נאָך א= 
בּעַרלויְגעַן" --- האָבּ אוד אוֵהם געֲזאָגט -- , אוֹיבּ אוּנזעֶר געַף 
שעַפֿט מוט די אוֹיטאָס װעָט זור אײַנגעבּעַן, װעל איך דאָס 
נוישט דאַרפֿעַן... אָבּעֶר בּאל און נישט געקומען! אָהאָ! יעַ= 
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נעַר האָט שוין אװנמאַל אַ קאָפּ ! מו הסתם האָט ער שׁוֹיו אי 
נדעַר געשעפֿטעל !... אָבּעֲר... אָבּעֲר... פּאַלדרינגעַר האָט זיַך 
נעכֿטעַן אויסגעַפֿרעגט אוֹיף דיֵר. ער האָט געֲזאָגט, אַז עַר 
קעַן דיד, אַבּעַר איד האָבּ אוָהם געַזאָגט. אַז דוֹ בּיזט 8 
בּאַזץ? אוּן דו האָסט צװ!י אויטאָמאַבּיַלעַן. ,נייַן, האָט ער 
געענטפֿעָרט -- ער איַז נושש פֿון בּאַזעַל, נאָר פֿון מיַנבעַן". 
איך האָבּ אוָהם דעֲרוֹיף געַזאָגט : אפשר איז עַר אַמאָל געֲוועַן 
פֿון מינכעַן אוּן יעַצט איז ער פֿון בּאַזעָל ? 

--- אוך בּיִן קוונמאַכ נושט געֲוועַן און מיַנכֿעַן, -- האַט 
װעֲננק געענטפֿעַרם קװשָמשענדיַג מום ד! פּלוַצעַס. ער האָט 
זיך טוֹעה געֲוועַן. 

-- האָסט אַ געשעפֿט מיִם איָהם .... לאָמיַר לאָזען און 
גאַנג אוּנזעַר אוֹיטאָ אין צװײַעַן !-. קאָנסט מוַר אפֿשר געבַּעַן 
אַ גרון פּאַפּיַרעָל אַנ'אַדעֲרוֹיף ? 

--- װויַלסט 90 ? -- האָט װעֲנק געַפֿרעגט, 

אוֹיבּ דוּ האָסט... ניֵבּ מיַר צװוו! פֿוּפֿצונעָר 

-- נן, אויַנעם. 

עַר האָט געֲנעֲבּעַן דעָם פֿרעמדען א בּאַנקנאָט, װאָס עַר 
האָט אַרוֹיסגענוּמעַן פֿון דעָר וועסטמשל:קעשענע. 

--- אַבּעֲר, בּרוּדעֶר, האָסט דאָך דיַר נגעֲקאָנט פֿעַרגונעַן 
אַ פּאַרטפּעַל צוּ האָבּעַן. 

-- פֿאַר 80 מאַרק פֿון מײַן פּאַרטפֿעַל קאַנסטוּ קויפען 
דאָס זעַלבּעַ, װאָס פּאַר פּופֿצוג מאַרק פֿוּן מײַן װעַסטעל:קע: 


שענע. 
--- נוּ, נוּ, נישקשה, האָסט אַ קעֲפּעַל... אָבּעֶר ואוּ ואוֹיני 
פט! ? 
-- אוֹיף דער בּאַרבּצַראסא?נאַס -- האָט װעֲנק סתם 
געַזאָגט. 


--- װאָס האָסטוּ געֲטוּן ? אוֹיף דער בּאַרבּאַראָסאַ;גאַס אוז 
פֿאַר אונזערס גאַל ;עַפֿעָהרלֿיך צוּ וואוינעַן. טאָמעַר בּעֲלאַגעֲרעַן 
ד! , מוּנדוּרעַן* (פּאָלוצוו), װעַסטוּ פֿון דאָרט ניִשט אַרוֹים, 
קרוכֿען. אַמבּעסשעַן איִז צוּ ואוֹינען איִן , אוּנטעֲר'ן שװאַרצען 
אָקס?. דאָרט אוז אַזוֹי אײַנגעאָרדעַנט, אַז פון אַלץַ זײַטעַן קאַן 
מעַן פאכטו א ויברח אָהן שום שמּוֹר ! פּונקט װ! מעָן װאַלט 
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דיך אַרױסגעבּלאַזעַן ו 

צוּמאָרגעֲנם אינדעֲרפּרוֵה איז ווענק געפֿפֿויגעַן קײַן מונ= 
כֿען. עֶר האָט זיִך געַפֿיִהלט בּעַרייכעָרט. ד! רייִזעַ און די װאָל= 
קעַנס, און דעָר קאַלטעַר שאַרפֿעַר 88:5, האָם איֵהֶם אויפנעַף 
פֿרושט, אויפֿנעַמוּנטעַרט אוּן אוהם 8ו? געַמאַכֿט מוט האָם = 
זונג אוֹיף זוֵג. 

און אַ שעה שפּעטעַר האָט ער זיִד װיַדעֵר געַפיִנעֲן הינשעַר 
דעָם בּפונ "עז פֿענסטעַר פֿון אײַזעַן:לאַנעַר אין קאַנסשאַנץ ; 
ער אוז געשטאַנען אוֹיף זײַן אָרטּ אוּן נעֲהוטעֲן די קנופע 
, אונטער" שװאַרצעַן אָקם*. 

אין דעַר זעֲלבֹּעַר צײַם אוז געגאַננעַן אויף דו טעַלעפֿאָן 5 
דראַהטעַן צװיַשעַן קאַנסטאַנץ אוּן מינכען אַזאַ שמוּעס : 

-- האַלאַ, האַלאָ, דאַ -- דאָקמאָר דריַנגעָר. ווֹעֶר אוז 
דאַרמ ? 

-- האַלאָ ! דאָ אוז דאַקטאַר מאַרקיזע. איך העַר. 

-- עָס דאַכֿט זיִד, אַז דעַר קראַנקעַר האָט זיַך דאָ אָפּג/ַי 
שטמעלט. אוך בִֹּן נאָר נישט פֿולשפּעַנד:נג זיכֿעַר. אַבֹּעָר עס 
דאַכֿט זיִך מיַר, אַז כ'האָבּ איָהם דעַרקעֲנט. כ'בּעָט בּעֲפּעהלעַן ! 

-- דאָס אוז מעַרקװורדיג ! נעכֿטעַן פֿאַר פֹיֵר א זוגעַר 
האָט מטן מֹיר נאָך מופגעַפוולפ, אַז עַר איז דאָ און מי:כען. 
מען האָט מיַר מודיע געֲוועַן מים דעַר גאַנצעַר זיכעַרקײַט. 
וועָן אַ זוַיִגעַר האָט דער קאַלענץ אֹיָהם געֲזעֲהעֲן ? 

-- האַלבּ אַבֿט. 

-- דעֲר קוּריעֶר געהט עַרשט אַװעַק פֿון דאַנעַן אַכֹֿט א 
זײיַנעַר, אוּן שמעלט זיר אָפּ עָלֶף א זינעָר און לינדוי. װעָן 
אפִּילוּ עֶר זאָל זיך האָבֹּעֲן בּעֲנוּצט מוט אנ'אויטאַָ, האַט עֶר 
דאַלבּ אַכֹט נושט בּעַװווזעַן צוּ געפֿונעַן זיר און קאַנסטאַנץ ! 

--- עס איז מענליך, אַז איַד בּיִן מיַך טועה. אָבֹּעַר דאָס 
אוז נישט װאַהרש!ינליך. איך שלוס ניִשט אויס, אַז דאָס אוז 
דֹעַר גײײַסטיַניקראַנקעַר, װעלכֿעַן מיר זוּכֿעַן. 

-- רוכֿמיג, אָבְּעֶר אויף יעדעַז פאַל פאָרשט װײַטעַר. אויבּ 
איהר וועָט זײַן זוכֿעָר, אַז דאָס אוז עֵר, זאָלט אֹיָהר תִּיכֹּף איג? 
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פֿעַרנעָהמעַן זיִבֿעַרהײַטס=מיטלעַן. 

-- יאָ, ער איז געַפֿעהרלוך פֿאַר דער עפֿעַנפּלוכקײַמ. 

-- אוך פֿעַרששעה, קאָלענע, אַ זיכֿעַרהײַטס?קאַפּטאַן. 

-- אוּן װאָס מאַכֿעַן אוּנזערץַ נעַרועןקראַנקע ? 
|=-- זי זענעַן גרווט אַרײַנצוטרעפעַן אי סאַנאַטאַריום. 
אובּעַרמאַרנעַן פֿאָהרט אַפּ ד! עָרשטץ פּאַרטיץ 

-- אַ דאַנק. איִך פֿעַרלאַז מ:ך אויף דעָם קאָלעגע. 

אַנ'אױפֿנערעַנטער איז מאַרקוזע זיַך איבּעַרגעגאַננעַן א 
צומעַר. װו אַזוֹי איז עס מעגליך, אז דעָ- פּראָקוראָר, װאָס 
האָט זַיִר נעַכמען פֿוַר = זײיַגעֶר נאָך נשפ;נען אין טינכֿעָן, זאָל 
מעָן שׁוֹין האַלבּ אַכֿט אוִן זעֲלבֹּען טאָג האָבּעָן נעזעֲהעַי און 
קאַנסטאַנץ ? האָט זוִד נוִשט געאָרו אַטאָל טועה געַוועָן ? 

מאַרקוזץ האָט זיך פֿװשױקלװדעט אַלס פּאָכוציאַנט און 
אַװעֲק אויף דעַר אַמאַנדאַ:גאָס, וואוּ עס האָט געֲוואוֹינט װעֲנק. 
עֶר האָט אָנגעֲקלינגעַן איי דעַר טיַר. עֶס האָט אֹיָהֶם געעפטנט 
דער בּעֲדוְנעַר. 

-- איז דער הער פּראָקוּראָר איַן דעָר הוִַם ? 

-- נוָיִן, עֶר איִז אַװעַקגעֲפֿאַהרעַן. בּוטעַ, גיַם דעַס בּדיף 

--- מעַז האָט מיַר בּעֲפוֹיהלעַן פּעַרזענל:ך איַבּעֲרצוּנעֲכּעַן... 
װעַן קוּמט עָר ? 

--- איַך װווס נישט. 

 -‏ -- אוז עֶר אַװעַקגעפֿאָהרעַן אוֹיף לאַנג, אָדעֶר צ! װעָל 

א:ד נאָכֿטיטאָג קאָנעַן איָהם איבּעַרגעַכּעַן דעַם בּריַף ? 

-- דער העֲר פּראָקוּראָר האָט װעגען דעָם נושט געַזאַ:ט. 

-- א, אַזוֹי ? נוּ, קאָן איִך מיד פעַרלאַזעַן אוֹיף אײַך, -- 
האָט דעַר פּאָלוציאַנם געַענטפֿערט -- ניט אָפּ דעם בּרוָה, אַזוֹי 
װ! אוד. 

--- נאַטיַרליך ! 

דער בּעֲדוִנעֶר האָט איבּעֲרגעפווֶענט דו אַדרעֲם . 

, צוּם העַר פּראָקוראָר דייר מילעָר.* 

-- דאָס אוז אַ טעות. דאָ. וואוֹינט פּראַקוּראָר פֿאָן א 

-- א, צוּם טײַװעָל ! מעַן האָט מיר, זֹעָה איך, אזיפגע 
בּעַן א פאַלשע אַדרעָס. בּחֵינם געָגאַנגען,.. אפֿשר װעסט איָהר, 
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װאוּ עס וואוינט דעַר פּראָקוראָר מולעַר ? 

-- ננן, אוד װײוס נושט. 

-- שלּעכֿט }. מעַן מוּז מאַרשורעַן צוּריִק. אַדיעַזָ 

דער כּלומר'שטעַר פּאַליציאַנם אוז אַװעַקגעגאַנגעַן, אָבּעַף 
ראָס, װאָס עֶר האָם גשַװאָלט געֲװאוֹיר װעָרעֶן, האָט עַר זוב 
דעָרוואוסט. 

אויפֿ'ן װועַג אוִז אוָהם אײַנגעַפֿאַלעַן : 

-- נאַטירליך, עֶר איַן געפֿאָהרען מוט אַנ'אַעראַפּלטן! 
אָ, איִד װויס אפילו פֿאַרװאָס... 7: 

א סעקונדע איז איָהם געַװאָרעָן פֿינסטעָר אין ד! אויגעַן. 
די ענפפּלעסוּנג האָט אויהם אויפֿגערוּהעָרט. צוּם ערשטען פאָל 
האָט עֶר אָפּגעַשאַצטש דעַם כֹּח פֿוּן געננעַר. דאָס דאָזוגע ט:פעל 
האָט עֶר נאָך נושט בּענוּצט געַגעֶן אוהם. געַאָרג האָט נאָה 
ניִשט בּעַזײַט:גט די בּעַפֿריַטץע קאַנטרבּאַנדיסטען. די לאַנע.--- 
האָט מאַרקוזץ געַטראַכֿט, --- אנז געַװאָרעַן געפֿעָהר?יך דער. 
מיט, װאָס אַ סך אַגעַנטען, װאָס װעַרבּיַרעָן פֿרײַװילוגע אִוז 
פֿרעמדעזײלעַגיאָן, זענען דעַמאַסקיַרט אוּן אַרײַנג;זװאַרפעַן גע 
װאָרעָן איַן דער תפֿיסה. 

, אוֹיבּ װענק װעָט לאָזעַן אַרעַסטורעַן דאָס גאַנצץ נְעָ= 
זיִנדעָ?, װעלעַן זי אַזוֹ אָנפּלאַפּלעַן, אַז די פֿװאַליץ פֿון זײַ 
קאָן דעֲרנעָהן אַמאָל אויך צוּ מוֵר. צוּם ערשטעַן מאָל פֿיָה? 
אוד זיִך נוישט זוכעֲר... פֿאַרװאָס האָט געאַרג אֹיָהם געֲלאָזט 
רוהנג אַדוּרכֿגעָהן, אוֹיבּ עֶר האָט נאָר אפֿילו געֲמוַיִנט, אַז דאָס 
איז דעַר פּראָקוּראָר ? זאָל דעַר טײַװעֲל נעַמעַן דו מעַנשקוכעַ 
בּעֲהאַנדלונג, װאָס מיַר האָבּעַן אַנגעװענדעָט צוּ איהם, װען 
מֹיַר האָבּעָן איָהם אַרוֹיסגעװאַרפֿעַן פֿוּן גאַז:אוֹיטאָ און שלעז? 
הײַט !... מײַן לעבּעַן שטע? אוך אײַן. אוּן אוהם מוּז איד ענדײ 
ג!2טנג אַראָפּרוימען ! 

איַך מוּז זיִך צוּגרויטעַן צוּ ענטלױפֿען. אנד װעָל ענמקו = 
מעַן דוּרך דער שװווצאַריִשער גרעניץ, אוֹיבּ איך װועָל בּוִז אַכט 
אַ זונער נושט זײַן זוכעַר, אַן געָאָרג אוז נושט אַרעסַטירט- 
געַװאָרען, 
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חאו האָט איָהם נעאָרג געזעָהעַן ? װעָן איַך װאָלט עַס נץי 
קאָנט װוסעַן ! אַלץ איז אָפּהעֲנגיַג פֿון דעָם ! 

אוּנגעֲדוּפד, דוּ פֿרעסש מיַך אוֹיף! איך האָבּ הוץ פֿון 
האס צוּ דעָם אוֹיסװאוּרף װעֲנק! ער שטעֲהט מור איַן מײַן 
װועָג צוּם פֿיִרשטענטום עיפאָפּאָכאַר ! 

מאַרקוזע אוז אַהײַמגענאַנגעַן. ער האַט אוּנטעֲר'ן אָרעם 
געֲהאַט אַ פּאַקעָט. אוֹיף יעדעָן פֿאַל ! אוֹיבּ זײַן ואוינינג זאָל 
זיִך שוֹין בסוד האָבּעַן געֲפֿוִנעֲן אַרוּמגעַריַנגעַלט פוּן פּאָלוְצוַי, 
װאָכט ער אַפֿוַן געֲוועַן אַ פּאָליציאַנט, װאָס איִז געַקוּמעַן עַפּיַם 
אָפּגעבּעַן. איַן פּאַקעָט האָבּעָן זיַר געפונעַן צינאַרעַן. אָכֹּעַר די 
וואוינונג האָט ער געַטראָפֿעַן אַ לעדיגע, אַרוּם אוּן אַרים האָט 
מעָן נישט בּעֲמעָרקט קײַן שוּם פֿעָרדעֲכטיַנעַס. 

דעָם אָװעֲנד האָט שוֹין מאַרקוזץ ניַשט פֿעַרלאָזם דאָס 
הויז. עָס און געװעֲן בּעסעֲר אוּן זובעָרעֲר, אַרוֹיסצוּקוּקעַן פֿוּן 
פֿעַנסטעַר, װעֶר עס קוּמט צוּ איָהם, װ! עַרפּוֹיבּעַן, אַז בּעת עָר 
װועָט זיר נישט געֲפֿיַנעַן, זאָל זיַך עמיִצער אַרײַנרײַפעַן איִן דעַר 
וואוינוגג דורכ'ן פֿעַנסטעַר אוּן דאָ װאַרטעַן אוֹיף איהם עַר 
איז איבּריגעַנס געװועַן גרוים אוֹיף אַלץ. 

עֶר האָט פֿאַרבּרענגש דעָם אָװעֲנד איבּעַררעכנעַנריג זײַן 
פֿעַרמעגעט. צוּ דער סוּמט, װאָס שַׁר האָט געפּלאַנט מיטצו, 
נעכען, האָט פויט זײַן רעֲכֹנוּנג נאָר געֲפֿעָהלט אַ האַלבּ יאָהר 
אַרכּײַט אין דײַטשלאַנד. דאָ האָט עֶר שׁוֹין געקעֲנט דאָס גע 
63. עֶרגוֹץ אַנדעַרשװאוּ װאָכט געַמוּזט אַװעֲקנעֲהן מ:נדעָם* 
טעַנס א יאָהר, עֶר זאָל אָנהוֹיבּעֲן זײַן טעַטיגקײַט. זײַן שפּראַך* 
קענטניש איז געוועַן צוּגעָפּאַסט בּלוין צוּ ד! אַנגלאָנזאַקס:ישץ 
פֿענד עַר. 

-- אַ האַלכּ יאָהר ! -- האָט עָר זיַך אײַנגעַקריַצט איַן 
מוח אוּן אוִן בּלוט. 

--- איִך װעָל דאָ בּלײַבּעַן -- האָט עָר הוֹיך אויסגערוּפּעַן 
אין איָנזאַמעַן צומעֲר, אוּן עס האָט זוך אֹיֵהם געֲדאַכט, װ! 
עָר העָרט און צומער אַ קלאַפּ פֿון אַ האַמעָר איִן אײַזעו -- 
אַזוֹי שאַרף און געװעָן דן עקשנות, מיט װעלכעָר ער האָט 
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אַרוױיסנעָרעֲדש דֹעָם בּעשלום. 

- צוּמאָריעַנס אונדעַרפֿרוה אַ זוַיְגעֶר האַלבּ אַכּט האָט מעַן 
איָהם אין אײַלעַניש געַרוּפֿעַן צוּם פעלעפֿאָן פֿון קאָגסשאַנץ. 

-- דאָ איז דאָקטאָר דריַננעֲר. השָר קאַלענע, איך 
זיך געמוזט שועה זײַן. עס איַז ניַשטאָ קײַן שפּור. איַך האָבּ 
אַלץ געלאָזט איִן בּעֲװועֲנוּנג. ד! אַנדערעַ פּאַציעַנטעַן זענעַן 
גרוִם איִן װועָג אַרײַן. 

-- אַ שאָד, קאַלעגע ! טעַלעַפֿאָניָרט נאָכאַמאָל אַװעָנד: 
צײַפ ! 7 
-- דאָס אוז אַ הוּנד } -- האָט מאַרקוזע אַרוֹיסגעַסיקעט 
דורד ד: צייַן, װאַרפֿעַנד:ג דעָם דאָזיִנעָן אוֹיסרוּף דוּרבֿ'ן פֿעגם2 
ער אוִן דער שטאָט אַרײַן, איִן וועלכעָר ער האָט געֲמוּזט לע= 
פּעַן צוּזאַמעַן מיַט ווענק'ן. 

-- הגם דוּ האָסט מיר בּלויז אוֹיה אוַן האַלבּעַר שעה. 
צוּגענומעַן די זיבֿעַרקײַש, װעֵל איַך דוד סוף כּל סוף אָנפּאַקעַן ! 
דאָס ערשטע מאָל האָט זיַך מיַר נוִשט אײַנגעגעבּעַן, צוּלוב אַ 
צוּפֿאַל ! דאָס צװײַטץ מאָל װעָל אוך, מאַרקוזע, זור פֿעַ-;ן + 
מעַן מום דיֵר ! 

מאַרקוזץע האָט פֿעַרלאָזט דאָס הוֹיז אוּן צוּ פֿוס אַװעָק אין 
צשנטר פֿון דער שטאָט. אוִן עפּיַס אַ מאָדעֲרנעָם האַטעָל האָט 
ער געַפֿרענם אוֹיף דעָם הער געגעַראַלד!רעַקטאַר הוננעָר= 
בּיִהלעַר. 

-- יאָ, עֶר וואוינט דאָ. צומעַר 115. 

בּעת מאַרקוּזע איז אַרײַן און צומעַר, אין עָס נעֲהעָוֹ 
לעֲדוָג. 0 

-- שפּעַר! ! -- האָט עֶר שט:? אַ רוּף נעֲפוּן. 

עַס האָט זיִך געַעפֿענט ד! טיר פֿון דעַר שאַנק אין עַם 
האַפ זיַך בּעוויִזעָן שפּעַר!. 

-- ועֲנק, דאַכֿט זוך, אוז געוועַן און קאַנסטאַנץ. עס 
האָט מיר מעַלעפֿאָניַרם נעֲאָו.. האָבּ עַס און זון 1 װאָס מאַכט 
ד! קאַראָזאַ אין נעפענגניַש ל 

=- עס װאַלט געװעָן גוּט, מעַן זאָל זו איבּעַרגעֲבּעַ 
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פֿעַר דעַר אױפֿז:5ט פֿון דער אָפּיוֹימיננס:קאָמיסיחַ. א שד- 
מוֹיל איז זיִכעֲרעֲר. 

-- נויַן ! איך האָבּ שׁוֹין געַזאָגט ! =:הר קעבּעֲדיָג לג 
איִז מיַר זיכעֲרעָר, װ! אײַעַרעַ טוֹיטץַ מײַלעָר ; -- האָט טאַרײ 
קוזעַ שטרענג נעענטפּעַרט. 

-- אוֹיף יערעַן פֿאַל האָבּ איִר נעַשלאָסעַן קאַנטטאַפֿ 
מ:ט'ן װעֲכטעֲר פֿוּן דעָר תפֿיסה 

-- צוּ. װאָס ? 

-- מעַן זאָל זי אַרוֹיסנעמען פֿון דאָרט, אוֹיבּ זי דאַ-פֿט 
*עֲבּעַז. 

-- אווזעַ? ! -- האָט מאַרקוזע געֲזאָגט מיט כּעם -- איַך 
האָבּ שוין נעֲזאָגט: זי און זיַכֿעָר דאָרט, װאוּ זי איַן. װעָן 
טעָן זאָל איהר אפֿילוּ עפֿעַנעָן דאָס מוֹיל מיִט אײַזערנעַ צװאַנ* 
נעַן -- װעַט ז! גאָרניַשט זאָגעַן. שלאָג דיר דאָס אַרוֹיס 8נ1 
קאָפּ ! זי װעַט אַרוֹיס פֿון סוירמץ דאַן, װועָן איר װעָל פֿע-לאָ 
זעָן אווראָפּא. איִך בּין געֲקוּמעַן דיַר זאָגעַן, אַן אין פֿעַרלויף 
פֿון אויַן חודש מוֹז מעַן ערלעֲדיגעָן וט ווענק'ן. זי 8: צײַט 
כּדי ד! אַרבּײַט זאָל זײַן זיַכערעַר. קײַן אין טאַג נוישט לעגנעָר 
פֿנ; טעֲרמיַן ! 

! אוּן ער אוז אַרוֹיס אַהן גרוס. 

*ז 

אין אָװעֲנד האָט די"ר מאַרקוזץַ געַזאָלט זײַן מוט א 
װויזיט בּײַם געֲהיַיִם-ראַט װעָנדעל, אַ פּסיכיאַטאָר. עַר האָט בֹּץַ: 
קוּמעָן אַנ'אײַנלאַדוּנג אוֹיף אַ טװאָװעֲנד, בּעת װעלכעַן מעַן 
האָט געזאָכט װײַזעַן דו געָסט אַנ'איַנטערעַסאַנטע נאַכט:װאַנדײ 
לעֲרוִן. אוִן אַ ציטטאַנד פֿון שלאָף האָבּעַן אױפֿנעַװאַכֿט אין 
אוְהר עראונערוּנגען, װאָס האָבּעַן מוט אַ סך אויַנצעַלהײַטען 
דעַרגרווכט בֹּיִז צוּ ד! װײַטסטע קיִנדעֲר=יאָהרעַן... אַזש בּיז צו 
דעֲר גרעניץ פֿוּן דעַר צײַט, װעָן דער מוח איז נאָך נוישט נעַ* 
וועֲן אַזוֹי שטאַרק ענמװ!יקעַלט, אַן עֶר זאָל װיִסעַן צוּ טראַב * 
פּעַן עפּיִם אַנדעָרש, װ! װעגעַן דו ערשטע פֿיזנשע בּעֲ-עָרף* 
ניִשען, 
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מיט'ן געַהײַם:ראַט װעֲנדעָל האָט מאַרקוזץ געַשלאַסען 
קאַנטשאַפּֿט דוּרד אַ געװווְסעַר פּאַציעַנטקעַ, אַ דאַמע פֿון דעַר 
הויכֿאַר אַרוספאַקראַטיע, װאָס האָט געַלוְטעַן אוֹיף שװערע 
נעַרװועַן-שטעַרוּנגעַן אוּן איִז אוֹיסגעהוילט געַװאָרעַן דוּרך א יֵהם 
כּיִם דער היה פֿון היפּנאַטיזם. איִן װענדעל'ס הוֹיז האָט מטן 
געַטראַפֿעַן אַ פֿעַרש:דענאַרטיגעַ געַזעלשאַפֿט -- עס האַכַּעַן 
זיַך דאָ געפֿוַנעַן נישט בּלויז געלעַרנטע, נאָר אויך קינסטלער, 
בּעֲרוַהמטע אַדװאָקאַטען, פֿוַלאַנטראָפּעַן, מיט אוַין װאַרט אַלץ, 
וװאָס האָט אין דו לעצטשע יאָהרעַן זוִך פּאַפּולעַר געַמאַכט איִן 
די בּעסטע געזעלשאַפֿטפוֿן קרווזעַן. 

מאַרקוּזע האָט נעַקריִגעַן אַלס חבר'טע בּײַם טיש, אַ דאַש 
מע, אין װעלכעַר ער האָט טיט דער גרעסטער פֿשַרװאוּנדעַרוּנג 
דעַרקענם א פּעַרזאַן, װאָס עֶר האָט אַמאָל געֲזעֲהעֲן ערגיץ= 
אַנדעַרשואוּ. אוהרעַ פּאַרטנערעַן האָבּעַן אוהר און דו שפּיל= 
הײַזעַר געגטבּעַן א נאָמעַן : , די נישט-אַקט:װע". 

דאָס אוז נעֲוועַן די גרעַפֿון האַאַזע. 

דטָם גאנצען אָװעֲנד האַט עֶר איהר נעשעַנקט די גרעס? 
מע אויפֿמעַרקזאַמקײַט, װאָס עֶר האָט נאָר געַקאָנט ; ער האָט 
איהר דעַרצעֲהלם שפּאַנעַנדע, אוּנגעַװעֲהנ?וכֿץַ אובּעַרלעכּוּנגען, 
פּאַפורוּנגעַן פֿוּן קאַרק:בּרעכעַרישע רײַזעס, פֿאַרפֿאַלעַ! כּעת 
גיענעַן אוֹיף װולדץ חיות אוּן װולדע מענשען אוִן ד! עקזאַטופ 
שעַ לענדעַר. ער האָם געֲרעָדט מוט עַפּיִם אַ גרויזאַמעַר צּץ= 
גײַספעָרוּנג, מעַן קאַן זאַגעַן, מיִם אַ חיה'שעַן צאָרן, דעַרמאָ?= 
נעַנדיַג זיִד מיִם פֿרײַד זײַן מאַכט, װאַס עַר האָט דעַמאָלמ 
אַרױיסנעװוזעַן. ער האַפּ גלײַך פֿעַרשטאַנעַן ד! אונסטונקטעו. 
װאָס האָבּעַן די דאָזיגע פֿרוֹי געַטרובּעַן איִן שפּ:5:הויז, און 
עָר האָט זיִד געֲפֿוהלפ אַזוֹי, װו אַ פּלנצלוננעַ, פֿעַרשפּוַטינטע 
ענפפּלעַקוּנג האָט אֹיָהם נעֲבּלוּטוְנט דו װאונדעַן פֿוּן האַרץ, 
אָבּעַר און העַמזעַלבּעַן האַרץ האָט זיר געעפֿעַנט אַ שפּאַרעַ. אַ 
תהום -- אַזאַ טיפֿעַר, װאָס בּלוֹיז אַ ציעַרדוג טענשלּיך 
האַרץ קאָן עס פֿוהלען. פֿון דער זעֲלבּעָר סעקונדע אָן האַט 
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ער מ:ש דעַר פֿאַנשאַזיעַ אוּן מו טדעָר שפּראַך אָנגעַהוֹיכּעַן אַ 
געיעג אוֹיף רעַם צוטעַרדיַגעַן האַרץ, װאָס איַז געװעַן נעכּען 
אוחם, -- א געיעַג, װו אַמאָל און די דזשונגליִם אוֹיף טינע-ס, 
װעלכֿץַ האָבּעַן דטָרפֿיָה?ט מענשעַיבּלום, אוּן װערעֲנדוֹג צו? 
רווִצט פֿון די יעַגעָרם, האָבּעַן זי זיַר פֿון נרוֹיס צוּרויִצטקיַם 
בּעַנאַסע: מיט זיָיעַר אוונעַן בּלוט. : 

ד: דאַזיגע פֿרוֹי איז געװעָן דאָס האַרץ, װאָס עַר האָט 
געדאַרפֿט. דער פֿערלאַנג צוּ העַרשען אוכּעֶר איַהר האָט איָהם 
בּרענעַנ!ג געַמאַכֿט דעָם מוח אוּן איָהם אוננאַנצעַן אויסנץ = 
8 עֶר האָט דוּרך איהרע אוֹיגעַן אַרײַנגעַקוקם אזש אי 
דעַר טיפּעַניַש פון אוהר נשמה אוּן געֲזעֲהעַן,. װ! זי װעֲרם 
פֿערזונקען אין זײַנץַ דערצעֲהפונגען ; ער האָט נעַפֿיִהלט, װײ 
איָהר בּלוּט הוֹיבּט זיִך װ! אַ כֿװאַליע. יאָ, זו האָט אַזוֹינס נֹעַ5 
װאָלט ! ר האָט זי מים יעדעָר מיַנום שטאַרקעַר אוּן פולער ! 
עֶר האָט פֿאַר אוָהר געֲשולדעָרט די פֿרעמדע נאַטור אוּן פֿאַר 
אוהרע אוינען אָנגעָװאַרפֿעַן אַ בּולד, װי ער קעַמפֿט געגען 
איָהד סופ זײַ װולעָן, מוּסקוּלען אוּן גײַסט. עֶר האָט אֹיָהר 
אײַנגערעָדט, זי זאָל גלױיבּעַן, אַז דו דאַזוגעַ גאנצץ פֿרעמדע 
נאַוּר. מיט װעָלכֿעָר ער האָט אַזוֹי געַקעֲמפּט מוט אַנ'או= 
בּעַרגעֲװויכֿט -- אוז געװעָו זי ! 

ז: האָט געַציִטעֲָרט פוּן זײַנעַ װערטעַר. זי איז מאָדנע 
שװאַך געַװאַרעַן. זו האָט דעַרפֿיִהלט אַ הוופען פֿעַרלאַנג זיִך 
צוצוטוליען צוּ עמוצען, צוּ צערטלען זוך ; דער פֿעַרלאַנג אנז 
געקוּמען אַזױ שטאַרק, ווערענדנג אָנגעֲג?וָהם דורך דו אײַ* 
זעַרנע װערטער פֿון אָט דעַם מענש, װעלכֿעַר האָט מוט בּרזַש 

, נעַנדוגץָ בּילדעַר זי געַװאָלט צונאַנלען צו זוך -- אַז זו האָט 

} זיר אױפֿגעשטעפט פֿוּן אָרט, אוז שנעל צוּגעלאָפֿען צוּם מאַן 
אוּן מוט אַ בּעטעַנדוגעַן, שטאַרה:גער:הרשען בּלוק זיר צוגעי 
פּרֶעכט צוּ אוָהֶם מיט'ן גאַנצען קעַרפּעַר. 

כאַרקוזע האָט דאָס געזעהעו. אַרוֹיפעֲר נעפּעל האָט 
איִדם פֿעָרשטעָלט זו אויגעָן, וז דאָס בּלוט װאָלט צוגעֲקומען 
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צוּ. זײַ! קאָפּ און אַ הוַסעַן שטראָם. דעָר נעֶפּעל איז געװען 
ריט פֿון גלוסטונג צוּ פֿרײַד אוּן פֿון לײיַדענשאַפֿט. ער האָם 
ישׁויז נוישט געַקאָנט דעַרלײַדעַן, אַז אַ פֿרעמדעַר בּלוִק האָט זו 
בּעֲרוִהרט... אַז עפּוִם אַ פֿרעמדעָר מאַן װאַנט זנך צוּ רעדשן 
צ: אַוָהר... אַז עמוצענ'ס לופּעַן בּוֹינעַן זוך אַראָפּ צוּ ‏ אוהר 
האַנד... אוּן אַן ד! לויַדעַנשאַפֿטל:כץַ פיפּעַן, װאָס קוּשעַן אוָהר 
האַנד, רענעַן אוֹיד זו אַלון אוֹיה... 

א רוֹיטעַר נעפּעַל פֿון תאוה אוּן פֿון :בע איז געַהאָני* 
צען פֿאַר מאַרקוּזעַ'ם אוֹיגעַן. 

ער האָט געַמוּזט אַרוֹיסנעָהן. מוט אַנ'אומפּעַטונע! צאָרן 
האַט עַר דעָם אויטאָ געַפֿיַהרט אֲהוָיִם. אַלעַ זײַנץ חוּשים זענעָן 
געֶבּלַיִבֹּעֶן בי יענעַר פֿרוֹי. אוּן זײַעַנדיג דעַרװײַטערט פֿון אוהר, 
האָט זיִך אוהם נגעַדאַכֿט, אַז זײַן בּלוט האָט זוַך אָפּנעריסעַן 
פֿנ! איהם... דעָר אויטאָ האָט דעַרװײַל געַקנאַקט, לױפֿעַנדוג 
און אַ װיַלדעַן גאַלאָפּ אובּעַר דו גאַמעַן... 

אוִן דער היַם האָט עַר געַטרונקען אַזוֹי לאַנג און אַזױ 
5, בּוִז דאָס צוַמעֲר האָט נעַנוּמעַן טאַנצעַן פֿאַר זײַנעַ אויי 
נעַו איִן אַ שכּור'עַן טאַנץ, אוּן ועָן דאָס מעבּעַל, ד! זאַכֿעַן פֿוּן 
דער שטובּ, האַבּעַן זיך אויסגעמושט און געַװירבּעַל, האָפּ עַר 
איַנמוטעַן נגעזעֲהעַן זו, ד! גרעפֿון האַאַזע.-- 

אַ שכּור'עַר האָט זוִך איָהם געדאכט, אַז עַר רײַסט אַרוים 
:איהר האַרץ, װאָס ציַטעָרט אוֹיף זײַנץ פאַנגע, פֿעַרבּלוטינטע 
פֿיַנגעַר. אוּן דאָס האַפ אוהם פֿעַרשאפֿט פֿרויַד אוּן פֿעַרננוגען. 

עס אוז געַקוּמעַן פֿאַר דעַר גרעפֿון האַאַזע דעַר טאָג, וועַן 
איהר פּלאַן אײַנגעזעצש צוּ װערעַן אוִז דער תפֿיסה, האַט נְעַי 
זאַלפ פֿעַרװיִרקל:5ט װערעַן און לעבּעַן. זו אוז אַװעַק צוּ 
זוענק'ן. עֶר האַט זי געֲפֿוַהרט צוּ דער תפֿיסה אוּן אַדוּרבֿנץַ = 
| דעֲדט מיט'ן דורעַקטאַר. 
אידער זו אנז אַרײַן און דעַר קאַמעַר, האָט זו געַשטעַלט 
אַכּראַנע : 

--- אוֹיף וו לֿאַנג ? 

-- וו לאַנג אנָהר װעָט װעלען, פֿרוֹי גרעפֿון } -- האָט 
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װענס געענמפֿערט, -- יעַדעַנפֿאַלס איַזן עֶס אָפּהעַנניג פֿנן אײַש- 
עָר געשוקמסײַט. אָבּעָר, פֿעָרשטעהס זיד, עס אוז נגענוג פוּן 
אײַך און פּיפּס אוּן איָהר זעֲנט פֿרײַ, כֿאָטש דעָר צ:ל װעָם- 
ניִשט זײַן דעַרגרוָובֿט. ' 

זי האָט געֶענטפֿעַרט : 

-- צײַט האָבּ אוד געֲנוּנ. אי װאָלט בּלויז נעַװאַלט בע 
פּעַ: אַ טאָג אוּרלויבּ, דעָם קוּמעַנדיַגעַן מאָנטאָג, פֿאַר אַ נעַ* 
װיכעַר פּר:װאַטעַר אָנגעַלעַגענהײַט ! 

-- נאַטורלוך -- דאָס קאָנט אוָהר צוּ יעדעַר צײַט קר!ש- 
געָן ! איִך װעל מיַר עַרלוֹיבּעֶן דאַן צוּ קוּמעַן צוּ פֿאַהרעַן נאָר 
אײַך. איִך האָף, אַז רעַמאָלט װעָט אֹיָהר שוֹין האָבּעָן עפּיִם 
מור צו זאָגעַן. 

-- אָבּעֲר העָר פּראָקוּראָר, --- האָט זו געַזאָגט, --- מײַן. 

מאַז װײַסט װעגעֲן אַלעָם. עס װאָלט גוּם געֲװעַן, װען אוהה / 
װאָלט איָהם בּעֲזוּבֿט. עֶר לײַדט שטמאַרק צוּליִבּ דעָם. גוּט ? / 

ווענק האָט זִיֵךְ ניִדרוג פֿעַרנויַגם. 

דעֶר װעכטעַר האָט אַרײַנגעַלאָזט די גרעֲפֿיַן. זי האָם- 
זַנִך נאָכאַמאָל אוֹיסנעָדרעהט טיט אַ כּשופֿ'דיַגעַן שמװבעלעַ- ‏ - 

-- עַרפּאָלג } -- האָט װעָנק נאַכגעַשריַגעַן. 

און זי איִז פֿעַרשװיַנדעַן אין לאַנגעַן קאָרידאָר. 

די גרעפֿון האָט געֲהאַט פֿעַרלאָזט דאָס הוֹיז פֿון נעֲהוַיִמ? 
ראַפ װענדעַל אַ בּעַרוֹישטע. דער אוּנבּעַקאַנטעַר אנז פּלוּצלוננ 
פֿעַרשװיַנדען. אָבֹּעֶר אֹיֵהר בּעֲריַהרוּנג מיַט דעָר קראַפט פֿון 
זײַן נויַפט האָט זי בּעָהערשט אוּן זי האָט דעֲריִן נישט מעֲהר. 
געַקאַנט פֿעַרגעסעַן. די דאָזיִגץַ קראַפֿט, פֿוּל מייט געהויַמניַסעז, 
האָט פֿון אוהר אַ בּיִסעַל אַװעקגעַרוּקט דעָם פּראָקוראָר. 

אוּן בּעת עָס האָט זיִך געעפֿעַנט פֿאַר איהר ד! טֹיֵר פֿוּן 
דעָד קאַטעַר, האָט זיר איָהר געַדאַכֿט, אַז זי נעָהט דאָ אַרײַן 
אָהן דעָם בּרען, װאָס ז! האָ טפֿריַהעָר געֲהאַט, װ! און אַ קאַל? 
טעָר, פֿרעמדעַר וועלטװײַטעַר קאַמעָר, װאָס איִנטעָרעָסורט זו' 
נישט. 

זי האָט אֹיָהם געֲזאָלט נאָכאַמאָל ועָהעָן מאָנפאָג. 
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-- צוּס נאָהענשחמע! סוואנס טוט מײַן מעֲדיום, דעם 
לקנטענדונעַן ‏ מאַנטאַנ. פֿעַרבּעט איך װוַדעַר אײַעַר שפֿי. -- 
/האָט אוָהר, אודעָר זו איז אַװעַקגעגאַנגעַן, געֲזאָגט דעֲר אֵל, 
שער געַהיומראַט מיט זײַן געװעַהנלוכעָז גוּשהעַרציִגעָן, סקעפּײ 
ימישעַן שמופֿעָל. װאָס האָט אַזוֹי צוּנעצויגעַן מענשען. 

ד! טּיַר פוּן דעָר תפֿיסה?קאַמעַר האָט זיר פֿעַרשלאָסען 
הוִנִטעַר איָהר. זי האָט בַּעַמעַרקט עֲפּוִם אַ געַשטאַלט אוֹיף דער 
ישטוּר?ֿ דאָס געַשטאַלט האָט זיר ניִשט בּעוועגט. 

-- עָר ? --- האָט עס אַ בּרוּם געֲפּוּז כּמעט װ! אַ הוגד, 

--- גוּש מאַרנעַן ! -- האָט דוי גרעֲפֿון געַזאָגט. 

קאַראָזאַ האָם זיִך פֿויל אויסנעַדרעֲהט. ערשט דאז. װעַן 
יאוָה- בּלוִק אוז געַפֿאַלען גלײַד אוֹיף דער גרעפֿין, האָט די 
/לעצמע גשטוּן אַ לײַכטעַן געַשרײַ אוּן מוט אַ גוּם-נעַמאַכטעַר 
פֿעַרװאונדעַרוּנג שנעַל צוּנעַשפּרוּננעַן צוּ איָהר, אייסרופענרוג י 

: -- איֵהר דאָ ? אָבֹּעַר מיַר קעַנעַן זיך דאָך } װאָס פֿאַר 
א װאנדעַרלוכֿעַר צופֿאַל ! 

אנן זי האָט גלײַך אַנגעהויבּעָן צוּ פּלױידערעו. װי זו 
װאַלט נישט בּעַמערקְט קאַראַזאַ'ס שלעַנטע שפומוגג. 
| == -- ששעפט אײַך פֿאַר, פֿרוַפֿוון, מעַן האָט אונז אַרעָס 2 
ישורם איַן שראַמ'ס פאָקאַל. אַזאַ פּרעכטינעַר לֿאַקאַל ! עַר אוז 
געװאָרעַן פֿעַרמאַכט דוּרד דער פּאַלוצוָו. אוִך זאַג אײַך, עִם 
איִז נאָט'ס ואוּנדעַר, װ! דער אַרעַסט אוז צוגענא:געַף אײַן 
פּאַליִציאַנט איז אַרײַן דוּרכֿין פֿענסטער, אַ צװײַטער דוּרד דער 
טיַר. איִן אַ פּאַר סעַקוּנדעַן האָט מעַן אוּנז אַרוּמגעַרונגעַלט. 
יאוַיִנעֶר האָט געַקרעַכצט : ,, איַד בּיַן אַ בּכּבוד'עַר בַּיַרגעַר ! 
אוִצט בּיִן איך קאָמפּראָמיטיַרט געַװאָרעַן /*. עס אוז געװאָרעַן 
'אַ געַטוּמעַל אוּן געַלױפּֿעָרײַ װ! אין אַניאמת משוּנעים:הויז ! 
אוִך האָבּ זיך נישט געַקאַנט פעַניטיַמורען, אוּן דעֲרפֿאַר האָט 
מעַן מיד אַרעַסטיַרט ! זאָגט מיֵר, איך בּעָט אײַך, װאָס זאָל 

אוד טון ? איז עס טאַקע אפֿשר אַ פֿעַרבּרעכעַן צוּ שפּילֿען 9 
:אָבּעֶר איך, װ! אֲנְהֶר װנסט, האָבּ דאָך קײן און מאָל נישט 
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יש 


נעַשׂפּופֿט |. 

אָבּעַר קאַראָזאַ האָט זו בּעַטראַכֿט פֿון אזיבּעָן אַראָפּ מים 
אַ בּווזֹעֲן בּלוק. : 

-- זאָנשט מיר, װאָס אײַך אוז !... אור זעָה, אַז אוהר 
זענט נוישט מוט אַלעמעָן! -- האָט דו נרעפֿיַן נעבשמען. 

-- מיר אוז... אַז אור װול, אוהר זאָלט מוך לאַזעַן צו= 
רוּה !... אוּן דעָר יוּנגעָרמאַן מיט דער בּלאָנדעַר בּאָרר איז 
דעַמאָלט אוֹיך געַוועַן ? 

-- אַ, דעַר, װאָס האָט געשפּולט מוט קאָהנ'עַן ? דאָם 
מוונט אוהר ? נײַן, נוַן, עֶר אוז נוישט געװעַן. זינט דעָמאָלם 
אוז עָר קײַן אַנצוג מאָל מעֲהר נישט געֲקוּמען. 

-- אוּן דעַר אַלשעַר פּראַפֿעַסאָר ? 

-- אוּן ער איז אויך ניִשט נעוען. 

-- נוּ, מעָהר דאַרפֿט אֹוֵהר מוַר נישט דעַרצעֲהלעו,. -- 
האָט ד! קאַראָזאַ געַזאָגט פֿרעך --- װײַשעַר געֲהט מיִך נישט 
אָן קײַן שׁוּם זאַך ! ד! װעָלט אינטערעַסיַרט מיד נישט ! איך 
בּוִן אומגלוקלוך |... אור בֹּיִן פֿעַרלאָזט, פֿעַרראַטעַן דוּרד אַלע! 
גאָרנוישט געָהט מוך מעֲחר אָן. אד בּון אַ פֿעַרלױרענץע ! איך 
קאָן אײַך בּלוין נוישט זאָגעַן. אײַך בּלויז דעַרצעָהל אוך עס. 
איהר זעֲנט אַנ'אונזעַרינעַ. איך בּיִן פֿעַרלוירעַן, אינגאַנצעַן 
פֿעַרלוירעַן -- זאָג אוַד אײַך ! אוּן פערראַמען אַזוֹי, אַז מעַן 
דאגה'ט זיר נושט וװעגעַז מור משֲהר, װ! װעגעַן א מוֹיז, װאָם 
איז דערפֿרוֹירעַן געװאָרעַן אויפ'ן פֿעֲלד. אָ, אוהר בֹּיזעַ 
הונט !... בּוַוזעַ הונם |... 

קאַראָזאַ אנז אַראָפּגעַשפּרוּנגעַן פֿוּן בּענקעל אוּן אָנגע= 
כֿאַפּט די גרעפֿיַן בּיַ ד! העֲנד. 

--- אֹיָהר זעֲנט געוועָן מיט אוּנז. זײַט װוסעַן -- האָט זי 
געשרוְגעַן װאָס אַמאָל מעֲהר חיסטעריַשעֲר אוּן װולדעָר, -- אז 
קוַיִנעָר אוֹיף דער וועלט איז ניִשם געֲװאָרעֲן אַזוֹי מיאוּס פֿעַר= 
ראַשעָן, װ! אור. אוּן אוך האָבּ עֶס גאָרנושט געֲדאַרפֿט. אוף 
בּיִן געגעָן אַ'אַרטוסטקץ. איך בּון געװאָרעָן פעֲרעהרט... אוּן 
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+- ד-ט6 וא 


ׂ ש 0 
דעָרנאָך אַזײ מיאוס פֿעַרראַטעַן. אַװעַק:עַװאָרפֿעַן אוּן פֿעַר א 
שטויסץו ! אַװעַקגעַװאָרפֿעַן, + װ! אַ פּאַרכֿעַװאַט הונשעַל און 
רונשטאָק ! : 

-- פֿאַרװאָס האָט עָר אײַך אַװעַקגעװאַרפֿעַן ? -- האָט 
ד! גרעפֿין געַפּרענט. זו האָט געַפֿרעגט נושט דרווסט, זו האָט 
זיִך געַהאַלטען װו אַ מוודעַ?, לנבּי דער דאָז!געָר גרויסעַר צאָרײ 
ניִגעֲר, װיַלדעַר פֿרוי-.. 
| יאָ, עֶר האָט זו אַװעַקגעװאַרפֿעַן, -- האָט זו נעַטראבט-- 
אַװעַקגעַװאַרפֿעַן אויף שטעַנדוג. און אַ שרעק האָט זו אַררכ? 
גענוּמען. װײַל זי האָט נעַנפּויבּט, אַז עֶר אוז טוֹים. זו אוז מוט 
אַיָיִן מאָל נאָװערעָן אוּנזיַכעַר מום אוָהר גאַנצעַר אוּנטעָרנעָה * 
מוּנג. 

-- עֶר איַז דאָך געַשטאָרבּעֲן ! -- האָט זו שט:ל אוּן און 
צװווופֿעָל געַזאָגט. 

-- װעֵר ? ! -- האָט די קאַראָזאַ אַ געָשרײַ געַטוּן. 

-- אײַעַר פֿרײַגד.. װוִנטעָר, -- האָט דו גרעפֿון פֿעַרלן= 
געַן געַענטפֿעַרט אוּן איז גרוַיֵט געװועַן צוּ בּעַטװולוגעַן זיך אין - 
איחרע קוודעַן. דער נעַדאַנק װענעַן דער אַרבּײַט, װאָס דעֲר 
פּראַקוּראַר האָט אוחר אָנפֿעַרטרויט, אנז אוצט אַװעָק אָן א 
זײַם. 

אָבּעֶר יענע האָט קרעפֿצעַנדיג גשנוּמעַן שרײַעַן : 

--- װאָס ? ער איִז נישט געַשטאַרבּעַן ! אוך מײַן אַ לע? 
בּעדיַגעַן ! איד זויץ דאָ אַ געַפֿאַנגענע ! אוּן ער שטעֲהט דאָרט 
איִן דער שטאָט, -- גרוֹיס װ! אַ טוּרעָם, װ! א פֿעַלז, זאָג איִר 
אײַך. אַך. דוּ נאַריַש מודעַל, װױיַסט דוּ נונשט, עָר ער אוז ל 
אַלץ איז אין זײַנץַ הענד אַ נעַבּעכדוג שפּ:לעכעַל ! מײַן כַּלֶּן? 
מר'שטש אונגעַמרײַקײַט אוז אוֹיד געוועָן פֿאַר זײַן נוּצעַז !.-. 
װונטעַר ? ער אוז טוֹיט ! װאָס קאָן דעַן זײַן עָפּיס נאַריַשעֲרס 
װו! װינשער'ס טויט 1 ?... אָבּער יענעַר אַנדערעֲר לעַבּט, לעֲַבּם 
פֿרײַ, הונטעַר מײַן קאַמעַר ! װועָן ער װאָלט מיר בּלוֹיז געֲקאָנט 
דוּלדען בי זײַנע פֿום, אפש װו בּלויז אַ פֿושעָר, װאָס דונט אָנ: 


- :היהש יבניייסבטאשואנטציעמייר? ייד ייה == ה == דנ היה שקלה == 


שוװאַרעמעז דעם גרויסט! פּינגעַר פֿון זײַן פֿום... דאַס איַז א 
ריַזינעַר מאַן. זאָג איִך דיַר... א װילדעַר, -- אַ בּעָר, --- א לייַפ 
--- אַ טונעַר פוז כּעַנגאַליעַן... פֿעַרשטעֲהסט ?... ניִשט פֿנן אוני 
זְשָר קאַלט לאַנד, נאָר פֿון בּעַננאַליעַן, וואו עס איז אַמאַל נֹעַי 
װעָן מײַן גזעדן, אוּן װאוּהיַן איִך װעָל שוין קײַנמאָל ניִשם 
צוּריִקקוּמעַז, װײַל מעַן װעט מיך לאָזעַן פֿעַרפֿולט װערעַן דאַ 
אין דער נאָרע ! | 
|- = אוּן בּאַלד אוז זי איבּעַרגעַנאַנגעַן און אַ רנהונעו פֿאָן 
אוּן געֲפּרענט :. 

-- זאָג מיַר, צו גלוֹיבּסטוּ, אַז עס זענעַן דאָ מֿענעַר, װאָס 
זענעַן אַזוֹי. שפאַרק, אַז זויַעַר װילעַן קאַז... די מוֹיערען.-. 
אַרוּם מיר... צוּבּרעקלען, אויבּ עַר װײַסט, אַז איך װיל אַזוי.. 
איִך פֿעַרלאַנג אַזוױ ? ! 

--- איַן דער װיַרקליכֿקײַט זענעַן אַזעֲלכֹּעַ נושטאָ. אָבּעַר 
פֿאַר אונזערע אויגען זעהטן זײַ אַזוֹי אויס ! -- האָט געַענ? 
פֿעַרט די גרעפֿין. דֹעֶר אָפעָם פֿון פֿײַדענשאַפֿט, װאָס האָט 
אוֹיף איֵהר פּלוצלונג א בּלאָז געֲטוּן, אָנקומעַנדנג פֿנן אַנ'אַנדעַר 
מענשלנד האַרץ, האָט װײַטעַר געַשטורעַמט איִן אוָהר וו אַנ'= 
אַרקאַן. 

װי בּעֲדוֹיערנסװעַרט זו, די גרעפֿין, האָט איִצט אוֹימנץ: 
זעהעַן איִן אוהר ראָלע אויסצוּגעַנאַרעָן געֲהיַמניִסעַן ! הי 
נעבּעכֿדוג זו האָט אוֹיסגעַזעָהעַן און איהרץעַ אוונענע אוינען ! 
ז! האָט פּלוצלונג אָפּגעַװאַרפעַן אַלעַ פּלענער אוּן צוזאַנעַן, װי 
עָפּוִם אַזוֹינס, װאַס האָט זו בּעַשמוּצט. זו איז פֿנ? געַװאָרעַן 
מַיֵט מוטלניַד פֿאַר דער דאָזיִגעֲר פֿרוֹי. 

-- יאָ, אַזוֹי איז עס, -- האָט זו אובּעַרגעַ'חזר'ם, --ז 
אַזוֹי זעהעַן זו אוֹים אוִן אוּנזערע אוֹינעַן. 

אוּן דאָ האַם די גרעַפֿון, ניִשט װיסעֲנדיג, װי אַזוֹי עַם 
קוּמט צוּ אֹיָהר, פּלוצלונג דעֲרזעהען פֿאַר די אוֹינעֲן יענעַם 
אונבּעָקאַנטעַן פֿו: שװו-אָװעֲנד בּײִַם געֲהויִמראַט. עֶר און נעַ? 
שטאַנעַן װו 8 סטאַטוע פֿון שטיון. ער האָט נושט געֲװאָלט 
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פֿעַרשװאוּנדעָן װערעַן. יענעֲר' סדעַרצעהלעַן האָט אֹיָהם אויפֿי 
געלַעֲבֹּט. דאָס געָשטאַלט האָט זוך בּעֲוועֲנט, װי עס האָט נעַי 
װאָלט, הוִן אוּן צנרוק... די גרעֲפֿיַן האָט מיַט אויַנמאָל דעָר, 
פֿיִהלט אַנ'אוּנגעָהוֹיערע בּעֲנקשאַפֿט אָנצוּקוּקעָן אָט דעָם מאַן... 
זי װױיַס נוישט פֿאַרװאָס..- עפּוס אַ טונקעלץ קראַפֿט צוָהט זו 
צוּ איָהם... 

-- האָסטו אוהם אַזוֹי שטאַרק געֲלובּט ? -- האָט זי 
געַפֿרעגם דו קאַראָזאַ. 

קאַראָזאַ האָט מיִם נריננשעצוּנג געעַנטפֿעָרט : 

-- אַד, װאָס בּעֲדוַיִט דעַן דאָס װאָרט... קיבּעַן... 

! פּלנצלונג האָט זו הוֹיך אַ געֲשרײַ געֲטוּן : 

-- אוַך 35 איהם נוישט ! ער אוז בּלויז פֿאַר מור אַלין ! 
װײַל דאָס איז אַנ'אמת'עַר מענש! ער אוז א גאַנצעַ װעלם 
פֿאַר זיר אַלוַן ! ער געֲפֿינט זיִך דאָרט, און דער גרוֹיסעַר 
שטאָט פֿנן קפֿוינטשיגץ מענשעלעך, קלוננש. הײַזעַר אוּן גאַסעַן, 
-- אוּן אוז װ! ד! דזשונגעָל, װ! אַנ'אורװאַלד { -מַיִר דאַכט 
זיַך, אַז און אֹיָהם בּעֲהאַלטעַן זיַך טוַגעָרס אוּן שלאַנגעַן -- 
אַלץ, װאָס אוז שפאַרק און דער נאַטוּר ! 

זי איז פּלנצלונג ענטשוװוגעָן געַװאָרעַן. זו האָט נישט געֵף 
פֿינעַן קײַן נעֲנוּג פּאָעטושע װעָרטעֲר, כּדי אוֹיסצוּדרנקעַז דו 
געָפֿוִהלעַן, װאָס האָבּעַן געַצוטעַרט אנן אנתר בּלוט. ‏ / 

אוּן בּויִדעַ פרוֹיעָן זענעָן געַזעַסעַן נאָהעֲנט אוונץ צוּ דער 
אַנדעֲרעָר, ד! גרעפֿיַן אוֹיף דער פּאַדלאָגעַ און קאַראָזאַ אייף 
דעַר שט:ה? --- מיַשגעריפעַן פֿון עָפּיִם איָון גרוֹיסעַר אוּנגעם 
הוֹיערעֲר בּענקשאַפֿט. : 

-- זאָגט נאָך עָפּוִם ! -- האָט ד! גרעֲפֿון זיִך אָנגעַר:פֿעַן 
מיַט נעֲבעָם און מיט מורא. 
: -- שװײַג, אָדעַר איַר דעָרשטיק דיַך... איך דעָרשפּיק 
דיִך ! -- האָט קאַראָזאַ אַ געַשרײַ געֲטוּן. 

דעַמאָלט אוז די נרעֲפֿוַן אָפּנעַטרעטען. זי האָט געֲפֿוִהלט, 
אַז ז: גרעננצט זיִך מיט אוָהר בּיִז-איצשיג לעבּעָן, אַז זי נעָהט 
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אַרײַן אין אַנ'אַנדערעַר װעֲלְט, װאָס איז 55 נודרינעָר, װײ 
יענץ לעבּעַז, װאָס זי האָט געפֿיהרם בּיִז אַהעָר. זי האָט זיִך 
געֲפֿיה?ט װ! א פֿויגעָל איִן די נענעָ? פֿון אַ בּעֲרג-אָדלעַר. 

מעַן האָט זוִ! נעבּרעננט עסעַן. בּײַדץַ האָבּעָן עם ניִשט 
אַנגעֲריהרט. קאַראָזא האָט זיַך געֲליַיִגְט און אָנגעַמועַכץ אוֹיף 
אוינעָם פֿון די נגעלעַגעַרס. די גרעפֿיַן האָט אֹיֵַהר נאָכגאעַמנן 
אוּן זיִך אוֹיך געַלעֲנט אוֹיף דעָם שטרוי:זאַק פֿון צװײַטעַן נעַ* 
לעגעַר. ד! נאַכֿט האָט זיִך געַגכיטשט איבּעַר זוי. ד! איַבּעֲרי 
לַעֲבּוּנגעֲן פֿין טאָג האָבּעַן זוַ אַרײַנגעבּרענגט און אַ װעָהטאָנײ 
ליכעַר, פֿעַרמאַפעַרנדעַר שלאַפֿלאָז!גקײַט, װ! איִן א זומפּ. 

איִנטישעַן דעַר פֿיַנסטערניש פֿוּן דעָר נאַכט האָט זִיֹד דו 
פאַראָזאַ פּלוצלינג האַרט אָנגעֲרוּפֿעַן : 

--- דוּ שלאָפֿסט ? 

-- נוַוִן ! 

-- צוּ װאָס בֹּיִזטוּ דאָל 

ד! גרעפֿון האָט דאַן נוִשט נעַהאַט קײַן דרװסטקײַט א!= 
בּעַרצו'חזר'ז אוָהר קוגעַנִט. זו איִז אין פחד ענטשװיַגעַן נֵע? 
װאדעַז 

אַ װוַולץ איז קאַראָזא געװעַן ששום. דעַרנאָךר האָט זו 
גלײַכגילמונ געַזאַנט : ו: 

-- מעַן האָט דוד אַהעֲרגעָכּרענגט, דוּ זאַלספ מיך פֿעֲרי 
הערען ! האָבּ אוד דוַר עַפּוִם געַזאָגט ? 

-- יאָ ָ 

-- ווֹעֶר האָט דוֵר בּעַפֿױילעַן ?... ער ?... 

-- יאַ וָ 

-- האָכּ איך דיַר געֲזאָגט זײַן נאָמעַן ? 

--- נווִן ! 

-- דאָס אוז גאט ! אַנדעָרש װאָלסטוּ נונשט אַרוֹיס פֿון 
דאַנעַן קײַן לעבּעֲדויְגעַ ! אוּן װעַן אפֿילוּ איך האָבּ אָנגערוּפֿעַן 
דעָם נאָמען אוּן דוּ זאָנסט איַצט ליגענט, מאָ װײַס, אַז עֶר 
האָט אובּעֲרהוֹיפּט ניִשט קײַן שוּם נעָמעָן. עֶר איז טוֹיזענד 
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מענשעז. עֹר אוז א נאַנץ פֿאַנד 1 עֶר אוז אַ װעָפט-טול ז 

-- פונקט װו יענעָר ! -- האָט דו גרעַפֿין געַטראַבֿט. 
אָבּעֶר אין אַ פּעַקוּנדעַ אַרוּם האָט זו ננשט געואוּסט, צו האָט 
ז! דאָס אַרוֹיסגעָרעָרט מ!ט'ן קוֹל. 

-- ועָן װעסטוּ אַרוֹיס פֿון דאַנעַן ? 

-- װעָן דוּ װעָסט װעלעז. 

-- נוּ, פאָ געָה שוין אַרוֹיס ! געָה, זאָג אַלץ, װאָס 'האָבּ 
נערָרט. 

-- נויַן ! -- האָט דו גרעפֿין געַענטפֿערט. 

-- פֿאַרװאָס זאָלסטו נוישט זאָנעָן, אוֹיבּ דוּ בּיזם דאָ 
אַהעֲרגעֲקוּמעָן ? 

-- יעָצם אוז עָפּוִם אַנדעֲרש. 

-- יעֶצט אוז נאָרנוישט אַנדעֲָרש! -- האָט קאַראָזא 
חוּצפּה'דוג אָפּגעַפויַקענט. אַלץ אוז אַזוֹי װיַ עָס אוז. אַזוֹי װ! 
עס אוז נעועַן. ער אוז דאָרט און דעָר בּרײפּעַר פֿרײַהײַט, 
אוִך, װי אַ שמאַפץַ, פיל און דער פורמע. זאָג איָהם אל ! 

-- נווִן, /איִד װעָל נאָרנוישט זאָגעַן. 

-- פֿאַרװאָס, דוּ... דוֹ... נאַכט:אַרגטשרײַבּעַרון ? -- האָט 
קאַראָזאַ מיט צאָרן אױסגערוּפֿעַן. 

-- דעַרפֿאַר, װײַל דוּ קאָנסט אֹיָהם אַזוֹי ל:3 האָבּעֲן ! 

דאָ איז דו קאַראָזאַ ענטשויגען געַװאָרעָן. אַבֹּעַר און 
עטלוכץַ פעַקוּנדעַן אַרוּם האָט ז: זיך געָװאָרפֿעַן אוֹיפֿ'ן גע= 
לעגעָר, גשַבּרוּמט און בּיִטער געֲװוונט. 

די גרעפֿון איז שטול געַפענען- 

4 

ווענק האָט כַּעַסוּמעַן שלעַכֿטץעַ נאַכֿרוכֿמעַן װעצען -אָ* 
לענדעער'ס געַזוּנד=צושטאַנד. ענשגעגעַנשטעַלענדוג זיִך ענערי 
נוֵשׁ די אָנפֿאַלעַר, האָט אוער פֿון זי אוהם דעָרלאַנט אַ 
שװערען זעָץ אין קאָפּ מוט אַ טעָמם שטוק אײזען, פֿוּן װעֲלֵי 
כעַן שר האָט נעַקריגעַן אַ מוח-ערשושרעזנג. ער האָט זיִך װײַ= 
עָר נעֲפֿוְגעָן אין א בּעַװאוּסטלאָזעַן צושטאַנד און זײַן מצב 
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אוז געווען אַזאַ אונכּעשטומטעַר, אַז די דאָקטויריִם האָבּעַן 
אַלײַן ניִשט געוואגסט, צו ער װעט לעבּעַן, אָדעֶר שטאַרבּעַן. 

ועגעָן אוֹיספֿרעגעַן איָהם, האָט --לויט דשָר מײנונג פֿון 
ד! דאָקטוֹירוִם -- נושט נעֲקאָנט זײַן קײַן ריוַר פֿאַר צװ 
אָדעַר דרײַ װאָכֿעַן, אוֹיבּ עֶר זאָל אפֿילו אוֹיפהאַלטעַן ד! פרענק. 

װאָס שייך קאַראָזאַ'ס אנט!:? אוִן פֿעַרבּרעכעַן, האָט עָר 
פֿון אֹיֵהר פּעַרזענליַד נאָרניַשט געֲקאָנט אַרוֹיסקריגעַן קײַן 
ערקלערוּנגעַן, װײַל זײַן פֿאָדעָרן ערקלערוּנגעַן פֿוּן אֹיֵהר איַז 
געװעָן פֿאַר אֹיָהר אַ בּעֲװײַז, אַז עֶר האָט געֲהאַט אנ'אײַנפֿלנס 
אוֹיף איָהר אַרעָסט ; בּאין בּרירה האָט עֶר געֲמוּזט האָפֿעַן, אַז 
ד! גרעפֿון װעָט אפֿשר קאָנעַן עפּיס אויפֿטוּן אוּן עֶר האָס -- 
געװאַרט. 

הײַנט איז געװעָן מאָנטאָג אוּן עֶר האָם עֶרװאַרט, אַז 
פֿוַר אַ זײַגעַר װעָם ער נעַװאָהר װעֶרעָן, צו עֶָס האָט זיִך אוהר 
אײַנגענעבּעַן עפּיִם צוּ דעַרװ!סען זיָר. 
| = רעָם הײַנטונעַן פּאָג אוז עֶר נושט אַרוֹיס פֿון הוֹיז. די 
צוווו פּאָלעַן, צװיִשעַן וועלכֿץעַ ער האָט צוּנופֿגעַזאַמעַלט זײַנע 
כּחות, זענעַן נישט געֲוועָן צוּ פֿעָראינוגעַן, עֶר זאָל זי בּייַדעַ 
קאָנעַן האָבּעָן נעַבּען זיַר. אוונעֶר איז געֲוועַן די טורמע פֿאַר 
פֿרוֹיעַן אוּן דער צװײַטעָר, װיכטיַגערעֲר, איז געֲועַן -- קאָנ5 
סטאַנץ. פֿון דאָרט האָט עֶר כּסדר אָפּנענגמעַן טעַלעַפֿאָניִשע 
;געשפּרעכֿעַן. עס האָט זיַך יי גושט צוּ לאָזעָן ענם= 
קוּמעז פּאָלדרינגעַר'ן. 

אַזוֹי װי ער האָט לאַנגע שעה'ן געֲמוּזט פעַרבּרענגעַן בּײַ 
זיִך. װאַרטעַנדיג, איז עֶר אָהן אוֹיפֿהעַר געַגאַנגעַן הון אגן 233 
ריָק און דער אוּנגעַדוּד!:גסטעַר שטומונג ; אָט אוז עֲרי געַלאָ2 
פֿעַן צוּם טעַלעַפֿאָן:אַפּאַראַט אוּן אָט צוּם פֿעַנסטער. 

דאָ אוז אוָהם מוט אויַנמאָל אוֹיפֿפֿאַלעַנד געַװאָרעַן עפּיִס 
אַ פּעֲרשׁוֹין. בּאַלד אינדעַרפֿריָה, אַ זויַגעֶר אַכֿט, האָט עֶר אוָהם 
יצוּם ערשטען מאָל דעָרזעהעָן, אוּן איִן אַ האַלבּעַר שעה אַרוּם 
װיִדעָר. דאַן אוז עֶר איהם פֿעָרשװיִנדעָן געַװאָרעָן פֿון ד! אוֹי: 
געַן אַ לעננעָרץָ צײַט. יעצט האָט עַר אוָהם דערזעהעֶן. דער 
פּערשוין האָט כּסדר שפּאַצורט פֿאַר זײַן הוֹין -- עָר אוז 
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אַװֹעָק, דעַרזעהענדיג אוהם און פֿעַנסטעָר -- אוּן יעֲצֹש אי 
עֶר געַשמאַנעַז װײַט און ראָג. 

האָט מעַן דעָם דאָזוגעַן פּעַרשוין געֲהווסעָן אוהם ניָפֿ* 

פֿאָרשעַן ? 
= װעַנק האָט בּעַשפֿאָסעַן דאָס געַװאָהר צוּ װערעַן. 

עֶר האָט נטַהויִסעַן אַ נַעֲהיַיִםאַגעֲנט אַזוֹ זיך צו כאַ? 
ראַקפעריזיַרעַן, אַז דעַר. װאָס האָט איהם בּלוֹין געַקעַנט פֿו; 
דעַר װײַטענס, זאָל איָהם האַלטעַן פֿאַר דעָם פּראַקוּראָר אַלויַן. 
דאז איז דעַר שאַפֿעַר געקומעַן מוט זײַן אוֹיטאָ צו ה אל 
הוֹיז, אין װעלכֿעַן ער האָט געַװאַרט אוֹיף דעָם פֿעַרמאַסק; 
מעַן אַנעֶנט ; דער פעצטעַר אוז אַרוֹיס און דעָם מאָמענט, 
וען דער אוּנבּעַקאַנטעַר האָט זיַד װיִדעֲר געװויִזעַז און רוג. דער 
פּאָלוצוַאַגענט אוז שנעל אַדוּרכגעַלאָפֿעַן דאָס שטיקעַל װעֲג 
פֿון קאַריַדאָר צוּם אויטאַ, אוז אַרײַנגעשפּרונגען, האַט זיִך 
אײַננעַטופֿיעט און אַ װוִנקעל אוּן דעָר אוֹיטאָ אוי שנעַל אָפּנע= 
פֿאָהרעַן. װענק האָט גערעכֿענט, אז דאָס דאָזוגע אײַנפֿאַכץ 
שפּיִצעָל קאָן אוֵהם עַפּיִס בּרענגעַן. 

דעַר שעַלעפּאַן האָמ אֹיָהם געֲרוּפֿעַן: קאַנסטאַנץ װיָל 
רעדעַן ! 

, דער פֿעַרפֿאַלנטעַר האָט דרײַ אַזְוַוגעַר געבּרעננגס אוית 
דעָם װאָקזאַל 16 בּחוּרים. דרײַ מיט 86 נעָהט אָפּ דעָר עקס = 
פּרעס?צוּג קײַן אַפֿעַנבּוּרג. עָם איִז נויִשט בּעֲקאַנט, װעַר פֿון 
דעַר דאָזיְגעַר געַזעַלשאַפּט פֿאָהרט אָפּ. אַ פויֵל האָט קלוּמיק= 
פֿעַך אוּן אַ סך נאָרנושט. קודם כּ? אוז גיַשט בּעַקאַנט, צי דער 
פּעַרפֿאָלנטעַר פֿאָהרט אוֹיד. עֲפּוַם אַנ'אַנדערעַר פּעֲרשׁוֹיו האַט 
געַקױיפֿט זוכּעַן בּולעטעַן קײַן אַפֿעַנבּורג. צוזאַמעַן מוט'ן פּֿעַר: 
פֿאַלנשעַן דאַרפֿט מען האָבּעַן אויפ'ן אוֹיג אפֿט מאַן. אונעַר 
פֿון זו האָט אַנײַ פּנים ; בּוז אַהעַר האָט מעַן איָהֶם נאַך 
ננשט געזעֲהעַן. עס אוז מעַגליך, אַז דאָס איז דעַר פֿוהרעַר 
פֿון דעַר פּאַרטיע אוּן איז אַנ'אַגענט פֿוּן פֿראַנצויזישעַן פֿדעמ? 
דעֲןלעַניאַן װאָס דאַרפֿעַן מוַר טוּן 9 

-- ,גרויט אָן דרײַ אַגעַנטעַן און צ:װו?ײַקלוודונג. אוב 
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די אַכט מאַן פֿאַָהרעַן, דאַן זאַלעָן ד! דרײַ אַגענטעַן מיטפֿאָהי 
רע זמיפ זײַ. אוב איינעַר, אָדעַר צװיי װעָט זיַד אַרוֹיסזעצעַן 
איז װעַג, זאָל אײיַגער פֿון די אַנעַנטעַן אויר אוױסשטײַגען, כּדי 
יעֲנעַ נאָכצופֿאָרשעַן. עס איז מעגליך, אַז זי װעלען זיַך צו, 
שײַדעַן אין װשֲניי. 

דעַר בּעֲאַמפעַר פֿון קאַנסטאַנץ האָם אובּערגע'חזר'ט דעס 
בּנפּעהפ. 

-- אַזזי איִז עס ! גוּט. בּעַשטעַלט שוֹין א טעלעַפֿאָן:נץ ײ 
שפּדעַך אוֹיף דעָר צײַט, װועַן דער צוּג נעָהט אָפּ. געֶענדונט ! 

דעַנראַד האָט ווענק געַבּעמעַן מעַן זאָל אֹיָהם פֿעַרבּיֵג-עַן 
מוט אַפֿעַגוּת. . און פֿיָנף מונום אַרוּם האָט עֶר שוֹין געֲנעף ‏ 
בּעַן בּעפֿעַהלעַן דורכ'ן טעלעפֿאָן : 

--- מיט'ן צוּנ פֿון קאַנסטאַנץ קוּמען זיבּעַן אַו אי אַכט 
מאַן. נעֲהוַיִםאַגענמעַן פֿאָהרעַן מומ. אוֹיף יעדעַן פֿאַל זאַלט 
איהר האָבּעַן אוֹיפֿין װאָקזאַל זעָכֿצעַן בּעַװאָפֿענטץַ מענשע'. 
װאַהרש:יַנליך האָבּעַן ד! ריוזענדע פּעסעַר קײַן עלזאַס. זײַ 
זענען געַפֿעלשטע.. אוֹיבּ אוהר װעָט זײ אַרעַסט;רעַן, מײַדפט 
אוֹיס צוּ מאַכֿעַן אַ פוּמעל. און דו ידיעות, װאָס איהר װעט 
געַבּען דעָר פּרעסע, זאָלט איהר זאָגעַן, אַז עס האַנדעַלט זיַך 
דאַ װענען דײַטשען, װאָס זענעַן װעֲרבּיָרט נעַװאָרעָן און פֿראַני 
צויזיַשעֲופֿ רעמדען:לעגיאַן. -- אוּן קודם כּל זאַלט איַהר צוי 
געַבּעַן, אַז זוי זענעָן שוין בּעַפֿרײַט אוּן אַהײַמגעֲשוֹקט נעַ. 
װאַרעַן אוֹיף זײיערע װאוינוננס?ערטעַר. נוִט נישט קײַן צײַכעַן, 
אַז איָהר װווסט וועגען פֿאַלשץע פּעסעַר. אוֹיבּ עַמיִצעֲר פון זײַ 
וועַט הוסעַן פּאַלדרונגעַר אָדער הװונדיכֿסעַן, זאָגט אוחר איָהם 
גוט האַלטען און אָפּגעֶבֹּעָן אונטעֲר אַ כּעַזוּנדעֲרעַר װאַך ! 

בּאַלר דעַרנאָר האָט קאָנסמאַנץ װוְדעַר מיפגעַטװלט : 

,עס זענעַן געפֿאָהרעַן זיבּעַן מאַן. פּאָלרריַנגעָר איז נעֲי 
בּליבּעַן אַלוון. ער אוז אַועָק און דשָר מלינה , אונטעדץ 
שװאַרצעַן אָקס*. מור הוטעַן איָהם גוּסיי. 

דאַן האָט װעֲנק בּדעה געֲהאַט פֿאָרצובּרויַמַעֲן זיר אַרוֹיםי 
צוּנעמעַן דו גרעָפֿון פֿון דעָר טורמע. עס אז געוועָן האַלבּ פֿ!ר, 
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עָר אוז געוועָן אַלוון און הויז. עָר האָט טעַלעפֿאָנוִרט נאָך זײַן 
אויטאָ. װעָן ער האָט דעֲרהעָרט אוּנטעַן רוישעַן דעָם אוױטאָ, 
דאָט עֶר געַװאָלט אַרוֹיס. ער האָט שוֹין געַעפֿענט ד! טור. 

מוטאײַנמאָל האָט אֶר אוֹיף דעֲר שוועֲל בּעַמעָרקט עפּים 
אַנ'עלטערעַן העָר. עס איז געוועַן אַנ'אײַנגעֲכּוֹיגעגעֶר זקן מיִט 
א גרוֹיעֲר, געריכטער בּאָרד, שטאַרק ראָזע כּאַקעַן אוּן העַלע 
איינעַן. 

--- האָבּ איִד דעַם כּבוֹד צוּ רעדעַן מוט'ן הער װעֲנק ף--- 
האָט עֶר געַפֿרעגם. 

-- בּיִטעַ! -- האָט דער פּראַקוראָר געַזאָגט. -- אַבעֲר 
וד בּעט צוּ ענטשולדוגעז... אוך מוז בּאַלד אַװעֲקגעהן און אַ 
אַמשלוכֿעַר אָנגעלעגענהײַט. 

-- בּלויז א פעקונרע ! -- האָט דער אלמעַ- געַזאָג 
איִך הײַס װיִנשער. איך בּיִן זײַן פֿאַטער ! 

ווענק האָט זור פֿעַרנײגט מום רעספּעקם אוּן אי עי 
לאָזט דעָם גאַסט, ער האָט אֹיָהם אַרײַנגעפֿוָהרט און קאַבּונעַט. 
| = -- הער פֿאַן װעָק ! מעַן האַט מיר געֲזאָגט, אַז א:הר 
פֿיַהרם ד! אויפפֿאָרשוּנג און... ענין פֿון... מײַן זוּהן.. בּץָ= 
נעדיקט איז געוועַן מײַן אוונצ!ג קונד. אוך האָבּ איִהם שלעכש 
ערצויגעַן. איִך בּוִן דאָס גאַנצע לעכּעַן געווען פערנומען מים 
מײַנעַ געשעפֿטעַן. מײַנע פאַבּריַקעַן זענען גרוֹיס. די פֿרױ איז 
מיר פֿרוִה אָפּגעַשטאַרבּעַן. אַ סך זיִהנדלעד זענעַן הײַנטונע 
צײַט אויסגענאננען נאַ מאַרנע. : 

עֶר האָט דאָס אַלץ אַרוֹיסגערעַרט פַּשׁוּם. 

-- דאָס נעמש נושט אַראָפּ דו פֿעַראַנטװאַרטליבקײַט פֿון 
מוַר. אוּנזערץ זוה! זענעז געוועַן אוּנזעֲר לוקסוס. אוּנזעֶר אַר? 
בְּיִם איז געוועַן אונזער 5:55ט. עס װאָכט געֲוועַן בּעכעַר, װעַז 
דאָס װאַלט געווען פֿעַרקעהרט. זײַן לעבּעַן קאָן אוד נישט פֿאַ: 
דעָרן צוּריַק פוּן גור?. דאָס, װאָס איִך װײַס פֿון מעַנשעַן װע= 
געַן ד! סיבּות פֿון מאַרד --- אוז פֿאַר מור גענוג. איִד װיל 
כּעֲהַר נישט װיסעַן. אוך קוּם דאָ מוט אנ'אַנדערען צװעֶס. 
טײן זוּהן דאָט געַקרוְגעַן פֿוּן מנר 10.000 מאַרק רענטץ אַ 
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חודש פֿון דעָם דאָזיגעָן נאַנצעַן אוּמנליִק איז מיר געכּל:בּעַן 
בַּלויז אוון וואונש: אוד װאָלט געַװאָלט ד! 10.000 מאַרק 
אַױעקגעבּעַז, אַזוֹ װו ער װאָלט נאָך געַלעֲבּט. אנך װאָלט געָרן 
געַנעבּעַן נאָר 10.000 אַ חודש. דאָס דאָזוגץַ געֲלד דאַדפט 
דינעַן דעֲרצוּ, אַז עַס זאָל עַפּיִם בּיענגעֲן נוּצעָן ד! מענשען. 
העָר װעֲנק, און בּיִן געֲקוּמעַן בּעמעַן אַנ'עצה. 

--- קוֹדם כֹּל מוּז איִך מיך... פֿאַר אײַך... מודח זײַן, העָר 
װיַנשעַר, אַז אוהר האָט מיך נעֲריהרם ! 

אוּן װיַרקלנך איז װועֲנק געװאָרעָן שטאַרק געֲריַהרט פֿון 
װיִנטעָר'ס האַלטונג. אַזא העֲרשעַן אובֹּעַר זיִך, אַזוֹי דעָרשט!? 
קעָן דעָם פֿאָטעַר:שמעַרץ, אַזאַ אונבּעֲזינבּאַרעַ ליבּע צוּם נאָם 
הענטסטעָן... דאָס אַלץ, װאָס האָט זיַר אוּמנער!כֿט ענטפּלעָסט 
פֿאַד איָהם, האָט איהם לכתחילה געֲמאַכֿט פֿאַר צו5:8 מיםס 
פֿיהלעַנד : 

-- בּאמת. איִך װײַם ניִשט, העַר. װיַנטעָר, װאָס איהר 
װענדעַט זיַך אַקוראַט צוּ מוַר ? 

-- איך קאַן עס אײַך זאָגעֲן, העָר װעֲנק, איהר האָט 
זיַך געַששלעט אַנ'אוױפֿנאַבּץַ צוּ כאַפּעַן ד! מעַרדעַר. אנך ויָל 
דאָס פֿעַלד, 8ו| װעלכעַן אוָהר פל!קט אַראָפּ דו דערנעַר, פֿעַר= 
זײיַהעַן מוט עַפּיִם נוּצלוכעָס. דער אָנדעֲנק פֿוּן מײַן זוּהן זאָל 
זײַן פֿרוּכפּעַרדיג. פֿוּן זײַן ?עבּעַן האָבּ איַך, לוודעַר, גאָרניִשט 
געהאַט. זאָל מור פֿאָמש זײַן לוים נעֲבּעַן עָפּיִם, װאָכ אוַר זאָל 
מיַפנעמען און דער אװובּוגקײַט ! 

זײַן קול האָט געֲקפוננעַן שטאַרק אַזש בּוִז צוּם לעצטען 
װאָרט. 

-- אֹיָהר אײַלט זור. אפשר פאַקע געָהט אוהר אוצט 
אַװעָק און מײַן אומגלוקלוכֿעַן ענין. דאָס שטעָרט אײַר אַוועֲק: 
צונעַבּעֲן מעהר צײַט. ניִשט אמת ? 

-- װויִרקליך -- האָט ווענק געֲזאָגט,, 

-- קאָן אוד מיֵט אײַך בּרוִטעֶר אַרוּמרעדעַן מאָרנען 
אָדער און אַנאַנדעָרעָן טאָג ? װעָן קאָגט אוהר געָפֿינעַן א 
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פֿרײעז טאָג 5 

-- ס'קאָז זײַן מאָרגען, הער װוַנשעַר. קומם, װעַן אוחר 
װילט. בּעפער פֿאַרמ!טאָג. איִך בּעֶשטוִם אײַך ניִשט קײַן שעח. 
זעָה איך, דאָס נויִשט פֿשָרשטעהן. אײַעָרֶעַ אונסטרוקציעס 
איִך װועָל כּסדר זיִך געֲפֿונעַן און דער היִַם. איך דאַנק אײַך. 
צישָם, נאָר װענען אַנ'אַרבּײַט אוּנשעֲדליך צוּ מאַכעַן א בּאַנדץ 
פֿעַרבּרעכֿעַר, װאָס איז געַפֿעהרליך פֿאַר'ן לאַנד. אוהר װולט, 
איד האָף, אַז מום נעַמײיַנזאַמע כּחות וושָם אוּנז זיַר אײַנגעכּעַן 
צוּ שאַפֿעַן אַ גוּם װָרק. 

-- ניָיַן, נוַן, דאָס דאַרף איִך אײַך גאַר דאַנקעַן. אוהר 
װונקט דאָך מיר חעַלפֿעַן שטעלען אַ דעַנקמאָל, כּדי דעַר נאַמען 
8 מײַן אוּמנלוקלובֿעַן זוּהן זאָל און דעַר צוקונפֿט גְיִשט 553 
בּעָן אײַנגעֲהיט אין אַ שלוועֲר פֿון בֹּלוט. 

זײ זענעַן צוּזאַמעַן אַרוֹס. 

ווענק איַז געַפֿאַהרעַן אוִן דעֶר טוּרמץ. ער האַט זיר פֿעַ-* 
שבּעטונט מים אַ האַלבּעַר שעה, װ! עֶר האָט צוּגעַזאָגט. 

-- ד! פֿרוֹי איז אַװעַקגעַפֿאַהרעַן פֿאַר פֿוַר אַ זייגער -- 
האָט נגעזאַנט דעַר טוּרמע-ד!ַרעַקטאָר. 

-- וו אַזױ ? -- האָט ווענק אויסגעופֿעַן אַנ'ענטטױש. 
פּעַר -- װאָס האָט זו אובּעַרגעלאָזט פֿאַר מוַר ? 

-- גאָרנוישט ! ' 

--- אוּן איָהר װײיַסט אוֹיר גאָרנוישט ? האָפ זו אײַך נישט 
געַזאָגט ? האָט איהר זו נושט געַפֿרעגט ? 

-- נוַיִן, איִך האָכּ נוישט געַפּרעגט ! 

--- פֿאַרװאָס נישט ? -- האָט װעֲנק נעַפּרענט, אױפֿנ 


-- און מײַנע אונסטרוקציעס אוז נישט דערמאַנט װע= 
רוַיַצט פֿון טאָן פֿוּן ענטפֿעַר. 
נעָרן געַענמפֿעַרט. 
נעַז אַזא אויפֿנאבּץַ ! -- האָט דער טוּרמעַ-דיַרעַקטאָר אוּנ 5 
דאַפֿט אוהר דאָ ניִשט דעֲרמאָהנעָן... 

-- אוֹיבּ אַזוֹי איז בּעסער. איַך דערװעָג מוך אײַד צוּ 
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צּעפּעַז. אז איַז דעַר צוּקוּנפּט והאי -אויסמײיַ 1 אט 
צייעַ זאַכֿעַן איִן דעַר פורמץ.. 

--- אַזוֹי, הער ד!רעַקטאָר ! איָהד 5:ה85 זיך, װײַזש אויס, 
נושט נוט אויף אײַעַר פּאָסטעַן. איד װעַל האָבּעַן די געלענ;ני 
חײַט צוּ רעדען װענעַן אײַך אַ פּאָר װעַרמעַר מיַט'ן. מיַניסטעַר. 

-- .... װאָס איז נעַשטְהעַן ? --- האָט זיַד װעֲנק נעַפּרענט. 
עֶר איִז געװעַן און צאָרן אוּן עשנטוישט, אַרײַנזעצענדנג. זיִך 
איִן אויטאָמאַבּו? --- װאָס און געשעֲהעַי ? -- האָט עָר נע= 
מראַכֿט, פּֿליַהעֲנדוג איִבּעַר דו גאַסעַן. 

8 9 9 

זיבּעַן אַ זוַנעַר דעַמזעַלבּעַז אַװעֲנד איִז די נרעפֿון אַוועֲק 
צוּם געַהוימראַט װענדעל. זי האָט דאָרט געַטראָפֿעַן די זעֲלבּעַ 
געַזעַלשאַפֿט, װאָס יענץ מאָל. אַבּעֶר זו האָט דו מעַנשעַן װעַ 
גוְגעֲר בּעמערקט, װו דעַמאַלט. אַרוּם אוָהר אוּן דעָם דאָקטאַר 
מאַרקיזע זענעַן נעפֿיהרש געװאָרעַן געַשפּרעַכעַן, װאָס צוּנוֹיפ. 
8טכטענריג זיך און אַ געֲמנֵשׁ פֿון מענעָר, האָבּעַן זײַ פֿאַר 
אוָהר געֲרוֹישט װ! בּלעמעַר גטבּען אַנ'אַלטאַנטָ . און װעַלבֿער 
זו האַט זוך געַפֿונעַן מוט אוֵהר שכפֿן. 

אָכּעֶר דער דאַקטאָר מאַרקוזע איִז דעם הײַנטינעַן אָװעֲגר 
געוועַן שװײַגענרוג געשטומט. דאָס, װאָס עֶר האָט שוֹין יאָ 
אַרוֹיסגעַרעָדט, אוִז עקשנות'דיג געװעַן געַצוִלט און עפּום איין 
נישט=געזעַהענעַם פּונקט. 

דו! גרעפֿון האָט לאַנג געַקעַמפֿט מום זוך, צי זי זאָל 
יאוהם נושט דעַרצעהלען אוהרעַ איכּעַרלעַכּוּנגעַן און דער 
טוּרמע... זי האָט געַװאָלש דעֲרצעהלען, אַז זו האָט זיַך בּץ- 
גענענט פיט אַ פֿרוֹיעֲנשמה, װאָס אוז אַזוֹי שטאַרק איַן איָהר 
} לובּע, װ! זײַנעַ װערשער, זײַנץ געדאַנקען -- אפשר נאָך 
| שטאַרקעֲר, װײַל עם האַנדעָלט זיִך װעֶנעַן א פֿרוי, װאָס האָם 
זור געפּײַנוגט און גלײַכֿצײַטיג פרוַאומפֿורע און אוֵהר אָפּ. 
געַשטוֹיסעַן:געַװאָרעגער בּרענעגרוגעַר לובּע. אַזֹ אָנגץַ, 
שטרענגש זענעָן געֲוועָן דעָר גרעפֿ!ג'ס אובּעָרלעֲבּוּנגֶען, זי 
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-שמחרק זזועז נעוועז איהרץ עראיגערוננעז װענעַן דֹעַר בֹּץַ= 
געַגעניש טוט דער פֿעַרבּרעכעַרון, אַז זי האָט נושט אויפנץ* 
הערפ צו טראַכֿטען פֿון אוהר. 

זי חאָט בעַמעַרקם, אַז װו און דעַם ערשטעַן אַװעֲנד האָט 
ער מוִפ שטאַרקע װערשע רפֿון זײַן הײַס מוֹיל אוֹיך אוצם 


* אײַננעַנראָבּעַן זיַד און איֵהר מום זײַנעַ פופֿעַ, לויַדענשאהט= 
":כט, פֿיַנקלענדינץ, בּליַשטשענדיגץ, אָכֹּער קאַלמע אויגעַן. זוי 


האָבּעֲן נעַהאַט רו נלאַנצעַנדיַנץ גרויקײַט פֿון מאַרמאַר. עס 


האָט זי אַרוסגעַנגמען אַ כײַבֿמעַר. שרעק. 


זי האָפֿ געֲקוּקט אַהיִן, ואוּ איֵהר מאַן אוז געַזעַסעַן. דער 
מאַן האָט זיך געֲפֿונעַן נעכּעֶן דעָר נאַכטװאַנדלערון. אָנגעַף 


- בּוֹיגעַן אַ בּיסעַל צוּ אוהר האָט עַר עפּוס געַזאָנט. ‏ עם האָט 


אויסגעזעָה עַז, וו זײַנע װערפעַר װאָלשען געַפֿאַלעַן אוֹיף דוי 


- געַשיקטעַ ריטמישע בּעװעֲנוּנגעֲן פֿון זײַנע פֿינגעֲר. -דעֶר רונג 


| /האָט זעֲהר שטאַרק געֲבּלישטשעט און דער 0ופט. דאָ האָם 
זיר איַן האַרץ פֿון דער פֿוֹי דעַרװעקט אַ װײַט, אוַדעַל נע* 


פֿיָה? פֿון ליבץַ צוּ איָהם, צוּם גראַף האַאַזע. 
-- ער איז אַקיִנד! -- האָט זו געֲזאָגש צוּ זיך. װעַן 


ער װאַלט נושט געֲהאַט מיך, װאָלט ער געועַן 2 וי 


-אַ קונד... 
מאַרקוזץ אוז װאָס:אַמאָל מעֲהר געַװאָרעָן שװײַגעַנדיגעַר. 
ער האָט גאַרנוישט געגעסען. ער האָט זוִך אוֹיך נישט נֹעַ? 


געבּעַן דו מוה צוּ מאַסקורעַן זײַן שװײַגעַן, װאָס האָט געֲקאָנט 


| 


װערעָן אױפֿפֿאַלעַנר. אדרבּא, ער האָט שטאַרקעַר געֲשװיִגעַן, 
און עס ראָט שוין בּאַלד אויסנעזעָהעַן, װי עֶר װאָלט די דאָ= 
זונעַ נאַנצץעַ געזעַלשאַפֿט דאָ אַהעַרגשבּרענגט מיש'ן צול, זי 
זאָל איבּעַרשראַגעַן אוּן פֿעַרגעטעַרן זײַן שװײַגעַן, וי א פוראַף 
גי פֿון עֲפּוִם אַנ'אַפֿרוקאַנוישעַן קענוג. 

נראף האַאַזץַ האָט אַרומגעַטאַנצט נעֲבּעֲן דעָר נאַבֿט* 


-װאַנדלעַרנן, מאַכֿעַנדונ קאַמיַשעַ בּעַװעֲנוּנגען. ז! האָס זי 


אַװעַקגעַזעצט נעַצּען אוהם מיט צולאָזטשץ שװאַרצץ האָר, אַ 
-בלאַס פּנים, צַ פֿעמעָן קעַרפּער און גלײַבֿג:לפוג געַקאסט דורד 
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זײַן אַקפעָל אויף דער נעַזעַלישאַפֿטֿ. 
| = דו נרעפֿין האָט נעֲנוּמעַן האַסעָן דעָם מענש, װאָס איז 
געזעסעֵן נעֶבֹּעֶן איִהר און א שלעַכטעַר שטוימונג, בּעת אוהר 
מאַן האָט אַ פֿרעה?וכֿעַר אַרוּמנעטאַנצט אַהיִן אוּן צוריַק א!י 
כּער'ן צומעַר, אוּן שיער ניִשט אוֹיסגעזעֲהעַן קאַמיַש. נויַן, דאָס 
אוז ניִשט געװעַן קײַן שנאה ! עס אוז געועָן אַ הוַסעַר א * 
נעַרליכֿעַר אוּנרוּה, װאָס איִז געקוּמעַן פֿוּן פֿעָרלאַנג צוּ װעֲלעֲז 
זיך שטארקער איבּעַרגעבּעַן דעָם מאַן. 

דער טיי:אַװעֲנד אוז געװעַן געַענדיגט. דו געַסט האָבּעַן 
נאָד אַ כּיסעל גערעֲדט, שטעהעֲנדיג בּײַם טוש. 

מאַרק:נזע האָט איבּעֲרגעֲלאָזט זײַן שכנ'פע אוּן צוגעגאנ= 
געָן צוּם גראַף האַאַזע. ער האָט איָהם אַרײַנגעֲצוֹינעַן אין א 
שמוּעס װעגעָן דעָר פּס:וכאָלאָגִיעַ פֿון ד! שפּולעַר. 

-- יאָ, אוִך האָבּ דו נאַטוּר פון אַ שפּולעַר --- האָט דעַר 
נראַף געֲזאָגם -- איַד בּלײַבּ קאַלט װ! אײַז, בּעת איך פַֿרל 
שפּו? ; אור צונד זיִך אָן אוּן בּעֲקוּם אַ שעפֿעַרושע פֿאַנטאַזיץ, 
וועַז איך געֲוויִן. על 

מאַרקוזעַ האָט בּעָמעֶרקט : 

-- דאָס שפּולעַן אוז דן עלטסטע, שטאַרקסטע, אײַנעַנ * 
אַרטונסטע פֿאָרם, אוִן װעלכעַר דער מענש, װאָס האָט פֿוּן דער 
גאַטוּר בּעֲקוּמעַן אַנ'אַרטוסטיַשען טאַלאַנט, פֿוהלם זיִך אס 
קינסטלער. 

-- דאָס אוז אונטערעַסאַנט. װײַנאָך קעַנט איהר עס 
בּעַוונזעָן ? -- האָט דער גראף זור אָנגעַרוּפֿעַן. 

-- גאַנץ אויַנפֿאַר. בּעת'ן שפּולעַן קאָן זיך יערעַר מענש, 
װערעֲנדיג נעֶצואוּנגעָן פֿון זײַן װילעַן, וועניגסטעַנס אונמאָל 
זיַד דעַרנעָהנשעָרן צוּם שאַפֿונגס:מאָמעַנט. דֹעֲר גרונד פֿון 
קינסשלעריַשעַן שאַפֿעַן איִז א צוּפֿאַל. פֿון דעָם דאָזיְגעֲן צו+ 
פֿאַל שעֲפּט דער קינסטלער זײַנעַ טעמעַן. מור בּעָמערקעֲן 
נושט דשָם צוּפֿאַל, װײַל מוֵר פֿעַרטראַכֿטעַן זיר ניִשט אובּעָה 
איהם. | 

-- אהא, אוהר זעֶנט אַ פּאָעָט, העַר דאָקטאָר { 
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-- נוון, גראַף, איך בּוִן בּלויז אַ פּסיכיאַטאַר. 

-- אַזעַלכע זענעַן טאַקץַ אונזערעַ מאָדעַרנע פּאָעטע. 
זײַ שעפּעַן זוַעֶר יניקה נוכֿעָר פֿון אוּנפעַרבּעַװאוּסטזײַן, װו 
8 ריַיַנעָם שכֿל. אוּן װ! ד! הײַנטיגעַ װיַסענשאַפֿט האָט פֿעָסט! 
געָשטעֲלט, אוז דאָס אוּנטעַרבּעַװואוּסטזײַן דעָר טרעגעָר פֿוּן 
גײַסטנגעַן לעבּעַן... אָבּעֲר... צו װעלעָן מוַר שפּעטעָר אַ שפּול 
פון אין בּאַקאַראַט ? 

-- יאָ. איד בַּיִן גרייַם. 

דו נאַבֿט:װאַנדלעַרין האָט געֲזאָלט אָנהוֹיבּעַן צו בּעֲװײי = 
זעַן איהרע קוּנצעַן. איינעַר פֿון ד! אָנװעזעַנדעַ דאָקטויריִם 
האָט זי אַרײַנגעֲפיהרט איַן מיטעַ! זאַל און זי אײַנגעשלעַפעֲרט. 
אין דאָזיגעָן פֿעָרהיפּנאָטיזיַרשעַן צושטאַנד האָט זי געֲדאַרפֿט 
װײַזעַן די װאוּנדעֲר פֿוּן איָהר זכֹּרוֹן. שׁוֹין אוֹיף רעָם פּֿריָהעֲר= 
דיִגעַ: סעאַנס -- אַזוֹי האָט דעָר גראַף ערקלערט דעַם דאָקטאָר 
מאַרקוזץ מום אַ קול, פֿו? מיִם פֿעָרװאוּנדעַרונג -- האָס זי 
איבּעַרגעַכּעֲבּעָן אוהרץַ א:בּעַרלעבּוּנגעָן פֿון דער צײַש, װעָן זי 
אוז נאָד געווען א זוֹיג:קינד. 

דער גראַף, רעדעַנדיג אוצט, האָט פּלוצלונג דעָרפֿיַהלט, 
אַז עַפּוִם אנ'אוננאַטיַרליכֿעַר שטראָם װאַ-עַמקײַט נעַמט איָהם 
אַדוּרך. ער האָט זוך אוּמגעדרעהש. אָכֹּעֲר ער האָט הינשעַר 
זיִך גאָרנוישט געֲפֿונעַן, אַ חוּץ די טאַפּעטעַן אוֹיף דער װאַנד, 
אוֹיף וועלכץ עס זענעָן געהאָנגעַן בּולדעָר פֿון עפּיִם א שולץ. 

ד! נאַכטװאַנדלעָריַן האָט נוישט געַװאָלפ פֿאָלנעַן אֹיָהר 
היפּנאַטון;דעֲר. זי איִז אפֿילו אַרוֹיס פֿון צושטאַנד אַלוַן עפּויס 
צוּ פֿיִהלעָן, אָבּעָר יעדעֲרעֲר פֿון ד! צוּשׁוֹישָר האָט געַקאָנט 
בּעמעָדקען, אַז אֹיָהר בּליִק לײַטעָרט זיִך אונצ;גװײַז אוֹיס און 
בּאַלד קאָן זו װערעַן צוּרוַק װ! פֿריִהעֲר. 7 

=- עמיצעֶר פּײַנוגט מוך. 

ד! שטים פֿון דאָקשאָר האָט זו סונעסטיאָנורט. אוֹיסצ!= 
הענדנג דו װערטעֲר, האָט ער געַזאָגט צוּ אוָהר : 

-- קננעָר פּײַננגט אײַך נושט. אוך פֿיהר אײַך בּלוֹין 
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אַרײַן איִנ'ם. פֿאַנד ֿון אײַעַר יוּנעֲנֹד . אונס... ‏ צװיַָ:. דרי... 
שלאָף אײַן. אוינס... צװו!ן... דרײַ:. שלאָפֿסט שוֹין ! 

כּטעט ניִשט בּעֲריִהרעֲנד!ג ד! האַנד, האָט עֶר יי 
איֵהר שטעַרן, צוַילֶענד!יַג כּסדר : 

--- אויִנס... צוונ... דרײי... װיִפֿ:ל יאָהר בּיזמו אַלּט ? 

--- איך בֹּיִן אַלט צעָהן חדשים אוּן דרײַ פענ 

-- װאָס האָט געַטוּן דײַן מאַטע, בּעת זי האָט דיַך אַרוֹיס: 

גענוּמעַן פֿון װיַנעֵל ? 

-- ז! האָט מיר אַראָפּגענוטעַן די װיקעלער... עס האָט 
מיַר װעָה געֲטוּן און איך... 

זו האָט אָפּנעַזיפּצט אוּן זיַך ניד אױפֿנעװעַקט. 

-- עס אוז דאָ פֿאַרהאַן עטיצעָר, װאָס פוז 5 
ער פּײַנוגם סוך. װעָר איז עס ? 

דער דאַקטאָר האָט זיַך נעװעַנרעַט צוּ אַלץ : 

--- הײַנט גוִם זוך נישט אוַן. עֶס אוז דאַ פֿאַרהאַן אַזאַ 
שטערוּנג, װאָס אד קאָן נישט דעַרקענעַן, אוּן דעֲריבּעֶר קאָן 
אֹיַר עס נושט בּעַזײַטיִגעַז. 

דעָר געֲהויַמראַט האָט זיִך רעַרנעהנטערט צוּ דאָקפאָר 
מאַרקגזע. 

--- אפֿשר װעָם איָהר, דאָקטאָר, פּרובּיַרעַן ? שטיצעַנ-וג 
זיִך אוֹיף די עקספּעָרימענטען, װאָס איך האָבּ אַטאָל געַזעַהעָן, - 
מייַן אוך, אַז אײַעַר אַרײַנמישעַן זיִך, װעָם פאַראַל רעז דיי 
שטערענדע קראַפֿט. 

מאַרקוזעַ האָט מסכּים געװעָן צוּ פּרובּורעַן. אַבֹּעַר ער" 
האָט פֿאָראוסגעזאָגט, אַז עֶר אוז ניִשט זיכֿעָר אין ערפֿאָלג, - 
ער האָט זיַד פֿעַררוּפֿען, אַז עַר איז נושט בּײַ דעָר געהעָריגעֶר 
שטומונג דעַרפֿאַר, װײַל עֶר אוז נגט פֿעַרקיהלט. 

דאָך איז ער צוּ צוּם מעֲדיום. 

ד! אָנעזעַנדע האָבּעַן בּעמעָרקט, אַז בּלוֹיז אַנ'אונבּעַרי.= 
שענדץ האַנד:בעװעַנוּנג פֿון-דאָקשאָר האָט אוֹיף דעָם מעריום: 
גשָהאָט אַ גוּמץ פּעוּלה. דאָס מודעָל און פלוצלונג בּלאַם גע 
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װאָרֹעַן. זו האָט זיִך נאָך נישט בַּעֲועֲנט, אָבּער עָם איז געוו 
לײַכט צוּ דעַרקענעַן, אַז און איָהר קוּמט פֿאַר אַ קאַמף נעַגעָן 
עָפּיִם פּרעמדעס, נישט געזעֲהעַנעם.. אָבֹּעֶר אֹיהר װיְדעֲר5: 
שטאַנד אוז אוּנטעָר'ן דרוּק פֿון יענעֶר קראַפֿט ניַד נעַבּראַכֿעַן 
געװאָרעַן אוּן איַהרץַ בּרעמעַן האָבּעַן אוּנמעַכטינ זיך פֿעָר=*. 
מאַכט. : 

דאַן האָט מאַרקוזע געֲנוּמעַן רעָדעָן טיט אַ האַרט קול, 
װאָס האָט בּעַצװווִנגעַן דעָם װיַלעַן פֿוּן מעֲדיום. 

דאַן האָט מאַרקוזץ גענוּמעַן רעדעֲן מיִט אַ האַרטם קול, 
װאָס האָט בּעַצװויִנגעַן דעָם װיַלעַן פֿוּן מעֲָדיוּם. 

-- דוּ 5:גסט אוִן דער מוּטעֲר'ס בּוֹיד. דוּ האַלסט דײַנע 
העֲנד אַרוּם דעָם נוּף. דוּ בּוזט אַלט זעָקס הדשים. עס איַז 
אַװעֲנד. דוּ שרײַסט. פֿאַרװאָס שרײַסטו ? 

פֿון דעָם שװעֲרעַן קעַרפּעַר פֿוּן זשַר סאָמנאַבּולעַרין,. װאָס 
איִז אוצט געַשלאַפּעַן מיפ אָפענעַ אוֹיגעַן, האָט זיַך דעָרהעַרט 
א שװאַך, פּישטשענד!ג קוֹל : : 

-- דאָס בּײַכעָל טוּט וװעָה. 

-- עס איז דעַרפֿאַר, װײַל מעַן האָט דיַר געַנעֲבּעַן צו8ן5 
צוּ תרוּנקעַן. װעָר האָט דיָר געַנעֲבּעַן צוּ מרוּנקען ? : 

--- אַ פּרויעַזקעַרפּעַר -- האָט דאָס קול געענטפֿעַרט. 

-- ליבּסטוּ דעַם דאָזיִנעַן פֿרוֹיעַזקעַרפּעַר ? 

דאָס מידעַל אוז געַװאָרעַן גראָ װו אַש, אוּן דאָס פּיש* 
טשענדונע קו? האָט אָנגעֲנוּמעַן אַ שרײַעַנדיגעַן, לײַדענדען אוּן 
בּוִזעַן טאַן :' ן 

-- נויַז 1 נוון ! נויַן ! 

--- װאָס האָסטוּ געַװאָלט טוּן דעָם דאָזינעַן פֿרועֲן* 
קערפּעַר ? : : 

-- בּײַמעַן איָהם דעָם האַלז. 

 .!? באדװאָס‎ - 

דאָ האָבּעַן די קיפּעַן פוּן מעֲריום אָנגעַהויבּעַן צו צוש. 
טערען אוּן אוהר נוּף האַט זיִך גענומען קאָוואנלס:וו װאַרפֿעַן. - 

מאַרקוזע האָט אױסגערופֿש+ ‏ / א 


== נאָר אַ רנז אוּן אוָהר לעָבּעָן אוז און נעַפֿאַהר. איך 
מוּז איבּעַררײַסעַן רעָם סעאַנם. 

עֶר האָט דאָס מוורעָל אַנודעָרגעַלויַגט אוֹיף דעָר קאַנאפּע. 
ער האָט זו מיט בּעֲרוּהוגענדע בּעֲוועֲנוּנגעַן אַרױױסגעַבּרענגט 
פֿון שלאָף, האָט איָהר אָפּגעַװאַשעַן דאָס פּנים מוט װײַן, אוּן 
וועַן די נאַכט:װאַנדלעָרון איַן געֲקוּמעָן צוּ זיך, האָט ער זי 
געֲפֿיִהרט צוּם בֹּעָט זיַך לעַנעַן. 

אוצט האָבּעָן זיִך אַלע אַ װאָרף געֲטוּן צוּם ראָקטאָר. מעָן 
האָט געַפֿרענש, װאָס דער מעֲדיוּם האָט געװאָלט זאָגעַן. 

גראַה האאַזץַ האָט עַנטצוקט געֲזאָגט : 

-- עָס איז געװעַן אַלעגענדע. -- אַ לענענדע בּײַ די 
טוֹיעָרען פֿון לעבּעַן, אוהר זענט אַ נאוֹן, דאָקטאָר. אָבֹּעֶר האָט 
אוָהֹר זיַך אָנגעָשטױפעַן, װאָס זי האָט געװאָלט זאָגעָן, בּעת 
זי האָט אַזוֹי געָציִטעָרט ? : 

עָפּיִס אַ דאַמץַ איז צוּנעֲקוּמעַן אוּן אוֹיד געַפֿרעגט -אָס 
זעַלבּעַ. מאַרקוּזץ האָט געשװינען. זײַע אויגען האָכּעַן געזוּבט 
די גרעפֿון. אוֹיך זו איז בּאַלד אָנגעֲקוּמעָן אוּן אוֹיך איבּעֲר * 
נ'חזר'ט די זעלבע פֿראַגץ. 0 א 

דאָ האָט מאַרקוזעַ געַזאָגט : 

-- זי האָט געַװאָלט זאָגעָן : , דעַרפֿאַר, װײַל איִך האָבּ 
פֿײַנד געקרונעַן איהר בֹּלוט |* 

דו גרעפֿון איז געַװאָרעַן איבּעֲרראַשט. אַנדערע האָבּעַן 
געַשווונעֶן, אַ בּיסעָ? איבּעַרגענוּמעַן פֿון ענטפעֲר. דו גרעֲפֿין 
האָט זוך אָנגעשפּאַרש אן פֿאָטעל אוּן האַרט געַזאָגט : 0 

--- א קונד קאָן נויִשט האַסעַן ! 

-- פֿוּן װאַנעַן װוַסט אוהר עס ? -- האָט מאַרקוזע געַי 
פֿרעגט כּמעט בּרוטאַל. 

-- אוד וס עס... לוֹיט זיר ! -- האָט ז! געענשפֿעָרט. 

--- נוּ, אוֹיבּ אַזוֹי דאַרפֿט אוהר שטאַרק צוּפֿריְדעָן זײַן 
פֿון זיִד. אוִהר האָט נישט בּלוֹיז אַ געניאַלען זכּרוֹן, נאָר איָהר 
זענט פּשוט אַ זעלטענעָר מלאך אוֹיף דער ערר, -- האָט מאַר! 
קוּזטָ געָזאָגט מיט חוזק. 
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שמוּעסעַנדוג האָבּעַן זוַד דו געָסט צוּטעַלט און גרומּע. 
בּלויז גראַף האאַזע איז געָשטאַנעַן א שװײַגעֲנדיְגעָר. עס האָפ 
אֲיהֶם כּסדר דאָקוּטשעַט דֹעַר מאָדנעָר װאַרעמשָר שטּראָם, 
װעַלְכֿעַן ער האָט נעַפֿיַהלט און הונטעַר:שײַל פֿון קאָפ ! 2 
האָט זִיך װיִדעַר אַרוּמנעַקוּקט. עֶר האָט מיט דער האַנד אָנ 
געַטאַפּט דעָם מוח. נאָרניִשט ! עֶר איז צוּ צוּם שפּיגעַל. גאַר? 
ניִשט ! ער האַפ זיִך געַזעצט אוּן ס'האָט זיר איָהם געֲדאַכֿט, 
אַז ער דר!מעַלט אײַן און שלאָף. אֶבֹּשָׁר ער האָט געַזעָהעָן אַלעַ 
מענשען אוּן אַלץ געֲהעֲרט. ער האָט געַװאָגט רעדען, נאָר עָר 
האָט געֲפֿיהלט, אַז די װעֲרְטער װעלעַן פֿאלעַן פֿון זײַן מוֹיל, װ! 
אָהן זײַן װילעַן. 

איִן אַ װײַלע אַרום איז עֶר אױפֿגעַשטאַנטו, צוגײגאַנגען 
צוּ דער גרופעַ, װאוּ ס'האָט זיַך געפֿיַנעַן ראָקפאָר מאַרקיזע, 
אוּן דעָרטאָנט : 

-- מיַר האָכּען דאָך 2 שפּיַלעַז אוִן בּאַקאַראַט ? 

-- װ! איָהר װילט. אוב מור װעלעַן געַפיִנעֲן נאָך מטָנ= 
שעַן, -- האַט מאַרקוּזע העָפּליִך געענשפערט. 

האַאַזץַ איז פּלוצלונג געװאָרעַן לעַבּהאַפּט 

-- אד, װי ליב עֶס װעט מיר זײַן צוּ שפּילען מוט אײַך ! 
אוּן איָהר, הער געֲהויִמראַט, מוזט מיַטשפּילען. 

-- איַד האָבּ מײַנץ ֿל!כטען לנבּי די דאַמעַן אַלס װיִרם 
פֿוּן הויז, -- האָט יענעֲר געַענטפֿעָרט, -- אָבֹּעֶר אֹיָהר װעָט 
הײַנט געַפֿוִנעַן גענוג אַמאַטאָרען. 

זעָקם מאַן האָבּעַן זיִך געַזעֲצם צוּם גריִנעַם טיִשעַל. עם 
אוז נטשטאַנעַן נעַבּעֲן װינטעַר:נאָרטעַן. 8 לאָמפּ מיַט אַ טי 
פֿעַן אַבּאַזשוּר האָט געֲהאָנגעַן איִבּעֲר'ן טושעל, אוּן דאָס צ:2 
מעָר איז געװועַן פֿעַרזוּנקעַן און א דעַלוקאַטעַר האַל בּטונקעלט 
קײַם. 

און װיַנטעַרגאַרטעַן, װעלכטן מעַן האָט געַקאַנט זעַהען 
רורכ'ן פֿענסטער, האָבּעַן זיר געװיְגט הויכעַ טראָפּישע מֵּאֵל. 
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מעןבּוימעַר, אָנשפּאַרעַנדוג זיך אָן דער גלעַזעֲרנער װאַנד, 
וואוּ עָס האָט זיר אָנגעַשלאָגעַן דאָס העַלעַ :83 פֿנן שטערן. 


ד! הויכע פּאַלמעַן האָבּעַן אוֹיסגעזעֲהעֲן װ! פֿאַנטאַספֿיַשע לוײ 
פעֲרם צוּם הומעל, װאָס האָבּעַן פֿאָרלוֹירעַן ‏ זיַַעֲר. - ששײַפש 
פֿאָרם אוּן זיִך אײַנגעה:5ט איִן די שוֹיבּעַן, זײַענדוג אוֹימנץף 
צוינעַן אין עקסטאַז. 

מעַן האָט אויפגעמאשט די קאָרטעַן אויפֿ'ן טוש, ועָה 
עָס דאַרפֿם דער ערשטעַר האַלטעַן דו בּאַנק. דו געסט האָי 
בּעַן בּעֲלאַנעֲרפּ דעָם שפּ:?:טיש. די גרעפֿון איִז געַשטאַנעַן 
אָן אַ זײַט, און שאָטען, צוּקוּקעַנדיג זיִך צוּם שפּיל. מאַר* 
קוּזע האָט געזעָהעַן איהרעַ בּריַסטען, װאָס האָבּעַן זיַך אוֹים* 
געֲהוֹיבּעֲן הינשעַר דער זײַדענעֲר בּלוּזע. 

שר איז געוועָן קאַלט אוּן אוּמעַטוג. עָר האָט קוֹים בֹּץ= 
װוָליגם אַרוֹיסצוּרעדעַן א װאָרט. ער האָט אײַנגעהאַלטעַן אַ 
שטורם, װאָס האָט זיִך אופֿגעַהױיבּעַן איַן איָהם. װעָן עמיצעַר 
האָט שָפּיִס נעֲזאָג טצוּ אוָהם, האָט עֶר געענשפעַרט קוּרץ אוּן 
שאַרף, נישט װילענדוג זיִַך אַרײַנלאַזעַן אין א געַשפּרעַד. עַס 
האָט אוֹיסגעזעֲהעַן, אַז ער שפּילט אױפֿמעַרקזאַם, אָכֹּעֶר דאָס 
אוז נישט געוועֲן רוכֿטוג. ער האָפ געַשפּולט אַמאָל אוֹיף 20 
מאַרק אוּן אַמאָל אוֹיף 200 --- װ! עס איִז אוהם אײַנגעפֿאַלען. 

בּאַלד האָבּעַן דו אַנדערע שפּיַלעַר, זעהעַנדיג, אַז עֶר 
שפּיַלט אוֹיף 200 מאַרק, גענוּמעַן שטעלעַן גרעסערע סוּמעו. 
מעַן האָט אַרײַנגעַלײַגט אין קאָן 100 אוּן 200 מאַרק. מע 
אוז נעַװאָרעַן װאָס אַמאָל מעֲהר אַרײַנגעַטּוּן. בּעת מעַן האָט 
אַגגעֲהוֹיבּעַן שפּילעַן, האָט מעַן בּשעת די פּוֹיזעָם צװישען 
אוון קאָן אוּן צװײַטעַן, געשמוּעסט, גערעֶרט ; אוצט אָבֹּעֶר איז 
געװועָן שטול, אַלעַ האָבּעַן געֲשוויגעָן. אפֿילוּ דו צוּקוקערס ' 
האָבּעַן געַשווינעֲן. צװישעַן די שפּילעַר האָט נעַהעַרשט אַ 
קאַמפּס:שטימוּנג, עַס און געֲװאָרעָן הויִם. אוֹן די הװסקײַט ‏ 
איִז אַריכּעַר צוּ דן צוּקוּקעֲרס. 

ד: גרעפֿון האָש זיך צוּנעֲקוקט, װאָס פֿאַר אַ סוּמעַן אנהם 
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מאַן המ איונגטשטלט. 

עַר האָט דאָך קוַנמאָל נישט געַשפּיַלט. װאָס אוִז איָהם, 
נעשעַהעַן ? --- האָט זו זוך געַפֿרעֲגט. | 

- דער צּראַף האָט געֲוואוּנעֲן. ער האָט אובּערגעַלאָזט דאָסם 
נעָקֹד אוּן װײַטעַר געָשפּ:82 אוֹיף א מאָפּעלטעַר סומץ. עַר האָט 
פּשיט אַרוֹיסגעַװאָרפֿעַן געֲלד. 

דעָם נראַה אוז, אַלס קעַצטעָן פֿוּן דעָר ריַיָה, אוֹיסנעַש 
פֿאַלע זְצוּ האַלטעַן די בּאַנק. שֶר האָט שוֹין פֿריְהעַר געװאַרם 
סיט אוּנגעֲדוקד אויפֿין מאָמעַנט, װעָן ער װעָט קאָנעַן טוולען. 
קאָרמען, אוּן רוזוסירעַן מוט זײַן נעֲלד טעָהר װ! פֿרוִהעֲר. 

און צומעַר אוז געװועָן גוּם הויִם, פונקם װ די הװסקײַט 
פֿון ד! מוחות װאָלט דאָ אַריכּעֲר. 7 

די גרעפֿון האָט זיר אַראָפּגעַבּוֹינעָן און ראָר טונקעַלקײַט. 
אֹיָהר מאַנ'ס אוּנפֿערשטענדל:כץַ אויפיחיונג האָט זי נעַ+ 
מאַכֿט עֶרשׂטוֹינעַן. 

מאַרקוזעַ'ס אוֹינעֲן זענעַן נשֲועָן אײַנגעגראַבּעַן אין 
גראַפֿ'ס פּנים. 5 19 

דשר לעצטעָר האָט אובּעָרגענוּמעַן דו בּאַנק. 

די קאָרטעַן זענען נעֲװועָן צוּשילם. עָר און געהען 
שמאַרק אױפֿגעַרעֲנט. אוּן עֶר אוז אַרײַנגעַפֿאַלען איִן אַ פֿרעהפ . 
לוכעַר בּעֲרוֹישוּנג, װעָן עס איז איהם נישט פֿעַרבּלובעַן קײַן 
אווגעַ פֿון דאָר טאַליע קאָרטעַן. שֶׁר האָט געַװונעַן אַלע קרנ'ם. 
טאָדנע איז גשועָן דאָס, װאָס בּעת שֶר האָט נאָבֿאַמאָל דעָר=. 
פאַננט קאָרמען, האָט איהם בּעָהערשט א נעפֿוִה? פֿון אונז* 
כעַרקוים, אַזוֹי װו פֿריִהעָר. ער האָט אֶבּעֲר נאָבֿאַטאָל געוו 
נעַז. : : 0 
דאָס האָט זִיִך איבּעַרנעַ'הזר'ט נאָר עטלוכע מאָל. דן. 
שפּישֿאַר אוּן די צוקוקעֲר זענשָ נשווּעַן אזבעַרראַשט פֿון האַאַײ - 
זֹעָס אאנגעװעהנפ!כֿעַן גלוק. : 

-- שער מאַן -- האָט זוִך עמוצעַר געוענהעט צוּ הַעַר . 

גרעפֿון = שמּולט הײַסט פֿענאַמענאַל גלוקליך. 
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אַלע האָבּעַן אינשטינקט:וו אָנגעֲקוּקט די גרעפֿ:ן, אָבּעָר 
בּאַלְד האָט זוו דאָס שפּ:9 װיִדעֲר צוּגעשמידט צוּם ט:ש. 
| = דער גראַף האָט װיִדעֶר געֲטיַיַלט קאָרטעַן. ער האָט בּץַ, 
האַלטעַן די צוווו קאָרטעַן, װאָס עֶר האָט גענוּמעַן פֿאַר זיַך ; 
שַׁר האָט געֲהאַט צוו! פֿיגוּרעַן אוּן עָר האָט בּדעה געֲהאַט צוי 
צוּקוֹיפֿון אַ דרופע קאָרט. 

-- שטהעַ! -- האָט זיִך דעֲרהעָרט אַ געַשרײַ, װײ פֿנן 
אַנ'אוּנטער:אָפֿ:צוַר. אַ שװוערע אוּן גראָבּץַ האַנד האָט זיַד 
אַראָפּנעַלאָזט אויפ'ן טוש אוֹיף דעָר שמאַלעַר אוּן װײַסעַר 
האַנד פֿון גראַף האַאַזע, אוֹיף װעלכעַר עס האָט געַבּלישטשעָט 
אַ פֿילפֿאַרבּיַנעֶר רונג ; דעָם גראַפֿיס האַנד איז אַװעֲקגעֲריִסעַן 
געַװאַרעַן פֿון טיִש אוּן אַלעַ אַרוּם האָכּעֲן נעֲזעָהעֲן, אַז דער 
נראַ? האָט געַװאַלט נעֲמעָן די אונטערשטע קאָרט אָנשטאָט 
ד!, װאָס אוז נעלעַגעַן פֿון אוֹיבּן. 

עֶס אוז געועַן א נײַנמעַל. 

-- אָהאָ ! א נײַטעַל ! אויִצט פֿעַרשמעָה איך איער גלוָק, 
שװיַנדלעַר. --- האָט דאָס הויִזעֲריִנעַ קול געַבּרומט -- איָהר 
שולער . 

אַלץ האָבֹּעַן זיִך אױפֿנעַשטעַלט פון אָרט, עָס און געַ= 
װאָרעָן אַ טוּמעַל אוּן געֲרדוּרץָ. גראַף האַאַזץ איז געַזעֶסעַן 
אַ צובּראַכעֲנעַר אוּן אַנ'אײַנגעַקוירטשעַטעַר אוֹיף זײַן שטוהל. 

ער האָט הילפלאָז אוּן פֿעַרלוירעָן געֲקוּקט אַרוּם זיַר מיִם 
רעֲרשואָקעַנץַ אויגעַן. 

רעַר מעֲנש מיט'ן הײַזעֲרוִנעַן קול האָט געֲשרוִנעָן: -- 
דאָס געֲלד אָפּגעַבּעַן! אָבֹּעֶר שוֹין! דאָס נאַנצע געֲלד! 

די שפּילעַר אוּן די צוּקוּקעַר האָבּעַן זיַך אױסגעַמוִשפ 
צװויִשעַן זוך. פּלוצלונג האָט זיך פֿון דעַר טוּנקעַלעַר זײַט 
דעַרהעָרט אַ געַשרױ. צוּלובּ דו האַסטוגץַ בּעֲוװעֲנוּנגעֲן פֿון 
דעָם קרעפֿטוגעַן מאַן, װאָס האָט דעָמאַסקוירט דֹעָם נאַיף, 
איז עמוצעָר אוּמנעפֿאַלעַן, און פֿאַלעַנדוג, האָט עֶר מימײ 
געַש?עפּט אַ צװװטען. דעָר לעצטעָר האָט זיך אָנגעֲכאַפּט 
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אָז מושמוך, װאָס ער האָט צוּזאַמעַן פֿוט'ן געַלל אוּן מוט ר!ּ 
קאָרמן אַראָפּגעַצוֹינעָן. אוֹיף דער עָרד. דאָס געֲלד האָט זי 
געַקײַקעלט צװושץַ: די פֿיִם פֿון די געָסט. מעַנשען האָבּעַן 
זיר נעַװאָרפֿעַן דעֲרוֹיף... פּלוצלונג האָט זיִך אויסגעלאַשע) 
דאָס :05. שָס איז געװאָרעָן פֿיִנספער. 

אָבֹּעֶר דעָר דאַקטאָר מאַרקוזץַ, װעֲלכֿעָר האָט נאָר נץַ= 
װאַרט אוֹיפֿ'ן מאָמענט, װעָן דעָר גראַף װעָט דעַמאַסקיַרט 
ועֲרעַן, אוּן די גרעֲפֿון װעָט פֿאַלעַן און חלשות (דעַר, װאָס 
אוז געפֿאַלעַן אוז געַװועָן די גרעָפֿין) האָט זי געֲכֿאַפּט און 
זײַנעַ אָריַמס אוּן מיט עַטלוכֿעַ שפּרוּנג האָט שֶר זיִך נעֲפֿו? 
נעַן און װיִנשעַר:נאָרטען, צװיִשעַן די פּאַלמעַבּוימעֲר. עַר 
האָט זו געַטראָגעַן אַ פעֲר'ח?שטע צװיִשען ד! צװוגעַן אוו אָנ 
געֲקוּמעַן צוּ אַ נוִדרוגעֶר װאַנש, װאָס האָט זיִך געַנרעַניצט 
מים דער גאס. עֶר האָס זו אַרובּעַרגעַשראַנעַן אובֹּעַר דעַה 
מוֹיעֲר פֿון יעֲנעֶר זײַט האָט עַמיִצעֶר געֲהאָלפֿעַן. אין אַ קפײַן 
שטוקעל צײט אַרוּם האָט זיך דער אוימאַמאָבּוי? נעַלאַזם 
און אַ משוגענעם נאַלאָפּ, וי אַנ'אָנפֿאַלעָר מיט זײַן רוֹיבּ. 

-- אֹיַצט בֹּיָזְטוּ מײַן! -- האָט דעָר דאָקטאָר גע* 
בּרוומט מ! פטר!אומף. : 

די קסעניאַיגאַס אוז געֲוועָן לַעֲדוג. דעָר מאַטאָר האָם 
אַ סאַפּע געֲטוּן אוּן דער אוֹיטאָ האָט זיר פֿעַרהאַלטעַן פֿאַר'ן 
דאָקטאָר'ס הוֹיז. מאַרקוּזע האָט די פֿרו אַרײַנגעַטראָנען 
איִן זײַן וואוינונג. 

זי אוז נאָך אלץ נעװן פערחלשט. 


א 

פֿון דעָם האַנעל פֿו| זודעַל-װערפּעַר, פֿוּן דעָם מבּו? פֿוּן 
פֿעראַכטונגס:בּליַקעַן אוּן פֿון א שרעקליך-אנז:כערעַר לאַנעַ 
האָט זיִך אויפֿגעַהוֹיבּעַן דעֶר גראַף האאַזע װ! פֿין א שװעדעַן 
שלאָף, אוּן האָפ זיִַד אַרײַנגענלויששט אין פֿאַרעָרײציַמעַר. ער 
האָט געַטראַכט װנעַעְן זײַן פרוי. אָבֹּעֶר עֶר האָם נישט נוָ2 
האַט קײַן מוּט אומצוקוקען זיִך צו איהר אוּן צו פֿרעַנעַן אוֹיף 
אֹיָהֵר. בּײַם מוֹיעֲר פֿון הוֹיז איִן געשמאַנעַן זײַן אויטאָ. דער 
שאַפֿעַר האָט אַרױֹפֿגעַלעַנם זי האַנפ אויפ'ן ראָד. דעַר גראַף 

האאזץ האָט זור אָבּעַר אַנגעַרפֿעַן:. : 

-- װאַרש אוֹיף דער פרוֹי גרעֲפיִן ! 

אוּן אַלײַן איִז עֶר אַװעָק װײַטעַר אוּן געַדוּנגעַן דעַם 
עַרשטען אוּן בּעַסטעַן אויטאַ, כּדי צוּ פֿאַהרעַן אַהיַיִם. 

-- װאָס אוז געֲשעָהן מיט מיר ? -- האָט עֶר נעֲמוּרי 
מעַלט. -- איך הויבּ נושט אָן צו בּעַנרײַפֿעַף.. שִפֹּעִָם א 
װאַרץָמקײַט האָט מֹיֶר צונעָשטפּוש די האַנט צוּם פיש... װאָס 
אוז דאָס גשַועַן?... אד, װעַן דאָס װאָלט געַוועַן בּלוֹין א בֹּיוי 
זעַר חלום ! 

אָבּער דאָס איִן ניִשט געֲװעָן קײַן חלום. ער האָט זיַך 
צוּרוִקגעֲקעֲהרש אוז זײַן װיליעָ. שָר איז אוֹיסגעשטען 
א געװוויסע צײַט האָפ עֶר שפּאַצורם אין נאָרטעַן. דאַן איז 
עֶר אַרײַן און פֿאָרעַר:צוטעַר. דעַר לאָקאַי האָפ אוָהם אַראָפּ2 
גנוּמען דעָם מאַנשעַ?. דער גראַף איז אַרײַן איִן דעַר פ-וייס 
סאַלאָנדעָל, אין װעָלכֿעָן זו האָבּעָן זוך געֲװעָגליך, װאָן זע 
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האָבּעַן צוזאַמעָן פֿערבּראַכט עַרנניץ ענ'אַוֹעֲנד, איַבּעַרגעַגעבּעֵז 
אוונט רעַם אַנדעָרן דו אובּעַרלעַצונגען פֿון אַדוּרפנעַמאַפטעַז 
װיִזיִט און די פּעַרזעַנליכעַ אײַנדרוּקעַן. עֶר אין שׁוֹין אַזוֹ 
געֲוואוֹינם דעֲרצוּ, אַז די פֿיַם האָבּעַן איֵהם פא אַרײַ 5 
! געַטראָגעַן אַהוִן. 
' אָבּעַר הײַנט אוז עֶר געֲוועַן אלויַן. וואו געַפֿונט זור. מײַז 
- פֿרוֹי? -- האָט עָר זיִַך אינסטינקשוװו אוּן מוט עַרשטונונג 
! געַפֿרעַנט. דעֶר דעַליקאַטעַר געֲרוּך פֿון אוהר צומעֲר האָט 
איָהם אַדורכֿגעָנוּמעַן אוּן עֶר האָט זִיִך געֲפֿיִהלְט עֲנטוֹישט, 
: װאָס און אַזאַ שװעֲרעָר מונוט פֿאַר איָהם, נעַפֿונט עָר זו נום 
| בײַ זײַן זײַט. 

עָם אוז איִצט געֲװעָן זײַן עַרשטעַ שוװעֲרעַ איבּעֲרלבּוֹגג. 

אַבּעַר צוגלײַך איז עֶס געֲוועֲן פֿאַר אוֵהֶם פֿעֶרשטעַנדליך, 
אַז זו האָט איהם פֿרלאָזש. עַר האָפ געַגלוֹיבּט, אַז דעֲר הינ= 
פוגער אונפֿעַרשעַנדליכעַר פֿאָרפֿאַל, װאָס איז געֲשעֲהן בּײַם 
געַהוימראַט װעֲנדעָל בּײַם גרונעם טיש, האָט איָהם בּעֲװואָר= 
פֿעַן מוט בּלאָטע. עֶר און קאַָמפּראָמ:טורט. דוּזי האָט אוהם 
מן הסתּם אַװעַקגעװאָרפֿעַן. עֶס איז געַקוּמעַן א מאָמעַנט פוּן 
נסיוֹן. זי מוז אַװעֵק פֿון אוהם בּוז צוּ דעָר צײַט, װעָן עַר 
וועָט זיר קעַנעַן רהעאַבּוליטירעַן. 

אָבּעֶר װי אַזוֹי װאַשט מעַן אָפּ דעָם פֿלעַק ? 

אוּן דאָס, װאָס עֶר האָט אָפּנעַטון, אוז אַרױפֿגעַפֿאַלעַן 
אוֹיף אוהם שוועֶר אוּן קאַלט, װו אַ פֿאָלז אײז װאָלט אוָהם 
געֲפּרעַסט דו בּרוּסט. יאַ, עֶר האָט עֶס נעֲטוּן ! ער האָט פֿעַרפ 
שטעַלט דו קאַרשען פֿון הונשעַן און געֲנוּמעַן פֿנן אױבּעַן! 
אוֹיף אַזא אופן האָט ער געַװאוּנעַן געֲלר. אַבֹּעַר ער האַָט 
דאָך בּבֿלל ניִם געַװאָלט געֲואוּנעַ ! װו אַזוֹי אוז עַס געשעָהן? 

-- װעָר װעָט מיִר העַלפֿעַן ? -- איז ער געֲועַן פֿעֲר* 
צװװפֿעַלם. -- אוד האָבּ געֲטוּן דאָס, װאָס אוך האָבּ נישט 
גדאַרפֿ טון. איך האָבּ מיך אַלוַן בּעַזעטוגט פֿון דעַר נֵעַ* 


191 


לעלשאַפֿט ! שזין בּוז צום סופ פֿון מײַן לעבּעָן װעַל אור פֿאַר 
דעַר עפֿעַנטל:בֿעַר מײינונג נוטעַן אַלם קאָרטעַן:שפּיַלעַר. קעַו 
מעַן מור קויַנעַר מעֲהר ניִשט העַלפֿעַן ? 

ר האָט זוך געפּרוּבט פֿעַרטײיַדיגעָן פֿאַר זוך אַליַן : 

-- אוִך װויס, אַז אוך האָכּ עַס נעֲטוּן. אָבֹּעָר איך װײַיַם 
נושטד, װ! אַזוֹי אור האָבּ עַם געטוּן. איַך װײַם נישט װ! אַזוי 
און ניִשט צוּ װאָס. איד פֿעֲרליַר דאָס צוּטרוֹיעָן צוּ זיר פֿנן 
הײַנט אָן קעַן אך ניִשט זײַן זיַכֿעַר און מיַר אוֹיף קײַן סץ. 
קוּנדע, שרעֲקליִך ! שרעֲקלֿיִך ! עֶס בּעֲפֿאַלט מיך אַ פּחד פֿאַר 
זיך אמקוַן. אוד זעָה אוצט, אַז אוֹיף דעָר װאַנט העַנגט א 
בּיַלֹד פֿון קאָקאַשקאָ אוּן דאָרט שטעָהט אַ סקולפּטור פֿנן אַר: 
כֿיַמּעַנקאָ, דאָס וס איַך אוּן װעָ? עָס שטענדיג װיַסעַן, אַבעָר 
װאָ ספֿון קאָפּ, פֿון מײַן אָבּעָרן קאָפּ, װעָט אַרוֹױסקרוכעַן, 
דעַרין קעַן איִך קײַנמאָל ניִשט זיַכעַר זײַן. מײַנע אוֹינעַן זעָחן 
נאָך, די אוֹיעָר העֲרעַן, אָבּעֶר מײַן מוֹח אוז קאַליעַ, אוז ני8 
און אָרדנוּנג. קעַן זיר דאָס אַמאָל נישט עֲנדיִגעַן מיט משג: 
געים?הוֹיז? מײַן קעֲרפּעַר איִז אײַנגעָה:לט און לו3ט פֿון מאָג, 
אָבּעַר מײַן מוֹח איַן פֿול מיִט דער פֿונסטעַרניַש פֿון א תֵּהוֹם. 
קען מיַר עֲמיִצעֶר העַלפֿעַן אַרוֹיסקרוגעַן זיר פֿנן אַזאַ צו: 
שטאַנד ? 

עֶר האָט נעַקעַמפֿט מיט טרעֲהרעָן. עֶר האָט זיִד געָשעַמט 
צוּ. װײַנעַן. עֶר האָט ניִשט געֲקעֲנט פֿעַסטשטעַלעַן, צי עֶס 
דעַרגעָהט איַצט צוּ זײַן בּעװואוּסטזײַן ראָס, װאָס ער פום. 

מיט אײַנמאָל האָפּ ר זיִך צוּריק דעָרמאָנטם און זײַן 
פֿרוי. װאוּ קעַן זו עַרגיַץ זײַן ? װאוּ איז זי אַװעַקגעֲגאַנגעַן? 
פֿאַרװאָס איִז זו נאָך נישט דאָ ? 

-- אך, דוּזו, -- האָט ער געֲמוּרמעָלְט, -- קוּם אוּן 
העֲלף מי- ! פֿאַרװאָס בּיזטוּ נאָך נישט דאָ ? 

עֶר האָט אָנגעַקלוּנגעַן אוּן אַרוֹיס אַנטקעגעַן דעָם דינעַר. 

--- ד! פֿרוֹי גרעפֿון איז דאָ ? יו 

-- דו פֿרוֹ גרעפֿון אוז נאָך גושטגעֲקומעַן 1 
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-- האָט זו נושט פעלעַפאַניַרט ? 
-- נייַן, העָר גראַף. אָבּעַר פאַד אַ שעה צוּריַק האָט מעי 
לעַפֿאָנ:רם ווענק. עֶר האָט געֲכּעֲטעָן, אַז ד! פֿרוֹי גרעפֿון זאָל 
בּעַװוִליִנעַן איָהם אוֹיפצוּנעהמעַן מאַרגעַן פֿאַרמוטאָג. ‏ דעָם 
נוּמעַר פֿון זײַן טעלעפֿאָן האָבּ איך פֿעַרשריבּעַן אוֹיף דעַר טאָ= 
וועָל בּײַם אַפּאַראַט. 
-- קאָנסט נעָהן, -- האָט דער גראַף געֲזאָגט. 
-- איֵד װעָל נעָהן צוּם ד"ר װענק, יאָ... איך נעָה צג. 
ווענק'ץ.. : : 
אוּן ד! װערטעֲר האָט עֶר הוֹיד געַװאָרפֿעַן אין פײַדוגען 
צוִכַעֲר אוּן דעָר אָפּקלאַנג פֿון די װעָרטעַר האָט אויפנעָדרוקט 
דן טויזענדער ספֿקות, װאָס האָבּעָן געָריסען זײַן בּרוּסט און 
פֿוּן איבּעַרראַשוּנג ד! האָר אוֹיפֿין קאָפּ געַמאַכֿט איָהם אוֹים? 
שטעַלעַן. 
-- איַך מוּז אַלץ דעָרצעָהלעַן עמיצעֲן... אוד מוּז מוך 
אוֹיסרעדעַן... 
עֶר אוז צוּגעַשפּרוּנגעָן צוּם אַפּאַז אֵט. עֶר האָט אָנגע?* 
קפוננעַן פֿויט'ן פעַרצייַבֿענפעַן נומעֲר, 
-- דאָ רעָדט פּראָקוּראָר וענק, --- האָט זיך אָנגעַרוּפֿעַן 
אַ װײַט, פרעמד קו?, װאָס האָט בּײַ האַאַזעַ'ן אַרוֹױיסגעָרופ 
אַ שׁוֹידעֲר. 
עַר האָט צוּנוֹיפֿגעננמעַן די גאַנצע ענעֲרגִיעַ, דאָס גאַנצשַ 
בּיִסעָ? נאָך איבּעַרגעֶבּליִבּענעַ זעלבּסטײבּעהעָרשונג, כּדי עַר 
זאָל קאָנעַן רוּהוג פֿרענען : 
-- װאָלט איַך נעֲקאָנט רעֲדעָן מיפ אײַך תּיכּף ומיד ? 
איִן דעָם איִצטונען שרעקליכעַן פֿעַרלאַנג אַדוּרכצוּרעו עַן 
זיַד, האָט זיַר איָהם געַדאַכט, אַז ד! דראָהטעַן צוּשמעַלצעָן 
זַיִד פֿון הווסעַן בּעֲנעֲהר אוּן עֶס װעט נושט קאָנעָן סוּמעַן קײַן 
עַנטפֿעַר דורך זײַ. עָר האָט אָפּנעאָטעָמט מום דערלײַבשע-ונג, 
הערענדוג ' | 


וּמעַן 
נען 
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== 818 פֿעַרנענינעַן, הער נראף. איַך. עַרוארט. אײַך. 
== פֿריַץ! -- האָט עָר אַ געָשרײַ געֲפוּן, -- נרײַט צוּ 
דעָם קלוונעָם אוֹיטאָ. 7 ר 
אוּן שֶר אוז צורוקגעפֿאָהרעַן אופֿסנײַ איִן צעֲנטרום 
, שטאָט, : | 
ווענק האָט נעֲמיַיִנט, אַז דעַר גראַף קוּמט אין הער פֿרוי"ם 
נאָמעַן אוּן עם איז עָפּוִם געַשעהעָן און טוּרמץ, װאָס דאָט 
אובּעַרגעשנ!טעַן דוי דורעָקטע בּעצוהוּנגעַן טיט אֲוֵהֶם -- 
-- הער גראַף... אוִך בּין מודה, אַז דאָס איז נעֲועַו א 
געפֿעַהרלוכֿעַר עקספּעָר!ַמענט ! ד! פֿרוֹי גרעֲפֹֿיִן !... 
-- גוַוִן, נוון ! -- האָט האַאַזע אַ מאַך געֲטון מוט דער 
האַנד -- דאָס קוּם איך... אַך... איִן מײַנם אַנ'ענין.- עַּום 
איז געשעֲהעַן מיט סיר ! 
כּמעט שרײַענדוג האָט ער אַלץ דעַרצעֲהפֿט. ער האָם 
ניִשט פֿעַרגעסעַן דעָם פּרט, אַז אין דעַם אַװעֲנד האָט עַר געַ* 
פֿיִהלם אַנ'אוננאַטירל!כעַ װאַרומקײַט אוִן היַנשעַר;טײ? פֿון 
קאָפּ. עֶר אוז אַלֿוַן געװועַן איבּעַרצווגט, אַז דאָס און אנ'אָנף 
זאָג פֿון אַ זיִך דערנעהנטערנדען אומגלוק. 
-- נעַמט עס נישט פֿאַר אוּמגוּט, העַר דאַקטאָר װעֲנק. 
אוך בּין אײַך פֿרעמד. א!ד קוּם צוּ. אײַך בּײַנאַכט. אָבֹּעָר איִה 
װאָלט פּשׁוּט זוך אויפֿגעהאָנגעַן, אוֹיבּ איִַך װאָלם זיִך נוִשט 
געֲקאָנט אוֹיסרעדעַן פֿאַר אַ מענש. קאָן איך װײַטעַר דעַר* 
צעֲהלען ?... דער דאָזינעֵר װאַרעמעַר שטראָם האָט געַ. 
שטראַהלט און מײַן קאָפּ מיִט הוץ, װו אַ צוּגלוהט שטיק 
, אײַזעַן, אֶבֹּעַר בּאַלד איז עָס צוּנאַנגעַן אובּעַר מײַן לײַבּ אוּן 
איִך האָבּ אפֿילו הנאה געֲהאַטּ דעַרפֿון. איִך האָבּ זיִך נגץַ. 
שפּיַרט, װ! נאָד אַ הויַסעֲר בּאָד. אור האָבּ געֲהאַם דעָם אײַג? 
ררוּק, אַז אור האָבּ זיר געַראַטעװעָט פֿון עַפּוִם, װאָס איַן 
געַלעֲנעַן פֿאַר מור, אוּן און דעָם דאָזוגעַן אנגענעהמען מאָ? 
מענם, װעָן איך האָבּ זיד בּעֲפֿרײַט פֿון אָט דער נִישְטגעֲועָי 
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הענָר 885ט איז געשעַהען יענץ. און דעַר ערשטעַר האַלפ. 
צעֶר שעה האָבּ איך ניִשט געַװואָכּט גלוובּען, אז. דאָס האָכ אוף ; 
עס נעטוּן. ערשט. אין דער הוַום בּיִן איִך דעַרגאַנגען דעֲם, 
שרויעַריִנעַן. אמח. יאָ, עֶס איז געַשעָהען. עס איִז אמת | עַס ' 
לאָזט זוך נויִשט פֿערבּעסעָרן -- נישט פֿאַר די אוינעָן פֿון. 
:מענשעַן אוּן נושט און מײַנע אװגענץ אויגעַן! / : 
-ווענק'ן אוז פּלנצלונג געַקוּמעַן און זכּרון. זײַן אײַגענע- 
שיבּערלעַבּוּנג מוט'ן אַלטעַן פּראָפֿעַסאָר. ; : 
-- װ!ַ גאָט איז מור לובּ! -- האָט עֶר כּמעט אוֹיסגעש 
שריגעַן, -- זאָל יענעֲר האָבּעַן אויך דאָ אַהעַרגעַטראָפֿעַן ?.... 
אוּן בּליִץישנעַל האָבּעַן זיִך און זײַן מח אוֹיסגעמושט דוי 
צּיַלדעֶר = דעָר גרעֲפֿון אוּן פֿון דער קאַראָזאַ בּיִם שפּילפ: 
יש... : : 
-- האָט איָהֹר עֲפּוִם אַ חש ?' 
--- דעַר גראַף האָט נוִשט פֿעַרשטאַנעַן דו פֿראַגע.- 
! - -- פֿאַרשטאַנעַן ? אַך, איהר מוונט... אַז אוך בּון שויז 
פאַנג אַזעַלכֿעַר ? א קראַנקעֲר ? נון, קװגמאָל נישט ? 
--- נונן, אנד מײַן א חשר געַגעַן אַ געַװווסעַר פּעַרזאָן, 
װאָם האָט זיד דאַרט געַפֿונעַן ? - א 
{ = -- אזא געַדאַנק אוז מיַר נושט געֲקוּמעַן אנן קאָפּ אַרײַן- 
אנ פֿערשטעה ניִשט, אז עָמיץ אַנדעֲרש זאָל קאַנעַן... נײַן, 
צֹוון, ! אוך בּין קונעָם נוישט חושר ! א 
-- האָפ זוך אוֹן דער געזעלשאַפט נושט געפֿונעַן אַ נימא 
צעהעַריגעֶר גאַסט ? עָר האָט זיַך אײַך אוֹיסגעװוזעַ פֿעַר * 
דעַכֿטוג ? אַדעַר װוער האָט שי יוו וס ט װ! דו 
אַנדערעַ געסט ?י :0 
-- עס אוז. דאַרט געװוען אַ קפוונעַר קרנז. פון הל פּעַר? 
זענלוכע פֿרײַנד פֿוּן געֲהוַנְמראַט. נַוָון, קײַנעָר נושט. - ' 
וועֲנק האָט אָפּגעַװאָרפּעַן זײַן חשד. װי. נאָך האָט עַר 
פֿאָטש אַ רגע געַקאָנט טראַכטען, אז ד! אָנװעזענהײט פֿוּן דעָם 
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ֿאַרבּרעכֿעַר, װעלכעַן ער זו5ֿמ, האָט א שייכות מיט דַם" 
גראַפ'ס אונעהר?וכעַן שפּילעַן ? דער פֿאַרפֿאַל קאָן עָרקלעֲרט 
װערעַן דעָרמיַט, װאָס בּײַ איָהֶם איִז אוֹיף א מאָמענט פֿעֲַר* 
שװיִנדעַן דער װיַלעַן אוּן עֶר האָט ניִשט געַוװואוסט, װאָס עָר 
פוּם. דער גראַף דאַרף אונכּעַדיַנגט געהן צוּ אַ פּסיבֿיאַטאָר 
נאָך הילף. עס איַן ניַשט אויפ'ן אָרט, װאָס עֶר אי געֲקוּמעַן 
צוּ איָהם, אַ קרומונאַפוסט. אָבּעָר ער וִיֵל דערפֿגן נישט מאַ= 
כֿעָן קײַן װעזעַ. 

האַאַזץַ האַט געַשװיִגעַן.. דעַר פּראָק:-אָר האָפּ איהם א!* 
בּעַרנעַלאָזט זיר אַלויַן. דעָר גראַף האָט זיַר אױפֿנעַשטעַלט 

-- איִר האָבּ מוד בּעֲהעֶרשט... עם אוז מור אַ שאָד, װאָס 

הן שוּם רעֲכֿט האָבּ איִך אײַך נעַשטעָרט בּײַנאַכט. איך בַּעָט 

אײַך, אוֵהר זאָלט עס ניִשט אָננעמעֲן פֿאַר אומנוט. און אנ= 
אוּמגלוק דאַכֿט זיִך אוֹיס דעָר נשמה, אַז זי פֿאַלט אין אָם9 
נרונד. אוּן דאַן זוכט דער שכ? די עַרשטעַ אוּן בּעַסטע הולף. 
אוהר האָט אָנגעֲקלוּנגעַן. עס אוז נעַוועָן א שייכֿות צװישען 
מֹיר און מײַן... הוֹיז. אוּן דעריבּער... 

עֶר האָט איבּעַרגעָריִפעַן, פֿרעגעַנד:ג מיִַם מורא : 

-- אָבּעַר זאָגט מיַר, צ! זאָג איִך איִצט דאָס, װאָס איַך 
דאַרף זאַנעַן? אָדעָר אפֿשר טוּ איך עַפּיִם א נאַרושקײַט ? 
נעָמט און אַכֹט, אַן דאָס איִזן דאָס שרעקליכסטץ און מײַן 
לאַנעַ. טור שטעָהט פֿאָר און דעָר ציַקונפט צוּ האָכּעַן אלם 
שטענריגעָן חבר פֿון לעבּעָן -- אַ פּסוכיאַטאָר. 

-- נוַיִן, גראַף. אוהר רעָרט קלאָר אוּן זיִכעֲר דאָס, װאָס 
איֵהר װיִלט רעדעַן. בּיִסץעַ זעהר ,איִד בּין גרויַם צו טו פאַר 
אײַך אַלץ. עֶס אוז דאָ אַ גרענוץ, אוֹיף װעלכעַר מײַן פֿאַד 
קומט זוֶר צוּנוֹיה מוט דער בּעשעפֿטיגונג פֿון אַ פּסוכֿיאַטאָר. 

עֶס אוז געוועֲן גוּם שפּעָט. וענק האָט פֿאָרגעַלעֶנט רעָם 
גראַף, עַר זאָל איבּעַרנעַכטוגעַן בּײַ אוָהם, 

האַאַזעַ האָט אַרוֹיסגעַמוּרמעָלט : 

-- יאָ... אָבֹּעֲר... מײַן פֿרוֹי.- 
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דאָ האָט עַר אַ קוּק געַטוּן אויף וענק'ן אוּן ענטשװיגעז 
געװאָרעַן. ווענק'ס פּנים האָט אַ צוטעֲר נעֲטוּן, װו עֶס װאָלם 
אוֹיף זיַך אָנגעַשלאָגעַן דעָם גראַפֿיס קיידעַן. 
עַרשט און אַ פּאָר מינוּט אַרוּם האָט דעַ- גראַף װײַפֿעַת 
געֲקאָנט רעדען. 
-- יאָ, איִך נעָהם אָן אײַעַר פֿאָרשלאַג.. אוך װעָל אי* 
בעַריעכטינעז בּײַ אײַך. 
צוּמאָרנעַנס איִנדעַרפֿריֵה האָט ווענק געַפֿרעגט דעָם גראַף 
--- װאָלט עַס פֿאַר אײַך געװעָן אנגענעָהם, װעָן אוךף 
װאַלט װעגעָן אײַעַר פֿאָרֿאַל גערעָרט מיט'ן געֲהוַימטראַפּ װענ= 
דעַל. 
--- ניוז. איַך בּעָט אײַך, אוה- זאַגשש אַקעַ רעדעַן.. 
! עַר האָט איכּעַרנעֲריִעֲן. ער האָט עֲפּיִם געֲהאַט אוֹיף 
דער צונג. װעֲנק האָט געֲקוּקט אוֹיף אוָהם און געװאַרט. ענר: 
פֿנך האָט ער זוִר אַנגעַרוּפֿעַן : 
-- איִד שטעָה פֿולשטענדוג צוּ אײַעַר דונסט. אפֿשהף 
האָט אֹיָהר נאָך עֲפּיִם אַ וואונש צוּ מוָר.. 
דאָ האָט האַאַזץַ שנעָל אוּן מוט אַ פעֲררוֹיטעלטען שמוו= 
בֿעָל געעַנטפֿעָרט : 
-- רעֲדט אוֹיך מט מײַן... פֿרוֹױ, פּֿאַר װעלכעַר אוה 
שעָהם זיַך אַזוֹ ! 
-- אֹיֵהר האָט נושט קײַן גרוּנד צוּ שעהמען זיִך. 
-- מײַן פֿרוֹי האָט !3 שטאַרקץע אוּן געַזוּנדעָר מענ* 
שׁעַן. איִך האָבּ שטענדוג גוּט געֲוואוסט, אַז אוּנזעַר געַמוינואַם 
לעבּעַן איז פֿעַרבּונדעַן מוט שװאַכץ פֿעֲדיִם... יעצט שטעֲהם 
ד! פֿראַגעַ, צו זו װעָם װײַטעַר מסכּים זײַן צו קעַבּעַן טיט א 
מעֲנש, װעלכעֲר איִז קראַנק ! 
=- איך וועָל רעדעַן מיט אויָהר דעַרװעגעַן ! 
א לעג 


דער געהוומראַט האָט העפֿלוך אויפֿגעַנומען ווענק'ן; מום 
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זן כֿאַראקּשעַרוסטישעַר פֿעה:גקײַט אָפּצוּשעמפּעַן ר שפּוצעַך 
פוז גשווסעַ פֿאָרפֿאַלעַן אוו לעבּעַן, האָם עֶר ערקלערט ווענקין, 
אַז ?וט זײַן מײַנונג האָט דעָם נראַה פּשוט פֿעֲרגלוסט זיַך 
אַרױסצוּרופֿעַן אַ שטיקע? אַװאַנטורעַ. ער האָט זיך אָנגעַ= 
ששעקט פֿוּן זײַן פֿרוֹי, װאָס האָט אַ צוּ בּעַפֿלונעלטע פֿאַנטאַ= 
זיע. ער איז זוכֿעַר, אַז ער האָט ניישט נעַשפּילט אין פֿאַלשע 
פאָרטען צוּלובּ'ן נעֲלד. נוון, דאָס זוכעַר נושט. ער האָט פּשני 
געשפּילט -ד! ראָליע פֿון. אַנ'אַװאַנשוריסש, כּדי זוד צוּ װוולען 
א בּיסעל. שולדוג און דער גאַנצעַר מעשה אוז דער גרעַפֿיַנ'ס 
שכֿן, װעלכעַר האָט פֿון אַ װוץ נעַמאַכט א געזעַלשאַפֿטליבען 
סקאַנדאַל ! : 

--- קאָנט אֹיָהר מוַר נישט זאָגעז, הער געַהוימראט, װער 
עס אוז געװעַן דעַר דאָזיגער שכֿן ? 

-- אוצש, ווע אוד האַבּ זור אַזוֹי נושט גונסטוג אויס? 
נעַדריִקט װעגעַן דעַם נאַסט, פּאַסט נישפ, אוך זאָל אוֹים?. 
זאַגען זײַן נאַמען, -- האָט װעֲנדעָל געָשמװכֿעלט -- עס אנז 
אַנ'עלטעָרער מענש, !א פּראַפֿעַסאַר פֿון אַנאַטאַמיץ. 

--- אוּן דאָך... דאָך איז דו זאַך 2:8 ערנסטעַר, װי דער 
הט- געַהײמראַט רעלענם,, . דעָר גראַף האָט פֿעַרבּרעגנט בי 
מיר אַ נאַנצע נאַכֿט. עֶר אוז ענטלאָפֿען פֿון זיִך צוּ טיַר. ער 
האָט סור דעָרצעה?ט רי נעֲשיִנֹטץַ בּיז צוּ ר!י קלענסטף 
פּרטים. אוּן אוִך האָכּ נושט דעָם מונדעסשעַן גרונד צוּ בּעַ= 
שׁוּלדיִנעַן אוהם, אַן עֶר האָט כאָטש אוֹיף און שמעַל פֿעַר= 
דרעהט דעָם אמת. אוֹיף זײַן אוױיפֿריבטוגקײַט קאָן אוך ניִשט; 
האָבעַן קײַן חשד. עַר איז געֲוועָן דערשלאָגעַן, פֿעַרצװייפעַלט,, 

רדהיקט פֿוּן דעָם. מערקוװיַרדיגעַן פֿאָרפֿאַל. האָט, זנך צװ= 

שעַן אײַעָרעַ געסט נושט נעַפֿינעַן אַזעלכעָר, װאָס האָט געַ= 
מאָנט. טאַכֿעַן א בּעַזוּנדערעַן אײַנדרוּק אוֹיף רעָם גראַף ?. 

דעֶר געֲהוומראַט האָט זיר צולאַבֿט. 
{ =+ גען ! בּײַ מור אין ניִשט געווען אזעַלכעָר, 
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-- נעַמט נושט פֿאַר אוּמנוּט מײַן צודרונגלוכקײַט זענט - 
יאַיָהר פֿולשטענדנג זיבֿעַר, אַז אַזא מענש איז און שער 6 
זעָלשאַפֿט נויִשט געַוועֲן ? 8 
| -- אַזוֹ* -מוַָן אור. מײַנע אַלע געָסט קעַן איך שויז לאַנבֿ. 
:פּעַרזענלוד. איָהר װוווסט דאָד, פֿאַרװאָס מעַן האָט דאָ אַהעֲר 
געַבּרענגם דו נאַכט=ואַנדלעַרון ? עֶס זענעַן דאָך געוועַז פֿאַך= 
מּענשעַן : דאָקטויריִם, פּראָפֿעַסאָרעָן, עפלונץַ. מאַלשָר מים 
בּעָר!המטע נעַמעַן אוּן מײַנע פּערזעַנליִכֿע פֿרײַנד. װײַטעַר איז 
דאָרט געוועַז דאַקטאָר מאַרקוזע, װעלכעַן איך קעַן, װאָס אַנ'ש 
אמת איז, ניִשט אַזוֹי לאַנג, אָבֹּעֲר װאָס זײַנעַ פּראַקט:ישע 
פֿעה!גקײַטעַן שעץ אוך זעֲהר הוֹיך. דאָס איז אַ דאָקטאָר פה!5 
באָ:מאַטאַלאָנ. פֿון דאַנעַן קומט טאַקעַ צוּ מיר דער נעַדאַנק, 
אַז אוֹיבּ דער גראַף האַאַזץ געַפֿיִנט זיִך טאַקעַ און אַזאַ מצב, 
װ! אוהר שוקדעַרט מור, דאַרפֿט מעַן אוהֶם אככּאַרגעבּען 
הײַלעַן זיך דעָם דאָקטאָר מאַרקוזע. דער גראַף איז אַ זיּהן! 
פֿון מײַן פֿרײַנד פֿון חעָר שול-בּאַנק. זײַן גוֹר? נעֲָהט מום: 
שטאַרק אָן. ראט אוָהם און מײַן נאָמעַן, ער זאָל זיר װעֲנדעַז 
צוּם דאָקטאָר מאַרקוּזעַ. אוך װעָל איָהם מיטגעַכּעַן אַ רעַקאָ? 
מענדאַציעַצּריִה. אָבּעֶר אוך קעָן בּלוֹיז דעַם א פון זײַ} 
מעַלעַפֿאָן. 
װעֲנק איז אַרוֹיס. 
פֿ} געֲהויַמראַט איז עֶר אַװעָק קײַן טוּצוִנג, און דעַר װו+ 
לע פֿוּן דו האַאַזעָס. אָבֹּעֶר דער לאָקאַי האָט אוָהם געֲזאָגט, 
אַז מאַן אוּן פֿרוֹי האַאַזץַ זענעָן הײַנטוגע נאַבֿט ניִשט אַהוומא 
געַקומעַן. 
= דאַן האָט װעֲנק זוִד צוּרוקנעֲקעָהרט און זײַן װאוינונג; 
אוּן דאָרש האָט עֶר געָטראָפֿעַן װאַרטעַן אוֹיף איָהם דעַם 
גראַף, װעלכֿעַר האָם זוך אַרומגעדרעהט אַצוּמיִשטעַר, אַ 
בּלאַסשַר. מיט דויטלוכץַ סימנים פֿון לוודעַן אוֹיפ'ן פּנים. 
-- כ'האָבּ בַּאַלד פֿשַרשטאַנען! -- האָט עַר געַזאָנט;! 
װעַן װוענק האָט אנָהֶם מ:טגעַטולט, אַז דו פֿרוֹי אוז נושש: 


-אַהײיַמגעַקומעַן -- אוּן דעֶר נעַהיימראַט װאָס זאָנטּ ? 

--- איִך האָבּ איָהם איבּעַרנעַנעֲבּעַן אַלץ, װאָס אוהר האָט 
מיַר העֲרצעהקט. עֶר האָט דעָם נאַנצעַן פֿאַרפֿאַל אָפּגעַטאַצט 
אַנדעָרש װ! מור, אָבֹּעֶר גאַרנישט אַזוֹי שלעַכט פֿאַר אײַך. 
שֶׁר דאַט אײַך, אוהר זאָלט זיִך איבּעַרנעַבּעַן און דו העֲנר 
118 אַ געַװוסעַן דאָקטאָר, װעלכעַן ער קען. עָר האָט מֹיר נעַי 
נעֲבּעַן אַ בּריִה צוּ איָהם. אָט האָט איהר איָהם. 

--- דאָקטאָר מאַרקוזע... ער איז אוֹיך נעַכֿטעַן געֲוועַו--- 
-האַט נעזאָגש דער גראַף, איבּעָרלווענעַנחיַג ד! אַדרעָס אייפֿ'ן 
קאָנװעֲרם. 

-- זאָל אוך געֲָהט צוּ אוָהם איִן אײַעַר נאָמעַן ? -- האָט 
ווֹעֲנק גשפרעגט. 

-- אָ, גוַוִן, פּראָקוּראָר ! איך קאָן נישט מויסכּויכעַן 
מיט אײַעֶר העֲפֿליבֿקײַט. אור מוּן מִסכִּים זײַן אָנציַנעמען 
דעַם פֿאַרפֿאַל, װ! אַזוֹינס, װאָס איז נונע מיר אַלײַן און אור 
אַלײַן מוז לײַדעַן צוּלוֵבּ איָהם. אַזוֹי װי עס איז דאָ דאָ בעַר? 
צײיַבֿעַגט דעֲר נוּטּעַר פוּן טעַלעפּאַן, װע? איד בּאַלֹד רעדען 
ר דאַקטאָר מאַרקוזץַ. ערלויפּט אוהר צוּ רעדעַן פֿין דאַ= 


נע ? 1 

--- הער דאָקטאָר מאַרקוּ זע! ט נראַף האַאַזץ גע= 
רעָדט, אַראָפּכּוֹיגעֲנד!ַג זיַד צוּם אַפּאַראַט. -- אֹיָהר זעַנש נַעַב? 

געוועַן אַנ'ערות פֿון מײַן 6 בּײִַם געֲהיַומראַם ועֲנ? 
דעל, 

--, יא 


-- אוד דאַרף אײַעֶר מעדיצינישע הולף. דעָר געהײַם? 
האַט װענדעֲָל האָט מיר געֲגעֲבֹּעֶן אַ בּריִם צוּ אײַך. קאָן איך 
אײַך איהם תִיכּף אובּעֲרגעֲּעֲן ? 

18 אַפּאַראַט האָט מעָן געֶענטפּטרט ; 
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--- נוָיִן. איך היל פּאַציעָנטען בּלוין בּײַ זײַ אין דעֲר 


.* 


הויִם. װאוּ אוז אײַעָר אַררעָס ? עֶרװאַרט מיַך מאָרנעָן פֿאַר. 
מוטאָג עלף אַ זויַגעָר. חזר'ט אובּעָר װעָן א זײַגער. 
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== עלף! -- האָט קאַאַזעַ איבּעַרגע'חזר'ט רעַרשראָקעז 
אויף דאָס טיפּסטע. : 

אוּן זאָפֿאָרט האָט ער פֿעַרלאָזט דעָם פּראָקוּראָר. 

11 

אוּנטער אַ שװאַרצעָר דעָק, אוֹיסגעֲהאָפֿטעַן מיט רויטע 
בּלוישטשענדונע שפרוופֿעַן, האָט זוַך אױפֿגעַװעָקט דו גרעפֿון 
האַאַזע. 

אַרוּם אוהר אוז געוװוען פגנקע? אוּן פֿרעמד. 

אַ שװאַך ?וכט פֿון עַרגוץ און דער הוֹיך אוז געפֿאַלעַן 
8 אַ דעַרשטיקפעַן גלאַנץ אוֹיף דעָם צומעַר, און װעֲלכעַו זי 
האָט זיד געֲפֿונעַן. זו אוז געלעַנעַן און אַ בּעָט אַנ'אַנגעַטוענע. 

דאָס ציַמעַר האָט זי נאָך קויַנמאָל בּיִז איִצט נישט גע* 
זעהען. זי איַז געַלעַנען, בּעֲמיִהעֲנדיַג זיִד צוּ דעָרמאָנעַן, װאָס 
מופ איהר איז אַלץ געשעֲהעַן. האַרש, װ! דעָר שטוֹיס פֿון אַ 
האַמעַר, האָט זיר איִן מח אָפּנעַשלאָגעַן אַ מאַמעַנט פֿון איָה? 
רע אובּעַרלעַבּגּננען, --- דער מאָמעַנט, װעָן די גראָהעַ אוֹיגעַן 
פֿין דאָקטאָר מאַרקוזעַ, וועלכעַר האָט אֹיֵהר דעַרצעָהלט װע* 
געַן טיִגעָרס אין די געַדיכטע װעלדער, זײַעֲנדיג אַראָפּגעֲבּוֹיגעַן 
צוּ אֹיָהר, -- װעָן דן גראָהע אוֹיגעַן, וועלכע האָבּעַן מעֲהר א!= 
בּעָרראַשט, װ!ַ די נענעֲל פֿון אַ חיה, פֿון װעלכעַר עס געָהט 
אַ ריה פֿוּן פֿעַרגאָסעַן בּלוּם --- האָבּעַן זוִך אײַנגעַקגקם און 
אוהר... עס זענען געֲווֹעַן אוֹיגעָן פֿון אַ נעשפּעַנסט, װאָס האָ= 
בּעָן זיִך אוצט, דעַרמאָנעַנדיג זיִך, געַמאַכט אוֹיפציַטעַרן. זי 
האַפ נעַװאָלט כֿאַפּעַן דעָם אָטעַם, אָבֹּעֶר ד! לונגעַן האָבּעַן 
אָפּגעזאָגט. זו האָט זוך געַפֿוַהלט אַזוֹי, װו איְהר האַרץ װאָלט 
געװעַן ענשלאַפֿעַן פֿון אוהר בּרוּסט... ניָון ! װ! אַ פֿעַרד, װאָס 
זײַנעַ פּאָדקאָוועָם האָבּעֲן פּלוצקונג פֿעַרלוֹירעַן אונטעַר זיך 
דעם האַרטעַן שטוינעָרנעַם גרוּנד, בּלײַבּעַנד!ג העַנגעַן אובּעַר 
אַ תהום... : 

/עָס האָט זוך געַעפֿעַנט עָפּיִם א טור. זו האָט ננשט געֲנוֹי 
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נעַוואוֹסט, װאוּ. זו האָט עָס ניכעָר נעַפֿיה?8, װי נופ נץ. 
העֲרט דעָם סקרופּ. זו האָט נעַװאַרט אוף שָפּוִם. אֹיֵהר כּח 
הדמיון איז אוֹיך געֲװאָרעָן פּעַרשטאַרט אוּן נעַװאַרט. 

פֿוּן דעָר טוּנקעלקײַט האָט זיך דעַרהעַרט אַ קול, װאָס 
האָפ זיר געװעַנדעָם צוּ אוָהר : : 

-- אוהר האַט זור אױפּגעַװעַקט. װילט איהר, איך זאָל 
ליִבטונ מאַכֿען ? : 

דאָס אוז געװעַן אַקול, װאָס האָט אָפּגעֲקלוּנגעַז, װו 
האַרט מעַטאַל. פֿוּן װאַנעַן האָט דאָס קול נעֲקאָנטש אַרײַנדרונ= 
געַו דורך דעַר פֿיַנסטעַרניש? / : 

עָפּוִם אַנ'אונבּעַשטומטעַר קלאַנג האָט זיִך אַרוֹיסנץַ: 
ריסעַן פֿון אוהר האַלז. זי האָט נוִשט געַװאוּסט, װאָס זי רעָרט. 
עַכ דאָט זי בּעהעָרשט אַגעֲפֿיָה? פֿון אוּנצוּטרוֹי. זי האָט 
בּלויז אוֹיסגעַצוֹינעַן ד! העֲנד װ: צוּ שוצען זיַך. - 

דאַן איִז אן צומעַר פּלוצלּונג 05:9:ג נעַװאָרעַן. דאָק= 
פאָר מאַרקוּזץַ האָט שׁוֹין געַהאַט פֿעַרמאַכֿט די טיַר. עֶר איז 
נעַשטאַנעַן בּיי אוהר בֹּעַט און געֲזאַגט : : 

--- דער ענין איז גאַנץ קלאָר. איִך האָבּ אײַך געַװאָלט 
אוּן אוך האָבּ מור אײַד געַנוּמען. : 

ד! נרעַפֿון האָט צוריקגעַקרוגעַן דו שפּראַך. זי האָט זיר 
אופֿגעַהויבּעַן אוֹיפ'ן געלעַגעַר, אָבֹּעֶר אוַהר אוּנמעַכט;גקײַט 
איִז געוועַן אַזוֹי גרוֹיס, װײַ ס'גאַנצע בּלוּט װאָלט אֹיָהר אוים? 
נעַפריפֿט... װאָס װול דעָר דאָזונעָר מענש פֿוּן אוהר ? אָ, זי 
װייָסט זעֲָהר גוּט, װאָס עֶר װיֵל. דאָס איז געװועָן אַ טיגעָד. 
= דאָד האָט זי געַפֿרענט : 

--- װאָס װיַנט אֹיָהר ? 
= -- אור האָבּ שוֹין געֲזאַגט! -- האַט דאָס שטאַרקע 
קו? קורין געַענטפֿעָרט. | 

-- דאָך ? 

+- אוהו בּלײַבּט בּײַ מיר 1 
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== אנך װ נישט ! -- האָט די גרעַפֿנן געשרונעז = 
א װו? העלפֿעַן מײַן מאַן. איַך װעַ? דאָ נושט בּלײַכּעַז. 
עַרשט-אנְצט. האָט ז! זייך קלאָר דעָרמאַנט, װאָס נָם אוז 
געשעהען.. אַוְהר מאַן האָט: געַשפּילט פאַלש און קאַרטעַן. 
3 (-- גאָט מײַנעָר, גאָט מײַנעָר, װ! אַזוֹי האָט עַס נעַקאַנט 
געשעהעַן ? | 

זו האָט דאָך געװאוּסט, אַן ער האָט עַס בּיִז אַהעֲר קײיַני 
מאָלּ נושט נעֲטוּן. װי שרעקליך עַס איז ! װאָס פֿאַר אַ ליידעַן 
פֿאַר דעם פֿײַנפֿוהלענדעַן מאַן איִהרעַן ! װאָס פֿאַר אַ בּ:טעַ= 
רע ענשטוישונג ! זו איִז ערשט נושט לאַנג געװעַן כּײַ דער 
מופהעלפֿערון פֿוּן װיַגשעֲר'ס מעֲאַדעַר, אוּן איִצט האַט זו זיה 
נעפ יהפֿט: נוִדריְגער פֿון איָהר. אַלץ האָט אױפּגעֲקאָכט, אוים= 
נעַבּרייזט איַן אוָהר. 2 

זי האָט װיִדעֶר דעָרהעַרט דאָס קרעַפֿטוגץ,. שרעק;אָנ * 
װאַיכּענדע, רוזיִגעַ מענעַרליכץ קול. : 

--- איִהריװולט ניִשט ? איך פֿרעג אײַך אָז. 

שֶׁר האָט ניִשט געַפֿרעגט קײַן טיִגעֲר אוּן קײַן בּוּפֿעל-אָקם 
-- זאָל עֶר אוצט פּרעגעַן אַ שוואכץ פרוי ? : 

---. אויפּגעַצוַיִכענט ! צו דאַרפֿט עֶר דעַן זי = עהט 
עד האָט דאָר זי מיט געַװאַלד אַהעַרנעַבּרענגט. 

-- וו! אַזוֹי קנם איד אַהעֲר ? --- האָט זו געַפֿרעגט. 

-- מִיֵר האָבּעַן צוּשָרשט צוּ רעדעַז װענעַן װיכטיגערע 
זאַכֿעַן. װ! אַזוֹי פּלאַנט אוְהר אײַנצוּאַרדנעַן אײַעֲר לעבּעַן ? 
-- האָט געַפֿרענט דאָס קאַלטע אוּן שטאַרקע קול מוט אַ גע 
װײַפער ערנסטקײַט, װאָס האָט אַרוױיסגעַרופֿעַז אַ שירעַר און 
איהרע אָדעַרען. : 

-- אֹיֵךְ װוֵל ניִשט ! -- האָט דו נו דעַפֿנן א געשרײַ געַ= 
5 - זי האה נעֲפֿנה5ט װ פּײַניַנוּננס:מכֿשירים + װאָלטען 
זיך אײַנגעַשניטעַן איַן אוהר. מוח. קע 

-- שָס האַנדעָפט זוך נוישט װענעָו רעָם, ---האָט יעֲנץ 
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פיל נװענשפּטרט -- עס האַנרעלט זִיַך בּלוין ווענעַן רחָם, צן 
יִהד וועָט דאָ בּלײַבּעַן פֿרײַװיליג, צו אַלם געֿאַנגענְעַי 

די גרעפֿון איִז געַקוּמעָן צוּ זיר זעהעָנדיג, אַז מעַז װול 
זי 2:פ צװאַנג דאָ פֿעָרהאַלטעַן, זי האָט זיך בַּעָמיָהט צו, 
נויפֿצונעמעַן דו געֲדאַנקעַן. זי האָט זיר אַרוּמנעַקגקט און וּנִך 
אײַנגעהעָרט. 

א! זאַ װײַלע אַרוּם האָט זיַך געעַנטפֿעָרט ; 

-- איָה- קאָנט סיר נישט האַלטעַ! געפֿאַנגאַן און מוני 


כּעָן ! 

דעֲרוֹיף האָט מאַרקוזץ געֶענטפֿעַרט אין א דראָהעַנדען 
טּאָן: 
- = -- פֿון װאַנעַן װײַסט איָהר, אַז אוהר זענס נאָן און 
פינבען ? | 


--- אֹיֵהר האָט מיך פֿעַרשלעפּט. 

-- איִך בֹּיַו ניישט קײַן גאָרול. 

-- ועַר זענט אֹיֵהר ? װ! הווסט איָהר פ 

זי האָט געַװאָלט ענטפֿעָרן : , איִך װעָל אײַך אָנרוּפֿעַן 
גאָרו??, אָבֹּעֶר עָפּוִם א זיסץ ששפּערוּנג האָט נושט דעַרלאָזט 
ד! צונג אַרוֹיסצוּרעדעַן דעָם דאַזיגעַן מיאוסען נאָמעַן. זי 
דאָט אוהם ניִשט אַרוֹױיסנעָרעָרט. עפּוִס האָט זיר אויפֿנעַהו? 
בּעָו און אוהר נשמה אַ געֲפֿיָהל, װאָס האָט אָנגעֲנעהמץ- געַ= 
מאַכט איָהר פֿאַנעַ. אַ געֲפֿיָהל, װאָס האָט געֲבּרענגם אַ הבשחה, 
אוז אַ נוּטעֶר צוּזאָג פֿון עפּיִס אַ גאָר װײַטעַר װײַטקײַט האָט 
גענוּמען זיִך װעקעַן איַן איהר האַרצעַן. 

עֶס איִז עַנטשטאַנעַן בּײַ אוהר אַ געַדאַנק, אַז ז! דאַרפּט 
אפֿשר זַיִך פֿיִהלעָן גליִקליכעַר דעַרפֿאַר, װאָס בּעת איָהר מאַן 
א:ז אַרײַנגעַטר!בּעָן געװאָרעָן און אַ נוישט-בּעקװעַמעַר סוטואַ? 
ציעַ, און אַנ'אוּמגלוק, אוז זי נאָר נישט קאָמפּראָמוטירט בּײַ 
קיונעָם. זי האָט שטרענג נעַפֿרעגט : א 

+= זאָגש, װאָס װוָלט אוהר נאָך פֿון מיר? . 
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דער מאן, װאָס אוז געַשטאַנען פֿאַר אוחר, האָט געקוּקט 
אזיף אוָהר פער'עקשנ'ט אוּן רוהוג ; אוּנטעָר זײַן בּליק האָט. 
זוד אוהר נעַדאַכֿט, אַז איֵהר פֿראַגץע האָט דאָ נושט קײַן זון; 
און זי שװיַמט אוועק אין װײַטעַן ים. אָבֹּעַר דעַר װײַטעַר ים 
איִז געװעָן דו בּרוּסט פֿון דעַמדאָזונעַן מאַן. אינעַװענוג אוּן: 
אויכענווענוג האָט זיך ניִשט געפֿינעַן קײַן שטאַרקערע בּרוּסט. 
ד: דאָזונץ בּרוּסט אִיִז געװעַן די נעץ פֿאַר איהרץ בֹּעֲהאַל = 
טענסטע אוּן פֿעַרבּאָרגענסטע חלומות... אַד, װעַן מעַן קאַן 
אַזוּי זײַן צוזאַמעַן מיט אָט דעָם מאז איִן דעֶר דזשיגגעָל... אין 
דער דזשונגעל.... : 
און דאָ האָט דעֶר מאַן, װעַלכֹעֶר האָט זיִך אַזוֹי שטאַרק 
גע זאָט אײַנגעקוקט אין אוהר, געזאָגט רוּהוֹג, אָבֹּעַר און דעָה, 
רוהונקײַט איז געװען בּעֲהאַלטעַן אַ דוּנעֲר : 
-- דיַ מענש?יכץ בּריאה איז צוּ עֶלענד אוּן נעַבּעכדיג, 
אַז די זכרים אוּן נקבות זאָלעַן בּעזיצעַן אוַן אוּן ד! זעַלבּע 
מאַכט, װאָס דו וועלט-שאפונג האָם נעַמאַכט אַלס אונשעַר? 
שיד פֿון די געַשלעכטער ;; מעַן דאַרף אוונמאָל פֿאַר אַלע מאָפֿ. 
אַרײַגקוקען טופֿעַר אוּן אָפֹעֲן זיִך מודה זײַן, אַן ר! פֿרוֹי גע 
הערט צוּם מאַן, פּוּנקט װי דאָס ?:כט צוּם פאָג | 
- -- אַ, דאָס הויסט, -- האָט דו גרעפֿון געפֿרעגש דער: 
שראָקעַן, -- אז איָהר, אֹיָהר לובֹּט מיך ?... אוּן דעַרפֿאַר. 
געֲפֿי! איִך מוד דאָ ? 
| -- איִך בּענעָהר אײַך, פֿרוֹי. אוּן דאָ איז פֿאַר טור מעֲהר. 
וי ליבּע, איִהר זענש דאָ דערפֿאַר, װײַל פֿאַר מײַן בּעגעֲהר 
איז נישט פֿאַרחאַן קײַן שׁוּם שטטרונג. אוַחר קאָנ װערעו אַ 
קענ;גין ! אוֹיף אָט דשָר בּרוסט איִן עיטאָפּאָמאַר אין צפוף 
בּראַז:ליעַן. אַ קעניגון -- א הערשעָרין איִבּעַר נישט בעַטרעַ: 
+ מענץ וועלדער, װ:לדעַר חיות, בּאַרבּאַרושע פֿעלקעַר, מאָלעַן, 
בּעֲרג אוּן האָרוזאָנשעַן. אוּן װעֶר קאָן אײַך און אוּנזעַר פעָרי. 
אַכּשוננסײװערשעַר וועלט געַבּעֲן מעֲהר 2 
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-- קײַנעָר ננשט! -- האָט די נרעָפֿין געענשפֿערט 5, -מיִם 
צעַיוכעַן פֿן נעהיימניס פֿוּן טרוֹינ ים, - װאָס האַט ניך אע 
בּעָן אין אוהד אַ טאַפּעָלט שפּיל. 
? =-- האָט אוהר, הײַסט עַם, בּעַשלאָסעַן פֿרײַװ;לוג דאָ 
צן בלנבּעַן ? -- האָט ער נעַפֿרעגט ד! גרעפֿין. 2 
די גרעפֿין האָט אָננעַנוּמעַן איָהר פֿריַהעַרדונע האַלטונג. 
ז האָט זיר אַװעַקגעַבּוֹינעֲן. פֿוּן אָט דעָם מענש. װ!ַ זי װאָלט 
געֲזוּכְט שוץ נעגעָן איָהם, האָט זי זוך נעָשטעלט הונטעַר דער 
קאַנאַפּע. זי האָט פּעַרבּוסעַן ד! לופַּעַן. 
או; אוָהר שװײַגעַן האָט זיר און אַ פּײַניגענדעָן צער געַי 
דיַקעַן אַ פֿעַרלאַנג צוּ ענטלױפֿעַן פֿון דאַנעַן, אָבּעֶר נלײַכצײַש 
טג האָט זוך אוֹיפגעװועקט איִן איָהר אַ בּעגעָהר דאָ צוּ אה 
בּלניבעַן אוּן צו זײַן געהאַרכֿזאַם. 
3 כס 5 
מאַרקוזע האָט בּעֲזוּכט דעָם גראַף האאַזעַ. 
--- אײַעַר קראַנקהײַט האָט ניִשט אוִן זיִך קײַן שׁוּם גע 
פֿעהרלובעַס, -- האָט עֶר נעַזאָגט -- מעַן קאָן זי אוֹיסה! . 
עַן, אוֹיבּ איָהר װעָט צוּריקגעװיִנעָן אײַעֶר זיכֿעַרקײַט אין 
זיָד. מ'װעַט זי נושט קאָנעַן אוֹיסה;ילעַן אוּן זי װֹחֵט זיר נאָך 
פֿערערגשָר!, אויבּ דאָס װועָט זיִך אײַך נישט אײַנגעבֹּעַן. צו= 
35 טאַקטנשע סיכבּות װעָ?ל איך אײַך, װי אַלץ אַנדערע פּאַ* 
ציעֲנטעַן, קוּריַרעָן און דער הוַיִם. איר שטעַל אײַך א בּעֲריִנג, 
אַז דוּרד דֹעָר גאַנצעָר צײַט פֿון דעָר קוּראַציעַ טאָרט איהר 
ניִשט אַרוֹיס פֿון הוֹיז אוּן אוֹיך נישט זעהען קוינעָם, װאָס 
קאָן אײַך דעָרמאָנעַן אָן אײַער אַמאָלוגעַן אַרט לעבּעַן. 
!= האַאַזץַ אוז געװאָרעָן אובּעָרראַשט פֿון אזא שטרענג, 
קײַט, טיט װעלכעַר דער דאָקטאָר האָט איָהם אָנגשֲװאַרפֿעַן 
זײַנע קור:פֿאָרשריפֿשעַן. זײַענדוג אַנ'אויַדעלעַר אוּן ניִשם= 
דרויַסטער פֿון דעָר נאַטוּר אוֹיס, אַ חוּץ דעָם אַ בּיִסעָל דעָר* ' 
דריָקט פֿון ד! לעַצשע איבּערלעֲבּונגעַן, האָט עֶר זיִך נוישט 
דעָרװעגם צו פּראָטעַספורעַן מוט און װאָרט. פֿון דעָר ערש= 


פֿעַד..רנע אַז האָט עֶר דעַרפֿיהלט שרעק פֿאַר זײַן ראָקטאָל. 
כּעת מאַרקוּזע האָט פֿעַרלאָזט דאָם הויז, װאו אַ סר זאַ? 
כֿע: האָבּען געװונזען, אַז דעָר גראַף פֿעֲרעהחט שטאַרק זײַן' 
פֿרױ, האָט עֶר געשעפּטשעַט צו ז זיִך : 
= --- ער װשָט מוּזעז פֿעָרשװוינדעַן װערעַן, אויבּ. זײַן. נאַ: 
מען װשָט נאָך אוונמאָ דעָרמאָנט װערעַן דוּרך אנהרע א 4 
עֶר איִז געװועַן צוּרייצט, וי אַ װילדע חיה. דאָס קוּמעַן! 
אוו בּערוִהרוּנג מום אַ מענש, צו וועלכעַן יענעַ: פֿרוֹי האָט אַװוֹי: 
לֿאַנג געהערט אַלּס װײַבּ, האָט אוהם נעֲבּריהט די אָדעַרן, האָט: 
- איָהִם אױפֿנעַר!יַצש, װ! עֶר װאָלט געֲוועֵן אַנ'אָקס, װאָס וועֲרם 
מוט געגעל געַשטאַכֿען און קאַרק אויף דעַר אַרעַנע. ער האָט 
זיַך אינסטונקט:וו אַ בּוֹיג געֲטוּן פֿאָראוֹים, װ! צוּ אַנ אָנפֿאַל, 
און האָט אַרײַנגעַקוקט און זײַן פֿאָרשטעלוננס-קראַפֿט, א!= 
בּעַרגעַנימעַן פֿנן האַס אוּן פֿעַרלאַנג אוֹיף נקמה. ער האָט זיַד 
געַפֿוהט אַזוֹי, װו און רעַר נשמה װאָלט אוָהם געפּ?אַצט אַ 
געַשוויַר אוּן אַרױסגעװאָרפֿעַן דעָם איַטער פֿון בּווז. ‏ ער האָט 
זיִך פּשׁוּט געװאַרפֿען פֿון צאָרן : 
! = קומעַנד!ג אַחוָוִם, אוז שֶר :לײַך אַרײַן און צימעַר, און 
וועלכעַן די גרעֲפֹּיִן אוז געװען פּעֲרמאַבֿט. דו שטובּ און נעַ= 
װעַן בּפוין אַ װיַנקעָל, אַבּעַהאַלטעַן אָרט, און געַמוֹיערפען. 
הוֹיז. דאָס ל:כ8 אוז אַרײַנגעַדרונגען דוּרד. אַנ'אנ נצוגער, 
עפשֲנוּגו, װאָס האָט זיִך געֲפֿונעז אין דעֶר הויך, אין דאך. - 
! בּעת עֶר איז אַרײַנגעקימען, האָט ד! פֿרוי זיר אויפננף 
הוֹיבּעַן. זי איז געװען בּלויך,, װױַ די קוִשעֲנם פֿון בֹּעַט, אױף 
װעלכען זי אוז געלענען. זי אוז צוּ צוּ איָהם אוּן געזאָגט : 
-- װאָס אוז הוינטוגע נאַפט געשעַהעַן מיט מור ? װאָס 
חאָט איהר מיר נעָמוּן ?... איִד האָבּ מײַן בּעוואוסטזײַן פֿעָר= 
לוירען.-- 
-- אוך האָבּ געטוּן 1 ראָט, װאָס איָהר האָט געלאַזט פון. 
= דאָ האָט די פֿרוֹי אַזא שטאַרקעַן צוטעַר געֲטוּן, אַז זי 
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איז אַנידעַרנטפֿאַלטז, אוו לונעַנדוג אויף דער דעק, האָט זי 
איָהם צוּגעַװאָרפעַ: א פֿעַראַכֿטונגס?בּליִק. זי האָט געַשיינעַן 
8 װעָהטאָג אוּן אויפרעגונג. 

-- שטן ! טײַװעָל ! 

-- דער דאָזיְגעַר נאַמעַן געַפעַלט מיו, -- האָט מאַרי 
קוזע געַזאָגם -- עס אוז א קאָמפּל:מענט פֿאַר מיַר. איָהר 


ועָט נישט טרעפֿען, אַז דאָס איז פֿאַר מיַר אַ צעַרטעָלװאָרט. 


פֿון אוִצט אָן זאָלט אֹיָהר מיך רופֿעַן לוציפֿעַר. עס אוז דעַר. 
פֿאַר, װײַ? איִד בּרענג אײַך פיכט. : 

די גרעפֿין, לוגעַנדוג נאָד אַלץ אַ צוּבּראָכענע, א פֿעַר* 
פֿוירענע, האָט געַהאַלטעַן אין אױיסבּרעכעַן אין א געַװײַן. אַ 
פּאַניַשעַר, װעהשאָג'דיִגעַר שרעק האָט זי בּעהעַרשט. פּלוצ * 
ײג האָט זו זיד קאָנװאו?פיו אויפּגעַטרוסעַלם : 

-- וואוּ איִז מײַן מאַן ? -- האָט זי געֲפֿרעגט. 

אוּן דאָ האָט זו דעַרזעהען, אַז מאַרקוזץַ האָט געַמאַבט 
אַנ'אָפּשטוֹיסענדע מונע. עס האָט זוך אוהר געֲדאַכט, װי 
אוהר װעָהטאָגל:כע, פּײַניגענדץַ פֿראַגע האָט אוָהם געַשטאָ: 
כֹעַן. 

אַ פֿעַרוואונדערשעַ האָט זי געַטראַכֿט: און דער ראָז 
נעָר מענש װורקליך אַזוֹי ששאַרק, מַז פֿאַר איָהם, פֿאַר זײַן 
װילעַן פֿאַלט אַלץ אום, גיִם זיר אוּנטעַר, -- עַס צופאַלט 
אַלץ, װאָס איך בּין געווען אַמאָל אוּן װאָס אַנדערעַ מענשען 
האָבּעֶן בּעֲרויִט פאַר מיָר. 

אַ צװײ!-פֿאַכונעַר גװסטיגער שטראָב האָט בּעַהעַרשט 
איהר נשמה : ?בע אוּן האַס. זו האָט זיִך אַזש נעֲשעָהמט, 
אַז איִן איהר קאָן זיִך נאָד געפֿינעַן אַ פֿונק פֿון ליבּץַ פארן 
אַזאַ פעַרבּרעכעַר, 

זו האָט נאָכאַמאָל אַ רוּף געֲטוּן איִן טונקעלעַן צומעַר ; 

--- וואוּ איִז מײַן מאַן ? 

דאַן איז מאַרקוּזע פֿלונק אױפֿגעַשטאַנעַן אוּן אַרס 
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נאַך אַ לענגעָר געַשפּרעֲד טיט איָהם, האָט זיר מאַר* 
קוּזע איכּעַרנעְטוּן אוּן אוז אַװעָק אין, דעַר רוכטונג פֿון װוִר. 
פעַמכּעַרג. געֲאָרג האָט זיִך אוּמ;עֲקעהרט און דער וילע און 
שאַכעז 

מאַרקוּזע 4 אַװעֵק צוּם װאָקזאַל אוּן געַפּאַהרעָן קײַן 
שטופגנאַרט. זײַנע אַנענטעַן האָכּעַן איָהם מעַלעֲפאַניִש אַרוֹיס? 
גערוּפֿעַן : ,, עפּיס אַ קראַנקעַר בֹּעָט אוהם אויף א װיזיט". 
דאָס האָט געַהײַסעַן: ,עס איז דאָ עַמיִצעֶר אויפ'ן אוינ, 
װעלכען מען קאָז אוױסלײדוגען. 

בּעת מאַרקוזע האָט דעַם זעלבּעַן אָװעֲנד זיִך װוִדעֲר נֹע= 
זעצט צום שפּ:ל-טוש. האָט עֶר זוך מּום אוַינמאָל דעַרטאַנט 
דעָם צוּזאַמענשטויס פֿון זײַן אויטאָ מוט דעַר פֿוּהר אַס- 
פֿאַלט. 
די אַספֿאַלט:פֿוהר האָט אוצט אויסנעזעהעַן אין זײַנע 
אוינעז װי אַ רוזוגע חיה, װאָס האָט אַרױסגעקוּקט פֿון דער 
פֿינסטערנוש אוֹיף דער נאַס. עס האָט זיִך אוהם געַראַבט, אַז 
ד! דאָזינע חיה גרוִַם זיִד צוּ בּעפֿאַלעַן איָהם, אַז זו װאַקסט 
אויס צוּ אַנ'אוננעװעַהנלוכֿעַר גרוֹים אוּן אװנציגװײַז נעממ 
זי אַז דאַס געַשטאַלט פֿוּן פּראָקוּראָר ווענק. זו האָט איָהם אנ 
געֲקוקט און די אוינען טיט א שרעקליך פּנים, װ! אַ חיה פֿון 
פֿאַר דעַר װעלש-בּעשאַפּונג. וועלכע בּעװײַזש זיִך אי ים אויף 
פֿעַלזען אײַז. ד! דאָזינע אוּנדײוטלוכע, פֿעַרנעפּעלטע עֲראי? 
נעֲרוּנג האָט מאַרקוזע'ן אַנגעפילט מיס שרעק. עֶר האָם 
שלעכט געַשפּילט, עֶר האָט צוּ פֹרוָה פֿעַרלאַזט דעָם טּיֵש, 
האָבּענדיג פּערשפּיִלט אַ בּיִסעֲל געֲלֹד אוּן נאָר און דעַר זע5: 
בֹּעַר נאַכט האַט ער זַיִךְ אוּמנעֲקעהרט קײַן מיִנבֿען. 

אויפֿ'ן װעָג האָט עֵעַ, װו עס װאָכט זיִד פּלנצלונג עפּיִם 
ענטפּלעַקט פֿאַר אוהם, געזאָנט: ,דאָס אוז קאָמיש. עם 
האַנדעלט זיר פּשׁוּם דערװעגען, װאָס איון אײַנדרוּק װעָרט 
פֿעָרטוֹישט מוט'ן אַנדערעַן. דאָס װול איך אַרוֹיסיאָגטָו פֿוּן 
מײַן קאָפּ די פּײַנוגענדע בּענקשאַפט נאָר עָר -פַרוֹי מוט שרעק 
פֿאַר'ן פּראָקוּראָר. ראָס אוז לעכערליך 0 
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{ = נישט נעֲקוּקט דעֲרוֹיף האָט עֶר זיך װײַטעָר געֲהאַלטעַן 
בּײַ. זײַנע פּלענער. פֿאַרװאָס שטעֲהט דעַר דאָזיַגעַר מענש 
נאָך אַלץ אֹיָהם איִן װעָג ? האָט עֶר, מאַרקוזץ, נישט אַרוֹיס? 
געֲגעֲבּעַן קײַן גענוג דוטלוכעַן בּעֲפֹעָה? ? אוֹיבּ ניִשט, װועָט ער 
דעָם בּעפּעהל איבּעֲר'חזר'ן ! 

איִן דער װאוינונג און מיַנכֿעַן האָט עָר זיר גלײַך נע, 
פֿענט שלאָפֿעַן. ער האָט אין זיך אויפֿגעגעֲבּעַן דעם פֿעַרלאַנג 
תּיכֹּף צוּ זעהעָן דו גרעפֿון אוּן אוז אײַנגעַשלאָפֿעַן גיִך אוּן 
פֿעָסט נאָך ד! אַלץַ דאנות אַ גאַנצעַן מעת:לעת. 

0 = 

... בַּעת דו אַרבּײַטעָר, װאָס האָבּעַן אוֹיסגעַגלײַכֿט רי 
טראַטוּאַרעָן אין שאַכעַן האָבּעַן זיר אומגעֲקעֲהרט צוּ דער 
אַרבּײַט נאָר דער מטאָג-פּוֹיזע, האָט זיַד אויסגעַמושט מיט 
זײַ עֲפּיִס א פּעֲרשוין, װאָס אז אַרוֹיס פֿנן דעָר איִן שכנוח * 
פיגענדעָר שענק אוּן פֿעָר?אַנגט צוּ רעדעַן מיט'ן אוֹיפֿזעֲהעֲר. 
ער האָט געַפֿרעגפ, צ! ער קאָן נישט דאָ קריגעַן קײַן אַרבּײַט. 

-- אוך קאָן דוַר אַװעַקנעֲבּעָן מײַן אַרבּײַט, אוב דו 
װעָסט מיֶר גוּט בּעַצאָהלעַן -- האָט אוער פֿוּן ד! אַרבּײַטעָר 
חוזק נעמאַכם. 

אָכּעֶר דעָר געַקוּמֶענעֶר האָט עַרקלעָרט, אַז עֶר װװוֵ? קרו 
געַן בּעצאָהלט גלײַך פֿון אױפֿזעהעַר. 

-- אַזוֹי איז עֲפּוס אַנדערש, -- האָט דעָר אַרבּײַטעַר 
זיך צוּלאַכט, -- אָט נעֲהט אוּנזער אויפזעהעַר. 

דעָר אוּנבּעַקאַנטעַר איז צוגעֲנאַנגעַן צוּ איָהם, האָט נעַי 
רעָרט מיט אוהם שט!? אוּן אוּנבּעַמעַרקבּאַר האָט ער אוהם 
אַװעַקגעצוינעַן פֿון ד! אַנדערע. 

-- הממם... אפּֿשר ועט זיַך געפֿיַנעָן אַרבּײַם -- האָט 
געַזאָגט דער אױפֿזעֲהעָר, װעלכעַר און נושט געוועָן קײַן אנ" 
דעֲרעַר, װ! אַנ'אובּעַרגעַטוענעֲר פּאָלוצװַקאָטוסאַר, -- בּומץָ 
װײַזש ד! פּאַפּוַרעַן. 

דער אוּנבּעַקאַנטער האָט געװיִזען זײַנע פּאַפּוֹרעַן, זאָגענ? 
דוג שמול: ,, העֶר קאָט!סאַר, פֿעַרראַט אײַךר נושט מוט װע? 
רעַן פערוואוגדעָרט. מאַכט אַנאָנשטש?ל, אַז אוהר קװענט 
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מּײַנעַ פּאַפּורעַן אוּן זאָגט, אַז אוך װעָר א נעֲהולף-הוצעֲר - 
בּײִַם אַספֿאַלט:אויװעַן. הוַצעֶר אוז דאָך אינספּעַקטאָר ' 
שמירט ? 

-- יאָ, יאָ... נוּ, גוט, גוּט ! קומט -- האָט רער קאָמוף 
סאַר געענטפֿעַרט. -- אוהר קאַנט דאָ קרונעָן איבּמט.. עי 
שמידט, קומט אַהעָר! -- האָט עֶר אוֹיסגעֲרוּפֹעַן. אין דעָר / 
שמ:ל האָט עֶר אובּעַרגענעַבּען שמידט'ן, אַז דעָר העָר פּראָ / 
קוּדאַר װעָט פֿערבּרענגעַן א טאָג אַלַם זײַן געהולף בּײַ דעָם / 
אַספֿאַלט:אויועַז. 

עֶר איז צוּ צוּם אויװעַן אוּן שטול געַפֿרעָגט שמידטין, 
צו עס אוז פֿאַרהאַן עַפּיִס נײַעָס.. 

-- עס איז דאָ -- האָט אינספּעקטאָר שמידם נעַענט 
פֿעַרט -- דער העַר קאָמוסאַר האָט נאָבֿאַמאָל געֲקלוּנגעַן צוּ 
אײַך און אוּנזעַר ענין. אָבֹּעָר אוהר זענש שוין נישט געוװעַן 
און דעַר הוַיִם. עס זענעַן נעַשעהען מאָדנע זאַכֿעַן. מיַר האָ= 
צּעַן דאָר געזעהעז בּײַנאכֿט יענעַם פּעַרשוין, װו עֶר אוז אַרײַן 
און דעָר װולע; עס האָט זוד אונז געדאַכֿט, אַז דאָס אוז 
געוועַן דעַר זעַלבּעַר, װאָס האָט אובּעַרגעַלאָזט בּײַנאַכֿט דעַם 
אויטאָ. אָבֹּעֵר עס װײַזט זיר אַרוֹיס, אַז דאָס איז אַ פעות. 
דעָם אויטאָ האָבּעַן מוַר צוּרוק נישפ געזעהעַן. אוּן הײַנט 
אונדעַרפֿריִה אוז בּלוֹיז עַפּוִם אַ פֿרוֹי אויסגעַשטונעַן אויפ'ן 
װועג, װאָס פֿוִהרט פֿון דעָר װולע אוּן זיִך אַרײַנגעַזעַצט און אַ 
פנדקע. צו אוז זו אַרוֹיס פֿון דעַר װולץ נופא אוז אונז נישט 
געַקוּננעַן צוּ דערגעהן. אָבֹּער און אַ שעה אַרוּם האָט זיַך מוט 
איַינמאָל בּעװויִזעְן אויפ'ן שאָסעַע פּאָלדרינגעַר, װאָס װעָרט 
פֿוּן אוּנז פֿעַרפֿאָלגט, אוּן עֶר אוז אַרײַן און דעַד װולע. מוַר 
האָבּעַן אָבֹּעֶר נישט נעזעהעַן, אַז ער זאָל האָבּען אַרוֹיסנגץ= 
גאַנגעַן פֿוּן דעַר װנלע. דאָס אוז זעֲהר רעַפזעלהאַפֿט. 
-- האָט אוהר נושט קײַן חשד, אַז ד: וילע קאַן האָבּעַן 
עָפּוִם אַנ'אונבּעקאנטעַן אויסגאַנג. 
-- נון. אוּנזערע בּיזאַהערוגעַ אונטערזוכונגען האָבּעַן 
פעסטגעשטעַלט, אַז יענעֶר פּאָלדרוַנגעָר בּעֲנוּצט זיך שטענ= 
דיג 'מנט'ן זעָבּעָן װועג, סײ װעָן ער געָהט אַרײַן אוּן סײ װעָן 
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עָר נעֲהט אַרוֹיס. איבּריִגענס נגעהט ער זעָהר זעָלטען שרוים.. 
אפֿילנ ניִשט יעדעָן דריִמעַן טאָג. 

-- איִז ניִשט דאָ קײַן ר אי / זיִך אין דעַר- 

װילע פְ 

-- אָחן צוּ װאַרפֿעַן זיַך און דו אויגען -- אוּנמעַנליך זי 
איִך זעָה איִצט פֿון דאַנעַן, װ! זי דעַרװײַשעַרן פֿון דאָרט. יי 
בּעטלער. זי האָבּעַן דאָרט אַ נרויסעַן דאָג=הוּנד, װאָס איז 
אויסגעַצווכֿענט דרעסורט... נײַן, דאָרט קאָן מעַן זיִך בגנבה"" 
ניִשט אַרײַנקרוגעַן. : : 

! -- נעַפֿיִנט זוד דאָרט איִצט פאָדְריַנגעֲר ? 

-- יאָ. איד האָבּ אוהם ערשט נוִשט לאַנג געַזעהעַן איך ' 
פֿענסטעַר; ש 

-- האָט דער אוֹיטאָ ור מוט אַ נוּמעָר ? 

| -- יאָ, פֿון קאָנסטאַנצעַר קריוז. אָט אוז דער נוּמער. 

-- זיכֿעַר א געפֿעַלשטעַר. דעַר אויטאָ אין דאָך געֲקו- 
מעָן פֿוּן כּיַנדוי ? 

-- יאָ. אור האָבּ טעַלעפֿאַנוש מומגעַטײַלט דעָם נוּמעַר 
קײַן פֿריַדרוכֿסהאַפֿעַן, ראַװעֲנסבּוּרג, פֿונדוי, װאַננעַן אוּן קאָנ= 
סטאַנצ. פֿון קאַנסטאַנץ האָכּ אוך געַקריגעַן אַנ'ענטפֿעַר, אַזֹ" 
דער אָנגעַװוִזענעַר נוּמעַר געהעֲרט כּלומר'שט צוּ עֲפּיִס אַ סאַ= 
נומאַר:קאָלאָניץ. אָכֹּעַר דער אוֹימאָ מט אַזאַ נומער פֿאָהרט 
קײנמאָל נושט אַרוֹיס פֿון קאָנסטאַנץ. 

-- לאָזט זיִך דאָס נוישט אױפֿקלערעַן: דער אוֹיטאַ איז 
אײַנגעמאָלדעַן און דעֶר װילע, אָבֹּעֶר ער שטעֲלט זוך :יִשט 
אָפּ פֿאַר דעַר װולע, װײַל דעָם פּאַסאַזשיר האָט עָפּוִם אוֹים = 
געֲװיִזעָן צוּ זײַן פֿערדעכטיג... אפשר אוּנזעָר אַספֿאַלט:װאָ = 
נעַן ?... האָט מעַן ניִשט פּאָלדריַנגעֲר'ן מושגעַטװלט, אַז דעֲר 
אוימאָ װאַרט אוֹיף אוָהֶם אוֹיף דער גאַס אוּן דער לעצטער 
האָט אֹיֵהם אַװעֲקגעֲפיהרט ערגוץ אין אַ בּעהעלטעֲנוִש. א: 
עס נושט אַזוֹ ? און דער זעלבּעַר צײַט אוז דעַר מעֲנש, װאָם 
האָט פֿעַרלאָזט דעָם אוֹישאָ, אַרײַן און דעָר װילץ ? אָדעַר ער 
נעָפיִנט זנך נאָך אוצט מיט פּאָלדרוגגעָר'ן אוגעווענוג, אָרעֲר 
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רעז דאָרט. ואי עס האַט זוֹה נטפֿונעז זײַן אוימא. דאָם דאָ= 
זּיִגעַ בּעהעלמעניש מוזעו מיר אויפדעקעו 
--- צוּ. װאַס ? -- האָט פאַרקוזע גראַבּ געַפֿרענט. - = 


--אֶבּעֵר כּאַלד האָט עֶר פֿעַרגעָפעַן די פֿראַנע ; { ער האָט נע* 
װואַפט עפּוס העֲרעַז װענעַן געֲאָרג'ן. 

--- עֶר געפֿונט זוד אין דאָר וילע אין שאַכֿען. ער גערפ 
אונגאַנצען נוישט אֲרוֹיס. ער היִם אָפּ דו פֿאַרזיכטינקנים. 

-- װאָס פאט ער ? 

-- בּײַנאַכט העלפּט ער צו בּײַם טראַנספּאַרטיַרעז די 
קאַקאַאי-פּאַקעטעַן דורכ'ז טונשל אונמער'ן גאַרטען פֿון דעַר 
זוולע אוו דער שויייז אַרײַן. אַבֹּעֶר איִך װײַס פֿון אַנײַעַר 
: פחורה. װאַָס װאַלט דאָרט געַהאַט גרויס ערפֿאַלג. ‏ עס איז 
אַזאַ עטעַר. 

-- צוּ. װאָס דאַרפֿעַן זײַ עטעַר? -- האָס מאַרקוּזע 
געַפֿרעגט. 

--- זי הויבּעַן שוין אַלײַן אָן איִהם אױסצואַרבּײַטעז, 
אָבֹּעֶר עס קאָסט נאָך דאָרט גענגג טײַעַר. מור װאָלטעַן נע= 
יקאָנט פֿעַרקויפֿעַן אַ סך בּילוְגעֲר. 

--- ווֹעֶר ,, הויבּט:אָן" ? ואוּ ? 

-- בּײַ אוּנז, אין דער שווייץ. 

-- בּײַ אײַך ? אוּן װיפֿיל זענט אוָהר דאָרט פֿאַרהאַן ? 

--- מעַן װאָלט עס געַקאָנט פעַרשפּרױטעַן צװישעַן רו 
ימאַסעַן. 

-- אד װיל אוצט נישט װיסעַן פֿון קײַן געשעפֿטען 
יפֿעַרשטאַנעַן ? } -- קײַן שום געשעפּטעַן גוִשט. | 

=- נום. איַד װועָל שוֹין װענעַן דעָם ניִשט רעדען. 

--- שפּעָרו, אפשר שוֹין קוונמאָל מעָהר נישט ! 

דאָ האָט זוִר עַפּיִס אַ בּרוּם, עהנליך צוּ אַ קרעבֿץ, אַרוֹיס 
נעָרוְסעַן פֿון שפּער!'ס היַיִזעֲרוגעַן האַלן : 

-- דאָקשאָר, אוּן עיפאָפּאָמאַר ? 

-- שװײַג, שפּעָר! { מיר טרונקען  :‏ אֹיךְ. װײַַם איצט 
'גאָרנושט... מור טרוגקען ! אַד, דוּ פֿױגעָל טוט אַ יעָהרקוכעָר 
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נאַזשט 5נ! 80000 מארק... 
- =---- שאָ. איז װאָס.? ‏ אוַך. פֿונ שפענדינ = צנִּרְוָּ 
אַרײַן און דעָם דאָפשאַר'ס נגעַשעַפצען. 

-- דאָס אוז דעַרפֿאַר, װײַל דאָ ניִם מעַן דיַר צעָהן פּראַ= 
צענט מעָה-, װו עס נעָמט דעַר ערנפפּעַר פּראָצעַנטנוק. אוצט 
גענונ דעֲרמוט ! טרוּנק, דו בּהמות-אָנט-ײַבּעַר ! פרונק !... 

שִכַּעֲר! אוז דעַר עַרשטעָר אַראַפּנעַפֿאַלעַן 8נ! דער 
שטוּהל, אוֹיף װעלכֿעָר עי און געזעסעַן. ער אוַז נעלענעַן 
אוֹיף דער פּאָרלאָנץַ און שמוּץ און מיפ אַנ'אונגלוקל:כֿען 
- בּלוַק אָנגעֲקוּקט זײַן העָר. ער אוז נעלעַנעַן װי אַ הונט, װאָס 
גוסס'ט אוּן עֶר הבּפ-אָן צוּ פֿעָרשטעהן. אַז עַר װעָם שוין 
מעֲהר נישפ קאָנעַן װאַכֿעַן איַבּעַר זײַן בּעל:הבּית. 

מאַרקוּזץ, װאַקלענדיג זיַר, האָפ זיך אָנגעַכאַפּט מים דוי 
שפּיִצעָן פֿיַנגעַר בּײַם קאַנט פֿין טיֵש, עֶר זאָל ניִשט אומפֿאַ= 
לעַן צוּזאַמעַן טוט דעַר שטוה? אוֹיף דעָר פּאַרלאַנע. עָר האָט 
נעַברומט : : 

-- שפּער!, גפוֹיבּסטוּ דעֲרִן, אַז עס זענעַן דאָ מענשעו 
כיט אַזאַ שטאַרקעַן װילעַן, אַז זײ קאַנעַן דעֲר'הרנ'ענעַן אי 
כענש... אָהן אֹיָהם אָנצוּרוַה-עַן ? : 

אָכּעַר שפּעָרו האָפּ ניִשפ פֿעַרשטאַנעַן. מיט אייס:ץ -+ 
נלאָצטע אוינעַן האָט עֶר נעֲקוּקם אוֹיף זײִן העָר נאַר:ש אין 
'נעַמרײַ, מוט אַ קרענקקיכֿעַר זאָרג װענעַ! איָהם. 

-- אוך קַעַן עס ! איך ! אוּן איך װעל עַס פון ! שלאָף!.. 
--- האַט דעָר דאַקטאַר פַּלנצלינג אױסגץַ-יפֿעַן -- אוּן אוים = 
הוֹיבּעֲנדוג זור, האָפּ עֶר אַרױפֿגעַשפרעטעַן אוֹיף דעָם מאַן, 
װאָס אוז געַלעגעַן אוֹיף דעַר פּאָדלאָגע. 

מאַרקוזע האָפּ געַשטעָלט עפל:כץ פרום. עֶר האָט זיר 
נעַמוזט אָנשפּאַרען און עָפְּיִם. דאָ האָפ עֶר זוך 8לנציונג 
בּעהעָרשט. זײַן װילעָן האָס זיִך צוּרוקגעֲקעֲהרט צוּ איָהם. 
איִצט אוז ער געַשטאַנעָן שטײַף, האַרט, אָהן אַ סימן זיִך צגּ 
װואַקלעָן, בּלויז צוּבּרענטעַר פֿון װײַן ; אַרוּמגעַנוּמעַן פֿון זײַך 
שטאַרקעַן װולעָן אוז עֶר אַרײַן און צומעֲר, װאו די גרעֲפֿון 
האָט זוך גַעֲפֿינעָן, און עֶר אוז פֿעַרבּלובּעָן בּײַ אוָהד, ניששו 


218 


יו ,יי.,, טול" 
דע 


= 


אַרזיסרערעַנדוג קײן װאָרט. אוֹן פֿון דער איצטונעֶר רגע אָן 
װעָן דו שאַנד איז געשעהען, האָט די פֿרוֹי אָנגעַנוּמעַן פֿאַר 
5 דעָם יאָך. זו האָט פֿערגעסעַן אוָהר פֿעָרגאַנגענהײַט, זי 
האָט פֿערגעסעַן ועגעַן זוך אַלון, אוּן זי איז געװאָרעָן זײַן 
קנעכט. | 
וצ א 

| = בּײַנאַכֿט אוז מאַרקוזע געפֿאָהרעַן קײַן בּאָרעַנזעַע. 

אַזוֹי װו ער האָט פֿעַרלאָשעַן דו לאַמטעַר, צוּקוּמעֲנדוג 
צוּם פֿראָנט פֿון דעָר װולעַ, אוז שיער נישט געקוּמעַן צוּ 
קײַן קאַטאַסטראָפֿע. זײַן אוֹיטאָ האָט זוד צוּנוױפֿגעַשטויכען 
מיַם אַ װאָגעַן מיִפ אַספֿאַלט, װעלכער אוז געָשטאַנעַן אוֹיף 
דער גאַס, אוֹיה אַ דרײַסוג טרוט פֿאַר'ן גאָרטעַןטירעַל. ער 
האָט זיִך אָבֹּעֶר געַכאַפּט אין דער לעצטער סעקוּנדעַ אוּן נעײ 
בּעַן ראָד פֿוּן װאָגעַן אָפּנעשטעַלט זײַן אייטאָ. עֶר אוז רע= 
רִבֹּר נושפ נעֲפּאַהדעַ! גלײַך אַהוַם, נאָר עַר אוז געַפֿאַהרעַן 
װײַמעַר לערך אַ קילאָמעטער, דאָ האָט עָר איבּעַרגעלאָזט זײַן 
אוֹיטאָ בּײַם רוּג און צוּ פֿום אוז עֶר אַװעָק מיט'ן פּרעג צוּ 
דעָר װילץ. | א 

--- פֿאַרװאָס האָכטו מור נושט נעַזאַגט, אַז אַספֿאַלם= 
אַרבּײַטעַר זענעַ! בּעשעַפֿטינט אויףה דעָר נאַס ? -- האָט ער 
שטרענג געַ'מסור'ש געאָרג'ן -- אפֿילו אַ זאַפּאַלקע. װאָס לונט 
אונבעמערקש פֿאַר מײַן הוֹיז קאָן זײַן אַנ'אָנזאָג פוּן אוּמנליק 
פַר אונז. געה נאָכֿ'ן אויטאָ } לויף ! ער שטעָהם אוֹיפֿ'ן װאַ= 
סעַרבּוּרגטֶר שאָסעַע. פֿוְהַר אנהם אַרײַן און דעָר שאָפּץַ אוּן 
קוּם בּאַלר ! א : 

צוּמאָרגעַנס אונדעַרפֿריֵה האָט דער טעלעֲפֿאָן אוֹיפֿנץָ? 
װעֲקט ווענק'ן- ו : 

-- דאָ רערט ד! אַספֿאַלט?פאַכּרוק. 

װע:נק האָט זִיִד נלײַך אויפֿנבֿאַפּט פֿון שלאָף. 

--- אי העַר, װאָס אוז געשעֲהען ? ו 

נעַכֹשען בּײַנאַכֿט אַ זײַנעַר צװײַ האָט עֲפּוִס אַנ 'אוימאָ = 
מאָבּיֵל זוד אָפּגעַשטעַלט פעבּעַן אוּנזעַר אַרבּײַטס:אָרט, דעַר? 
נאָך אוז עַר געֲפֿאָהרעָן װײַטעָר. אַזוֹי וי עֶר אוז געפֿאָהרען 
מִּים פֿעָרלאָשענע רעַפֿלעקשאָרעָן, אנָז שַמידש, לוט מײַן בּטַי 
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פֿה? איהם נאָכנעפֿאַהרעָן אוֹיף אַ ראָװעַר. ער האָט נעַטראָ: 
פֿעַן און ט פֿ:רטעַל שעה אַרוּם דעָם אויטאָ אוֹיפֿין רוג גאַם 
געבּעז װאַסעַרבּוּרג אָהן אַ פּאַסאַזשור. ער אוז נלײַך צוּריָקי 
געֲקוּמעַן, כּרי מיַר מיטצוטולעַן דשָרװעגעַן. איך האָכּ זיך 
אַרײַנגעַג?וטמשט און נאָרטעַן פֿון דעַר װילעַ. װעָן אנר אוּן 
שמיד האָבּעַן דעַרנאָך נשָװאָגפ צוּריַקקעֲהיעָן זיַך ציַם אוֹי ? 
טאָמאַבּ:?, האָט עֶר זיִך שוֹין ניִשט געֶפֿיַנעָן אוֹיפֿין אָרט. 
הײַנט איִן דעֲר פֿריָה איז נוישט נעָשעהעָן קײַן אויפֿפֿאַלעַנדע 
זאַר. 

-- גוּט ! עַרװאַרט מיך הײַנט ! 

מוט אַ פּאָר שעה צוּרוִק אודעַר דאָס דאָזיִגע געשפּרעַך 
אי גַעֲמיהרט געַװאָרעָן אוֹיף דו פעלעפֿאָז:רדאַהטעַן --- דאָס 
אוז נאָד געװעָן בּײַנאַבֿט -- האָט מאַרקיזע פֿעַרלאָזעַן די 
װיַליעָ. ער האָט זיִך אָנגעֲמוּן אי אַ פֿר'יעָן:קלייִד איַן זיִך 
אױפֿגעזעַצט אוֹיף אַ שופֿעָל. ער האַפ ועֲנוּמעָן ד! רידעָרער 
איַן די הענד אוּן נעַפֿאַהרעַן און דער ריֿשוּנג פֿון , קלוֹים* 
פמריבאַרג". עֶס אוז אַדוּרכֿגעַפֿאָהרעָז אַ מאָטאָר:שופֿעָל. או= 
געװעֲנוְג אוו געזעסעַן א פוישער, װאָס האָט זיִך צוּ"יַקגע? 
קעהרט פֿון אַ שמוּנלעַר=אַרבּײַמ אַהוִַם. מאַרקוזץ האָט אוָהם 
פֿעַרהאַלטעַן. דער פֿוִשעַר האָט דערויף געזאָגט, אַז עַר האָט 
ניִשט קײַו צײַט. עֶר מוּז אַהיַיִם מ!ט'ן פֿאַנג. דעֲרוֹיף האָט 
מטרקוזע מום אוַן שפּרוּנג זיִך געֲפֿונעַן אין מאָטאַר:שופֿעֲל, 
האָט דעָם פֿיִשער אַראָפּגעװאַרפֿעַן פֿון דעַר בּאַנק, האָט אוהם 
פֿעַרשטופּט ס'מוֹיל? אוּן איָהם אַריבּעַרגרטאָגעַן אוֹיפין נעַ. 
װעהנליבֿעַן שיפֿעל זײַנעָם. דאָ האָט עֶר איָהם צוּגעֲבּינדען 
צוּם זיַץײאָרט, אוז צוּרוִק אַרוַבּעֶר אוֹיפ'ן דאַמפֿעַר-שופעַל 
אוּן זור געלאָזט שװומען אוֹיף דער אָזיערעַ. אוצט האָט עָר 
אַראָפּנעַװאַרפֿעַן דאָס פֿרויעָןקלווֵר. אוּנְטעֲר דעָם פֿרויעָן* 
ליד אוז ער געוועַן אָנגעֲטוּן איִן אַ מענער:אנצוג, װאָס האָט 
איָהם געָמאַכט אויסזעהץ) װ! אַ פֿיִשעַר. דאַן האָט עֶר מיֵט א 
שנעלעֶר בּעֲוועֲנוּנג זוִך צוּרוקגעָקעהרט צוּם בּרעג אוּן וֹיִך 
אויסנעַמושט טוט די פּוֹיעָריִם. כּײַ װעלכץ עס אוז געװען 
בּעהאַלטעַן זײַן אויטאָ. געַאָרג. אוז דאָ געלענעָן אוּן געֲשלא* 


פֿעָן 


 --‏ פיַר האָבּעָן בּײַנאַפֿט געהעָרט רוּדעָרן אַ דאַמפעַר 
נישט װײַט פֿון בּרעג. אָבּעֲר רעֲיוֹיף האָבּעֲן מיַר שׁוֹין נישט 
נעקאָנט האַפּטעַן קײַן אוֹיג. 

-- ד! הײַנטונץ נאַכֿט װעל איך שלאָפֿעַן נעַבּען אס= 
פֿאַלטאויװעַן. מיַר װעלען דעָם אוֹיוועַן אַװעָקשטעַלען אַ האַלײ 
בּעַן קולאָמעטעָר װײַט פֿון דעָר װיֵלעַ. קאָן מעַן זיך גוּט פֿעָר? 
שטעק לעֲבּעַן דעָר װילץַ? 

-- יאָ, דאָס קאָן מעָז. 
-- נו, װעלעַן מור ראָס אוצטוגע מאָל דאָס טון. גע 
מאַכט ? 

-- יאָ, אַזוױ דאַרף מעַן עס טוּן -- האָט שמ!דט פֿרעה= 
פֿוך געענשפֿעַרט -- װאַרפֿט אַרײַן קוֹיהלעַן, העָר פּראָקוּראָר--- 
האָט עֶר צוּגעַנעֶכּעֲן, עפֿעַנענד:ג א טיַרעל פֿון אוֹיוועַן. 

אוּן וװענק האָט איִן אוֹיװעַן אַרײַנגעַװאָרפֿעַן אַ לאָפּאַטע 
טיט קוֹיהלעַן. 

-- בּוז אַהעַר איַז און אַספֿאַלט:אויװעַן נאָר קוגמאָל 
נוישט געַבּרענט געַװאָרעַז. אָבּעֶר דאָס איצטיגע מאָל װעָט דעֲר 
אוֹיוועַן אויסבּרענען א פֿעַרבּרעכעַר -- האָט דעָר איִנספּעק = 
טאָר געשפּאַסט. 

-- בַּנז איצט אוז נאָר גאָרנישט, אָבֹּעֶר אוד האָף, אַז 
עס װעָט זיִך אײַנגעַבּעַן. 

-- איך האָף אוֹיך, אַז ס'װועט זיַד אײַנגעַבּעַן -- האָט 
הוַיַס אויסגעַרגפֿעַן שמיִדט. : 

-- מעַן טאָר זיך אָבֹּעֶר גויִשט צוּ הײַס נעַמעַן דעֲרצוּ! 
גלוֹיבּט מיִר, שמידט, מיר האָבּעֲן דאָ צוּ טוּן מוט דֹעֶר גע 
פֿעהרל:כסטעַר בּאַנדעַ און אייַראָפּא. מור האַבּעַ! שוֹין פֿעָסט? 
געָשטעַלט שװינדלעַריַש קאַרטעַזשפּ:ל, מאָרד און טעראָר ! 
אַ גאַנצעַר אַרפעַנאַל טיט פֿעַרכבּרעַכֿענס ! 7 

א 8 * 

װעָן זײַ האָבּעַן אין אָועָנד צוזאַמעַן פֿעַרלאָזט דעָם אויײ 
וֹעָן. האָט דער הוַוִצעֶר געשעפּטשעם : 

-- דער העֶר פּראָקוּראָר װעָט ערפױיבּעַן מור צוּ מאכען 
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זּ יש 4 4 א 


אַ קלוונץ בּעמעֲקוּננ. איך מאַך מיך יעדעַן אָװענד אַזי, װוּ 
אוד װאָלט מיך אוֹיסגעֲרוּהט פֿון דעָר אַרבּײַט. אַיִך רוכֿעַר 


מור דעַרבּײַ אָן אַ ליולקעלע. דאָ, און דעָר זײַט, װו דער העָר 


פּראָקוראָר זעָהט, אוז פֿאַרהאַן אַ קליונץַ פֿורשקץ. װיפֿיל מאָל 
איך נעָה נושט דאָ אַדוּרך, העָר איך בּילעָן דעָם הוּנד. 7 
האָבּ צוּ מור נעֲזאָגש : דאָ אוז דאָ עֲפּיִס אוֹיפֿצוטוּן. ד! דאָ: 
זיִנע פֿורטקץ זעהט מעַן ניִשט פֿון דעַר גאַס אוֹים !.. 2 
אַכט, העֶר פּראָקוּראָר, מוַר געהעָן גראָד אַדוּרך די וע ! 
גיַד אַדוּרכֿגעהעַנדיג בּיַנד איַך צוּ ד! טור צוּ דעָר פֿוטרינע... 
אָ, איָהר העֲרט דעָם הוּנד ? !... איַך בֹּיֵנֵר צוּ פיט אַ דינעַם 
פֿאָדעָם. אוֹיבּ דו פֿורפקץ װעָרט געַעפֿענט, מוז זו אוכּעַ-רװ2 
פעָן דעָם פֿאָדעָם, דעַרבּײַ בּעמעַרקט עס ניִשפ דעֲר, װאָס 


נעָהט אַרוֹיס. אַזוֹי נאָד האָבּ איִך, ניַשט אוֹיפֿװעָקעֲנרוַג דעָם 


הונד, :5 פֿאַנטראָלץ איבּעַר דער פֿנרטקשַ, הגם איַך זעָה זי 
נושט פֿון דעָר נאַס. איך װײַס אוֹיך, צו עַמוץ איז אַרוֹיס 
דורר אוהר און דער פֿיַנסטערנ!:ש, בּיַנאַכט... כאָטש איִך נע= 
פֿ מך ניִשט דאָ, װײַס איך... איַנדעַרפֿריָה קוּם איַך יעדעָם 
מאָל דאָ אַהעֲר, כּדי אַװעָקצוּנעמעַן דעַם פֿאָדעָם. 

-- אוּן אוִצט הענגט דעַר פֿאָדעָם ? 

-- אוִך האָבּ איָהם עֶרשט אַרױױפֿגעָװאָרפֿעַן. 

-- אוָהר האָט עס געַמאַבֿט גאַנץ געֲשיִקט. איַך האָבּ עָם 
אפֿילו נוִשט כּעמעָרקט -- האָט װעֲנק געֲלוֹיבּט דעָם פֿיפֿיַנעַן 
געהולף. 

-- מיַר געהעֵן צוּרוִק. דאָ איז אַקוראַט דאָ אַ שטעֲזשקע צוּ 

דעָר צװײַמעַר װולע. 

-- קענש אוהר איִהרע אײַנװאוֹינעַר ? 

-- זיִנם דרײַסוג יאָהר וואוֹינט דאָ עֲפּיִם אַנ'אַלטע פֿרויי 
לּיַיִן. בּלי ספֿק האָבּעַן בּויִדעַ װיְלִיעָס ניִשט קײַן גרוֹיסץַ מחי 
זָקוֹת צװיִשעַן זיר. 

-- זוו זענעֶן װוִדעֲר אַרוֹיס אוֹיפּין שאָסעַע. 

--- אוֹיבּ אוהר װילט שלאָפֿעַן, האָבּ אוך גאָרנוישט דאַ* 
א העָר שטודט, איֵך אָריענט:ר מיך שוֹין מעהרװעניגעַר 
אַלן 
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== אַ נוּשעַר שלאָף װאָלט צוּ נוּץ נעֲקוּמען, הער פּראָ. 
קוּראָר. ד! פֿעַרגאַנגענעַ נאַכֿט בּוִן איך כּמעט נישט געַשלאַש 
פֿעַן, אוּן מאָרגעַן פֿוַר פֿאַרטאָגס דאַרף אוך שטעהן אויף די 
פֿיס. 

-- איִד פֿעָרשטעה. אַ גוּטעַ נאַכֿט ! 

אַ נאנצע פֿרוַהליִנגס?נאַכֿט אוִז װענק אַרוּמגעַגאַנגעַן און 
דער פֿינטפעַרניש. אָבֹּעָר עס און גאָרנישט געשעהען. ער 
האָט גאָרנוישט בּעמערקט. 

צוּמאָרגענם אונדעֲרפֿרוֵה אוז עַר אַװעק קײַן לונדוי 
לויט'ן אַררעס, װאָס עֶר האָט איבּעָרגעָלאָזט אין מונכעַן. דאָ 
האָט מען איהם געֲזאָגט, אַז מעַן האָט צוּ אוהם פעַלעפֿאָניַרט 
פֿון זײַן ואוינונג. דעַר דוַנעַר האָט מוטנעַטײַלט, אַז דעֲר 
גראַף האַאַזץָ האָט געַװאָלט רעדעַן טיט איָחם איִן א דרינגעֲנ= 
דער אָנגעלעַנענהײַט. ער האָט עטלוכץ מאָל פעַלעַפֿאָנירש. 
עָר איז געװעָן שטאַרק אויפֿנעָרעָנט אוּן געֲבּעֲמעָן, מען זאָל 
תּיכֹּף מודיע זײַן דעָם פּראָקוּראָר, אַז ער װול זוִר זעהעַן מום 
איָהם. 

ווענק איז צוּריַקגעֲפאַָהרען קײַן מינכֿעַן. ער האָט גלײַך 
טלעַפֿאָניַרט צוּם גראַף: עָפּיִס אַ פֿרעמד קול האָט געֶענטפֿעָרט, 
אַז דעָר נראַף איז אַרוֹסגעַפֿאָהרעַן. 

-- האָט עַר עפּיִם אובּעַרנעֲלאָזט פֿאַר מיַר ? 

-- גוון, גאָרניִשט. 

-- עֶר האָט נוישט אובּעַרגעַלאָזט קײַן אַדרעָס : 

דאָס נעַשפּרעָך אוז אובּעָרגעַרוסעַן געַװאָרעָן. וענקץ 
אוז דאָס אַלץ אוֹיסגעקוּמעַן מאַדנע אוּן אוּנפֿעַרשטענדלנך. 

זזז 1 
דעֲמזעֲלבּען איַנדעַרפֿרוה האָט מאַרקוּזץַ בּעזוכט דעָם 
גראַה חאַאַזץ. : 

--- איַך זעָה, אַז איהר האַלט שלעֲכֿמ, -- האָט ער 4 
זאָגט, -- אײַערץַ שװאַרצאַפּלעַן זענעַן אוּננאַשורלוד בּרייִם 
געװאָרעֲן. ' 

-- אוז דאָס אַ סימן, אַז בֿ'האַלט שלעָבֿט ?... -- אָט 


יוב 


דֹעָר נראָף אַרױסנטשטאַמעלם. 

-- יאָ, אוהר דאַרפט ניִשט רעדעָן נאָונישט װענע) אײַי 
עָר צושטאַנד. שלוסט איָהם אוֹיס פֿון אײַער בּעװאוּסטזײַן. 
וואוּ געֲפֿיַנט זיַד אײַעֲר פֿרוֹ ? 

דעָר דעַרשראָקענעַר גראַף האָפ נישט בּשׂווזעֲן צוּ עֲנפֿש 
פֿעָרן, װ! מאַרקוזע האָט אוֹיסגערוּפֿעֲן : 

-- האַ, אנעָר פֿרוֹי האָט זוכֿעַר נוישט געװאָלט פעַנגער 
ואוינעָן מיִם אײַך !.... װאוינעַן מיט אײַך. יאָ, איָהר מוזט 
פֿערגעסעַן אײַעַר גאַנצע פֿעַרנאַנגענהײַט, איבּעַררײַסעַן מוט 
אַלץ, װאָס איז געוועַן. רוּפּט אַרײַן דעָם לאָקאַי. 

דעָר נראַף האָט אָנגעֲקלוּנגעַן. עֶס אוז אַרײַן דער פאָקאַ 

מיִם אַ האַנד:בּעװעֲנוּנג האָט זוך דעַר גראַף געװעֲנדעָט צוּב 
דאָקטאַר, 

-- האָט עַמוּצעַר טעלעפֿאַנירט ? 

--- קויַנעֶר נישט, העָר דאָקטאָר. 

-- איז פֿוּן דעָר הוַיִם האָט עַמוִצעֶר טעלעפֿאַנורט ? 

-- איד, -- האָט האַאַזעַ געֲזאָגט, 

== צו װעמשן 2 

--- צוּם הער פּראָקוראָר װענק ? 

-- צוּ װאָס ? . 

-- איַד האָבּ געַװאַלט מיט איהם רעֲדעו. 

-- װעגעַז װאָס ? 

דער גרְאַף אוז מבולבל געװאָרעַן. 

דעַר נראַףּ אוז געװעָן צוּמוִשט. ער אוז שין נישט 
דרייסט געוװועָן אופֿצוּהויבּעַן דו .אוֹיגעָן אויפ'ן דאָקטאָר. 

-- גאָרניִשט... גלאַט אַזוֹי... ט'האָט זנך געַנלוסט רעדען 
58 א =ענש... ' 

-- צ! א!ז אײַעַר דיַנעַר און אי בהטות ? - אט 
מאַ-קיזץ גדאָכּ געַפֿרעגט -- אוהר האָט דאָך געַקאָנט -ערע 
ט:ט מור { װאָס האָט אוהר דעָן דאָרט אוֹיף דעָר פונג ? 
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== וס ער מוןי אוסהװלעַן ? -- חאַט געַצוטעָרט אין 
איִדם ם אַ פֿראַנע. אין עפּיס אַ מורא האָט זיִך אויפֿגעֲהוֹיבּעַן. 
איִן איָהם געַגעֲן דעם דאַקטאָר. 

--- דוּ בּוזם נישט קײַן מענש ! דוּ בּוזט א מײַװעַ?! -- ' 
האָט עֲפּוִם א פֿעַרבּאָרגעַן קופ געַשריִנעֲן אוִן אוהם. ער איז 
אוּנאזיפֿהעַר?:ד געװעַן שלעפֿעַרוג. שי 

-- איַך בּוז אַזוֹ וי שטענדנג מור}! -- האָט עָר זיך' 
בּעַקלאָגט. 

= -- בּעפּעָהפט און מײַן אָנװעזעַנהײַט אײַעַר דיַנעֲר, אַז. 

אַלע װיזיפעַן אוּן טעלעפֿאָןנעַשפּרעַכבֿעַן זאָל ער נושט דער 
-פֿאָזעַן. ער זאָכ קוּרץ ענטפֿעַרן : דעַר גראַף אוז אַװעֲקגעֲפֿאהײ 
רען ; ד! אַדרעָס האָט עַר ניישט שי װײַשעַר גאָר?" 
נויִשט 

יי גראַף יי אובּערנע'חזר'ט דעָם יי 
מאַרקוזעַ'ס װערטעָר. דער לאָקאַי האָט זיַך ניִדריג פֿעַנװוגם - 
אוּן אַרוֹיס. - 0 : | 

-- איך װײַם נישט אוֹיף זיכֿעַר, צו איך װעל װײַטעַף. 
זיַד קאַנעַן פֿערנעָהמעַן מיַט אײַד ! -- האָט מאַרקוזע געזאָגט. 

אָבּעַר האַאזץַ האָט אוהם שוֹין נישט אינגאַנצעַן קלאַר 
פֿעַרשטאַנעַן. עס האָט זיִך אוָהם געֲדאַפֿט, אַז אַ שוועֲרעֲר מם' 
זויגט זוך אײַן און זײַנץ גלודעַר, 

-- עס דורשט אײַך ! -- האָט מאַרקוזע בּעֲפוֹילעֲן. 

-- יאָ, -- האָש דער גראַף געַשעפּטשעט. 

-- טרונקט קאָניאַק געַמושט מוט טאָקאַיעֲר. װופֿו?. 
איָהר װילט קאַנט אוהר פרונקען, אָבּעֲר בּלויז שװוערען װײַן ! 
דער אַלקאָהאָל װעָם אײַך פײַכטער מאַכעַן. אוהר מוּזט שמור= 
מעַן און זיִד אַלֿץ, װאָס איז גֶעוועָן. אויבּ אֹיָהר זעֲנֹם זיִכעַר, 
אַז דאָס װעָט זיר אײַך אײַנגעבּעַן, זענט איָהר געהוַלט. אַלץ 
מוּן צוּשלאָגען װערעַן ! אוהר פֿעַרשטעהם מיך ? אַלץ! דעַר 
אַלקאַהאָל װעט העַלפֿעַן דעֲרון ! 

-- אע - װאָט דער נראף נעשטאטעלט. װי עַרְ 
װאַלט זיִך אַראָפּעָגג?ו:טשט און אַ זומפּ, װאָס אנז אנהם שוין 
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יי בּיַז צוּם מויל, אַלץ.. : ו: 

-- איִז צװױי יאָהר אַרוּם קאָנט אוָהר טראַפֿטעַז װוענעָן. 
אָנהוֹיבּעַן אײַעַר פֿריַּהעֲרדוג קעבּעַן. --- אין װו פאַנג אַרוּם ? 
--- האָפ דער דאָקטאָר בּרוטאַל נעָפּרעגם -- , איַן װו לאנג 
ראַום, -- האָט עֶר איָהם אַרײַנגעַפֿלוסטעַרט און אוֹיעֲר, װי 
שַׁר װאָלט איָהם נעַשלאָגעַן מוט א האַמעַר און קאָפּ. - - 

האַאַזע, װי עֶר װאָכט זיִד אױפֿגעַװעַקט פֿון זײַן פֿעַרנלן= - 
וועֲרונג, האַט, אובּעַרראַשט פֿון דעָר צופֿעַר, נעַשטאַמעַלט : 

-- צװײ יאָהר ! 

--- אֹיָהר פראַכֿט נאָרניַשט דערװענען, אַז אײַעֲר פֿרוי. 
צַּעָמוהם זוד, מען זאָל אײַר אַרײַנגעַבּעַן אין משונעים:הויז ? 
זי נעָמט צוּ הולף דעֲרצוּ דעַם פּראָקוּראָר װענק. אוז דאַ 
דעַר זעפבּעַר, צוּ װעלכֿעַן אוהר האָט שעלןפֿאָנורט ?... מאָר: 
נעָן װע? איך אײַד װיִדעַר בּעַזוּכֿעַן ! 

אוּן דער גראַף אוז געבּלובּעַן אַפֿוַז, א פֿעַרשטױסע:עַר, 
אַ פֿעַרלאַזטעַר. עס האָט זיר איהם געַדאַיט, אַז אַ העַלפֿאַנד 
פרעט אוהם אויפ'ן קאָפּ, אַז אַלץ געפֿוהלעַן און זײַן האַרצען 
דאבּעָן זיִד אוֹיסנעמישט מיִם אוּנבּעֲקאַנטע מאַדצע ריחות. 

עָר האַט מרױויעָרינ נעַבּרומט צוּ זוך : 

--- דו ועלט האָט מוך פֿעַרלאָזט ! 

די בּולדעַר, װאָס ער האָס געֲהאַט העננעַן אויף ד! װנד, 
האַבּעַן גענוּמען טאַנצעַן אוֹיף דו! װענד פֿוּן צוַמעֲר. עֶר האָט 
אוצט נושט פֿעַרשטאַנעז, װאַס פֿאַר אַ שעהנעס ער האָט אײַנ? 
געפֿינעַן אין זײַ, װו אַזױֹױ האָט עֶר אַזוֹי לאַנג געַקאַנט האַלטען 
זי געבּעַן זיִך. עֶר האָט געננמ?;) אַ יענער-:מעסער אוּן צוּשע!: 
מע אײיַן בּילד נאָכ'ן אַנדערעַן, אוּן כּעַהעָרשט פֿוּ זײַן משוגעת 
האָט עֶר נאָך די ראַהמץע צוּשמאַכעַן. 

אוּן װעַז ער האָט שפּעטער אַ קוק געֲטוּן, װאָס אַזוֹינס עֶר 
האָט דאָ אָפּנעָטוּן, אוז עֶר אַלוון אובּעֲרראַשש געװאָרעַן. עַר 
איִז געלאַפֿעַן אוּבּעֲר'ן צומעָר, האָט מוט בּוַדץַ הענד זיך 
געפּרעסט דעַם ששערעז אוּן געַשרוגעֶן : 5 

== טנן גאָט | אנד בּון דאָר משוגע געֲװאָרעָן ! 
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אוּן עָר האָט גענוּמעַן פרונקען קאָניאק. עָר האָט איִהם 
געַשרוּנקען פֿוּן נלעזעַר. נאָר דרײַ נלעַזעַר אַנז ער געוועַן שכּור | 
דעַמאָלט האָט זיַד איָהם געֲדאַכֿט, אַז דער ראָקטעַר האָט' 
פּיִס אובּעַרגעֲלאָזט פֿאַר אוהם. דעָר עפּום אוז געלעגען 
פֿאַר אוהם. עַר האָט נישט געַװאוּסט, װאָס עס איז אַזיינם. 
אָבּעֵר ער האָט עס געַװאָכט נעֶמעָן. אוּן עס האָט זיִך איָהם 
געַדאַכֿט, אַז דעָר עפּוִס אוז אוָהם אַרײַנגעַשפּרוּנגעַן און קאָפּ 
אוּן געַבּלובּעָן שטעקען אן איָהֶם, וו א קלון. עֶר האָט עס 
דעַרפֿוה2ט דײיטליד צװיִשעַן בּייִדעַ פײַלעַן פֿון מוח. 

אַ שרעק האָט איָהם אוֹיף שטוקעַר צוּרוסעַן דאָס האַרץ, 
ווו אַ פּאַפּיַר. 

--- דאָקטאָר ! דאָקטאָר ! --- האָט עָר געשרוגעַן. 

אוּן עֶר האָטֿ נעָהשָרט, װ! זײַן קול קלונגט אָהן עכֿאָ און 
אַ מדבּר. װי װײַט די װעֲלט האָט זיִך נעצויגעָן -- אַזוֹי אווגײ 
זאַם איז עַר געוועַן. 

אוּן עָר אוז געַפֿאַלעַן אין חלשות, 

= פי 2 2 

האָלענדעַר איִז געַשטּאָרבּעַן 

אַלעַ צײַטוּננעַן האָכּעַן יע אַסד 9;אַז װעעעַן 
דעָם טוֹיט פֿנן צװײַטעַן קרבּן, בּרענגעֲנד!נ אוױיספֿיַהרליכֿץַ בֹטַ= 
שרײַבּיננן. דו שמאָס האָט פֿול געַשמועסש דעַרװעגעַן. 

ווענק האָט זיַך געֲפֿיה?ט אַ געַרריקמעַר. מעַן האָט דעֲר 
- מאַכּט פֿאַרגעַװאָרפֿעַן אוּנגעַשיִקטקײַט. 

ער האָפ און אַ געװויסען טאָג יא אַסעַן װידעַר צוּ 
פּרוּבעַן אױספֿאַרשעַן ד! קאַראָזא. עֶר איז אַװעק און דער 
תפֿיסה. 

--- אנך װ? נישט רעדעַן מוִט אײַך ! -- האָט זו איים * 
געֲרוּפֿעַן בּאַלד, װ! זי האָט אוהם נאָר דעַרזעהען. 

ער. האָפ זיִך דעָרמים געַלאָזט אָפּשטױיסעַן, אוּן מיִט אַ 
אויפֿריכֿטיג,. מיַטפֿיהלעַנד קול, האָפֿעַנדוג נאָר עפּיִס, האָט 
עֶר געַזאָגט : 

-- איהר װווקט, אַז די שעהנץע דאַמע, װאָס איַן אָפפ 
געַקוּמעָן און שראַט'ס אָקאַל, אוז פֿעָרשװאונדעַן געֲװאָרעָן 


גע 


אָהן זכר ? 
| = קאַראָזאַ האָט הוֹיך געַענטפעָרט : 

-- איִד װײַס נוישט. איז עס ד!, װאָס איהר האָט נעַ, 
שיקט צוּ מור ? 

-- יאָ ! -- האָט װעֲנק געענטפֿעָרט, אוּן עָרשט װעו עָר 
דאָט אַרוֹיסגערעָדט דאָס װאָרט , יאָ", האָט ער פֿעַרשטאַנען 
דעָם זוִן פֿון קאַראָזאַ'ס פֿראַגעַ. דאָ טאַקץ האָט געַשטעֲסט אַ. 
רעפעֲנוִש. האָט דעָן די גרעפֿיַן דעַרצעָהלט דֹעֲר קאַראָזאַ צנ. 
װאָס זו אוז געֲקוּמעַן און דעָר תפֿיסה ? איז ז!, הויַסט עַם, 
געװעַן פֿעַרבּיַנדעַן טיט ד! שפּילעֲר. אֶבֹּעֶר דאָס זעָהט אוֹיס 
צוּ זײַן נויִשט אמת. 

עס אוז אָבֹּעֶר געװועָן אויפֿפֿאַלעַנד דאָס, װאָס קאַראַזא, 
וועלכע האָט נושט געַװאָלט מיט איָהם רעדעַן, האָט תיכֹּף 
געענדעָרט איָהר בֹּעֲשפוּם בּאַלד, װ! דאָס געָשפּרעך איז אַר!= 
בּעַר אייף אַנ'אַנדעַר טעמץ. װענק האָט ניִשט געַװאָלט װײַזעז, 
אַז עַר איז פֿעַרװאונדעָרט דעֲרפֿוּן, װאָס זי, קאַראָזאַ, אוז אַזוֹ 
אונפֿאַרמנרט. דעריבּעַר האָט עֶר געַעַרְט דאָס, װאָס עס איז 
נעֲקוּמעַן אוֹיף דעַר צוּנג. - נלײַכצײַטוג האָט ער ועַקלעַרט 
אוֹיף װאָס פֿאַר אַ װעג ער װאָלט געֲקאָנט אויפלעזען דאָס 
פּײַניַנענדע רעטעֲניַש. איִן פֿעֲרלוֹיף פֿונ'ם נעַשפּרעֲך האָט עַר 
ענדלוד אַרוֹיסגעֲזאָנט ד! השערה. װאָס איז איָהם ניִשט אווני 
מאָל נעקוּמען אויפֿ'ן געַראַנק. כּעת עֶר האָט געַטראַכט דעֲר. 
װעגעַן. א מייַנונג, װאָס ער האָט בּוִז אויצט ניִשם געַװאַג 
אַרוֹיסצוּרעדעַן אין װועֲרטעֲר : 

-- איהר זעַנט דאָך בּלויז אַ קרבּן פֿונ'ם פֿעַרבּרעכֿעַר, 

אוּן אַ קרבּן דעַרפֿאַר, װײַל אוָהר האָט ניִשט געַװאָלט מים 

איָהם איבּעַררײַסעַן ! 

אוֹיף דו דאָזיגע װערטעַר אוז דו קאַראָזא אַראָפנץ, 
שפַּרוּנגעֲו פֿון אוהר געֲלעֲגעֶר אוּן מוט אַפּײַניגענדעַן, לײַ* 
דענדעַן בּלוק זיִך אײַנגעֲזוֹינעָן און איָהם. אַנ'אוֹיסדרוק פֿון 
אונענרליכץ! שרעק האָט אַרױסגעֲקוּקט פֿון אוְהרץָ אוינש 
אוּן האַט או סנעֲקר!מט ד! שטר!כעָן פֿון א:הר פּנים. 


-- אוּז דעֲרובּעַר ? -- האָט שֶׁר געַפּרענט, װוּ ער װאָלם 
זו נעװאָלט דעָרמוּטינעַז אױסצגרעדעָן זיִך, אַזוױנס, אוֹיף װועָלי 
כֿעָן ער האָט געַלעָגט אַ סך האָפֿנוּנגעַן. 

אָבֹּעַר קאַראָזא האָט אַ פֿעַרנליװערטץַ געַשויִגעָן. 

דאַן האָט װענק צוּגענעַבּעַן : 

--- איַך װאָלט אײַך נעֲקאָנט -- װעַן צװיַשעַן אוּנז װאָלם 
געַקוּמעַן צוּ אַנ'אוױסגלײַך -- מאַכעַן אַפֿאָרשלאַג לטוכת 
אײַד. 

פּאַמעלויך האָט דו קאַראָזא זיִד אויפֿגעָװועקט פֿוּן איָהר 
שרעק. זיַנט די דרײַ יאָהר, װ!ַ מאַרקוּזץעַ האָט זו אָפּנעַשטו= 
פעַן פֿון זוֵד, איז איֵהר פעבּעֲן געװועָן ניִשט עַפּיִם אַנדעָרש, 
זי א פאַננע קווט פֿון אױפאָפּפֿעַרונגעַן פֿאַר אוהם, פֿון אַלץ 
אַװעקנעבּעַן דעָם מענש, װעלכעַר האָט זו געֲמאַכֿט אוּמנליק= 
לך אוּן זו נעַטריבּעַן צוּם פֿעַרבּרעכעַן. עס אוז אוהר 210 
מאָל נוישט אײַנגעַפֿאַלעַן איהם צוּ פֿעַרראַטעַן, אָפּזאָגעַן איָהם 
צוּ בּרענגעַן זיִך פֿאַר אַ קרבּן. איִן אוֵהר בּלוט האָט זו, װי 
אַ צויכעַן פֿון קנעַכטשאַפֿט, געַשראַגעַן דאָס געֲפֿיה? פֿון װו. 
לעַן פֿנלשפענדוג אונטעַרצוּװאַרפֿעַן זיִך זײַן מאַכט. 

אוּן דאָ, און דעֶר פֿאַרבּײַגעהעֲנדיְגעֶר בּעֲמעֲרקוּנג פֿון פּראָ, 

קוּראָר, האָט זו נעזעהען אַ געפֿעַהרליכֿץַ דראָהוּנג אוֹיפֿ'ן אַרײ 
רעַס פֿוּן געַליִבּטעַן מאַן. װאָס װײַסט דעָר װענק ? אוּן פֿון 
װאַנעַן האָט ער עס נעֲקאָנט װיִסען ? זאָל זי ד! נרעפֿון האָײ 
בּעַן פֿערראַטעַן ? 

אוּן קאַראָזאַ'ס קאָפּ האָט גענומעַן אַרבּײַטעַז, כּדי צוּ 
דעֲרנעָהן, װ! װײַט דער פּראָקוּראָר אוז אינפֿאָרמורם... 

אפֿשר װעָט זיִך אוהר אײַנגעבּעַן צוּ װאָרענעָן מאַר. 
קוּזעַ'ן... אפֿשר --- האָט זי װײַטשר געַטראַכֿט, אוּן בּײַ דעָם 
דאָזוגעַן נעָדאנק איז אַ שוידעָר אַדוּרך אוכֹּעֶר אוהר, -- 
אכּשר װעָט זיר אֹיָהֶר אײַנגעבּעָן איַנגאַנצעָן צוּ ראַטעװעָן דעָם 
דאָקטאָר, אוּן אוֹיף אַזאַ אוֹפֿן איָהם צוריקגעָואוּנעַן. אָ, נון 
-- האָט זי טיט בּוטעֲרניִש געצוֹינעָן ד:י מחשבות -- דעָם 
דאָקטאָר מאַרקוּזץַ געװונט מעָן נוִשט צורוק. צוּם סוֹף האָט 
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זו נטזאַלט צוּ ווענק'+ : 

-- וי עס װײַזש זיִך אַרױס, זענט איֵהר מעֲהר אינ* 
פֿאָרמיַרט, ‏ װ! אוד האָבּ געָרעַכֿעֲנט. אוַד װעַ דעריבּעַר רעַ* 
דעַז, אָכּעַר נוש מור נאָך צװווו פעָנ צײַט אובּעַרצוּלײגעַן זיר 

קאַראָזאַ האָט זיר דעַרװאוּסט פֿון תפֿיסה:װעכטעַר, אַז 
עמוצר אונטערעָס:רט זנַך טוט אוָהר. דעַרפֿון, װי דעַר װעֲבי 
טער האָט אוהם געֲשיִלדעָרט, האָט זי פֿעַרשטאַנעַן, אַז דאָס 
איז שפּער!. זי האָט דעֲרובֹּעֶר אײַנגעזעהעַן א געלעַגענהײַם 
צוּ קאָנעַן מופטװלעַן אוהם װעגעָן אוהר נעַשפּרעך מיט דעָם 
פּראָקוּראָר אוּן הווסעַן װאָרענעַן דעם דאָקטאָר. 

-- אזיסנעצװוכֿעַנט ! -- האָט װענק טריַאוּמפֿיַרט, הץָ. 
רענדיג, אַז דו קאַראָזאַ אנז נרוום אוֹיסצוּזאָגעַן פֿוּן חרר. ער 
האָט שוֹין נעװאָלט אַװעֲקגעהן אוּן אוּמקעֲהרעָן זיִך צוּ זײַן 
אַרבּײַט, אָבֹּעַר זעהעַנדוג, אַן ער האָט דאָ אָנגעֲרוִהרט די 
ריכֿטיגץ ספּרענזשונע, האָט עֶר נַעֲפִיה?ט, אַז מעַן װאָלט נעַי 
קאָנט ד! דאָזוגץַ נשמה בּעוענעֲן צוּ זײַן נאָך א בּיסעַל מעֲהר 
אָפֿענהעַרצנג. אוּן נוישט איבּשָררעכֿנעֲנד!ג דעם רעֲזוּלטאַט פוּן 
זײַנעַ װערשער, האָט עֶר צוּגעַגעֲבּעֲן : 

-- װאָס שייך דער גרעפֿיַן, בּיִן איַד שוֹין אוֹיף איהרץַ 
שפּורען. מיר האָבּעַן אַ גרונד אָנצוּנעמעַן, אז דו גרעֲפֿון האָט 
זיך בּעהאַלטעַן בּײַ אײַעָרם אַ פֿרײַנד. 

אָבֹּעֶר בּאַלד האָט עֶר זיַר פֿעַרשעֲהמט פֿאַר דו אווגענע 
װערשעַר -- ער האָט זוִד פֿערשעהמט אַזוֹי שפאַרק, אַז עֶר 
האָט זנך אַזש פֿעָררוישעָלט, װײַל עֶר האָט זור פּלוּצלונג דעָר. 
מאָנט דו טאָמעַנטען, װאָס עָר האָט אובּעַרגעַלעֲכּט צװאַמען 
מוט דער פֿעַרלוירענעַר. 

זײַנע װערטער האָכּעַן אָבֹּעֶר נעהאט אַנ'אונגערוכטש 
װונרקונג. ד! קאַראָזא אוז פלוצלונג געפֿאַלעַן אוֹיף אוחל געַץ 
לעֲגעֲר, האָט געֲנוּסעָן שלוכֿצען, האָט נ;עֲפּרוּבט רעדעַן -- 
דאָס קול האָט אוחר ננשט געֲרונט -- האָמ זוך אױפֿגעָהײ. 
;בַּעָן אוּן גענומעָו פֿאָכֿעַן טופ דו פֿויסטען אובּער'ן קאַפּ, 8ג? 
מים דראָהאַנג אוּן פֿעַרצוווו8ֿלוגג... 


דאָ איִז װעֲנק פּלוצפֿיִננ אַרוֹיס פֿון דעַר קאַמעַר, פֿעַר? 
ישטעֲהענדוג, אַז עָס װעָט זײַן כּעָקװעמעָר פֿאַר אוהם, אוֹיפ 
שַר װעט אוהר נישט שטערען אין אַזאַ שטומונג, אוּן שָה 
שועַט זי ענדעֲר לאָזען טיִפּער פֿערזונקעַן און דער דאָזיִגער 
שטומונג. : 

בּעת עֶר האָט 8פונק געעפֿענט ד! טור, אוז א מענש 
ישיער נוישט אַרױפֿגעַפֿאַלעַן אוֹיף איָהם. דאָס איִז געוועָן דער 
יװועכטער. 

-- איַך האָכּ געַװאָלט אַ קוק פוּן, װאָס דו אַרעָסטאַנטקע 
-מאַכט, -- האָט עַר נעָזאָגט, פֿעַהענשפֿאָרנדנג זיַך. 

-- ענטשוּלדיַנט, -- האָט װעֲנק צוּגעַװאָרפֿעַן, פֿעָרנוּמען 
ימוט זײַנץע געדאנקען. א 
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שפּעמער איִז געשעהען אָט װאָס : 

הוִנטעַר הענגנוֹי אוֹיף דער װירטעַמבּעַרגער נרעניץ, 
האָט מעַן פֿערהאַלטעַן אוּן אַרעַסטיַרט אַ מעַנש, װאָס האָט 
געטרובּעַן אַ סטאדע קיָה קײַן װיִרטעַמבּעַרג. איַן דו ערשטע 
מעג האָט דער דאָזיגער מעֲנש זיִך געָמאַכט פֿאַר אַ שמומען, 
דערנאָך איז ער נעװאָרען ור אוּן גענומען שעַלטען מוט 
יקללות. 

אװנמאָל האָט דער אוֹיספֿאָרשונגסײר!כטעַר, װונלענדוג 
יאוָהם אוסנוכטעַרן, געזאָנט צוּ איָהם : 
| = -- איד ראַט אײַך, אוָהר זאָלט זַיִך בּעסעַר מורח זײַן, 
יאוידעַר עס װעָט אַרוֹיס דאָס נײַעַ נעזעץ. אוב אוהר װעָט 
פֿריהעֶר נע'משפּט װערעַן,. װען מעַן מיַט אײַד זיִד מילדעָר 
-בּענעָהן. שפּעטעַר קאָן עס אײַד דעָם קאָפּ קאָסטעַן | 

-- װאָס אוז דאָס פֿאַר אַגײַ געזעַץ? -- האָט יענעָר 
צשָפּרעגט. 
| = -- פויט'ן דאָזועַן נעזעַץ דראָהם טויסײַשטראָה פֿאַר 
װעלעַן אוֹיסהונגשָרן דו כּעפֿעָלקעָרונג. 

8 = טוים-שטראַף 0 

== ישָי טויט-שפראָף. 
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-- אוּז אויפ מעַן װעט מיך פֿריהעָר משפּטיעַן ? 

-- קאָנט אוהר קרונעַן העכֿסטעַנס אַ יאָהר תפיסת. 

דאַן האָט דער אַרעֲסטיִרטעָר תִיכֹּף זיר מודה נעועֲו. 
ער האָפ אַלץ דעָרצעהלט. ער האָט אוֹיסגעָרעֲכֹעֲנט, װאָס עה 
האָט געֲטוּן. דו לעַצטע צװו! יאָהר. עָר האָט בּײַם נאָמעַן אָנײ 
נעַרופֿען. אַלץַ קאָנטרבּאַנד!יסטעַן, װאָס עֶר האָט נעָקענט.. 

שטיצענדוג זוך אוֹיף זײַנץַ ערקלעָרוּנגעָן האָט מען 
אַרעַסטירט 5:8 מענשעַן. דעָר דאָזיִנעֶר קלייַנטשינעַר ענין איַז 
פּלנצפֿונג אוױסגעװאַקסעַן װ! אַ בֿאַרג. אוַנמאָל און אויך 
אַרוֹיסנערעָדט געװאָרעַן דעַר נאָמעַן פֿון אַ מאַן, װעלכעַן מאַי - 
קוזץ האָט אַמאָל בּײַנאַכֿט בּעַפֿרײַט פֿון דעַר אַ-בּײַט אוֹיפֿץן 
שאַסעַע הוִנטעֲר לונדוי -- דאָס איז געװען דעַר נאַמעַן פֿון 
פּעש'ן 

פּעש אוז אַרעַסטיַרט געװאָרעַן. 

דו ערשטע נאַכֿט האָט ער זַיִך נעַפֿינעַן אוִן געַפענגניש 
פֿון שטעטעָל װאַננעַן, פֿון װאַנעַן ער האָט געָשטאַמט. אָכּער 
ווען דעָר װעכֿטעַר האָט צוּמאַרגענס געעפֿעגט דו טוַר פֿוּן 
דעַר קאַמער, אוז דעָר אַרעסטאַנט שין נישט נעװעַן. ער איז 
פֿאַרשװאוּנדען. אָבּער און עטלוכע שעה אַרוּם האָט ד! זשאַני 
דאַרמעריעַ און װאַנגען דעָרהאַלטעַן אַ ידיעה דוּרכֿ'ן טעלץ* 
פֿאַן ; , אין װאַלד אויפֿ'ן שאָסעץ הינטעֲר לֹיַנדוֹי האָט מען 
געפֿינעַן דעָם טוֹיטעַן קערפּעַר פֿון אַ מאַנספּעַרשױן; אֶהן 
צװױַפֿט5 אוז דאָ געשעֲהעַן אַ מאָרדײ. 

דאָס געריכֿט אוז אַװעק. אוֹיפֿין אָרט פֿוּן פֿרבּרעכֿעַן. 
דעַר ערמאָרדעטעָר אוז גֶעוװֹעָן פּעש. שֶׁר האָט געֲהאַט און 
קאַרק אוּן און דער בּרוּסש ואונדעַן פֿוּן אַ שטילעט. װוען מען 
האָט אופֿגעהױיבּעַן דעָם מת, האָט מעַן דעָרזעהען, אַז אוֹיפֿ'ן 
נרוֹיסעַז װײַסעַן שמיין, אוֹיף װעלכעַן ער איז געלעגעַן, זענעַן 
נעווען אוּ יסגעָמאָלט מיִט בֹּלּט עֲפּוס רויפץַ צוַבֿענס. עקס* 
פּערטעַן האָבּעַן נאָך דעַמזעלבּעַן טאָג דעַצופֿריַרט ד! צוָו= 
פֿענס. זײַ האָבּעַן בּעדויַט : 

װוליע עליזן. 

דו בּיִרגערמייסטעַר פֿון אַלעַ שפעַטלעַך און דער גאַנ* 
צֹעָר גענעֲנד זענעָן אוֹיסגעַפֿרענט געֲװאָרעָן װענעָן רער -אָײ 
זְיִנעָר װנליע. אוּן מען האָט זיִך בּקרוב דערװאוסש, אַז אין 
שאַכֿעָן נעפֿינש זיך אַ װולאַ טיט 8זאַ נאָמען. 


מי- 


עֶס איז געװען די זעֲלבּעַ װוליץַ, אוֹיף װעלכֿעַר די פאַײ 

פּיצוו האָט שוֹין געהאט געַװאָרפֿעַן אַנ'אוֹיג. : 
| מַעֶן האָט דערװעגעָן גלײַך מיטגעַטײַלט װענק'ן. עֶר איז 

הּיכֹּף געַקוּמעַז, .צוּ פֿאָהרעַן ;קײַוּ קוְנדוֹי. בּדְעַ. פּאָלוְצְוויבּע =, 
אַמטע, ועלכֿעַ זענעַן געוועַן בּעַשעפֿטיגט בּײַ. דעָר אַספֿאַלט = 
מאַשנן,. האָבּעַן אײיַנשטיַמ:ג פעסטגעשטעלט, . אַז און מאָג, 
װעַן מֶען האָט פּעֲש'ן אַרײַנגעַװאָרפֿעָן און הפֿיסה, אוז פּאָל: 
דרינגער אַרוֹיסגעפֿאָהרעַן פֿון שאַכעַן אוֹיף אַ ראָװעָר. ער אוִן 
צוּריקנעַקוּמעַן ערשט דרײַ פֿאַרטאָגס. 

ווענק האָט בּעֲפוֹילעָן מעַן זאָל אַרוֹיסלאָזעַן אוֹיף דער 
אָזיעדעַ צװו דאַמף:שיפֿלעַר. מען האָט עֶס געֲטוּן. כּדי מען 
זאָל זײיַ נישט דערקענעַן, האָט מען זיִי געגעַבּעָן ד! צײבֿעַנס 
פֿון שיפֿלעַר פֿון דעָר צאָלקאַמעָר. מען האָט זײַ פֿערזעָהין 
יט צוווו שטאַרקע רעַפֿלעַקטאָרעַן. 

װיִרעַר, הווסט עס, אוז אוּמגעָקוּמען אַ מענשלוך ?ע* 
בּעַן ! אָבּעֶר דער נײַעֶר מאָרד האָט געזאָגש עָפַּיִם מעהר, װז 
דעַר ערשטעַר... ער האָט געַזאָגט װועגעַן געפֿאַהדען, װאָס מען 
האָט פֿיהעַר נישט פֿאַראוֹיסגעזעהעַן. עס איז אוצט גישט נְעָי 
װועַן קײַן ספֿק, אַז ד! בּאַנדעַ פֿעַרנעָמט זיר מיט קאָנפ} 4 
בּאַנדעַ; עס איז געװאָרעַן קלאָר, אַז און טומעל פֿוּן געֲװועה: 
פֿיעַן פֿעבּעַן אוּן און דעָר מלובֿה פֿון אַלע בּורגעָר האָט זיִך 
ד! פֿינסטערץע כּחות געשאַפֿעַן אַ בּעזוּנדערעַ מלובֿה, װאָם 
-האָט געַלעֲבֹּט פֿון זוו אוּן מיט זי אוּן האָט געֲהאָרכזאַם אויס 
געֲפֿיהרט ד! נעזעצעַן אוּן בּעפֿעָהלעַן פֿון איֵהר העָרשער. 

פּעש האָט אובּעֲרגעלאָזט אַ פֿרוֹי מיַט פֿינף קינדער. 
אַזוֹ װ! זײַן פֿעַרמעַנעַן איִז קאָנפֿיסק!ַרט געװאָרעַן, און די 
נאַנצע פֿאַמוליע זײַנעַ אַרײַנגעַפֿאַלעָן און דו אָרעמם 8: 
ישרעקק!כעַר נוֹים. 

ווענק איז אַװעֲק צוּם אַלטען װונְטעָר מיט אַ בּוטע ער 
זאָל זוִי העלפֿעַן. נלײַבֿצײַטוג האָט עָר אֹיָהם פֿאָרנעָלענט אַ 
פּלאַן : 

-- גרונדעָט אַנ'ערציָהוּנגס?אַנשטאַלט פֿאַד קונדעַ- פֿון 
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פֿעַצרעפֿעַר... ס'קאַן זײַן אוּנטעַר אַנ'אַנדעָרעי נאָמֹעֲו... דעֲר 
מוט װעלעַן אײַערע קאַפּיטאַלעַן האָבּעַן אוימגעָפון עכּים 
װיכֿשיגעָס... מען. װעָט דאָ קאָנעַ: פֿנן די פֿריהספץ יאָדרעַן 
אָן אָבּסעַרװורעָן דו קיגרעָר, אוֹיף װעלכֿץ ד! פֿעָהלערעָן פֿוּן 
די עלטעַרן געהעָז איבּער בּירושה, מ'װעַש קאָנעַן אונטעַרזנ= 
כֿעַן זויערבָ נויַגונגעַן, פֿערבּעפערן זֹוָו, אויבּ עָס װעָט זוך לאַײַ 
זעָן ; אוּן אוֹיבּ דאָס װעט זײַן שװעָר, װעט פעַן די דאָזינע 
עלעמעַנטען קאָנעַן האַלטעַן װײַט פֿנן דער נעזעלשאַפֿט, אי= 
דֹשָר זי װעלעַן בּרענגעַן שאָרעַן דעָם כֹּלל. אוֹיף אזא אוֹפן 
װעט טעֲן בּעצײַטעַנס אוּנשערליך סאַכעַן א בּעַדײַטענדעַזּ 
פיל פֿעַרבּרעכֿעַר אוּן מ'װועָט ראַטעװעָן אַ סך מענשען... 

-- איִך װעל עָם פוּן -- האָט װונטע- נעֲזאָנט -- איה 
דאַנק אײַך 

2 + + 

דעַמזעלבּעַן אָװענד איִז װענק געַגאַנגעַן דוּרך דעַר מאַרי 
שאַלנאַס צוּ דעַר מאַקסימ!ליאַן?נאַם. יועָן ער איִז פֿאַרבּײַש 
געגאַננעַן לעבּעַן דעָם טראַקטור , זאַל פֿון ד!. פֿיִר יאָהר:צײ = 
פען", האָט זיר אוהם געֲדאַכט, אַז צװ!שעַן ד! פֿיל מענשטד.. 
װאָס שפוּפּעַן זיִך בּײַם אַרײַננאַנג, זעהט עֶר עפּיִם אַ בעַקאַנ= 
פעַן. אָבֹּעָר ער האָט זיר נישט געֲקאָנט דעָרמאָנטן, װער' 
דאָס איז געֲוװועַן, און ער איז געֲנאַנגעַן װײַטעַר. אוֹיפֿן װעב 
האָט עֶר װײַטעַר געַטראַכֿט: צוּ װעמען האָבּעַן געֲקאָנט נעַ= 
הערעָן ד! אֹיָהם אַזוֹ גוּט בּעקאַנטץ פּלײַצעס ? 

אַזוֹי שראַכטענד!ג אוז אוָהם אוֹסגעַקימעַן אַדודכצ = 
געהן נעבּעָן אַ שוֹי:פענסטער פֿין אַ געשעַפֿט, און װעלכעַן עש 
איז געהאָנגען אַ פּלאַן פֿון דעָ- טפנכ-:לאַטעריעַ. און פֿינם? 
מערעַן פֿענסטעַר האָבּעַן זיִך געַװאָרפעַן אין דן אוֹינעַן -ך 
גרוֹיסע אותיות פֿונ'ם אַפֿוַשׁ. זי פּטזעכלידך האָבּען זיִך שאַ-ף: 
אָנגעזעֲהעָן די װעֲרטעֲר : , דאָס גלוק פֿוּן שפּילעֲריי. 

ד! דאָזיגע װערטעֲר האָבּעָן װענק'ן געמאַכט דעַרמאָנעַן- 
ד! פּלויצעָס זענעָן דאָך געוועָן פֿון שפּולער מוט דער בּלאָג = 
חשָר בּאָרד, : 
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ווענק אוז אַזש איבּערראַשט געװאָרעַן פֿון רער דאָזינשַא / 
ענטדעקוגג. שוין פֿאַנגץ טעג און נעבֿט, װי עֶר זובט און גאַנץ 
דײַטשלאַנד דעָם דאָזיגעַן מענש, אוּן דאָ האָט עֶר זיד נֹעָי 
פֿינעַן צװוָ! טרוט נעבּעַן אוהם, אַז מען האָט פּראָסט געַקאָגט 
צוּנעֲהן צוּ אוהם אוּן איָהם ערקלערעַן : 

-- איֵהר זענט אַרעֲסטורט. 

ער איז נײַך צוּריַקגעגאַנגעַן און טראַקטיר. אוֹיף דעָר 
הויפּט:טור האָט ער אובּערגעלווענט א קפײנעם פּלאַקאַט : 


עסספּערימענטאַלער אווענד 
פון דאסטאר סאַרפווע 

ער האָט גלײַך בּעַפֿױלעַן דו אָנװעזעֲנדץַ אַגענטעַן צוּ 
בּעזעצעַן דו אױַנגענג פֿוּן זאל, נשָבּען װעַלכעַן עס האָט זיִך 
געַפֿינעַן אַ גרויסער רעסטאָראַן. אוּן װען ד! אַגעֲנטען האָבּען 
שוֹין געהאַט פֿערנוּמעַן אַלע טורעַן, אוז ער אַרײַן אונעַװעניף 
און זאַל. אונ'ם זאָל האָט מעַן זיָר גום געַקענט צוקוקען צוּ 
אַלעַם. 

עד אוז אַדוּרך די רײיָהעַן שטוה?. דער עקספּעַר!יַמענפאַל 
טאַר, דאָקטאָר מאַרקוּזץ, האָט זיך פֿאַרנעַבּרווַט אַרֹױכצו. 
טרעטעַן. 

ווענק האָט זור געַזעָצט אוֹיף אַנ'אָרט אוּן לוֹיט אַ סדר 
גענוּמעַז בּעטראַכטעַן דו פּנימ'עַר אוּן ד! פּלװַצעָס פֿון דו 
צוּשוֹיעֶר. אָבּער עֶר האָט קוַנעם ניִשפ געַטראָפֿעָן מיט דו! 
פּלווצעָס, װאָס האָבֹּעַן זיַך אַזוֹ שטאַרק אײַנגעגראָכּעַן און 
זײַן זכּרוּן. 

- בּעקאנטץ האָט ער געזעֲהעֲן. אוִן דער ערשטער רוַיָה אוז. 
געזעסעז דער צּעהויַמראַט װענדעל. נעבּעַן איָהם װעֲנק'ם אַ 
חבר פֿו| נעֲריַכֿט מיט זײַן פֿרוֹי. שֶׁר האָט זיַך נעַמאַכש, װי 
ער דע-קענט נישט קײַנעַם אוּן ער האָט װײַטעַר היַם אוּן 
ענעַרניש געֲזוּכט. אָבּער אַלץ איז געװעַן אומזיסט. 

דאַן האָט ער בּעשלאָסעַן דריסט אויכצופֿיהרעַן זײַן 
אײַנפאַל. ער און צוּ צוּ די פּאַלוציאַנטעַן, אוּן זײַ נעגעבּעַן 
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פֿאָלנענדץ אָנװײַזוּנגען י 

אַלץַ טורעָן װעלעַן װערעָן פֿעָרמאַכט. אַ חוּץ ד! מן;, 
מעלע טיַר. צו!! פּאָליציאַנטעַן װעלעַן אַרײַן אוז זאַל. אוינעָר 
וועָט נלײַך אַרוֹיף אוֹיף דער בּיהנץַ און בּעטעַן דאָס פּובּלן, 
קוּם, עס זאָל רוּהוג און אַ רוַוָה פֿעַרלאָזעַן דעָם זאַל. בּײַרעַ 
װעלעָן אַכֹטוּנג געבּעָן, אַז קונער זאָל ניִשט בּלײַבּעַן אונ'ם 
זאַל. פֿיַר אַנדערץעַ אַגענטעַן װעלעָן שטעהן בּײַ די אָפענע 
טורען אוּן װעלען אַרױסלאָזעָן דו מענשעַן אוַנעָם נאָבֿן 
אַנדערעַן. די טיִרעָן װעלעַן נאָר זײַן עפװאָס געעפֿעֲנט. 

ווענק אַלֿוַן האָט בּעַשלאָסעַן זיַך אַװועֲקצוִּשטעלעַן בײַ 
ד! פֿיַרעַן. און מאָמעַנט, װען עֶר װעט אַרוֹיסגעבּעַן אַ בֹּעֲפעה? 
צוּ אַרעסטורעַן, דאַרפֿעַן ד! צװוי אַגענטעַן מאַמענטאַל בַּינ? 
דעֶן. דעָם, װעלכֿעַן ער װעָט אָנװײַזעַן. די צויַ אובּ-וְגץָ אַגעֲנף 
טעַן. דאַרפֿעַן בּלוֹיז זעהעֵן, אַז קינער זאָל זנר נישט דעָר= 
נעֲהנטערן צוּ ד!, װאָס װעלען אַרעָסטיִרעָן. ד:! רעָװאַלװערעָן 
דאַרפֿעַן זוו האַלטעַן גרוַיִט צוּ שוסען. 

*6 8 * 

נאָכדעם, װ! דער פּאָלוצװויבּעאַמטעַר האָט ערלקלעֲרט, 
אַז דער אָװענד סקוּמט נישט פֿאָ-, אוז אין זאל עגששטאַנעז 
אַ פֿרעהל:כץַ פֿערװאונדעָרוּנג. ‏ דע-ואָך האָכּען זיר געלאָזם 
הערען דרויסטץע פּראָטעסט:שטימען. דער כּעאַמטעַר האָט 
מיט טאַקט בּעֲרוּהיַגט דאָס פּוּבּליָקיִם. 

ווען פֿון פּאָלוציאַנט'ס מוֹיל איַן נעָפֿאַלען דער בֹּעֲפַעָה? 
צוּ פֿערלאָזען דעָם זאַל, איִז דעָר ערשטער געדאַנק, װאָס אוז 
געַקומען דעָם דאָקטאָר מאַרקוזען אין קאָפּ אַ-ײַן, געװועַן : 
צו האָט ער אַזוֹ פײַכטזינוג גע-אַיפֿט שטעלען זיִך אין נעַ? 
פֿאַהר מיט אַנ'עפֿעַנטלוכֿעַן אויפשיוט ? אָכַּעָר דעם דאָזונעַן 
נעָראַנ קהאָט עֶר תּיכֹּה אָפּגעֶשטוֹיסעַן, וו א נישטײגערָכֿטען 
פֿאָרואוּרף געגעָן זיר א8לן. 
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דער דאָזינעָר אױפֿטרוט אוז פֿאַר אוֵהם, נושט געװען 
אָפּצוּרופֿעַן -- עֶר איז גֶעוװועָן פֿאַר זײַן נשמה װ! אַ בּאָמבּע, 
אוִן װעלכֿעָר עס זאַמלעַן זיִך צוּנוֹיף די זאַפּאַסעַן פֿון זײַן 
אוױיפֿרײַק:קראַפֿט. זײַן פֿעהיגקײַט צוּ סוּנעָסטיע, װאָס און 
דעַרגאַנגעַן עו קוּנסט, האָט געפֿאָדעָרט כּסדר זיַך צונויפֿצוף 
מרעפען מוט אַ רוזינטר, נאָמענלאַזעָר מאַסץַ. יעדעֲָם מאָל 
נאָד אַזאַ בּערוַהרוּנג האָט עֶר זיר געֲפֿיהלט דעַרפֿרעהש, װאָס 
זײַן װיַלעַן װאַקסט אַרוֹיס פֿון דֹ! גרענוצעַן פֿוּן זײַן קרײַז, 
וװועלכעַן ער אוז געֲוואוֹינט צוּ געבּעַן דורעקטע בּעפֿוַהלעַן. ער 
האָט געֲהאַט הנאה דעַרפֿון, װאָס זײַן קראַפֿט בּעַצװוונגט אַ 
גרעפערען עוֹלם, אוּן ער האָט גע'חלמ'ט, אַז דער קרייז װעָש 
װאַקסען בּיַז צוּ דעָר אוּנענדלופֿקײַט. 

זײַן לײַרענשאַפֿטליכֿעַר גװַסט האָט זיך געֲאובּט און 
אַרוּמנעמעַן גרויסע מאַסען, אוִן אַרײַננעמעַן און זײַנץ מאַבֿמ? 
דוּרשטינץע הענד פֿיל מענשען, װאָס זאָלעַן פֿאַלגעַן זײַנע פֿעַרף 
לאַנגעַן-. 

דאָ, אויף הער סצענע, האָט עֶר זוַד געפֿיהלט װי נײַז2 
געֲבּוֹירעַן. דאָ האָט עֶר אָנגעֲהוֹיבּעָן דאָס לעבּעַן מוט אַ נײַעַר 
קראַפֿט, װעַן ד! מלחמה האָט אוָהם אַרוֹױיסגעָריַסעַן פֿוּן זײַגע 
פּלאַנטאַציעָס אויפֿ'} צפֿוןים אוּן איָהם אַ רוּאוְנוִרטעַן צגדי 
פרײַנגעװאַרפֿעַן און פֿאָטעַרלאַנד. 

מיט גוכֿעַ טרוט אוז עֶר צו צוּ אַ פּאָלוציאַנט אוּן אוהם 
געַפֿרעגט . 

-- װאָס אוז געשעָהען ? 

-- נאָך אַנ'ערקלעַרונג מוּזט אוהר זיִך װענדעָן צוּם הער 
ופּראָקוראָר װעֲנק -- האָט יענעֶר גשֶענטפֿעַרט -- ער אוז 
דאָרט הונטעַר דער טוֵר. - 

מאַקוזץ אוז בּלאַס געַװאָרעָן, אוז אַװעק פון פֹּאֲלוָצַויִי= 
בּעאַמטען אוּן שנעָל צוּנעַלאַפֿעַן צוּם געֲהויִמראַט װעמדעַל, 
װעלכֿעַר אוז נאָד אַלץ געזעסען איִן דער ערשטעֲר רְויָה. 

געהעֲנדוָג, האָט ער זיִך מוט דעָר האַנד אַ מאַפּ געֲטון בּײַ 
דשָר קעשענע, צו עה האָט און דעָר טאַש דעָם בּרוונונג , רן 
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שנאה אוּן דער קאַמף האָט אַ כֿװאַליע בּרענעֲנדיג בּלוט אי* 
בּעָרגעָװאָרפֿע! פֿוּן זײַן מוח אין ד! מוּסקילען, אי זײַנע געַ= 
דאַנקעַן איז אוֹיף אַ סעקוּנדץע אַדוּרכֿנעַפֿלויגעַן אַ בּולד, װו עַר 
צילט מוט'ז רעַװאָלװעָר ווענק'ן גלײַך איִן מח אַרײַן. 

-- צוּשַרשט -- דוּ, אוּן דעֲרנאָך -- איַך, --- השש עֶר 
שטול נעזאָנט. 

אָבּעָר ער האָט אַ שמווכֿעָל געטון צוּם נעָהויַמראַט, 

--- אײַעַר מאַכֿט צוּ סונעַסט!רעַן -- האָט דעַר נעֲהיַיִם ; 
ראַט זיר אָנגעַרוּפֿעַן -- האָט, װײַזט אוֹים, אוּנרוּהיֵנ געַמאַכט 
דעָם פּראָקוראָר ווענק. 

--- ווענק'ן ? --- האָט מאַרקוזע געַפּרענט, מאַכֿענדנג זיף' 
פֿאָרװאוּנדעָרט. 

--- אוְד האָכּ אוהם דאָ נישט פאַנג געזעֲהעַן, װ! עֶר האַט 
זיִך געַ'גנבשט פֿון שטוּה? צוּ שטוּה? אוּז מיט זײַנץ שאַיפֿע 
אוֹיגעָן האָט ער יעדעֲן צוּשׁוֹיער אַדוּרכֿגעַבּיסעַן דו מאַריַנאַר? 
קֹעָ, דאָס װעסטעל אן דאָס העֲמד, פּרוּבעֲנד!ג אוֹיף זײַן קרי= 
מינאַליספטישעַן שפוונער, זײַן געַװוסען. אַבּער עס דאַכט זַיַד 
מיר, אַז זײַן קרבּן האָט עֶר ניִשט געפֿינעַן. 

מאַרקוּזע'ס בּרוּסט האָט זיִך צוּשפּרויִם טיט אַ פֿרעהל! * 
כֿעַן אָטעם. ער האָט אוֹיסגעזעֲהעַן װי א יונג פֿעַרדעָל, װאָס 
קאָן אַנלויקלוכעס נאָך א גאַנצעַן מאָג הוּנגעָרן אַרײַנשטעקען 
דעָם קאָפּ אוִן א קאָרוטע פּאַשעַ. 

הגם ער האָט עַס אויסגעצײַכעַנט פּערשטאַנעַן, חאָט ער 
דאָר אַ פֿרעג געֲטוּן דעָם געהייַמראַט : 

--- פֿוּן װאַנעָן נעמט אוהר עס ? 

-- גאַנץ פּשוט. וװען עֶר װאָלט געזעֲהעַז , זײַף' מענש, 
װאָלט ער אוהם געהווסעַן אַנ'אַגעֲנְט אַװעֲקפֿיהרשַן, אוּן עָר 
װאָלט אײַך נויִשט געשטערט דעָם סעאַנס. 

-- יאָ, דאָס אוז רוכֿטיג, --- האָט מאַרקוזץ געֲזאָגט -- 
קוּמט, לאָטו- נעָהן. 

מאַרקוץ האָט זיר געֲלאָזט צוּ דעָר טּיִר, שלעפּעַנדוג 
מוט זוך דעם געהומראַט. טוט אלע השים האָט ער זית 


איִצט בּעמיָהט ניִשט צוּ פֿעַרלורעַן פֿון זוך דעָם געַהוטיאַט 
װענדעָל, װעלכֿעַר האָט איצט פֿערדעַקט די נעפֿאַהר, װאָס. 
האָט אוהם נעֲדראָהט. 

יעדעַס מאָל, װועַן עס האָט געַדראָהט דעָר געהײַמראַט 
זאָל זיַך אָפּרײַסעַן פֿון איָהם, האָט עֶר עס אַזוֹי קוּנצוָג גץ= 
מאַכט, אַז װענדעַל אוז שטענדיג געֲבּלובּעַן טיט איָהם. 

ער האָט גוּם פֿעַרשטאַנעַן, אַז בּשׁוּם אופֿן טאָר עֶר נישט 
אַרוֹיפגעֲָהן אַלוַיַן פֿאַר'ן פּנים פֿון פּראָקוראָר ווענק. 

דער בּערוהמטעַר אַלטעַר נעָהווִמראַט האָט און דער נעַי 
פֿעַהרלוכֿעַר מיָנוּם געדאַרפֿפ אײַנזוױגעַן און זיר ד! אוֹים? 
מעַרקזאמקײַט פֿון אױיספאָרשונגס-הונד, װאָס האַט אוֹיף מאַר 
קוּז;ַ'ן געלוֹיעָרט בּײַ דעַר מוֵר. 

װענדעָל איז געֲווען שׁוֹין אַ מאַן און דו יאָהרעַן. ער האַם 
זוך גאַרננשט געאײַלט. מאַרקוזע האָט נישט געַטאָרט אַדגרב: 
געהן דער ?עצטער, װען ער האָט געֲקאָנט גוּט בּעמעַרקט װע= 
רעַן. עס האָבּעָן זוִך כּסדר געַשוּפּט מענשעַן צוּ דעַר טיַר אוּן 
מיט זוו האָט עֶר געֲדאַרפֿט אַרוֹיס, אוֹיבּ הי זאָל נישט בליפ 
בּעַן דער לעצטער. 


אײיַנס אוז געװועַן זיבֿעַר :. ער איז עס געֲוועַן דעָר, װעל. 
כֿעַן דער פּראָקוּראָר האָט געַזוּבֿט. עַר, און נישט קײַן אַנדע= 
רער ! עס אוז אויך קלאָר געװועַן, אַז װענק האָט נישט גע? 
וואוּסט, דאָס ער זוּכֿט דעָם הא מאַרקוזעַ, װײַל אַנדעָרש 
װאָלט ער אוהם אַרעַסטיַרט גלײַך אוֹיף דעַר בּיהנעַ! אָבֹּעֲר 
װ! אַזוֹי האָט ער אָנגעַטראַפֿעַן אוֹיף זײַנע שפּורעַן ? עס אוז 
דאָך אַ פּײַנוגענד רעפעֲניש. פֿעַרראַט ? נײַז, ער און נֹיִשם 
געװאָרען פֿעַרראַטען ! אפֿשר האָט װענק דעַרקענט און איָהם 
עפּוִס אַ סימן פֿוּן דו פֿעָרשטעלטע פּעַרזאָנעַן, װאָס אַלס אַזעַלף 
כֹעַר אוִז ער געֲקוּמעַן איִן די שפּילהײַזעַר ? נון ! ער װײַסט 
גאַנץ גוט, אַז זײַן אויסעָרגעװעָהנלוכץעַ קוּנסט צוּ כֿאַראַקטץ 5 
ריַז!רעַן זיִך, מאַכט אוּנמעַגליך, צוּ דעַרקענעַן איֵהם. אָבֹּעֲר 
פֿאָרט ? װו אַזוֹי ?... 

דע האָט שָפּוים אַ האַנד אָנגעֲרוִהרט זײַן אַקפעָל. מאַר = 
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סוזץ האָט אַ קוק געֲטוּן אוֹיף שפּעַר!'ס פֿרענעַנד:גע אוֹיגעָן -- 
ער האָט דעַרזעהען נעַבּען אוָהם אַ צװײַטעַן מאַן פֿון זײַן זו * 
כֿעַרהײַטס=װאַך. אוּן תּיכּף האָט עָר אַ נלײַכֿג:2טיגעָר אַװעֲק * 
גענוּמְטן די בּליקען פֿון זוו. 

שפּער! אוּן זײַנץַ חברים האָבֹּעֲן זיר געַשטופּט פֿאַר איָהם 
צוּ דער טיר. 

מאַרקוּזץַ האָט װײַשעַר אויסגערעכֿעַנט: עס קאָן אפֿשר 
זײַן, אַז עפּיַס א צופֿאַל האָט װענקץ נעַבּראַכט אוֹיף זײַנעַ 
שפּורעַן. אפשר עֲפּוִס אַנ'עהנפֿיכקײַט פֿון זײַן מאַנטעַל, ראָק... 
אפֿשר א בּעװעֲגוּנג פֿון זײַן קעַרפּעַר,. אָדעַר עפּיַס אַנדעָרש... 
פֿון זײַן פּנים האָט װעַנק נישט קײַן סך געקאָנפ אַראָפּלעזען. 
אוּז אַזוֹי װו מאַרקוזץ'ס פּלווצעס האָבּעַן אַמלעַנגסטעַן געַקאָנטּ 
זיַך איִצט געַפֿינעָן פֿאַר װענק'ס פּנים, האָט עֵר מיט דו 
אָרעָמס צוּצוֹינעֲן דעָם מאַנטעָל אוּן אַזוֹיינאָר פֿעַרבּאָרנעַן 
דאָס אוֹיסזעהעַן פֿנן זײַנע פּלויצעס. 

אָט האָט עַר זיַך מוט'ן געֲהייַמראַט דערנעהנשערט צוּ 
דער טוַר. פלונק האָט ער װעֲנרלע'ן אַ שטוּפּ געֲטוּן פֿאַראוֹיס 
אוּן כּמעט זיַך צוּנעַקלעבּט צוּ אוָהם. : 

אוז מאָמעַנט, װען דער געהײיַמראַט איז אַרוף אוֹיף דעַר 
שוועָל פֿוּן דעַר טיֵר, האָט װענק בּעַפֿוֹילעֲן אַ פּאָלוציאַנט, ער 
זאָל הוופעַן װײַטעַר געהן צװו! מענשען, װאָס האָבּען זיר אִםּ. 
געַשטעלט אוֹיף דו טרעפּעַן. מאַרקוּזץַ האָט געהעָרט רעֲם בֹּעַ= 
אַמטענ'ס פּראַנץ : 

-- זאָל איך זויַ אַרעַסטורעַן ? 

עֶר האָט אַ קוּק נעֲטוּן פֿון זאל און קאָרודאָר. עֶר האָט 
נעװאָכט אָפּװענדעַן פֿון זיִך דעם פּראָקוּראָר'ס אויפּמשָרקיאַמ? 
קויט. מוט א האַסטוגער בּעװעֲגוּנג האָט עֶר אַרוֹיסגעֲצוֹיגעַן 
פון דעַר טאַש אַ נאָזײטוכעַל און אַ שטאַרקעַן הוּסט געֲמוּן. 
שפּער! האָט פֿעַרשטאַנעַן דעם צווכֿעַן אוּן ער האָט שנעַל א 
שלעָםּ געֲטוּן זײַן חבר. 

ווענק האָס שוֹין געהאַש נעבּען זיך דעָם געֲהוומראַט. 
מאַרקוזץַ האָט עס געֶזעָהען 
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דשַר געהװומראַט האָט אֹיָהם פֿאָרגעשטעלט + 

דאָקטאָר מאַרקוּזץ ! 

ווענק, נישט אַראָפּנעמעַנד!ג קײַן אוֹיג פֿון זאַל, און װעַל 
כֿעַן עס אז שׁוֹין כּמעט קוינעֶר נוישט געוועַן, האָט אָנגעַניּמען 
מאַרקוזעַ'ס האַנד אוּן געַזאָגש, ענטשלודיגעַנדוג זיִך : 

-- איָהר װעָט עס נושט נעמען פֿאַר אוּמנוט, דאָקמאָר, 
װאָס אוד האָבּ אײַך געַשטער, ערפֿילעַנדוג מײַן 58יבט. 

מאַרקוזץ האָט נעַענטפֿערט מיט א בּיַזעֶר העַפֿל:כקײַט, 
, -יקענדוג און דער טאַש דאָס הענטעָל פֿון רעַװאָלװעַר : 

-- נַיַן, עס מאַכט ניִשט. עס פֿעַרשטעהט זַיַד אלײן, 
אַז איך מוז אראָפּ אויפ'ז צװײַטעַן פּלאַן, װײַל אוָהר האַנדעלט 
אָהן צװױפֿעָל פֿאַר'ן עפֿעַנמקוכעַן װאולזײַן, פֿעַרפֿאָלגעַנדיג 
פֿעָרבּרעכעַר ! 

אוּן שׁוֹין האָט עֶר זיַד געֲרוּקט װײַטעַר. ווענק האָט נאָך 
געַשאַקעָלט מיט'ן קאָפּ, נישט אוּמקוקענדיג זיִך אַלץ, דאַל. 
טענדיג אוּנגעֲדוּפד!ג די אוֹיגעַן געװעַנדעָט צוּ דעָר אַנדערעַר 
מוַר, ואוּ ער האָט געֲהאָפּֿט צוּ פּאַקעַן דעָם , קרבּן". 

דער געֲהוומראַט האָט אוֹיף ד! טרעַפּעֲן גענומעַן דעֲם 
דאָקטאָר אוּנטעֲר'ן אָרעָם. מאַרקוזע האָט אַרײַנגעַפֿיהרט דעָם 
אַלטעַן און דעַר נאַרדעָראָבּץַ אוּן זיִד דאָרט געַזעגעַנט מוט 
אוהם. אוינעָר פֿון זײַנעַ אוטאָמאָבּילעַן האָט געַװאַרט אוֹיף 
אוָהם אוֹיף דעָר מאַקסימ:ליאַן:גאַס. אוֹיף רעָכֿטס אוּן לונקס 
פון די טיַרעַן, װאָס האָבּען געפיהרט צוּם פֿאָדעָר:זאַל, זײַנעַז 
נאָר אַלץ געַשטאַנעַן מענשען, נרויטץע צוּ שוצעַן אוָהם מום 
קראַפט. 

| = זײַ זענעַן ערשט אַװעקגעגאַנגעַן אוּנטעַר מאַרקוזע'!. אנ 

דערע פֿוּן זײַן װאַך, װאָס זענעַן געװועָן צוּטוולט אין גרופּען, 
זײַענד!יג שטענדוג גרייט אַ שפּרוּנג צוּ טוּן מום נעֲװועָהר, זעײ 
נעָן אוֹיך נאָך הונשעַר איהם. זײַ זענעַן זיר ערשט צנאַננעַן 
אין פֿעָרשידענשַ זײַטעַן דאַן, װעָן מאַרקוזץַ האָט זיר א זיכץף 
רער אַרײַנגעָזעצט און זײַן אויטאָ. 

אויפֿ'ן װעָג האָט מאַרקוזע געֲזאָגט צו זיר ; 
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== אוך האָבּ נַעֲטוֹן אַ נאַרושקײַט. איִך האָבּ געָדאַרפֿש 
אַמֿװענונסשעַנס פֿרענעַן, צי איר װעָל קאַנעַן בּענײַעַן מײַן 
כטאַנם. 

דאָס בּעָוואוּסטזײַן פֿון בּעַנאַנגענעַם פֿעהלעָר האָט אֹיָהם 
געֲפּײַניַנט. עפּוס איז און אוהם קאַליעַ געַװאָרען. אַטאָל װאָלט 
עָר אַזעלכץַ פֿעהלעָרען ניִשט געַמאַכט. ער איז דעָרין נעװט: 
זיִכעָר און ער האָט זיַך נעֲפּױניגט מוט'ן נעַדאַנק: , אפשר 
האָבּ איִך שוֹ ; געננג געאַרבּײַט ? דאַרף איך מיך שוֹין אָפּ? 
רוּהעַז איַן עיטאָפּאָמאַר ? 

אָבּעַר בּאַלד האָט עֶר טוֹיבּ אַ נעָשרײי געֲטון מיפ אַ חיה'= 
שעַן געַבּרוֵל ; 

-- יאָ, דאָס אוז שופדנג דו דאָזינע פֿרוֹי. ווענק װעַפ מוך 
אוֹיפֿהעַננען. די דאָז!גע פֿרוֹי מאַכט מיך אַלט אוּן ז! װועַט 
פוך פֿיהרעָן צוּ דעָר תליה. 

פֿאַרװאָס זאָל די דאָזוגע פֿרוֹי, װאָס אי אַזײי יונג און 
שעהן אוּן װאָס גוֵט זיַד אֹיָהם איבּעֲר מיט אַזא װעָהטאָנלן = 
כֹעֶר צובּראַבֿעַנקײַט, -- איָהם פֿריהצײַטיג מאַכעַן אַלט ? 

װײַל מיט אוהר אונשּעַרנעַװאַרפֿענקײַם מרונק איך פֿיך 
אָז וי מום װײַן ! -- האָט עֶר זיַך אַליַַן געעַנטפֿעַרם. 

עֶר האָס געקעַטפֿט פיט זִיַר אַלוַן. עֶר האָט שׁוֹין נוישט 
געֲפֿיַועֲן קײַן פֿעַרנענינעַן דעַריז, װאָס עֶר האָט אַזוֹי גליקליך 
אויס:עמופעַן אַזאַ שרעקלוכץ געפֿאַהר. און זײַנץ מחשבות, 
װאָס האָבּעַ! אוהם צואַקעַרט דו נשמה איַן דעָר לענג און אין 
דער בּרוַיִט, האָט זַיִך אױפֿגעװעָקט אַ געֲפֿיִהל פֿון א קטמאַס? 
טראָפֿעַ, װאָכ האָט איָהם געֲשטיִקט דעָם אָטעָם : 

-- עס איז דעֲרפֿאַר, װײַ? אוך !3 ז! צו שטאַרק ! 

און ער האָט און דער איצטיגעֲר מונוט זיר אַלײַן פֿײַנד 
גשָקי יִנען. דו פֿוֹיסשעַן, װאָס שֶר האָט אויסנעַשטרעקט נעגעַן 
מענשען, האָט עֶר אוצט טיט צאָרן נעװעֲנדעָט געגעַן זיר אוּן 
האָט זי אויפגעהוֹיפעַן אוכצָר זײַן קאָפּ. און עָר האָט אַװו 
שטאַרק נעָליִשעז פֿון רעָר לאַסט פֿון דעָם דאָזוגעַן געפֿיהלעַ 
בֿאאם, אז ער האָט אזש אָפּגעַקרעכצע, 
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דעַר אזיטאַ האָט זוך אָפּנעַשטעלט פֿאַר זײַן הויז. 

ד! קנויטשלעך אוֹיף זײַן בּריַט פּנים זענעַן טיפֿעַר גץָ* 
װאָרעַן. אַבֹּעֶר צוּם שרעקליכסטעַן זענעַן דעֲרוֹיף געװעָן דוי 
אוֹינען. װועָן ער אוז איצט אַרײַן, איז די נרעפֿין בּעַםאַלעז אַ 
פּחר. אָנקוּקעַנדיַג זײ, זײַ זענעָן איִצט נוישט געװעָן. װו געָ* 
וועהנליר, פֿון אַ נרוֹיהעֶר אַנאַט-קאָליר, נאָר זו האָבּעָן אוֹיסי 
געזעהעַן װ! צװווי בּרענענדיַנץ שטיקער סוֹיהלע!. 

--- װאָס איז געשעָהעַן ? -- האָט זִו געַפֿרעגט. 

עָר האָט אֹיֵהר בּלוֹין געַענטפֿעָרט אַזוֹי 2:8, װופֿיל עָר 
האָט אוֵהר געװאָלט ענמפּלעקען. 

-- דוּ װויסט, ועֶר איַך בּין ? --- האָט ער נעַפֿרענם אוּן 
זײַן קול האָט אֹיָהם געַצושעָרט מים דער צולאָזענעַ- װיֵלד, 
קײַט, װאָס איז געװועָן הויִמיש מים זײַן נאַטוּר --- אי בּין א 
װאָף, אַ װאַנדעָרער. איך זוֹינ מענשליך בּלוט! יערען פאָג 
בּרענט אוֹיס דו שנאה דאָס בּלוּט אין מײַנץ אָדערעַז אין יערע 
נאַכט 28 אך זוו אָן מיַט בּלוּט פֿון מײַנץ שכֿנים. אוֹיבּ ד! 
מענשען װעלעַן מיך כאַפּעַן, װעלען זו מיִך צוּרײַסען אוֹיף 
טויזענד שטיקעַר. אוד װעל דיר דעָם גאָרגעָל צוּבּײַסען, װײַס 
שעפֿעַלע, װאָס דוּ װולסט מיד פֿעַרניכטען. 

ד!ן גרעפֿון, װערעַנדיג איבּעַרגענוּמעַן פֿון דעָם דאָזיִנעַן 
אויסבּרוּך, א װאַהנז!נ!געַ פֿון װעהטאָג אוּן פֿון נווסטינעַר צוּי 
ר:סענקײַט, האָט געַסרעֲכֿצט : 

| = ---נג, טאָ דעֲר'הרג'ע מיך ! װאָס קאָן זײַן בּעפעָר ? 
-- אור 39 דיך 1 -- האָט נעבּרוּמט אובּעָר איהר זײַן 
טל עי 

ד! גרעפֿיַן האָט בּעֲהאַלטעַן ד! העֲנד אין ד! אָרעַטס. צוּם 
ערשטען מאָל האָט זי דערהעַרט אַנ'ערקלעַרוּנג פֿון דעָם דאָ * 
זיַנעַן אימפּעמינען טױפֿ.. / 
| = אוּנטעַר זײַן ערקפערוּנג אוז געַנאַננעַן דעַר אָטעם פֿון 
הווסעַן בּלוּט, װאָס אוז אַרײַנגעַדריַנגעַן און אוהרעָ נשָפֿיהלעַן. 
אוּן נפֿײַכֿצײַט!ג האָט עֶר זיַד און איהרץַ אוֹינעַן פֿעַרלױירעַן / 
איו אַ תהום'פאָזער פֿוגסשערנוש, אין װעקכעָר עס אנן גושט 
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צעװועַז פֿאַר. איָהם קײַן אוסנאַנג. 

איָהר לעבּעָן אוז געװועָן פֿאַר אוהר װו אָפּגעֲשמאָרבּעָן. 
אֹיָהר בּלוּט האָט זיר געַװונט אובֹּעֶר עפּוס אַ העֲלעַר, פֿערנל!, 
װעַרשגעװאָרענעַר אױבּעַרפֿלאַך, אין אַ קינפטל!כֿעַר, גרויזא* 
כּיעֲר, געשפּעגסטונעָר חנץ, מיט װעלכֿעַר עס האָט זי אַנֹנץַ, 
שפעסט רו פראַפֿט פֿון דעָם דאָזיִגעַן מאַן. דורך אוָהר אָבגע? 
שטאַרבּענעָר נשמה האָט אַ פויכט געֲטוּן אַ פֿלאַם, װ! דורך דוּ 
שפּאַרעַס פֿנן אַ פֿעַרטאַכטעַר טוָר. 

מאַרקוזעַ האָט זו פעַרלאָזט, נישט אַרױפרעדעַנריַג מעָהר 
קײַן װאָרט. 

-- איך האַכּ אוָהר יֶענוּג געֲזאָגט -- האָט עָר איבּעֲרי 
געַ'חזר'פ און זײַז אײנזאַמקײַט. 

ער האָט זור געַלווגט און בַּעָט אַרײַן. אָבֹּעֵר ער האַמ 
נושט געֲקאָנט אײַנשלאָפֿעַן ; עפּוִס נײַעָם, אוּנבּעֲקאַנטעַס האָט 
זיִד אַרײַנגעַריסעַן און זײַן לעבּעַן אוּן אוז געַשטאַנעַן איז זײַן 
סוח װ! אַנ'אוּנבּעװעַנליכעַר פֿלעק. פּונקש װו ד! געַפֿאַהר, 
װאָס ער האָט שוֹין אױיסנעַמיטעַן, אָנטאַפּעַנדיג זי פֿ-יהער 
כּטעט מוט דעֲר האַנד, װאָלט זיִךְ אײַנגעבּורגעֲרט בּײַ איָהֶם 
און אַ קאַלט אוּן פֿינסטעַר לאָך אוֹיף זײַן נשמה, פֿיּן װאַנעַן 
ער האָט געדאַרפֿט אַרוֹיסציַהעַן װי פֿון דעָם בּאָדעַן פֿון א בּרוּ. 
נֹעָם. זײַן לעבּעָן אוּז זײַנעַ מעשים. נאַנצעַ שעה'ן האָט עֶר זיַך 
געֲמאַטעײט, כּרי דאָס נײַעַ צוּ בּענרײַפֿעַן, צוּ בּרעננעַן און 
אָרדנוּנג. אָבֹּעֶר עס האָט זיִר אַרוֹיסגעַנליטשט פֿוּן זײַגע העֲנר, 

דאַן האָט עַר זיִך צוּרוקנעֲקעָהרם צוּ דער פֿרוֹי, װאָס 
האָט אַ שלאָפֿלאָזץ אוּן אַנ'אָנגעטוּענץ זיך געַמאַטעָרט אויפ'ן 
געלעגער. - 

עָר האָט געֲזאָנט צוּ אֹיֵהֹר : 

-- מיֵר מוּזעַן זיִך צוּנוֹױיפֿרעדעַן } אוּנזעָרע גורלות האָ 
בּעֲן זוך צוּנוױפֿגעַפּלאָנטעָרט -- טור מוזעָן זו: װײַטעָר פראָי 
נעָן. פֿון עפּוס אַ טופֿעַן אָפּגרוּנד פֿון מײַן אָפּשטאַמינג האָט 
זיִך איַן מײַן בּפוּט אַוײַנגעַ'גנב'עט דער סם, װאָס לאָזט מיך 
נישט פֿיהרעָן מײַן לעבּעָן אין דעָר געזעַ?שאַפֿט, און די ראַה 
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מעַן פֿוז דעָר מפוכֿהאַרדנוּנג, וואוּ עס זענעַן פֿאַרהאַו כּוחות, 
װאָסק שפּעהעַן העכֿעֶר פֿאַר מיַר. צוּליֵבּ דעָם בּין איִר געַװאָרעַן 
א פֿיהרעַר פוּן אַ בּאַנדעַ. איד װייַס בּלוֹיז צװווו זאַכֿעַן : אַ װײ 
לען צוּ מאַכֿט אוּן אַ געַװאַלדיִגעַ שנאה ! פֿוּז הײַנט אָן נעָהסט 
אַרײַז איִן קרוז פֿון מײַן לעבּעַן. איך האָבּ לכתחילה נְשָז 
טראַכֿט : זי װעָט פעַרבּרענט װערעַן אנן דו דאָזוגעַ צװיד פיז= 
רעַי פֿון מײַנץ געפֿיהלעַן. אָבּער דאָס איִז נישט אמת. עס {עײ 
נעַ; פֿעַרבּדענט געװאָרעַן הונדערט אַנדערעַ. דוך שרנעָהטען 
זמײַנע פֿלאַמעַן. זוו זענעָן שפּײַז פֿאַר דוֵר. װועָן איִך בּיִז שצור, 
פעהעַרשט מוד מײַן שנאה צוּ דעַר װעלט, אָבֹּעֲר איִד קאָן דן 
'שנאה אַװעַקרוּקעַן אין אַ זײַט, װײַל דעַמאָלט װײַזעַן זיַד פֿאַר 
מי!ד שעהנעָרע זאַכֿעַן ; זײַ בּעַװײַזעֶן זיִך, װועַן איִך רעד ארוֹיס 
דאָכ װאָרש , עיטאָפּאָמאַר" ! -- האָסטו שוֹין אַמאָל געָרערט 
שָט דאָס װאָרט ? 

-- עיפאָפּאָטאַר -- דאָס איִז ניִשט קײַן שכּור'עָר חלום. 
גישט קײַן בּעהעַלְטניַש פֿאַר שוּלדיגעַ. עס איז אַ װיַלדעֲר, אוּנ? 
שוּלדינעָר װאַלד אין בּראַזיליעַן. עס געפֿינט זיך אוֹיף ד! בּעָרג, 
אל; דער פופֿענוש פֿון אַנד. מעַן בּעאַרבּײַט ד! נעֲנעֲנד פֿאַר 
מֹיַר. דאָס נאָלד, װאָס איך רײַס אַרוֹיס ד! עלעֲנדץַ בּעשעַפֿע 
גוַשעַן פֿוּן דער עלעַנדעַר געזעַלשאַפֿט, לעג איר אַרײַן אוִן י/ַ= 
נֹשָׁר אוּנשעֲרנעָהמוּנג. דאָרט ענטשטשָהט מײַן לאַנד, מײַן 
פּלוכֿא. דאָרם װ!? איך מײַן לעבּעַן ענדיגעָן. אמאָל האָכּ אוַך 
געַטראַכט ; צוזאַמעַן טיט מײַן האַרעָם. אוצם װײַס איַך: 
פּיַט דיָר, מיט דיר אַליַן ! מעַן מוז איבּעֲר פֿוַרצוג טּעַג רײַ= 
טעַ; אוֹיף א פֿעַרד, בּוז מעַן קומט דאָרט אָן צוּם ערשפען 
הײַזעָל, ווא ס'וואוינען מענשען. עס זענעַן דאָ פֿאַרהאַן אַזעָלף 
בעַ. װאָס קאָנעַן בּײַ אונן נישט אויסהאַלשעַן. עס אוז אָבֹּעֲר 
שער אַהון צוּ קומעַן, װײַל דו בּאַטאָקוּדעָן שטעהעַן אויפ'ן 
אשג. עם און מעֲנלוך, אַז מײַנע אַגענששַן, װאָס נעָמעַן פֿון 
פֿוַר נאָלד, כּדי דאָרט אוֹיפֿצוּבּוֹיעָן דאָס לאַנד, בּעַשװווגרלעַן 
מיַך אוֹיף אַ ניִדריַנעַז אופֿן, אוּן װעָן אוד װעָל דאָרט אַהיֵג* 
קוּמעָן, װע? איִך נישט טרעפֿעַן קײַן שׁוּם קענינרײַך עיפאָ? 
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פּאָמאַר. אָבּעֲר בּפויז און אוון זאַך װע? איך זיך נישט לאָזען 
בּעַפריגעָן -- און דור. 

מײַן לעֲבּעָן האָט זיר דאָ צוּשפּרוט אוֹיף געֲנוּג בּריַיַטץַ 
װענעָן, כּרי אוך זאָל קאָנען װײַטעַר האַלטעַן אַלס מיטג?יד 
פֿן דער געזעַלשאַפֿטלוכֿעַר אָרדנונג אוּן אוּנשעַר דעַר מאַבֿט 
פֿון דעָר מלוּבֿה. מײַן שיף װעָם זײַן גרויַם דעָם ערשטעז יוּנן. 
אי דעַר נאַכט פֿן ערשטעַן אוֹיפֿן צװײַטען יונ װעלעַן מויַר 
בּייִדעַ זיח אַרײַנזעצעַן אין דער שיף אוּן װעלען אָפּשװימעַן ! 
מעַן מוז דעֲרוֹיף נאָך װאַרטעַן צװי חדשים. אָבֹּעֶר איך קאָן 
ניִשט רוּרעַן. נאָר בּיִז צוּ דער נאַכט פֿון אוּנזעֲר אָפּפֿאָהרעָן, 
װעָל אוד אַלז זײַן אַנ'אָנפֿיַהרעֶר פון אַ בּאַנדע. 

מור מוזען האַנדלעַן פֿאָרזיכֿטוגעַר. דוּ װעסט דיך אי. 
בּעַרטראָגעַן אין אַנ'אַנדערעָר וואוינונג. מעַן מוּז דיַך בּעמעַר 
הוטעָן. אוֹיבּ יעַנע װעלעַן קוּמעַן אוֹיף מײַנע שפּורעַן, װעל 
אוך שוין בּעװווזעָן זיִך אַרוֹיסצונל:טשעַן פֿון זויַערעַ הענד, 
אָבֹּעֶר דוּ... דעֲריבֹּעֶר מוּזטוּ מאָרגעַן בּײַנאַכֿט זיִך איבּעֲרצי 5 
העַן. שפּער! װועם דיַר אָפּפיהרען. 

אָהן שוּם װיַדעָרשטאַנד, כּמעט אָהן בּעַװאוּסטזײַן און 
אֶה' חוּשים, פֿעַרבּרענט פֿון דעָם פֿלאַם פֿוּן דעָם מענ?:כען 
װיַלעַן, װאָס האָט פּלוצלונג זי אַרוּמגענומעַ, -- האָט ד! 
! גרעפֿון אויפֿגענומעַן ד! דאָזיגע װעֲרטעֲר.. . 

זי האט זי אויפגענגמען, װן אוהר גור? } 

אצ 6 9 

צעָהן א זײַנעַר האָט דאָקטאָר מאַרקוץַ זיִך בּעװוזען 
בּײַם גראַף האַאַזע. 

זײַענדוג גרווט יערץ מינוט 5 ענטלויפעַן, האָם עֶר פֿר!5 
העָר בּעשלאָסעַן צוּ ענדיגען מוט'ן שלימזל'דיגעַן גראַף. 

עֶר האָט אוהם געַצואוּנגעָן צוּ טרונקען. 

זײַט עשגוכץעַ טעג האָט זור האַאזע אַרײַנגעװאַרפֿעָן און - 
אַלקאָהאָל:שכּרות מוט א טעַמפּער קװדעַנשאַפֿט. אַ שװײַנעָג * 
דעָר האָט זיִך מאַרקוזע צוּגעֲקוּקט דעֲרצוּ. וועָן דער גראַף איַז 
אװנמאָל געװעָן שכּור, האָט דער דאָקטאָר זיך אָנגעֲרוּפֿעַן : 
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== אוהר זעֲנט אַ פֿעָר'עקשנ'טעַר מענש. ווא נעַפינט זוף 
;א ער בּר!טווץ ? 
האַאַזע, שטאַמלענדיג, האָט געֲװויִזעֶן אויפֿיז װאַשײַצ!מעַר. 
-- איז זו שאַרף ? -- האָט מאַרקוּוץַ נעפרעגט, אָפּ, 
ידריַקעֲנדוְג די װערשעַר -- איז זו גענוּג שאַרף ? -- האָט עֶר 
:געַפֿרעגט מוט אזא שאַרפֿעַן טאָן, װו עֶר װאָלט מוט דער 
-פֿראַגע געַװאָלט אײַנשנײַדעַן זיִד איִן גראַפּ'ס האַלז. 
ער האָט נעֲנוּמעַז דו בּרוְטוועַ פֿון גראַפ'ס האַנד, האָט 
אויכגעזוּכט אַ שטיקעל פּאַפּוַר אוֹיפֿין שרײַבּ:טיש אוו עַס 
אַדוּרכֿגעשניטעַן און דעָר 5ו8ם. 
-- יאָ, זו איַז גענוג שאַרף ! -- האָט ער דראָהעַנדוג 
יצעַזאָנט. 
דעַרנאָך האָט עֶר אַװעקגעַלוַגט דו בּרוְטוועַ, ניִשט בּעַ. 
/דאַלצענדוג זנך אָבֹּעַר אין פֿוּטעַראַל. 
עֶר האָט גערופֿעָן דעם דינעָר אוּן נעֲזאָגט צוּ אוהם : 
-- דעָר צושטאַנד פֿון אײַעַר הער האָט זוך פֿעַרערגעָרט. 
ידעַר נאַף טרונקט קאָניאַק און פאָקאַי. איך װאָלט גאָרניַשט 
:געהאַט גענען א לײַכֿטעַן געַטראַנק. אָבּער ד! שװערע אַלקאָ5 
האָל:משקאות זענעַן פֿאַרבּאָטעַן. בּיטעַ רוֹימט אַראָפּ פֿגן 
טיש ראָס, װאָס אוז פֿעַרבּליבּעַן... דער נראַף װיל נעָהן.. 
זיך... אָפּרוּהעֲן... 
ד! לעצטץ װערטעָר האָט עֶר צוּצוֹיגעֲן. ער האָט זײ 
אַרױסגעַרעדט און טאָן פֿון אַ בּעֲפֿעהל. 
דאַן אוז עֶר אַיוֹיס פֿאַר'ן לאָקאַי פֿון ציַמעָר אוּן האָט 
-פֿעַרלאָזט דאָס הוֹיז. 
אוִן אַ האַלבּעַר שעה שכּעַטעַר האָט דעָר גראַף זיַר או* 
בּעַרגעשניַשעַן דעָם האַלז... 
| ער האָט ניִשט נעֲוואגסט, װאָס עַר טוּט. עס האָט זיך 
אידב געֲדאַכֿט, אַז עפּוס אין האַלן שטעֲרט איָהם און דעָר* 
גר;יכֿעַן עפּיַס אַנ'אוּנבּעַשרײַבּלור גלוק. עַר האָט נעַװאָלט דאָס 
װאָס שטּעָרט און האַלז, בּעֲזײַטיגעֶן, -- מעהר נאָרנושפ.., 
ו 5 + 2 
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אַ זײַנער צװײַ אוז עפֿ:צעַר געֲקוּמעֲן פֿון דאָקטאָר, צ 
דעָרװיפעַן זיך װענעָן צושטאַנד פֿון גראַף. דער דיַנעֲר האָמ 
געַזאָנט : 

--- דער גראַף שלאָפֿט. 

דעַרבּײַ האָט ער צוּנעֲנעֲבּעַן, אַז ער װעָט אַלײַן געָהן א 
קיק פוּן. אוּן עֶר האָט געפֿינעָן דעָם גראַף לוגעַן אוֹיף דעָר 
פּאַדלאָנע, פֿעַרכפוניעָט אין אַ טײַך בּלוט. עֶר אז אַראָפּנעֲפאַ= 
לעָן פֿנן דער שטוהל, עֶר איז שוֹין געװועַן קאַלט. דער שליח 
פֿו! דאָקטאָר אוז אַרײַן איַן צימעַר, געַװאָרפֿעַן א בּליִק אויפ'ז 
טויטץ אוּן אַװעַקגעַגאַנגעַן. 

דער דעָרשראָקענעַר דיַנעָר האָט ניִשט געֲװאוּסט װאָם 
אָנדוֹיבּעַן צוּ פוּן. אַזוֹי װ! אין דעָר נאָהטגט האָבּעַן זיר גישט 
געַפֿינעָן קײַן קרובים אוּן דעָם אַדרעָס פֿוּן דעָר גרעפֿון האַָם 
ער ניִשט געװאוּסט, האָט ער זיִד ענטשלאָסעַן צוּ נעָהן צנ 
דער פּאַלוצו. אָבּעֶר ער האָט ניִשט גוּם געֲוואוסט, אין װעל= 
כֿעַן אַמט ער דאַרפֿט זיִך אין אַזאַ פֿאַל װענדעַן ; פּליצלינב 
איז אוהם אײַנגעַפֿאַלעַן, אַז דער פּראָקוּראָר װענק אוז געװעַן 
דעָם ג-אַפֿ'ס א בּעֲקאַנשעַר אוּן לעצטענס האָט ער זיַך אוֹיס = 
געֲפּרעגט װעגטֵן איָהם. ער איז דאַן אַװעַקגעַפֿאָהרעַן קײַן מונ= 
כֿעַן, האָט אוֹיסגעַזוּכֿט דעָם פּראָקוּראָר אוּן אוהם איבּעֲרנט+ 
נעבּען, װאָס עֶס איִז געשעֲהעַן. 

-- דעָר גראַף איִז נוִשט, הויסט עס, אַװעֲקגעֲפֿאָהרעֲן ? 
-- האָט וענק נעַפֿרעגט. אי 

-- ער איִז כּסדר געועַן און דעו הוַיִם ! 

-- פֿאַרװאָס האָט אוהר דעַמאָלט געֲזאָגט, אַז דעָר גראַף 
אוז אַװעֲקגעַפֿאָהרעַן, נוישט איבּעֲרלאָזעַנדוג קײַן אַדרעָס. 

-- דעָר דאָקטאָר פֿון העֶר נראָף האָט מיר בּעֲפוֹילעַן, אַז 
צוּלובּ זײַן קלוענט'ס געזוּנד:צושטאַנד זאָל אוך קייַנעָם נוישט 
אַרײַנלאָזעַן און אַלעַ, װאָס װעלעַן זיִך פֿרעגעַן אוֹיף אֹיָהם, זאָל 
איִך ענפפֿעָרן, אַז ער איז אַװעָקגעֲפֿאָהרעָן. דער גראַף האָט 
כונעָם נושט אופֿגענומעַן, אַ חוּץ דעָם דאָקטאָר, 

-- נו! האָט געֲהווסעָן דער דאָקטאָר ? 


=- איָד װײַס נישט. אוך האָבּ נישט געהשָרט אָנרוּפעז 
דעָם נאָמעַן. 

ווענק האָט זור מוט אוונמאָל דעָרמאָנט, אַז מום אַ צײַם 
צוריִק האָט אוָהם דער געֲהוימראַט װענדעָל געגעֲבּעַן א בּרוף 
פא ראָקטאָר מאַרקוזץ אוּן אַז דעַר נראַף האָט פֿון זײַן קאַ: 
בּינעט טעלעַפֿאָנורט צוּ דעַם דאָזיגעָן דאָקשאָר, אָפּרעדעַנדוג 
זיך, װעַן זיִך צוּ פרעפֿעַן. 

דער פּראָקוראָר האָט אַ ציַטער נעֲטוּן. אַ שאַשעַן פֿון 
שרעקקיכען פֿעַרדאַכֿט האָט זיִך אַרײַנגע'גנבשָט און זײַן מוח. 
עָר האָט פֿאַר'ן דיַנעַר געשולדעָרט דאָס אוֹיסזעהען פֿון דאָק? 
פּאָר מאַרקוּזעַ, װ! עֶר האָט איהם געדענקְט פֿוּן זעהעַן איהם 
צופֿעֲלוג און , זאַל פֿון די פֿיַר יאָהר:צײַטעַן". 

-- אוז עס ניִשט געועָן קײַן הוֹיכֿעָר מאַנספּעַרשוֹין, אַ 
בּיסעָ?ּ אײַנגעַבּוֹיגעָן, נלאַט ראַזורש, קוּרץ געשוירען, א בּרויַט 
פּנים, אַ גרוֹיסע נאָז, גרויסע גרוֹיץ אוֹינעָן ? 

דעָר לאָקאַי האָט געֶענטפֿעַרט : 

-- יאָ... פּונקט אַזוֹי האָט עָר אויסגעזעֲהעַן. 

אוּן מוטאוונמאָל זענען פֿנן גרוֹיס איבּעֲרראַשונג אַלץַ 
געַדאַנקעַן ענטלאָפֿען פֿון גרױײגעװאָרענעם ווענק'ס קאָפּ.. עֶר 
איז געַבּליִבּען שטעהן אוֹיפֿ'ן אָרט װ! פֿעָרגליװעָרם.. דער 
קאָפּ פֿון דאָקפאַר מאַרקוזע, פֿעַרשלײַעָרט איַן פֿשָרשודענע 
פֿאַרמעַן אוּן אין פֿעָרשיִדענץ מאַסקעַס, האָט געַטאַנצט און 
א רוּנדיִנעַן ראָד, אײַנגעֲה!לט און אַ נעַפּעל, פֿאַר זײַנע אוֹיגען.. 
עס אַצֲעָו אַװעָק עטליכֿץַ סעקוּנדען, בּוִן עֶר האָט זיר כַּעֲרו* 
הוגט. : 

פֿאַרװאָס האָט דאָקטאָר מאַרקוּזץַ, װען װענק האָט נץָ. 
הײַסעַן פֿערלאָזעַן דעָם זאַל, נוִשט געַפֿרעגם: פֿאַרװאָס ? 
פֿאַרװאָפ האָט ער נושט געַפֿרעגט, צ! שֶר װעט קאָנעַן נאָכֿדעם, 
זי די אוספֿאָרשונג װועָט דוּרכֿגעָפֿיהרט װערעָן, אָנהוֹיבּעֲן 
דעָם סעאַנס ? פֿאַרװאָס האָט עֶר, װענק, זעהענדיג גאַנץ דוי" 
פוך אַרײַנרוקעַן זוך און ואַל דאָס געַשטאַלט מיט דו איָהם 
בּעֲקאַנטע פּלווצעָס, דן דאָונגעַ פּלוצעָס נושט בּעטעַרקט, װעַן 
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8 זענזע אַרױֹסנענאַנגען ? פֿאַרװאָס האָבּעָן ד! צװ! מעַנ.. 


שעֵן. װאָס האָבּעַן זוך געֲהאַט אָפּנעַשטעַקט אוֹיף די פרעפּע- 
נישש נעֲקוקט, װאָס ד! פּאַלויצײַאַנענשעַן האָבּעַן עם פֿעַר. 
בּאַמעַן, תִּיכּף פֿעַרלאָזטם זײיַערעַ ערשעָר און מאָמעַנפ, װֹויַ 
דעָר דאָקטאָר מאַרקוזץַ איז אַרוֹיסגעַנאַנגעַן פֿון זאַל ? פֿאַר= 
װאָס האָבּעָן ד! אוֹינעַן פֿון דעָם דאָזונעַן דאָקטאָר, הנם עַר 


האָט געַװאָרפֿעַן אַ פֿאַרבּײַנעהעֲנדיָגעַן בּלוק, אַזוֹי שאַרף זיר" 


אײַנגעַגראַבּעַן און זײַן, ווענק'ם, געַזוִבֿט ? 

עֶר האָט געַזעַנעֲנט דעָם דיַנעַר. 

יט צומעַרדוגעַ פֿונגעַר האָט עֶר אַ מיַש געֲפוּן דו כּלעַפי 
לֹעָך פֿון שעַלעַפֿאָבּוך. דעָר נאָמעַן פֿון דאָקטאָר מאַרקוזעַ- 
האָט זוִר דאָרט ניִשט געֲפֿינעַן ! 

אָבּעֶר מאַרקוזץַ האָט דאָר פֿאָרט נעֲהאַט א פעַלעַפֿאָן. 
דער געהװיַמראַט װענדעַ? האָט געֲוואוּסט דעָם נוּמעָר. 

דאָך, װועַן װענק האָט, בּעַקוּמעַנדוג דֹעָם נוּמשָר פֿו? 
װעֲנדעֲל'ן, אָנגעַקלוּנגעַן צוּ מאַרקוּזעַ'ן, האָט קייַנעם ניַשט נגע= 
ענשפֿעָרט. ער האָט נאָכאַמאָל אָנגעַפּרעגט איַן גוּמערעַןבּיוראָ 
אוּן געֲקרוגעַן אַ'ענטפֿעַר, אַז דעַר פעלעפֿאַן פֿון דאָקטאָר 
פאַרקוזע אוז סקאַס!ירט געַװאָרעַן. 

-- צוּ װעמעַן האָט דעָר נוּמעַר נעהשָרט נאָך מיט דרײַי 
װאָכֿעַן צוּריק ? 

דאָס נוּמערעןבּיוּראַ האָט שאר אַז דאָס קאַן 
נוישט תּיכּף ומיד פֿעַסטנעשטעַלט װע 

ווענק האַט נאָכאַמאָל אָנטעַ סאג ניִרם צוּ. וענדעל'ן. עַר 
דאַפ זיַד ענטשוּלדוגט, װאָס ער שטעָהם אַזוֹי צו. אַזוֹי װ+ 
דאַקטאָר מאַרקוזץ האָט געענדערט דעָם טעלעפֿאַנוּמעַר, 
מוּז ער זיַד דעָרװיסעַן דו אַדרעַס. אָבֹּעַר װענדעָל האָט ניִשפ 
געֲזאוסט דו אַדרעָס. ער האָט מיַט מאַרקוזען זיר פֿעֲר+* 
שטענדונט בּלוֹיז טעַלעפֿאָניִש. 

װעַנק האָט זיך געַװועֲנדעָם צוּם פּאַלוצוַאושעַן אַדרעֲםײ 
בּיוּראָ. און װיַדעָר איז געֲקוּמעָן אַנ'איבּעַרראַשונג. צװישעז רן' 
אננגעַמאָקדענע אײַנװאונעָר און מינכעַן האָט זיִך מאַ-קו?: 
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וי 


זעַ'ס נאָמעַן נישט געפֿיַנעַן ! 

אוֹיף װעֲנק'ס פֿעַרלאַנג האָט מעַן אן געַרוכֿטס:אַרבֿו' 
דוּרכֿגענישטעָרט ד!ו אַלטץ טעלעַפאַנישץַ רענוסטערן. אוךן 
ערנוץ האָס מען דעָם דאָזונעַן נאָמעַן נושט געַפראָפֿעַן. 

דאַן אוז װענק פּעַרזענלוך געַגאַנגעַן צוּם דורעַקטאָר פֿון 
טעלעפֿאַן:אַמט אוּ} געכּעטעַן צוצוּאײַלעַן דאָס זוּכעַן. דעַר דוי 
רעקטאָר האָט אוהם אַרײַנעַנפֿיהרט און דער קאַנצעַלאַריע 
פֿוו דעָם נוּמערעןבּיוראָ. עֶס זענעָן דאָרט געזעסעַן צװו! 
פֿויַוונס. דער דירעַקטאָר האָט זי בּעֲפֿוֹילעַן תּיכּה נאָבֿצוקוש. 
מעַז דעַם פּראַקוּראָר'ס פֿעָרלאַנג אוּן אַלײין אוז עֶר אַדוֹים 

--- װאָס װיָלט איִה װויִסעַן ? -- האָט נעֲפענט די על5. 
טטרע פֿון זו. 
--- איך האָבּ שׁוֹין געֲזאָגט דוּרכ'ן טעלעפֿאַן. איִך דאַרף. 
ראַבּעַן דו אַדרעַס פֿון דאָקטאָר מאַרקוזעַ, װאָס האָט נאָךד 
מוט דרײַ װאַכֿעַן צוּריק געהאַט א נוּמעֲר... ער איז געֲועַן 
פֿעראוינינם מוט דער נעַץ פֿוּן מינכֿעַן... זיִכעַר... אָהן צװיי *' 
על ! ער איז אָבֹּעַר נושטאָ אין טעַלעַפֿאָבּוד. 

דאָס פֿרײלײַן האָט געענטפֿעָרט : 

--- מיַר האַבֹּעַן געֲזוּכֿט אוּן האָבּעָן נישט געֲקאָנט נעַ* 
בֿיַנעַן. דעֲרוֹיף אוז נושטאַ קײַן עצה. 

מום דעָם דאָזיגעַן ענשפֿעַר האָט זוִך װענק אומגעקעהרםט 
צוּם דורעַקטאָר. דעַר לעצשעַר איז געועַן פֿעַרװאונדערט אוּן 
פֿערזוכֿעַרט, אַז אַזאַ מין אונאָדגונג אין נישט מעֲגלוך. עֶר 
האָט אַלוין נאָכֿאַמאָל אַײַנגעֲפֿיהחש וענק'ן אין בּיוראָ. צוזאַי 
כעַן מוִם ד! צװו! פֿרײיַליַנס האָט עֶר גענוּמען זוּכעַן. אָבֹּעֲר. 
ער האָם נאַרגוִשט געֲפֿונעו. 

דאַז װעַן דער דיִרעַקטאָר האָט אומווסט געַמוישט אוּן 
געֲזוּכט און דעַר לוסטע פֿון דו אַבּאָנעֲנטעֲן אוז װענק'ן גע 
קומעַן איִן קאָפּ אַרײַן אַנ'אײַנפֿאַל. 

-- אוֹיבּ איֵהר פֿעַרזוכֿעַרט מוד, הער דוראַקפאָר, אַז 
דאַקטאַר מארקוזע אוז אָהן יעדעָן צװױַפּעַל אין משך פֿוּן 
הײַנטינען יאָהר נושט אַרײַנגעַטראָגעָן געװאָרעָן און דֹעָה 
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אַבּאָנעַנטען:ל:יסטע פֿוּן מיַנכֿעַן, װעָן איָהר אַזוֹי גום זײַן אנן 
נאָכֿקוקעַן, אוּנטעָר װאָס פֿאַר אַ נוּמעָר אוּן אַררעָס עס איַן 
פֿעַרשריבּעַן הער פּאָקדריִנגעַר. 

דאָס שאַפֿץַ אוֹינ פֿון פּראָקוראָר האָט גוּט בּעַמעֲרקט, 
אַז בּײַם אַוֹיסרעדעַן דעָם נאַָמעַן פּאָלדריַנגעָר, האָט אויַנע פֿוּן 
די צװו!! פֿרװלוַנס אַ ציטעַר געֲפוּן. אָבּעֲר תּיכֹּה האָט זי זיר 
פּעהערשט אוּן נראָבּ געֶענטפֿעַרט, אַז אין מונכעַן זענעַן דאָ 
א פך פּאָלדרונגעֲר'ס אוּן אוֹיבּ מעַן װעָט נישט אָנגעֲבּעַן דעם 
פאָרנאַמעַן, קאָן זו ניישט איבּעַרגעבּעַן די אַדרעָם. 

-- ווענק האָט זיִך דאַן געװעֲנדעָש צוּם דורעַקטאַר ; 

--- איך בֹּעֲדוֹיעַר זעהר, װאָס איִך מוּז אײַך פֿעַדשאַפזן 
אַנ'אוּנאָנגעַנעהמק!כקײַט : אוד פוּז ד! צװו פֿרוַולווַנם אַרעָם? 
טירעַן ! 

עֶר אוז אַרײַן צװישעַן דו טעלעפֿאָנוסטקעַס אוּן דעָם 
אַפּאַראַט. 

--5'בּעָט צוּ זעצעֲן זיִד אוֹיף אָט דו שטוּהלען, בּיִן עַס 
װעלעַן אָנקוּמעַן מײַנע אַנענטעַן, אוהר -- דאָ, אוּן איהר -- 
דאָרט. 

אוינעַ פֿון דו פֿרוילויַנס איז בּליָיִך נעװאָרעַז װ! קרײַד. 
ד! אַנדערעַ איִז ששאַרק רוֹיט געװאָרעָן אוּן אָנגעֲהוֹיבּעַן װױיַנעַז. 

וענק, װענדעַנדנג זיִך װיִדעָר צוּם דורעֲקטאָר. האָם צוײ 
געַנעֲבּעַן . 

-- דאָס אוז בּלויז אַ פֿאָרמאַליַטעָט. דעַר הער דיַרעק 2 
טאָר וועָט אַזוֹי נוּם זײַן אוּן מיר העַלפֿעַן, אַז דו זאַך זאָל 
נוישט צוּפּוֹיקט װערעֲן. העכֿסטװאַהרש!ינלוד װעָל איִך נאָר 
אונגוכֿעַן איַמשטאַנר זײַן אוֹיפצוּקלערעַן, פֿאַרװאָס איך פא 
דעָר עס. 

דעַרנאָך האָט ער געֲרוּפֿעַן צװוו! פּאַליַציאַנמעַן און נעָ- 
בּעטעַן דרײַ טעַלעפֿאָז-בּעָאַמטע זאָלעַן איָהם העַלפֿען זוּכֿעז. 

מעַן האָט אַדוּרכֿגעזוּבֿט אַלץע לוסטשָס. מעַן האָט אוֹים . 
נעשריִבּען דו אַדרעסען פֿון אַלץ פּאָלדרינגעָרם. זו זענען 
װ:רסליך געוואָ! א סך. אָבּעָר ע? פּי רוב זענעָן עס געוֹעָן 
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פוחרים. שָפּיִם אַ פּאָפֿדרונגעַר, װאָס װעגען אוהם איז נוישט 
געוועָן בּעַצויִכעֲנט זײַן טון, האָט געוואוינט אוֹיף דעָר קסעניאַי 
גאַס, אַ צװײַטעַר, אוֹיר אָהן בּעשעַפּטוגוּנג, -- אוֹיף העָת 
פגדװוג-גאַס. 

ד! פֿרוולוונם האָט מעַן אָפּגעֲפֿיהרט אין קאַמוסאַריאַט. 
װענק איז קודם כֹּל אַװעֲק אוֹיף דער לודװווג-גאַס. ער האָט 
דאָ דערזעהען א הוֹיז מיט פֿיל מעֲבּלורטץַ צומערן צוּ פֿעָר* 
דוִנגעָן. ער האָט זיִך אַרוּמנעַקויקט און אַלץע זײַטעַ, האָט 
אוסגעפֿאָרשט דעָם הוֹיף. דאַן איִז ער אַװעֲק אוֹיף דער קסע 
ניאַנאַס. 

דאָס האַרץ האָט אֹיָהם אַ שטאַרקעַן ציפעָר נעֲטוּז, װו 
אונעװעַניג װאָלט דאָס קלאפּעַן אוֹיפֿנעֲהערט... אָפּ האָט ער 
אוֹיף אַ הוֹיז, װאָס זײַן אַדרעס אוז איִן טעלעפֿאָןבּיוראָ אוֹיפ? 
געַנעַבּעֶן געַװאָרעַן געבּען פּאָלדר!נגעָר'ס נאָמען, אובּעָרגעָ= 
פֿונענט אוֹיף אַ מאַרמאָר:טאָװעָל . 


דאפטאר מאַרכוזע, 
פּכיכאפאטאלאנישער קאַבּינעט 

ער אוז אַנטלאָפֿעַן פֿון דאָרט, האַלטענדיג דעָם קאָפּ 
כּמעט אײַנגעָקװעָטשט צװושען די אַקסלעַן. פֿאַר די אוֹינעָן ‏ 
זײַגע האָבּעַן נעַטאַנצט ד!ַ נוּמערעַן פֿוּן ד! געֲגעַנאיִבּעַרדיִנץַ 
הײַזעַר. ד! נאַס איִז בּעשטאַנעַן פֿון אַ רוַיִהע װיַליעס, װאָס 
זענעַן געלענעַז צוּװאָרפֿעַן אוּן אָפּנעֲרוּקט פֿוּן זיִד. 

ד! אוֹינעַן זענעָן איָהם פֿערגאָסען נעװאָרעַן מיִם בַּלוּט. 
זײַן האַרץ האָט געֲשפּיֵלֹם אַ טר!אומףהימן. איַן ד! אוֹיערען 
האָט ער געֲהעֲרש הולכֿעַן, װיַ דאָס קנאַלעַן פֿון א האַרמאַט. 
עַר האָט דעם פֿעַרבּרעכֿעַר געהאַלמעַן איִן דער האַנד. נײַן, גײַן 
ער האָט אֹיָהם דעַרװײַל נאָר ניִשט געהאַלשעַן. עֶר האָפ איָהם 
בְּלוֹיז געַקענט ! 

אויִדעַר ער האָט בּדעה געֲהאַט אָנצוּהוֹיבּעֲן די בּעַלאַנעף 
רוּנג אַרוּם הוֹיז, איִז עַר אַװעק אין געֲפֿעַנגניִש. דער מערמ:ן, 
װאָס ד! קאַראָזא האָט איָהם נגעֲגעֲכּעָן, איִז פֿאַרבּײַ ; אוּן דאָס, 
װאָס זו האַט געֲהאַט אוהם אובּעַרצוּנעבּעַן, האָט אפֿשר נץָ+ 
קאָנט פֿעַרלײַכטעָרן זײַן אַרבּײַם צוּ פּאַקעָן דעָם אָנפֿוַהרעַר. 

* * * 

בּאַלֵר איִנדעַרפֿריַה פֿון זעלכּעַן טאָג, װעַן דעַר װעכטעַר 
פֿון דער פֿרוֹיעָןאָפּטוַלוּנג פֿון דעֶר תפֿיסה, האָט געֲמאַכֿט די 
ערשפע איִבּעֲרזוכֿט, האָט זַיִך די טור פֿון קאַראָזא'ס צעלע 
געֶעפֿעֲנט. אויפֿטרוײַפלענדיג זיך פֿון שלאָה, האָט ז: דעָם 
קאָפּ עטװאָס אױפֿגעהוֹיבּעַן אוּן דאָ האָט זו דערזעהען, אז דער 
װעכֿטעַר האָט זיַך אַראָפּגעֲבּוֹינעֶן צו איָהר. 

גוון, דאָס אוז נושט קײַן װעכטעָר.. דאָס איז געװעַן 
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שִׁפּערן... 
| מן הסתט שלאָפֿט זו נאָר -- האָט זיִך די קאַראָואַ גע * 

טראַכֿט, זעהעֲנר!ג דעָם נאַסט, -- זו אוז דאָך און פנרטע. - 
פֿון װאַנעַן קומט דאָ אַהער שפּער!, דאָ, בּײַ אוַהר געלעַגער ? 
זי האָס זיך געַרובּעֲן די אוינעַן, כּדי אָפּצוּפרװוסלעַן דאָס גע+ 
שפּענסט. אָבֹּעֶר עפּוס אַ האַנד האָט אָנגעֲריַהרט אוָהר מוֹיל. 
זי האָט זיִך אױפֿגעַהוֹיבּעַן אַנ'איבּעָרראַשטע. און מיטאונמאָל 
האָט זי אונגאַנצען אױיפגעװאכט. יאָ, עס אוז געװועַן שפּעַרן. 

--- דוּ װוופט דאָד, אַז איַך שטעה און פֿערבּינרונג מיט'ך * 
ועכטער, -- האָט ער שטול געַשעַפּטשעם, 

זי האָט געשאַקעַלט מוט'ן קאָפּ. 

--- דעֲרפֿון דאַרפֿסטוּ פֿערשטעֲהן, אַז עֶר האָט מוַר געַף 
זאָנט, װאָס עס איז נעכטען נגעשעהעָן צװיַשעַן דור און דעָם 
פּראַקוראָר. 

זי האָט שנעַל אוּן הוֹיד אַ פֿרעג נעֲפּוּן : 

-- װאָס איִז דעַן געשעהעַן ? 

-- דוּ װולסט פֿעַרראַטעַן דעַם דאָקטאָר 1 

קאַראָזאַ איִז אױפֿנעַשפּרוּנגעַן אוֹיף אוהר נעלענעַר. 

-- עָר האָט דאָס געזאָגט ? -- האָט זו א געשריי געֲמיּז 

-- כ'בּעָט דור נושט צוּ שרײען. עס האָט מור געֲזאָנש ‏ 
דער וועכמער. 

-- עס איז ליגענט ! 

--- דער װעכטעַר האָט נוישט קײַן גרונד צוּ זאָגעַן לוגענם. 

-- האָט ער עַס איבּעַרגעַגעבּעַן דעָם דאָקטאָר ? -- האָט 
זי רעַדשראָקעַן געַפֿרעגט. 

-- נאַטירלנך. עס האָט מיך אַהעַרגעשוקט דעַר דאָ?= 
פּאָר, -- האָט שפּער! געַזאָגט לוגענט. 

-- נויַן, עס און נישט אמת ! -- האָט קאַראָזא אַלץ 
נעַשריַגעַן, האַלטענדוג נאָהנט בּײַם צוּװווונעַן זיך -- אנך האָבּ . 
אַיֵהֶם געװאָט ראַפּעװעַן ! : 

--- קאָנסטוּ עָם בּעװײזעַן ל 

-- איך װנָ? אוהם ראַטעװעָן, שפּעָרו, עָר אוז און גע+ 
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פֿאַהר, 

--- עָר איִז שטענריג אוז נגעַפֿאַהר. עס אוז אַ נאַריַשקײַפ, 
קענסשוּ כּעַװײַזעָן דאָס, װאָס דוּ זאָגסט 9 

קאַראָזאַ האָט ניִך דעֲרצעהלט דאָס, װאָס עס אוז גץ, 
שעהען צװיִשעַן איָהר אוּן דעָם פּראָקוּראָר. 

שפּער! האָט גלײַפֿגילטיג געעֲנטפּעַרט : 

-- איך טוַן : דוּ זאָלסט בּעַװײַזען, אַז קוינעַר זאָל ניָשׁם 
האָבּעַן אוֹיף דור קײַן שאָטעַן פֿון פֿעַרדאַכֿט. װולסשו עַסּ טוּן? 
ענטשייד פֿליַנק, בּעֶט אוך דוך. איִן פינף מיָנוט אַרוּם מוז איך 
זיר געַפֿינעַן אוֹיף דעָר גאַס. 

-- װאָס דאַרף אור דעַן פוּן, דֹעֲר דאָקטאָר זאָל מיַר 
גלויבּעַן ? -- האָט קאַראָזא געַפֿרענט, כּעָהערשט פֿוּן פּחד. 

-- המט... דער דאָקטאָר האָט זיִך דאָס שטאַרק נעג-מען 
צוּם האַרצעַן, מוּן אור דוֵר זאַגעַן... ער האָפ עָס נישט עַ-. 
װאַרט פֿוּן דיָר ! 

--נוין, נוון ! האָט קאַראָזאַ אוֹיסנעַשרוגעַן, אַ צומליששע 
אוּן אַ דעַרשלאָגענעַ. -- איַך דאַרף אי 2 זאָג, װאָס אי- 
דאַרף פוּן... נובּ מיִר אַנ'עצה, שפּעֲרו |. 

דאָ האָט שפּעֲרו מיט אַ לײַבֿט 00 אַרוֹיסנעַנגמען 
פֿון דעָר קעשענץעַ א פּלעשעלע. 

-- אָט אוִן דעָם זיִצט דער בּעװײַז. -- האָט עַר געזאָ; 

-- װאוּ ? -- האָט זי געַפֿרענט, פֿעַרלורענד!נ דעָם 5 
דעָן אוּנטעַר דו פֿוִם, 

-- נוּ, דאָ, מײַן ליבּע, אָט דאָ, װ! דוּ זעָהסט 

-- אי פֿעָרשטעה נוִשט, -- האָט זו געַזאָגט מיַט אַ נאַ 
איְוועָן טאָן. 

-- דוּ דאַרפֿסט עָס *חפוטין נושט פֿערשטעֲהן. הו 
דאַרפֿסט בּלויז אויסטרונקען... מוט אוון צוּנ אויסטרונקע 
פֿעָרשטעהספ... דאַן װעָט דיַר דער דאָקטאָר שׁוֹין 1 
אויפֿ'ן װאָרט... 

קאַראָזאַ האָט געֲקוּקט אויפ'ן פלעשעלע מיט אַ טעמפען 
שרעק. 


4 שש 
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-- אָבֹּעֶר װאָס איז דאָס ? -- האָבּען נעקפונגען איהרץ 
צוין. 

אַ הומלישעַר געַטראַנק... אמבּראָזיאַ, מײַן ליבּעַ. קײַן 
טראָפּעַן װעהטאָג פֿעַרשאַפט עס נישט. דֹעַר דאָקטאָר האָט 
עֶס אַלון צוּגעֲגרויִם... אָבֹּעַר װאַרה דאָס פֿלעשעַלץ בּאַלך 
אַרוֹיס... איך עפֿעַן דיֶר שוֹין דאָס פֿענסטעַר. ניִשט אפת, דוּ 
טרונקסט עס בּאַלד אויס... אָט שוין... אָהאָ, אָהן דעָם פֿלעַ 
שעלע וװועם דער טײַװעֲל אַלווַן נוִשט פּערשטעֲהן, װאָס עס איז 
געשעֲהעַן. דאָס טאַקץַ װעט זײַן דער בּשַװײַז, װאָס װעָט שוין 
ננשט קאָזעַן צװיפֿלעַן. איבּרוגעֲנס, -- קעַנסטוּ אונז גוּט! 
דעֶר מענש מוּז זוך אַלין.-. 

דאָ האָט ער אַרוֹיסגעֲצוֹיגעֲן פֿוּן דעָר טאַש א מעסער אוּן 
פֿײַכֿט געַשפּיָפְט זיִך דעֲרמט אין דער 5ופטעַן. דעַרנאָך האָט 
שֶר עס נעַװאָרפֿעַן צוּ דער טור -- דאָס מעסעַר איַן מיט'ן 
שפּיַץ געבּלובּען שטעקעַן איַן דער טיר. שֶׁר האָט עס שנעַל 
אַרױיפגעָר!ַסעַן אוּן עס צוּריַק אַרײַנגעֲלוְיגט איַן דעָר טאַש. 

--- האָסטוּ געזעֲהעַן ? -- האָט עֶר געַפֿרעגש -- נוּ, איַך 
מוּז שוֹין געָהן. צוּם װיִדעֲרזעָהן, טײַערץ ! 

עַר איז אַװעֲק. קאַראָזא האָט אַ שפּרוּנג געֲטוּן נאָר איָהם, 
האָט אָנגעָכאַפּט זײַנע פֿיס, איז געָפֿאַלעָ אוֹיף ד! קניה אוּן 
האָט נעֲשלוּבֿצט : 

-- איך בּין אַזוֹי יונג... איַר האָבּ לובּ דאָס לעבּעַן !... אוך 
האָבּ דאָך אוהם געֲדיִנט, געֲהאָלפֿעַן. אוַד האָבּ געהאָפט, אז 
ער װעָט מוך בּעפֿרײַען. ער אַלײַן װעָט מיד בּעפֿרײַעָן! עֶר 
װעָם מיך בֹּלוֹין בּעֶפֿרײַטְן, אוֹיבּ עֶר װול מיך מעֲהר נישט 5: 
בּעַן. 

-- יאָָ... יאָ... -- האָט שפּעָר! געֲבּרומט -- אָבֹּעַר דו 
זאַד אנז שוֹיז ערלעָרוגט. איִד האָבּ דאָך דור געֲזאָגט, אַז דעַר 
דאָקטאָר אוז און געֲפֿאַהר. איבּיינעַנס, דוּ קאָנסט פון, װאָס 
דוּ װולסט. 

-- געָהם מור אַרוֹיס פֿון דאַנען -- האָט קאַראָזאַ נֹעַ* 
בּעטעַן -- איך װְעָ איָהם דאַן טוֹיזענד מאָל בּעֲװוייזעֶן, אַז עָר 
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קאז זײַן זיִכֿעָר אין מור אוד װטָל מײַן לעבּעַז אַװעַקגעַבּעַן פאַר 
אוהם ! 

-- שּוּ, װאָס מעַן הײַסט! -- האָט שפּעַר! נראָבּ נֶע+ 
ענטפֿעָרט, 

קאַראָזאַ האָט זיך געװאָרפעַן און פֿעַרצװײַפֿלונג. 

-- װאָס בּון איִד דעָן פֿאַר אוהם ? אַ שאָטעַן. װאָס 
שלעפּט זיך נאָך הונטער איָהם אוּן בּעֲהאַלט זיִך, נישט קאָפ 
נעַנדוג זיִך אָפּרײַסעַן פֿון איָהם !... איִך װעָל טויזעֲנד מאָל, אַ 
מוליאָן מאָל בּעַװײַזעָן... בּעפֿרײַ מוַך ! 

-- אָ, יאָ ! אוֹיבּ מ'וועט מיד כאַפּעַז בּײַם בּעַפֿרײַעַן דיַך, 
װעלעַן מור בּוודעַ הענגעַן אוֹיפֿין שטריקעָל. אוּן װער װיַיִם, 
צו מ'וועָט זיר שפּעטער נוישט נעָהמען צוּ אנהם. עָר האָט עס 
מור אַלײַן געַזאָנט. 
: בּעמערקענד!ג זײַן אײַזערנעם װיִדערשטאַנד און אײַנ* 
זעהענדוג, אַז זײַנעַ װערטער זענעַן ריבֿטינע, --- איַז קאַראָזאַ 
פּלוצלינג רוּהוג נעַװאָרעָן. זי האָט שטי? געֲזאָגט : 

-- נוט. עֶס איִז אמת. נעָה, קאָנסט געָהן! אוּן זאָג 
איָהם... נוין, נוון, זאָג אוהם גאַרניַשט... איך װיֵל שוֹין גאַר= 
נושט פֿון אוהם... 

שפּעַר! אוז אַרוֹיס מיט פֿלינקע טרוט. דאָס פלשעַלע איז 
געֲבּלובּעַן און איִהרע הענד. און אוהרעַ הווסעַ פֿונגעַר אוז 
דאָס גלאָז װאַרעָם געַװאָרעַן. 

--- ער נעטרויט מור נוִשט, -- האָט זי געַזאָגט, שאָק = 
פענדוג טרויערוג סוט'ן קאָפּ. -- דער דאָקטאָר האָט מוַר 
אויפֿנעהעט צוּ גלויבּעַן. דאָס אוז מאָדנעַ. צ! איז פֿאַרהאַן 
אוֹיף דער װעָלט עֲפּוִס זוכֿערעָרס, װ! דאָס, אַז מײַנץ געֲדאַנ= 
קעַן זענעָן אוהם שטענדוג געַטרײ געֲוועָן ? אָ, לעבּעַן, דוּ אוֹנ= 
פֿעַרשטענד?!כֿעַר זוּמפּ... שמוצוגעָר, עקעֲלדוגעַר, קאַלטעַר 
זוּמפּ ! 

-- קוּם צוּ טור ! -- האָט זו געֲזאָגט צוּם פֿלעשעַלע -- 
גוון, גײן, דוּ װשָסט נושט דאַרפֿעַן מוד מעֲהר פֿאָרשעַן אוּן 
צװײפֿלעַן אין ‏ טור, דאָקשאָר |... אוך ‏ װעָל דיך איבּעַרצייגעַן 
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-- זיפעַר מטַרלעַר ז חיה 1 מענששאומבּרעננקר 1... פֿײן 
בּרכֿה, דו... 

זי האָט עס געֲשריִגעָן אוֹיפֿין קול. 
אוּן זי האָט זיִך אַלויַן דעָרשראָקעַן פֿאַר אוהר געֲשרײַ, 
וי זו װאָלט אוהר אווגעַן, געַלובּט לעבּעַן אַרײַנגעַבּרענגט און 
געַפֿאַהר. זי האָפ אַרוֹױיסגעַרוסעַן דעָם פּראָפּעֶן אוּן אוֹיסנץ* 
טרונקען, שטעהענדוג אונמושעַן דעַר קאַמער, אַלץ, װאָס האָט 
זנר געפֿינעַן איִן פֿלעשעַלעש, דעַרנאָך האָט זו מוט אַ האַכט!* 
געַר בּעװועֲנוּנג געװאָרפֿעַן דאָס פוודוגע פּלעשעלע און אָפּענעַם, 
מיִט קראַטס בּעדעֲקטען פֿענסטעָר, אין װעלכען ד! זוּן האָט 
אַרײַנגעשאָסען פֿיַנקלעַנדוגע שטראַהלעַן אוִן אוהר *ינסטץ? 
רער אוּן אוונזאַמעַר קאַמער. 
א א א 

װױעֲנק האָט גשָרעָדְט מ:טזע טורמענאַטשאַלניק. דער 
לעצטער האָט געזאָגט : 

-- יאָ, הער פּראָקוראָר, מוִר האָבּעַן פּווַדעָר אײַך ניִשט 
געַקאַנט געֲפֿונעַן, די אײַך מ:טצוטװלען. דער דאָקטאָר האָט 
פֿעסטנעַשטעַלט, אַז דאָס אוז געװעַן א האַרץאַטאַק. הײַנט 
איַנדעַרפֿרוה האָט מעַן זי א טוֹיסץַ געפֿינען לוגעַן אין דער 
קאַמער. 

אַדוּרכגענגמעַן מוט אימה אוּן ענשטוישונג אוז װענק 
אַרײַן אין דער קאַמעַר. זו איז געװעַן לעער. דאָס געַלעגעַר 
אוז נאָד געועַן צוּבּעַט. קאַראָזאַ'ס קלװדעָר זענעַן געלעַנעַן 
אוֹיפֿ'ן טוַשעַל. וענק האָט זוד אַרוּמגעַק:קט און שוֹין געַװאָלט 
אַרוֹיסגעָהן. אֶבּעֶר פּלוצלונג האָט אוהם אַ לויכט געֲטוּן אויפ'ן 
געַזיִמס פֿוּן פֿענסטעַר. ער איז צוגעֲנאַנגעַן נעָהנטער אוּן דאָ 
חאָט ער דערזעהען אַ קלײן רונדוג העַלזעָל פֿון א פֿלעשעל, 
- װאָס האָט אַרוֹיסגעֲגעַבּעֲן פֿון זיך אַ שאַרפֿעַן ריח. שֶׁר אוז 
אַרוֹיף אוֹיף דעָר שטוה?. פֿון אוֹיסענװעֲנוג פֿון פענסטער, 
אוֹיף דער צונקײבּלעַך, האָט עֶר געַפֿינעַן נאָד אַ שטיקעַל גלאָז. 
עֶר אוז אַראָפּ אויפֿ'ן הוֹיף און בּאַלד האָט ער דאָרט געפֿינען 
ד! איבּרוגעָ שטוקלעַך גלאָז פֿונ'ם פלעשעלע. װײַזט אוֹיס, אַז - 
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עִם האָפֿ זוך צוֹהאַקט, רא דוינ זיִך איַן די אײַזעַרנשׁ) 
קראַטעַן. אוֹיפֿין בּאָדעֲן פֿון פּלעשעל; האָבּעַן זיר געפֿינעז 
סימנים פֿוּן פך. 

ער איִז צוּ פנס אַהיָיִם צו זַיָד. 

-- אַ נײַעַר קרב ! -- האָט עֶר אָהן אוֹיפּהעֲר געָשעַםץ 
טשעַט. שפּולעַנדוג זויך מיט דעָם דאָזיגעַן װאָרט האָט עֶר נעַי 
מוּזט צוּגעבּעַן : : 

-- אַנ'אמתער קרבּן, װײַל זו האַט זיר אַלויַן געַאָפּפֿערט. 

דאָס האָט ער דויַטליד פֿעַרשטאַנעו. 

-- די דאַזיִנץַ נאַסעַן:פרוי איז נעַשמאַרבּעַן אויפֿ'ן מזכּח 
פֿון איֵהר ליבּעַ. זי האַט מוֶר גאַרנישט געֲזאַנט. זי האָפ מיך 
בּלוֹין געװאָלט פֿיהרעָן פֿאַר דעָר נאָז, כּדי יענעַם צןּ װאָר/יַ 
נעָן -- האָט עֶר געֲפַּרוּבט טרעפֿעַן אוּן עֵר האָט דעַרבּײַ צו* 
געַגעֶבּעַן : -- איד האָבּ נישט קײַן מזל פּײַ פרוֹיעָן 
עָר איז געװעַן נעֲריִהרט בּיז צוּ דעַר טופֿעַנוש פֿנן זײַן 
נשמה. 
-- פֿאַרװאָס -- האָט עֶר זַיִַך גטשטעלט אַפֿראַנץע -- נעף 
פֿיַנעַן זיַך ד! דאָזוגץַ שטאַרקע נשמות שפענדיג אוֹיף אז 
צד, אוֹיף דעָם בּווִזעָן צד ? 

אוּן װעָן מעַן האָט צוּמאָרגעֲנם בּעַגראָבּעַן ד! קאַראַזא, 
איִז ער געועָן דעָר אונציגעָר, װאָס און געֲנאַנגעָן אוֹיף דעַר 
לויה אַזש בּיִז צוּם קבר. אוּן מיט שװעָרקײַט האָט ער זיף 
דעָמזעלבּעָן טאָג צוּריִקגענומעַן צוּ דעַר אַרבּײַט. 

בּיִן שפּעַָט אין דעַר נאַכֿט אוז עֶר אָבּעֶר פֿאַרדאָס געֲוועַן 
פֿעָרטוּן און זײַן אַרבּײַט. עֶר האָט געֲקלעָרט אובּעֶר א פּלאַן צוּ 
אַרעַסטירעַן דעַם דאָקטאָר מאַרקוּזע אין זײַן איַיַנעָן הוֹיז. די 
עֶרשטעַ זאַך, װאָס מעַן האָט נעַדאַרפֿט פֿעסטשטעַלען, אוז 
געװועָן צוּ פֿעַרזיִכֿעָרן זיִך, װעָן מעַן יענעָם טרעפֿען איִן הויז. 
װײַטעַר האָט מען געַדאַרפֿט פֿערשפּרוַטעַן אַ קאָנטראָל אוכּעָר 
בּיַיִדעַ הײַזער, זײַן נלײַבֿצײַטוג טעטינג און שאַכֿעַן אוּן אוֹיף 
הער קסעניאַ?גאַס, כּדי דו פֿעַרפֿאָלנשץ זאָלעַן נוישט האָ {ז 
קײַן ציִַט צוּ בּעמעָרקען איינעֶר דעם אַנרערעָן. 
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עָם אוז געוועָן א פֿונסשערע נאַכט. װענק האָט זוד אוּנ* 
בּעַמעָרקט אַרײַנגעַנלנטשט און נאָרטּעַן פֿון דעָר װולע, װאָס 
דאָט זיך געפֿינען איִן שכנות מוט מאַרקוזץַ'ם הוֹיז, בּאַלד װי 
שָס אוז נוּר טוּנקעַל געַװאָרעַן. ער האָט מיט זיך געֲהאַט אַ 
פֿאָנעַל מיט שווארץ מעָהל. ער האָט זיִך דורך דער דראָהט? 
פֿעַרצוֹימוּנג זוך אוּמגעקעהרט און שכֿנוֹת'דיגעָן גאָרטעַף 
דעֲרנאָך איז עֶר אַרײַן געגשַנאיבּעָר, און הוֹיז נוּמעַר 26. 

און אַ האַלבּץ שעה שפּעטעַר האָט עמיִצעֲר פֿערלאָזט מאַרײ 
קיזעַ'ס הוֹיז. װענק האָט און דעַר פֿונסטעָרניש ניִשט דעַר* 
קעַנט רעָם מענש. 
| = און אנדעַרטהאַלבּעַן שעה שפּעטעַר האָבּעָן זיִך נעַלאָזט 
הערטן טרום אוֹיף דער נאַס, בּײַ זײַן פֿעַנסטער. װענק האָם 
דעַרזעהע} אַ פּעֲרשׁוֹין אָנגעַטוּן װי אַ זעַלנער. דער פּערשױן 
איִז נלײַך אַײַן איִן מאַרקוזץ'ס הוֹיז. 

װעַנק איז װיִדער אַרוֹיס, זיר אַדוּרכגעַשטופּט צװישעז 
ר! קזשאַקעפ, װאָס זענעַן געֲוועָן אוִן שכנות מיט מאַרקיזעַ'ס 
װיליע. נאָך אַ גענוג:פאַנגעַר צײַט האָט עֶר דערהשָרט, וי די 
טור האָט זיַר װוִדעֶר געעפֿענט. אין שטעָרף?יכט האָט עָר 
הערקענט, אַז פֿון הוֹיז איִז אַרוֹיס אַנ'אַלטע, דיקע פֿרו. זי 
אוִז אַרױיס אוֹיף דער גאַס. כּמעט און דער זעלבּעַר מינוט האָט 
דער מאָטאָר פֿון אַנ'אוישאָ אַ רוֹיש געֲפוּן. דו דאַמע האָפ זיר 
שנעָל אַרײַנגעָזעצט אוּז דעָר אוֹיטאָ האָט זיִך פֿלונק אַװעֲקנץעַ= 
גלויטשם. 

ווענק איז װיִדעֲר אַרובּעַרגעַקלעטעֲרט דעָם פּלױט, ואָס 
האָט אֹיָהם אָפּגעֲטוַיַלט פוּן מאַרקוּזע'ס נאָרטעַן, אוז, קריכעַנ: 
ד!ָג אוֹיפֿ'ן גראָז, צוּגעַקוּמעֲן צוּ דעָר אַלעַע, װאוּ עָר האָט נעַ= 
האַט צוּשׁיִט דאָס שװאַרצץַ מעהל, אוּן האָט ד! עֲרד בֹּעֲלוֹיב? 
פּעַו מוט אַנ'עלעַקטרוש טאַשעַ:לעמפּעַל. דאָ האָט עַר זיך 
איבּעֲרצוַיֵגט, אַז דעַר אָפּדרוּק פֿון דו פֿום פֿון אַלץַ דרײַ פּעֲר. 
זאָגעָז, װאָס ער האָט געזעֲהעַן אַרײַן אוּן אַרוֹיסגעָהן פֿנן מאַר* 
קוזעַ'ס װיִלעַ, איִז פֿוּן דע זעֲלבּעֶר מאָס. 

הײיַסט עָס, אַז דעָר אוּנבּעָקאַנטעָר, װעלכעָר אוז אַרײַן 
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דֹשָר ערשפעָר, אוּן דעָר זעָלנער אוּן דו אַלטץע דאַמע זענען 
אײיַן מעֲנש. אוּן נעכֿטעַן אוּן עהעָרנעכטּען --- האָט װעֲנק נעַי 
פראַכֿפ -- זענעַן דער אַלטער אוּן דער מענש מיט'ן פּאַקעָט 
אוֹיך געוועַן איַיַן אוּן דו זעַלבּע פּעַרזאָן. אָט די אַלץ לײַט זענעַן 
געֲוועֲן בּלויז -- דעַר דאָקטאָר מאַרקוּזץ ! 

צוּלִוֵבּ פֿאָרז!כטיגקײַט האָט װעֲנק אַװעַקגעַבּלאָזעַן דוי 
צויכֿעַנס פֿונ'ם מעה?, װאָס האָבּעַן געקאַנט אויסזאַנעַן, אַז 
מעַן פֿאָרשט נאָךף. / 

די הײַנפּוגעַ נאַכֿט דאַרפֿט בּרענגעַן ענפשיידוֹנג ! אַפ 5 
פוולונגעַן פּאָליצוו האָבּעַן געַװאַרט נוישט װײַט פֿון דעַר װילע. 
זײַ זענען געװועַן בּעװאָפֿענט אוּן גרווט געװועַן אַרוֹיסצוּמאַרש!: 
רעז צוּ יעדעֲר סעקונדע. ווען װעֲנק װאָלט געֲהאַט ד! זיִכעַר = 
קײַפ, אַז מאַרקוּזץ געֲפֿוַנט זיר איִן הוֹיז, װאָלט עד פֿון אַרט, 
וואוּ עֶר געפֿינש זיִך, נעקאָנט געבּעַן אַטעַלעפֿאָנישעַן בּע- 
פֿעָה? אוּן נאָך דרײַ מונוש װאָלטעַן די פּאַליַציאַנטעַן ינעֲקנ2 
מעַן אוֹיפֿין אָרט. דאָס אױפֿרײַפעַן דו טור װאָלט נאָך נץַ 
דוֹיעֲרט אַ האַלבּץַ מונוט. זעקס מענשען װאַלטען נעֲקאַנט 
ווארפעַן אוֹיף דער גאַס אוּן אַרוּמרונגלעַן דאָס הוֹיז איִן עָם 5 
לוכץַ פעקוּנדען. אַנדערעַ זעקס װאָלשעַן אַרײַן אין הויז אנ 
װעַז פאַרקוזע װאָלט זיַך שׁוֹין געַפֿינען איִן זײַערץַ העֲנד, 
װאָלט עֶר דוּרך דעם שעלעפֿאָן געַגעבּעַן אַ בּעפֿעהל קײַן שאַכן. 

װעֲנק האָט זיַד אוֹיפֿסנײַ אוּמגעקעֲהרט און גאַרטעַן פֿנן 
שכן. ער האָט זַד געַלעַגְט אוֹיה דעַר ערד אוּן געַװאַרם. דוי 
ערד האָט עֲנקיהלְט זײַן הויִסעָז, עֶרװאַרטענדינעַן קערפּער. 
אוצט אַ שעה, צװוָ! שעה, אָדעָר גאָר אַ מוֵנוּט פֿאַר דעָם, װ! 
זײַן װעָרק װעט געֲקרוֹינט װערעַן מיִט דעָם פאַנג:געַנאַרפען 
ערפֿאָלג, האָט און זײַן האַרצעַן געַשפּולט אַ מוּזק, א מויַם 
פֿון פֿרײיִד אוּן האָפֿנוּנג. ער האָט נושש געֲקאָנט אײַנ-וּהען. 
האָט בּעֲוואוֹיגעָן אַהון אוּן צוּריק דעָם קאָפּ אוּן זײַן בּלוט האָט 
געֲגליִהט איִן ד! אָדערעַן. טרעהרען האָבּעַן פּערפֿולם די אוי* 
גשָן, דו פֿינגעֶר האָבּעַן זיך אײַנגעַגראַבּעָן און דעָר ערר, אוֹיף 
העלכֿעַר ער און געלעגעָן אוֹיסגעֲצוֹיגעָן. 
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עַר האָט געֲקלשַיט דאָ צו לוגעַן אוּן װאַרטעַן בּוִז עס װעָט 
צישְט אומקעהרען זוִך מאַיקוזע. זאָל עֶר זײַן פֿעַרקלײרעַפ, װ! 
עד װול. ער װעָט זוך שוין איִצט נישט לאָזען אַראָפּפֿיהרעַן 
! 18: װועַנ. ער האָט שׁוֹין געקעַנט יענעמ'ם כֿ:טרץ גענג. זאָל עַר 
כּאַר קוּמעַן און הוֹיז... עֶר וועפ. דאָרט אַרײַנפאַלעַן אין א פּו = 
*צפלע. װענק װשט אַדיפּעַרשפייננען געַגענאיבּעַר און הײן 
פּוּמעַר 26 אוי װאַרפֿען דעָם בּעֲפּעהל איַן טעלעפֿאַן אַרײַן. 

אַבּעַר אוודעַר דעַר ערװאַרשעטעַר מאָמעַנט און אָנגטֲקוּ2. 

פעַן -- צו אידם אוז נאָד געװעַן אַזזי װײַט -- אוז װענק'ן 
אויסגעקוּמען צוּ זעהען אַזוֹינס, װאָס האָט בּײַ איהם כּמעט 
אַפּנעשטעַלט דאָס קלאפּעַן פֿון דופֿק און פֿנן זײַן מויל האָט 
זוד שיער ניִשם אַרוֹיפגעָריסעַן אַ געשרײַ, װאָס האָט אַפֿץ 
געֲקאַנט קאַליע מאַכעַן. עס איז אָנגעַקוּמעַן צוּ פֿאַהרעַן אַנ'= 
אויטאָ אוּן זיך אָפּגעַשטעַלט לעבּעַן דער פֿוּרטקץ פֿון נאָרטען, 
פֿײַפּענדיג כּסדר. קוונעַר אוז נישט אוסגעַשטוגעַן פֿוּן אוָהם. 
נוַן ! אבּעֲר פּלוּצלונג װו נאָך אַ סוגנאַל האָט זוד דו טור פֿון 
דאָקטאָר מאַרקוזץַ'ס הוֹיז געעַפֿעַנט, עמיצעַר אוז אַראָפּ פוּן 
ד! טרעפּעַן אוּן וועָן דאָס געַשטאַלט אוז אַרײַנגעַנומעַן געֲואַ: 
דעַן אנ'ם ל!:כט פֿון דו רעָפֿלעקטאָרעַן, האָט װעָנק דעַרקעַנט, 
אַז דאָס אוז געװעזעַן די גרעפֿון האַאַזץ ! 

וועַן ער װאָלט אוצט נושט אײַנגעֲהאַלטעַן זיַר מיִט אַנ? 
אובּעַרמענשלוכֿעַן כּח, װאָלש צוּנעַדרוקט דאָס טול צו אַ 
, פֿרוֹיעֲןרוֹיבּעֲר ! מערדעֲר פֿון מענשען וײ 
| = אוּן דו גאַנצעַ װעלט האָט אין װעַנק'ס בּלוּם געַשרוגען : 
אַנגעַקומעַן. 

דעָר אויטאָ איז אַװעָק אוֹיפֿין װעָג, מוט װעלכעַן ער איז 
זװאַלט זיכֿעַר געהעֲרם. 
צּעֲרגעַל זאַמד, װאָלש ער אַרוֹױסגעַלאָזט אַ געַשרײַ, װאָס מעַן 

דאָ האָט, הווסט עָס, געַשטעַקט דער סוד פֿון נראף 
האַאַזץַ'ס טוֹיט ! 

-- שטן אוּן היענץַ! -- האָט עֲפּוִם געֲשריְגעַן און 
פענק'ס נשמה. 

אוּז מום אונמאָל האָט עֶר דעַרפֿוהלט, אַז דו נאַכֿט א.1 
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נעַננג קאַלטץ. ער האָט אוננאַנצעַן נעַציִטעֲרם. האָט עָר 

אוז דער 5עצפעַר מיִנוט געַפּאַקט אַ פיבּעֲר ? 

עַר האָט זיַך בּעהעָרשט. אין דעֶר שטילקײַט פֿון דעָר 
נאַכט האָט ער פֿערנומען, װ! זײַן 013 רוֹישט, װ! א פֿאַנטאַן, 
אוּנטעַר װעלכֿעַן דאָס װאַסעָר שטראָמט אונרוהוג -- אַזוי 
דײיַטליַך האָט עֶר געהעַרט שלאָגעַן זײַן האַרץ ! 

דאָס אוז גאָרנישט ! -- האָט עֶר געַטראַכֿט -- אוּן מיַם 
דעָר גאַנצעַר ענעֲרנִיעַ אוז עֶר װײַטער געַשטאַנעַן אוֹיף דער 
װאַד. ער האָט זיִך אײַנגעהעָרט אין דעָר שרעקלוכעַר שטיל= 
קײַם אוּן געַװאַרט אוֹיה דעָם, װאָס דאַרפֿט געשעהען. / 

עס האָט געַשפֿאָגעַן צװעֲלף. עס האָט זַיִך איָהם געַדאַכט, 
װו א גאַנצץ שטאָט װאָלט מיט אַלע איַהרעַ גלעקעַר אוֹים= 
געַקפונגעַן צװעֲלף. עס האָט זִיִך איָהם געדאַכט, װ!ַ די קלאֵג= 
גען פֿו| ד! גלעֲקער װעַלען זיר אַרײַנרײַסעַן און הוֹיז, ואד עפ 
בּאָדט זיר און לנקסוּס די מענש:חיה, אוּ! יעדעַ כֿװאַליץ קלאָנ= 
נעָן װעט זיך פֿעָרװאַנדלעַן אין אַ זידײויגענדיגעָן מעפעַר. 
װאָס װשָט צושנײַרעַן זײַן קעַרפּעַר. 

ענק האָט תּיכֹּף אַרוֹיסגעַרוּפֿעַן פֿון לונדוי -עָם קאָ= 
מוסאַר, װאָס האָט געֲהאַלטעַן װאַך בּײַ דעַר 8ספֿאַלט-מאַשו:- 
דעָר קאָמיסאַר איִז געקוּמעַן מיִט'ן שנעל:צוג עֲלֶף בּײַנאַבט. 

-- קאָמנסאַר ! די זאַך איִז גרויט ! אוְהר מוזט זײַן פֿאָר 
געבּרוַיַט יעדע מינוּט צוּ געַכּעַן דעָם ענדנילטונעַן קלאַפּ. איך 
לאָז אײַך איבֹּעַר אוֹיסצוּקלויבּעַן א פּלאַן. אוהר האָט געֲהאַש 
גענוּג צײַט אויסצוּפֿאָרשעַן ד! געֲאָגראַפֿיַשע כּעדיננונגען אבּן 
אַנדערץעַ אוּמשטענדעַן. איִצט, װען איִך װעל געַבֹּעַן דעם 3ע* 
פֿה? צוּ אַרעסטורעַן, מוּזט איָהר לאָזעָן אין בּעֲוועֲנונג 2568 
װאָס איַהר האָט אוּנטעָר דעָר האַנר -- איהר מוֹזט נעמען 
יענע טוישע אָדעֶר לעבּעֲדונעָ ! אוֹיף דעָר אָזיערעַ װעָט איָהר 
סינעָן צוּ אײַעֶר דינסט נאָר אַ דאַמפֿעָר. אוֹימ'ן לאַנר זאָל 
אֹיָהר פֿעַרטאָפּלעַן דו מענשפוכץַ כּחות בּײַ דעָר בּעָלאַגער:נג. 
די אַספֿאַלט:מאַשין קאָנט אוהר װײַטעֲר אוֹיסנוצעַן. איִן 8= 
כֿען הוֹיבּט זוך אָן דעָר פֿריה?!נגס:סעזאָן. א:הר קאָנמ -אָרש 


209 


האָכּטו פוז זעָקס בּוִז אַט מענְשׁעַן אַלם סור:נטסם. 

צוּמאָרגעַנס זיבּעַן אינדעַרפֿריֵה האָט זיך דער קאָמופאַר 
צגּרוקגעקעֲהרט אויף זײַן אָרט. 

שוין עֲלֵף פֿאַדמימאָג אוז דער אַלטעַר װיִנטער געֲקוּמען 
טיט אַ קאַנטראַקש, אַז עַר האָט געדוּנגעַן ד! װולִיץ אוֹיף דעַר 
קכעניא:נאַס 96, 

-- עס װאוינט דאָרט א יוּנג פּאָרעל. ‏ מײַן פֿאָרשלאַג 
האָבּעַן זי אַנגעַנוּמעַן מיט צוּפֿרידעַנהײַפּ. ד! יוּנגעַָ מענשען 
האָבּעַן בּדעה געֲהאַט אַרוֹיסצוּציֵהעָו זיִך, כּדי צוּ בּקַזוּכֿען דן 
עלטערן, וועלכע װאוינעַן אין דעָר שוװוווץ, אוּן בּלוֹיז דעַר מאַני 
נעָל און געֲלד האָט זי דאָס געשטערט צוּ טון. איִך האָכּ זוָו 
צוּנעַזאַגט 8000 א חודש. זײַ האָבּעַן תּיכּה מסכּים געוועַן. 

-- אויסגעצווכעַנט ! -- האָם װענק געַזאָגט, -- אוֵהר 
פּרענגט נוּצעָן דעֶר מלוכה איִן קאַמף װעגעֲן אונשעֲדליך מאַ 
כעַן אַ געפֿעַהרליכעַן פֿעַרבּרעכעַר. 

* * +* 

אַ זויַגעַר זעקס דעַמזעלבּעַן טאָג אוז א װעַלוסאָפּעד!ַסט 
און א גרינעם אַנציג אַרײַנגעפֿאָהרען און דֹעֶר פֿוודוגעַר װיליעַ. 
דאָס איִז געוועֵן ווענק. 

עֶר האָט אַװעַקגעשטעַלט דעַם ראָװער בּײַם פּלוֹיט פוּן 
אַרטעז און זיִך תּיכֹּף אויסגעזוּכט אַ געהעֲריַג פענסטער אין 
אויַנעם פֿון די ציִמערעַן פֿוּן דער װוָליע. ער אוז געוועַן אַלויַן 
אוִן הויז. ער האָט זיִך בּעהאַלטעַן אוּנטעַר די זשאַלוזיעָם אוּן 
דנרך דו שפּאַרעַָס אַרױיפגעַקוּקט אוֹיף דער גאַס. 

דאָס ערשטע, װאָס ער האָט דעַרזעהעֵן, בּעת עָר אוז אַזוֹי 
צטששטאַנעַן אוֹיפ'ן אָרט בּערך אַ פֿיַרטעָל שעה, איז געװעַן, אַז 
טעַן האָט צוּגע'גנב'עט זײַן ראַװעַר. דעָר ננב האָט זיך אוֹים= 
צעָזעצט אויף איָהם אוּן אַװעַקגעפֿאָהרעַן. ער האָט נאָך קיינ? 
מאָל נויִשט געהאַט געזעהעַן קײַן פֿעַרבּרעבֹעָר אויכפֿ!הרען 
דאָס שטיקעל אַרבּײַט. ער איז געװעַן צוּפֿרידעָן, ‏ װאָס עֶר 
זעָהט עס כֿאָטש אוינמאָל אוּן זײַן ערפאַהרוּנג אַלם אָרױינוננם? 
חנטער װערט בּערײבֿעָרט מום נאָך א װוכֿטוגער זאך. ער און 
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דװײוז ארײַז אוז אַ נומעַר שטומונג, אוז האָט עס אָנגענימעז 
אַלס ניטעַז אַנזאַנ אוֹיף שפּעטעַר. דעַר פּראָקוראָר האָט זיר 
צולאַבֿט, װו קאָמוש דער גנב האָט זַיִך געַאײַלט צוּ ענטלוי= 
פֿעַן מיט'ן ראַװעַר ; עֶר האָט זיַר אומנעַקוּקט און אַלץע זײַשעך 
מוט דעַרשראַפענע אוֹינעַן אוּן מֿוט די פֿיִם בּעװעגְט דו קאָר= 
בּעָס פֿון ד! רעדער. 

! צוווו לאַננעַ שעה האָט װענק אָבּסעַרװוַרט פֿון איַיַן אָרם 
דו טיַרעַן, ד! גאָרטעַן:פֿורטקץ אוּן דעָם דאַך פֿון דאָקטאָר 
מאַרקוּזעַ'ס ואוינונג. קוַונעֶר איז נישט אַרוֹױיס:ענאַנגעז פֿוּן 
דאָרט, קונעָר אוז נישט אַרײַן. װענק אוז געַזעסעַן אַזש בּיַז 
און מוטעַן דער נאַכֿט. עס אוז אַלץ גאָרניישט געשעהען ! ער 
אוז אײַנגעַשלאַפֿעַן בּײַם פֿענסטעַר, האָט זיַך אױפֿגעָועקט 
אוּן װיִדעָר געקוּקט. ער איִז װוִדעַר אײַנגעַדר!ַמעַלט און אוֹית= 
געֲוועֲקט זוִך מיט צוּבּראָכֿענע בֹּיַנעָר. ‏ עס אוז שוֹין געװעַן 
טאָג. ד! נאַכט אוז פֿאַרבּײַ. 

זײַן לאָקאַי, אָנגעֲטוּן און די קלוידעַר פֿון אַ טורוסט האָטי 
אוָהם לוֹיט אַנ'אַפּרעדוננ, געֲכּרענגש פֿריַהשטיָק. 

דעֲר טאָג איִז געװועַן לאַנג װ! אַ יאָהר. ווענק האָט צוגעַ= 
צוֹינעָן צוּם פֿענסטער דעָם פעלעפֿאַן-אַפּאַראַט און געֲרעֲרש 
מיִט בּעקאַנטע אוּן יט די פּאָליַצואַמטעַן. 

ענדליך איַן אַװענד אַ זוַגעָר זעָקס האָט זיך געֲגעֲנֹא= 
בּעַר אָפּגעַשטעלט אַנ'אויטאָ. עַר האָט זיִך קוֹים בּעֲװוזעֲו אִפּ: 
צוּשטעלטן, װ! עֶר אוז גלײַך אַװעַקגעֲפֿאָהרעַן. עפּיַס אַ פּעַר? 
שוֹין איִז אויסגעַשטונעַן פֿוּן אויטאָ אוּן זיַך געֲלאָזט צוּ דער 
טיִר פֿון הוֹיז. איִז עס געװעָן מאַרקוּזץ ? נײַן! -- דאָס איז 
דאָר אַ מענש, װאָס שלעפּט קוֹים דו פֿיַם אוּן די זקנה האָם 
שׁוֹין אויסגעָשפּרויַט אוהרע אַלעַ סימנים אוּן זײַנע בֹּעֲווע?ף 
גוּנגעֶן. דאָס איז זיַכער עפּיִם אַ פּאַציעֲנט, װאָס אין געֲקימעִז 
זיך קוּרירעַן. 

עס איז שוֹין געװעֲזעַן נוּם פוּנקעָל, װי! עֲפּים אַפֹּאַ = 
ציענט מוט א פּאַקעָט אונטעֲר'ן אָרעם האָט אָנגעֲקלוּנגעַ: בײַ 
דֹאַ רטוֶר פוּן הוֹיז. דו טיִר האָט זיִך געעפֿעַנט זעָהר גיִך. דאָם 
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אוז דעם פּראָקוראַר געװאַרעַן אױפּפאַלעַנד. עס אוז פֿאַכײַ אַ 
דאַלבּעַ שעה, בּיִז דץ שליח אוז אַרוֹיס. 

אַזעלכֿץַ מינים װיזיִטעַן האָבּעָן זיך אוֹיך צוּמאָרנעַנס 
אובּעַרגעַ'חזר'ט. 

אוֹיפֿ'ן דרויטעַן טאָג האָט מעַן ווענק'ז אױפֿגעַװעָקט זעהר 
פֿדיה. אוּמפנער!5ט האָט איָהם דורכ'ז טעלעפֿאַן געַרוּפֿעַן 
דער לאָקאַי. ער האָט מודיע געֲוועַן, אַז ד! קרומונאַלפּאָליצוו 
האָט פֿאַר איָהם זעֲהר אַ װיִכטיג נײַעָס. דו פֿעַרגאַנגענע נאַכבט 
איז געשעהען עפּיִס אַ פֿאַרפאַל און אַ שפּ:5:הוֹיז. װוֵל דער 
הער פּראָקוּראַר ניִשט אויסהערעַן אַ בּערוכֿט פֿון דעָם געהייַם? 
אַנעַנט שעַהנגאַרטעַן ? 

יאָ. ער װ!?. זאָל תּיכּף עמוצער קוּמעַן צוּ אוהם אָנגעֲטוּן 
אוִן די קלוודעַר פֿון אַ הוֹיזירעָר, אָדעַר פֿוּן אנ'אַרבּײַטשעַר. 

און אַ האַלבּע שעה שפּעטץ אוז געַקוּמעַן צוּ וענק'ן אַ 
געֲהיָיִם-אַנענט פֿעַרקפֿוודעט אַלס אַרבּײַשעַר בּיי ד! טעלעַפֿאָ: 
נעַן. ער האַט מיטנעַטװלט אינטערעַסאַנטע זאַכֿעָן: 

נעכטען אוז און קאַמוסאַריאַט געַקוּמעַן אַ געֲויִסעֲר יוּנֵי 
גטֲרמאז אוּן איבּערגעֲבּעַן, אַז ער האָט געֲשפּילְט און בּאַקאַ 5 
ראט מיט אוּנבּעַקאַנטעַ מענשען אין שמורט'ם לאָקאַל. עַפּוִס 
אַנ'עלטעַרעַר, אײַנגעהויקעַרטעַר פֿרעמדעָר הער האָט זַיִך צוֹ? 
געַזעַצט צוּ זוי אוּן כּסדר פֿעַרשפּ:5ט. װען דער זײַנעַר האָט 
געשלאַגעַן דרײַ, האָט דעָר אַלטעַר בּעקוּמעַן אַנ'אַטאַקע פֿון 
צאָרן אוּן אָנגעֲהוֹיבּעַן הוֹיך צוּ שרייעַן. אוּן בּאַלד זענעַן דרײַ 
מענשע אַרױפֿגעַשפּרוּנגעַן אויפֿין טיִש, האָכּעַן אַרױיסגעַצוֹיגעַן 
רעַװאָכװערעַן אוּן אוױיסגערוּפֿעַן : , דו הענד אין דער הוֹיך !* 
דעָר פּֿיַרטעֶר איִז גענאַנגעַן פֿוּן אייַנעָם צוּם אַנדערעַן אוּן צו5 
גענומעַן פֿוּן טיש אוּן פֿון די קעשענעס זויעֶר נָכד אוּן װערמ? 
פֿולע זאַכעַן. דעַם, װאָס האָט דערצעֲהלט, האָט מעַן אוֹיף אַואַ 
איפֿן צוּגענוּמעַן 120.000 מאַרק. די אָנפֿאַלעַר האָבּעַן דעַם 
עלטערעזעלטערעַן העֶר נגעַלאָזש צוּרוּה. נאָך מעַרקוו:רדנגער--- 
עֶר איז צוּזאַמעַן מוט זי אַװעַקגענאַנגען אוּן תּיכּף אוז עָר גע= 
זוּנדעֶר געװאָרעָן. ער האָט זיִך אויסגשַגלײַנֿט אוּן אװעק מיט 
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זי מוט אַ פֿעסשעז טרוט. צוווו אַנפֿאַלעַר זענעַן גענאננען 

פֿאָראוֹיס אוּן ד! אַנדערע צװוײ -- הינטעָר איָהם, בּץ= 
מאַפֿעַנט מוט רעַװאַלװעָרען. אוֹיה דער גאַס האָבּעַן אוֹיף רן 
פֿערבּרעכעָר געַװאַרט צוונו אוימאָס. | 

ד! דאָזיִנעַ נאַכֿיכֿט האָט געֲמאַכֿט װענק'ן נעֲרועַז פֿין 
אויפֿרעַגנג. 

דעַר דאָזיִנעֲר פֿאַרפֿאַל האָט ניַשט קאַליץ נעַמאַכֿט זײַנעַ 
פּלענעָר. אדרבּא, מאַרקוּזעַ'ם חוּצפּה האָט געֲװוזעַן, אַז עַר 
פֿיהלט זוך זוכֿעַר. אָבּער װעַנק האָט זיִך אוצט פֿעַרשטעלט 
הינטעֲר ד! פֿאָרהענגלעַך פֿוּן אַ פרעמדען הוֹיז, װי אַ שלאַפֿץ? 
דוִגעַ פֿלעדעַר:מויז, בּעת דער פֿעַרבּרעכעַר איִן מוט פֿעסמע 
טריט נגעגאַנגעַן אובּעֲר דעַר שטאָט אַזוֹי דרווסט, װו עַר װאָלמ 
פֿאַר קוַונעָם נושט קײַן מורא געהאַט. 

עֶר האָט געַהאַס רעַכט דעֲרצוּ. האָט עס דעַן נעקאַנט 
זײַן אַנדעָרש, אויבּ עַר, דער פּראַקוּראַר, װאָס האָט בּעַקוּמע; 
אַנ'אויפֿטראַג צוּ כאַפּעַן איהם, האָט זיר דאָ צוּנעַקלעַבּט צ: 
די פּענסטעַר ? ! 

איִצט האָט ווענק בּעַשלאָסעַן צוּ פֿעַרלאָזעַן זײַן פּאָספען 
בּײַטאַג אוּן געפּלאַנעױעַט ערשט צוּרוקצוּקומעַן און אֶװעֲצד, 
עד האָט געַנעבּעַן אַ בּעֲפֿעָה? אויסצולעשעַן דו לאַמטע- פֿאַו 
מארקוזע'ס הוֹיז. מעַן האָט עָס געַמאַבֿט, מעַן זאָל עס ניִשט 
דעַרקענען. א פֿעַרשטעלטעַר געהוום?אַנעַנט האָט אַרײַנגעװאַר: 
פֿעַן א שטוון און דער לאַמטער אוּן צוכּראַכעַן איַנעווענ:ג די 
שאַטקע. 

דעָר פּלאַן האָט געֲדאַרפֿט אוױיסגעֲאַרבּײַט װערעַן בּוז צו 
ד!: קלענסטע פּרטים. דעַרנאָד האָט מעַן געַדאַרפֿט אָנהױיבּעַן 
וְקעִם אַטאַק, װאָס האָט נושט געדאַרפּט דוֹיערן פענגער, וצ 
! דרײַ מיַנוּשעַן, װײַ? דע רמענש, װאָס האָט אַזוֹי דרויסט בּעם 
זוזעַן אויסצוּשפּרויַפ|ען דו נעץ פון |זײַנע פֿעַרבּרעכֿעַנס בּיז 
אין דעָם צענטר פֿון דעֶר שטאָט, בּוז איִן דעַר טורמץ אַרײַן, 
האָט אָהן צװײיַפֿעָל געמוזט האָכּען פעַזיִכעֲרונגס:מוטלעַן און 
זײַן הוֹין גטֶנעָן אַג'אונגעָריכטעַן אובּעֲרפֿאַל. װוענק האָט דאָס 
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אויסגעַצווכענט פֿעַרשטאַנעז. 

א לענגערעַ צײַט אוז אַװעָק אוֹיף פֿאָרבּעַרײיַטוּנגעַן. 

קוֹדם כֹּל האָט װענק געַװאָלט אַװעָקשטעלעָן אַפֹּאָלן. 
ציאַנט אוֹיף דעֶר װאַך און אוַנעַר פֿון דו װולעַס, װאָס האָבּעַן 
זיך נטַפֿינעַן געגענאובּעֲר. עס האָט זור געֲמאַכֿט א געלעַנענ = 
הײַט אוֹיסצונוצען אַ פובה פֿון אַלשעַן װיִנטעֲר. ניִשט געֲקוּקט 
אוֹיף דעַר שפּעשעָר שעה, איז עֶר גלײַך געפֿאָהרען צוּ אוָהם. 

--- װאַלט איהר מיֵר נישט געװאָפֿט טוּן אַ גרוֹיסע טובה ?' 
-- האָט עַר געַפֿרעגט. יאָ ? -- אוֹיבּ אַזוֹי הויַסט עמיצעַן פֿוּן 
אײַערע פֿעַרטרויאוּנגס:מענעַר מאָרנעַן דיִננעַן אוֹיף דעַר קסע 
ניאַגאַס נומעַר 26 אָדעֶר 28 --- אוַן שטאָק, אַדעָר, מעֲגליך, 
א נאַנצע װוליע. יאָ, אַ גאַנצע װיליעַ. דינגט אַזוֹי, אַז איבּעֲד 5 
מאָרגעַן זאָל מעַן זיַד קאַנעַן אַרענצוַהעַן. ד! קאָסטעַן שפּילעַן 
נוישט קײַן ראָליעַ. דאָס דאָזיגעַ הויז איִז מֹיַר נויפיג אוֹיף צװוי 
דרײַ װאַכֿעַן. הײַנט איז פּונקט די צײַט פֿון פֿריַהליִנגסאוּר = 
פֿויבּעַן. 

דער אַלטעַר װיִנטעֶר האָט זיִך גלײַך גענומעַן צוּ דער 
אַרבּײַם. 

דעָר מוטענאַכט:נלאָק האָט אוֹיפֿגעהערט קלונגען 
עֲפֹּעִָס טריט האָכּעַן אַפּגעֲהולפֿט.. איז עס נאָהנט, אָדעֲר 
װײַט ? װעֲנק האָט עַם נישט געקעַנט אננטעַרשײַדעַן פֿון 
דער שטילקײַט אוּן פֿון דער אָנגעַשטרעַנגטעַר עַרװאַרטונג 
האָפ אֹיֵהם גערוישט אין ד:! אוערן, װ! אין פּיבּעֲר. 

מום אוונמאָכ האָט ד! פורטקץע פֿון גאַרטעַן אַ סקרום 
געמוּן. אונ'ם פֿוכט פֿוּן שטעַרנדיגעַן הומעֲָל האָט זיִך דײַם? 
ליד געזעֲהן אַ בּרווטעַר גאַרס פוּן אַ העֲמד... עַפֹּעֲס האָט זיר 
געַװײַסט.... א בּרויִשפלוצונעָר מאַן און מוט שנעלץע טריט 
צוּ צו הער טיִר פֿוּן מאַרקוּזעָס הויז... 

אין אווז אױגעֲנבּליִק, נאַכרטָם, װי דאָס געַשטאַלט אוז 
פֿערשואונדעַן און דער אַפֿענעַר טיַר, האָט װעֲנק, מראָץ דער 
פֿונסטעַרניש, דעָרקעֲנט, אַז דאָס און געֲװעָן דאָקטאָר 
מאַקוזץ ! 
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יאָ. די נַעֵץ האָט געַפֿאַננען ! 

װשָנק האָט נאָך געװאַרט. דרײַ:פֿיַר מיָנוט. װעָט און די 
דאָז!גץַ דרײַ מיָנוּם די שטאָט ניִשט אײַנפֿאַלעַן ? װעָט דער 
בּרוּק ניִשט אַראַפּשפּרינגעַן פֿון דעָר גאַס? װאָס דער הימעָל 
װעָרט צעשפּאָלטעַן װערעַן, װ! איִן טאָג פֿון משפּט ? 

שֶר האָט אַרוֹיסגעבּוֹינעַן דעַם קאָפּ, כּדי איינצוהאלײען 
דעָם שטוּרם פֿון זיַנץַ זיִך פֿונאַנדערלױפֿעַנדיגע פֿאַנטאַסט!= 
שעַ געַדאַנקען. עֶר האָט זיִך איִצט געפֿיָהלט קרעַפֿטוג, װי 
שפאָהל. שֶר האָט זיִך אַריִבּעַרגעֲקרוְנעַן אובֹּעַר דער 8:ר= 
קֹעַ פֿון נאָרטעַן אוּן תּיכּף זיִך געֲפוּנעֲן לעבּעַן הויז נוּמער 26. 

עֶר איִן געַלאַפֿעַן װ! אַ װונט דוּרך דו פֿונסטערע צ!= 
מעַרן, אוז צוּגעפֿאַלעַן אָהן אַטעָם צוּם שעַלעַפֿאַןאַפּאַראַט. 
איּן געשוקט בּעפֿעהלעַן ד! פּאָליציאַנפעַן. עֶר האָט בּלוֹין געַ= 
דאַדפֿט מיטטײַלעַן דעָם נוּמעָר אוּן דעם נאָמעַן פֿון דער 
גאַס, װאָס ער האָט צוּלובּ זיַכאַרקײַט געַהאַלטעַן בּיִן איצט 
בּכוֹד. װײַטעַר האָבֹּעֲן זײי שוֹין געֲוואוּסט, װאָס זײַ דאַרפֿעַן 
פוּן. 

בּאַלד, װ! דעַר בּעֲפֿעָה? װעָט געַגעַבּען װערעַן, האָט אייז 
אוֹיטאָ טיט אַ שאָפֿעַר געַדאַרפֿט אַװעק צוּ דער צװײטעַר 
גרופּע פּאַליציאַנטעַן. בּאַלד הינטער זיו האָט געָראַרפּט מּיִם? 
קוּמעַן די עַרשטעַ נרופּע פּאָליִציאַנמעַן. דו! פּאַליַציאַנטען 
האָבּעַן געַראַרפֿט, הערעֲנדוג דעָם אַלאַרם פֿון דעם אוֹיטאָ, 
תִּיכַּף אַרײַנשפּרוננעַן אונ'ם אויטאָ בּאַלד, װ! עַר װעֲָם אָנ* 
קוּמעַן. אַזוֹי האָבּעַן דו צװוו אָפּטײַלוּנגעַן, שנעַ? פֿעַראין= 
נינט צװישען זיִד, געַדאַרפּט אַנקוּמעַן צוּ דער ויָלִיעַ. 

אַזוֹי איִז געֲוועָן אַפּגערעדט. 

נאָכ'ן טעלטפֿאַנורעַן איז װעֲנק אַרוֹיס אוֹיף דער גאַס. 
שַ- האָט זיִך בּעהאַלטעַן אוז דעָר פוּנקעלעַר טור פֿוּן הוֹיז אוּן 
געװאַרט, בּיִז עֶר װועַט הערעַן רוֹישעַן די אויטאָמאָבּיַלעַן מוִם 
די אָנקוּמעַנדוגץ פּאָלוציאַנטעַן. -- בּיִן איִך נישט אַמאָל נעײ 
װאָדעַן צוּרוּדערט, װאַרטעַנדוג ? -- האָט װענֵק זיר אַלײז 
געפֿרעגט -- דאָס טאָר ניִשט געֲשעֲהן ! 
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שֶר האָט פֿערבּוסעַן ד! לופּעַן, פֿעַרקרוצעַנדוג ד! צײן, 
האָט אָנגעָשטרעֲנגט אַלע מוּסקוּלעַן. עֶר מוּן זײַן קאַלט אוּן 
שטרענג ! ער מוז זײַן האַרט, װו שטאָל ! װו שטאָל! 

עָר האָט ניַשט געדאַרפֿט לאַנג װאַרטען. 

די אָנגעֲקוּמענעַ פּאַלוציאַנטעַן האָבּען אַרוּמגעֲרינגעלם 
דאָס הוֹיז. װעֲנק אוז און דער שפּוץ פֿון אַ גרופּץַ געשטאַנען 
בּײַ דער טיִר אוּן אַ דריַק געֲטוּן דאָס גלעקעַל. 

מעַן האָט געהאַלטעַן אַ בּאָמבּע אױפֿצוּרײַסעַן ד! טיָר. 

מאַרקוּזע האָט זוַד נאָך נוישט געהאַט נעלענש. דער טו= 
מעַל, װאָס האָט פּלוצלונג זיִד אָנגעֲהוֹיבּעַן אוֹיף דער נאַס, 
האָפ אֹיָהם געטריבּעָן אַרײַנצוּגעהן און דער נישע (אַ פֿער = 
טיפונג), װאָס האָט זיך געֲפֿונעֲן און אינעַם פֿון דו פֿעַר= 
מאַכטע פֿענסטעַר אוּבּער דער טיַר אוּן האָט געהאַט אַנ'עַם 5 
נונג צוּ דער גאַס. ער האָט זיִך נוּם אָריעַנטורט 

פּאַלוצוַו ! 

ער אוז נושט איבּעַראַשט געװאָרעַן. עָר האָם בּלוֹין צ2 
זאַמענגעַנוּמעַן ד! כֹּחוֹת. פֿון אַלע מוּסקוּלען אוּן בּלוּשינע= 
פֿעַמען או װײַן קערפּעַר האָט עֶר געֲצוֹינען קראַפֿט, װאָס 
האָט א! אֹיָהם זיִך געפֿינעַן, אי זְמוֹח אַרײַן. שַר האָט גענוי 
אן קאַלט אובּערגערעַכעַנט ד! אַגע. און אוון פעַקונדע האָט 
ער איבּעֲָרנעצעהלט ד! צאָה? פּאַליציאַנשעַן, װאָס א 
זַיִך אין דרוֹיפעַן. ר האָט זיר ניִשט טוֹעה געװעַן צעהלעֲנד! 

האַלטענד!ג אַלץ ד! אוֹיגען געװענדעָט צוּם פֿערמאַס = 
קוַרמען פֿענסטעַר, כּדי זײיַ נישט אַראָפּצולאָזעַן פֿון אוֹינ. די 
פּאַלוצװַלײַט, װאָס מען האָסם דײַטלוך אוּן קלאָר געקעֲנם 
זעהן איַן פיכט פֿון ד! רעפֿלעקטאָרעַן, מיט װעלכץע זײַן הוֹיז 
איִז געװעַן אַרוּמגעריַנגעָלט פֿון אַלע זײַטעַן, איִז עַר מוט אַ 
שפּרוּנג אַרײַן איִן דער שאַנק, איַן װעלכֹעָר ער האָט געֲקעֲנט, 
קוקענדיג כּסדר אוֹיף דֹעָר גאַס, אַרוֹיסנעמעַן אַפּאַלוצורס 
אוניפֿאָרם. 

ער האָט געהאַט העַנגען אויף דעַר װאַנט אַ טעלעפאָ. 
דאָס איז געװוען א טעלטפֿאָן, װאָס ער האָט מֿיט זײַנץַ מעג? 
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שֶׁעַן,,. אַרבּײַטענדוג ‏ עליפ ענעכט, פֿערלײַנט אונטר דער 
שָׁרר פֿנן זײַן װולץַ. ערהאָטאַ דרוק געטון מיט דעָם אָפּנעָ=* 
שמוּעסטעַן אַלאַרמ!-וּנגסײצווכֿעַן. 

-- שפּער! ? 

-- יאָ, שפּעָרו . 

-- ד! פּאָלוצױי װול אַרײַן צוּ סור. אַנטלוף לויט דעָם 
אָפּגע-עדטעַן פּראָגראַס. נעם מיט ד! גרעֲפֿיַן! גרײַט צוּ 
פֿאַי טור אַנ'אַנדעָרן אױטאָ. ד! טויבּעָן שיק אַװעק קײַן 
שאַרעַן 

רעדעַנדיג, האָט ער זיִך אָנגעֲטוּן אין געאײַל דעָם פֹאַי 
פּוצוַימוּנדיַר. 

פּלוצלונג האָט זיַר אינגאַנצען הוֹיז דערהעָרט רער קנאַל 
פֿון אַנ'אױפרײַס, װאָס האָט אױיגעעפֿענט ד! פֿערמאַכטץ 
טיֵר. עֲפֹּעָס אַ שטוּה? אין געָפלויגען אוִן דעָר ?ופטעָן לעבּעַן 
מאַרקוזע'ס קאָפ.... 

אָבּער ער האָט זיר שוֹין געפוּנעַן אוִן קאָר;דאָר. 

אוז א װײַלע אַרוּם אוז עֶר שוֹין נעװועַן אויפ'ן עֶרשטען 
שטאָק, װאָס אוז אָפּנעטולט געװעָן פֿון אבּרוְגעַן הויז מיִט 
טרעפּעַן, װעלכץ האָבּעַן זַיִך אַראָפּנעלאָזט אונטען אין 
קאָרודאָר. 

הינטער' ערשטען פּאַליַציאַנט, װאָס אין אַרײַן, טרץ- 
פעַניוָג אוֹיף ד! צעָשמעטערט עשטיִקעֶר טיֵר, אין געלאָפֿעַן 
װעַנק מנט אַ רעװאָלװער און דער אויסגעשטרעקטער האַנט... 

דער לוקסוּס פֿוּן דער װאוֹינונג האָט גערוסעַן די אוי: 
נעַז. די פּאָדלאָנעץ איז געוועַן געבּוֹיט פֿון טײַערעָן אַזיאַשיִשעַן 
געהוליץ מיַט אַנ'אוױסעַרגעֲװעֲנלוכעֶר פֿעַרשװעַנדעַרוישקײַט 
אוּן בּעצורט מ! טפ:9 פּערס!שץ טעפּ!כעַן. אפילוּ און אוצטן: 
געָן מאַָמעַנט איז עס געװעָן אויפּפאַלעַנד װעֲנק'ן. 

מיט אַ שטוּמעָן צווכעָן האָט עֶר געצוֹיגעָן דו מענשען, 
װאָס זענעַן געַנאַנגען אונטער אוָהם, אוֹיף דו טרעפּעַן, װעל?? 
בע האָבּעָן געֲפֿיַהרט און דער הוֹיך אַרוֹיף. ער אַלוון האָט מיט 
שָטלוכֵּע מענשעַן, װאָס ער האָט אױםגעַקליובּעַ, בּעַלאַגערט 
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די דרײַ טורעָן צוּם אוּנטערשטעַן זאַל. אַלע דרײַ טירעָן זע 
נעַן געװעַן פֿערשלאַסעַן. איִן פֿערלוֹיף פֿו אַ רגע האָט מען זוי 
געעפֿעַנט מוט אַנעַקספּלאָזיעַ. ד! פּאַלוציאַנשעַן האָבּעַן זיַך 
אוִן פומעל אוּן גערוּדעָר אַרײַנגעַקרוגעַן דוּרך ד! א,ױיפֿגער!= 
פענץ לעבֿעַר. זײַ זענען אַריבֹּער דעם ערשטעַן צְוִמעַ. אונעַר 
אוז צוּגעלאַפֿען צוּ דו לאָמפּעַן, דו עַלעַקטריִשע בּעַלײַבֿטונג. 
איז אָבּער שׁוֹין געװועַן קאַליעַ. עָם איז געוועַן פֿיַנסטער. 

זעקס פּאַליַציאַנשעַן זענעַן איַן שטורם אַראָפּ אוֹיף דו 
פרעפּען. זײַ זענעַן אַרײַן און אײַן זאַל, פֿו װעלכץ ד! טור 
אוז געװעַן בּעֲצורט און פּרעכֿטוגע ראַהמעַן. מוט געזומסען 
פֿוּן העלפֿאַנרבּויַן. פֿון דעם זאָל זענעַן זײַ אַרײַן און א צװווי * 
טעַן. אוֹיר דאָ איז געועָן פֿונסטער. זוי האָבּע געצוט מיט 
ד! רעװאָלװערעָן. מ! טדי קאָלבּעַס האָבּעַן זוי זיך אָנגעֲשׁטוי 
סעַז אָן זאַכעַן, װאָס האָבּעַן אַרוױיסגעשטאַרט צוּ זי און דער 
פֿיַנסטערנוש. אין ערנוץ אוז אָבֹּעָר נישט געװעָן קײַן ליבֿם. 

עָס האָט געדוֹיעֶרט אַ שטיקעַל צײַט פוז מעַן האָט אָנ 
געַציִנדעַן אַ גענוגענדע צאָה? קעשענע-לעמפּלעַך. דאַן האָט 
מעַן אין אוון אויגעַנבּלוק בּעזעָצט אַלעַ צומעַרען. דו אַנעַנײ 
פעַן האָבּעַן פֿעַרשלאָסעַן הינטעַר זיִך די צימערען, װאָס האָי 
בּן געפֿיהרט און קאָרודאָר. זי האָבּעַן אַרוֹיסגענומען דן 
שלוסלען. צעיושעטע -עַרפֿון, װאָס זוי האָבּעָן און ערגיץ 
קּוַינעָם נישט געַטראָפעַן, האָבּעַן זײַ זיִד גענוּמעַן צוּ דו קאַסײ 
מעַנס, װאָס זענעַן געַשטאַנעַן איִן קאָרודאָר אוּן אָנגשֲהויבּעַן 
זײַ צובּרעכעַן מיט הֹעֲק. 

מאַ-קוזע האָט זוך צוּגעהערט צוּם טומעַל, װאָס האַם 
-פּלוצלונג אױפֿגעַטרויַסעַלט זײַן שטעַנדיג שט:ל הויז, װי און 
א פֿאַבּריקס-װאַרשטאַט. 

אַמאָל, אײַנאָרדנעַנד! גזײַן הוז, האָט עֶר בּעַפֿוילען 
כּעת'ן בּוֹיעָן צוּ מאַכעַן צװיַשעַן ד! צװוו טירעַן, װאָס האָבעַן 
געֲפֿיהרפ צוּ די טרעפּעַן, אַנ'עפֿעַנונג און דעַר װאַנד, װאָס קײַן 
עַכנשליִך אויג זאָל נישט קאָנעַן בּעמעַרקען. דעַר מויערער, 
װאָס האָט געָהערט צוּ דער בּאַנדעָ, האָט הוילוְג אויסנעֲפֿיה- 
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די אַרבּײַט. 

דאָס פֿעַרבּאָרגענע. צוַמעָר, אַ מװסטעַר:שטיק פֿון דעַ= 
בּויקונכט, אוז געװועַן אָהן סימן פֿעַרשטעקט און שכֿנות מיַטן 
קאָר!ראָר, וואוּ מעַן האָט. געקאָנט פֿון דאָרט אַרוֹיס. די פּיִ= 
8 דעָם בּעהאַלטענעַם קעמעַר? האָט זוך געַפֿונעַן אַזוֹי פֿעַר- 
שלויעָרט און דער רײַך-בּעציִהרטעָר, מיט סקולפּטגר=ייע-ק 
בּעהאָנגענעַר װאַנד, אַז קויַנעָר װאָלט נוישט געֲקאָנט חיש- 
זײַן, דאָ זאָל זיַר נטפֿינעַן עפּיִם אַנ'אוֹיסגאַג. 

אוִן דעָם דאָזיַנעַן קעמעָרל איז מאַרקוזע אַרײַנגעַשפּ21 
נעַן, בּעת עֶר האָט דעָרהעָרט דעָם קנאַל פֿון דער אויפֿנץ-!5 
סענעַר טור פֿון הוֹיז. דאַ האָט ער געַהאַט א צװײַטעַן אַפּאַ? 
ראַט, אוֹיף װעלכעַן ער האָפ נעֲקאָנט רעדעַן מיַד אַנ'אַנדערעַ- 
װיליע. בּעת פֿוּן דו טרעפּעַן איִז דעַרנאַנגעַן צוּ זייַנעַ אייערעַן 
דוּרד דו האָלצערנע װענד דער טוּמעֲל פֿון די קולות אוּן -אָם 
געַטופּעַרײַ פֿון ד! אַרײַנלױפֿענרינע פֿיס, האָט עֶר שוֹיו גל 
האַט אָפּנעַדרוקט דאָס גלעקעל פֿון טעַלעפֿאַן און צוגעַלענםט 
צוּם אוֹיעֶר דעָם הער;אַפּאַראַט. 

פֿון דעַר אַנדערער וילע האָט קיינעָר נוישט געענטפערט, 

מאַרקוזץ האָט אַ שמײכֿעָל געטוּן:+ ‏ - 

-- הייסט עס, אַז שפַּעֲר!ּ האָט שוֹין אוֹיסגעפֿיהרט דעָם 
בּעפֿעָהל. עֶר אוז אַרוֹיס. 

אוצט אוז געקוּמעַן אַ מאָמעַנט, װעֲן עֶר האָט געַראַרפּט 
האַנדלעַן מוּט;ג אוּן איבּעַרגעֲלווגְט. די בּעפֿרייאונג אוּן דעַ- 
טוֹים זענעַן בּויִדעַ געווֹעַן נאָהטנט. 

דאָס בּעַהאַלטענע קעמער? האָט געַהאַט נאָך א טיַר. די 
דאָזיגעַ שור, װאָס אוז אוֹיך נישט מעגלוך געוועַן צוּ דערקץ= 
געַן, האָט זיִך געעפעַנט אוּנמעַן נַעֲבּעַן סאָריִדאָר. צוּ דעֶר ראָ? 
זיגעַר טור האָט מאַרקוזע צגעֲופענט זײַז אוֹיעֲר. 

מיַט דער קראַפֿט פֿון זײַן מוּטונעַן גײַסט האָט ער אָפ= 
געֲטוֹיט אַלעַ זײַנע חוּשים אוּן נערועַן. ער איז געַװאָרעַן אונ- 
גאַנצעַן און אוֹיעֲר, װאָס העֲרט. אוּן זײַן געהעָר האָט װון אַ 
מיקראָפֿאָן אוֹפֿגענומעַן יעדעָס פּיִצעָל געֲרוּדעָר, ‏ שמימעה, 
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קלטפּ פוּן די העָק, בּעפעֲהלשָן, רופֿטַן, זיַדעַלװערטער ; -אפֿילנגּ. 
ד! שטילע, קוֹים דעַרהעַרבּאַרעַ קלאַנגעַן פֿון דו אױפּבּל:צעַנש; 
דיגעַ לעמפּלעַך, אפֿילו דאָס װײַצעַ רוֹישעַן פֿנן דו מאָמאָרעַן 
פֿון ד! אויטאַמאָבּילעַן, וועלכֿע האָכּעַן געװאַרט אוֹיפֿ'ן שאָ: 
סעע פֿאַר'ן גאָרטעַן, האָט עַר דײַטליד פֿעַרנומעַן. 

ער האָט נעַמוּזט אייסנוּצעַזן אײַן פעקונדע, אַ שטיקעַל 
פֿון א סעקונדע, װעַן אויף די שרעפּעַן װועָט מען ניַשט העַ-ען 
רוישען קײַן מאַטאָרעַן, מעַן װעט נישט העַרעַן הולכעַ: קײַו 
שטיַמען, מ'װעָט ניִשט הערעַן קײַן שׁוּם געֲרוּדעַר, קײַן שאַר= 
כע, אפֿילו ניַשט דעָם אָטעם פֿון א מענש האָט עַר ניִשט נעי 
דארפט הערעַן -- דאַן האָט שַר בּעַדאַרפֿט אַרוֹיס אוֹיףה די 
פרעפּען, ניִשט געזעֲהעַן פֿון קיינעם. 

ד! דאָזיגע פעקונדץ האָם געֲמוזט קוּמעַן פֿרוְהעַר פֿאַר 
דעָם, װי אַלץ צומעָרען װעלעַן רעַװיִדירט װערעַן אוּן דו כּעַ= 
האַלטענע קעַמעַרלעַך ועלען ענטדעַקט װוערען. 

וועַן עֶר װאַלם געקאַנט אַרוֹיס אַזוֹי אוּנבּעמעַרקט פֿוּן זײַן 
-בּעהעלטעניש, װאָלט אפשר דאָס אַנטלױפֿען זיִך אײַנגעגעבּעַן. 

עס. האָפ זיִך איָהם געראַכֿפ, אַז זײַן געהעָר האָט אײ:: 
געַזויגעַן און זוך די קראַפֿפ פֿון דוי נערװען, פֿון בּליִק אוּן 
ריח. זײַן װוַלעַן האָט װ! אַ רויטע בּלוטונץַ סטענגע אַרומנשש 
װוֹנקעָלט זײַן קעֲרפּעָר... . 

ער האָט אויפֿגעַשטוּפּט די דונעַ טור -- איז אַרוֹיס:ץ 
שפּרוּננעַן, האָם די טור פֿעַרמאַכט... האָט געֲקוּקט און דעַר 
הוֹיך. און פֿנן אונפֿעַן אוֹיף די שרעפּעַן, כּדי זיר צו אוער 5 
צײַגעַן, צו זײַ געהעָר האָט איהם נישט גענארט. נײַן! ער 
האָט אױיסגעַקליבּעַן א נוּטעַן מאָמעַנט. קוונעַר האָט נושט נְחָי 
זעהען, װי ער האָט זיך כּעַװוזעַן. 

עֶר האָט זיך אַריבּעַרגעֲבּוֹינעַן אובּעָר דעָר פּאָרענטש. 
אוּנטען, און קאָריִדאָר, אוז געשטאַנעַן אַ פּאַלוציאַנם - 

מאַרקוּזעַ האָט צו אוהם אַ געשרײַ נעֲטוּן : 

-- עֵר אוז איַן בּאָר:צ!ַמעַר... און בּאָדײַציִמעֲר... 

און מום אונמאָל האָט עֶר דערזעָהעַן, װן פֿון אונשערי 
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שפּעַן ציִמעַר זענעַן אַרױסנעַלאַפֿעַן עטלוכץַ פּאַליציאַנפֿע, 
אַרױפֿלופֿעַנד!ג אוֹיף דו טרעפּעַן. זוַ זענעַן אַרוּרר לעבּעַן 
איָהם, לויפענדוג אַרוֹיף אוִן דער הוֹיך..- 

אונ'ם לאָך פֿון דער אויפֿגעריַסענעַר טור זענעַן נעשטא: 
נעַן אוֹיה דער װאַד צװיַ פּאָליציאַנטעַן. דו צוּבּראָכענעַ שטו: 
קעַר פֿוּן דער טיַר האָבּעַן זיך געַװאַלגעֲרם אוֹיף דעַר עָרד אי 
אַלעַ זײַטעַן. 

מאַרקוזץַ האָט זיך שוֹין געַפֹֿיִנעֶן נעבּעַן דו פּאָליציאַני 
פע : 

-- פֿעַרשטאַרקוּנג איז נויטוג -- האָט ער געַשרונעַי צוּ 
זי מוט'ן גאַנצעַן האַלז -- ער האַט זַיַד פֿאַרמאַכט און... נעַ 
פּאַנצעַדטעַן בּאָדיציַמעַר }.-- 

די צװיַ פּאַלוציאַנטעַן האָבּעַן אוָהם אַדוּרכגעלאָזט. 

עֶר אוז געַלאָפֿעַן. און האַנד האַלט עֶר גרוָוט צו כּעֲזײש 
טיִנעַן די, װאָכ װעלען איָהם שטערען איִן װועַג, מיט דעַר אַני 
דעֲרעֶר האַלט ער פֿעַסט דאָס הענטעַ? פֿון רעַװאָלװעַר. 

די נאַכֿט איִז העַל פֿון שײַן פֿון דו רעַפֿלעַקטאָרעַן. פֿאַר 
אוהם זענעַן עס אולומ!ונאַציעָס פֿון פֿרײַהײַט אוּן טרואומף 
פֿאַרש:דענע שטראַהלענדע װוזיעָס בּעהעָרשעז זײַן האַרין און 
מוח. עֶר טר:נקט סופ דו אוינען רו שטראַהלעַן פֿון די :283 
װאַרפֿעָרס. 

-- װאָס איִז געשעהען ? -- שרײַט עמיַצעַר בּײ אַנ'? 
אויטאַ צוּ איָהם. 

-- אַ בּעפּעָה? פֿון פּראָקוּראָר... פֿעַרשטאַרקוּנגעַן ! -אָס 
בּאָד-ציִמעַר איז געַפּאנצעַרט. עֶר האָט זיִך דאָרט פֿעֲר, 
שטעַקט ! -- בּרמט מאַרקוּזץַ, ענמפֿעַרנדוג. 

-- נעָם אַ בּענזיןראָװעָר! -- גום יענער אנ'עצה. 

יאָ. אַ נוּטץ עצה. עֶר האָט שוֹין דעָם כּענזויראָװעַר איז 
דעָר האַנד. ער זיִצט שויז אוֹיה איָהם אוּן פֿאָהרש מוט א געֵי 
װאַל-וגער שנעלקײַט. 

אוי דו נאַכט איז מונקעַל אוּן פֿיִנסטער פֿון דעָר װײַ. 
טעַנס אוּן כרלוזץ פֿאָהרט אַרײַן איִן דעָר פֿינסטעַרניִש אוןֿ 
אוונצוגװײַן קומט עָר אַװעָק פֿון אָרט, װאו עֶס שטעהען דן 
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שײַז:װאַרפֿעַר, זײַז װוליץע און דו פּאַלוציאַנטעַן,, װאָס האָכּעַז 
געֲװאָלש בֿאַפּעַן אוהם, -- מאַרקזען! / 1 
אין א פֿוַרטע? שעה אַרוּם האָט ער דעָם ראָװעָר אַרײַג, 
נעָשלײַדעָרט אין דער טופֿענוש פֿון אַ קאַנאַל. עַר זעַצט זיף 
אַרײַן איִן אוימאָ, װאָס װאַרט אוֹיף איהם, לויט'ן אָפּנעֲרעֲרי 
טעַן פּלאַן, און מוט אַנ'אונגעװעָהנליכעַר שנעַלקײַט פֿלוְהט 
דעָר אוֹיפאָ אַװעָק מוט איָהם, װו אכמאַרע.. ‏ / 
דעָר אויטאָ פלְוִהט װו א פֿויגעֵל און דשָר מזרח:זײַט. עֶר 
ער 58!הם סאַפּעַנד!ג, פֿײַפֿעַנדיג, װ! אַ קוֹיל אין דעָר ?ו8ט. 
וו מיט קלאַנגעַן פֿון אַ פֿרעהלוד געַזאַנג 87:8 עֶר אָן דעם 
נאַנצעַן שאָסעַע איַן זײַן משוגע'נעם גאַלאָפּ.. 1 
דער אויטאָ אוז געפּאַנצערט. 
= כי = 
--- װאָס איִז געשעהעַן ? -- פֿרענט װעֲנק, לויפענדוג 
נאָך ד! פּאָלוציאַנטעַן, װאָס האָבּעֲן זיר געשטוּפּט און ראָי 
הוֹיך. 
-- עֶר איז אין כּאָד-צימער ! עָפ איז נצֶפּאַנצעָרט !-- 
צָרקלעָרט עתּטתּ א קוֹל. 
װענק שפּרינקט א-אפּ די טרעפּען: 
-- װאָס 1 -- פרעגט ער נאָכאַמאַל, 
| = -- אין בּאָד-צימער ! -- הערט זיך אַ טומעל פּוּן קוֹיוֹת 
אין אַלע זײַטלן. 
-- אַלע מעָנשעָן צוּם באַד-צימער } -- קאָמאַנד ירט 
װעָנק. ' 
מצן לויפט. די שאַטעָנס פֿוּן די עָלצָקטיישע לעכם. 
לעך טאַנצען אוֹיף די װענט, פּערפּלאַנטערן זיך זוּן לויפּען 
צוריק צוּ זיך ; אָבּער װאוּהין אײַלעָן זײַ זיך אַזוֹי! צוּם 
בּאָד-צימער. ו : 
-- אין אַ געשלאָסענער רײַה! פּיפּצלָהן מאַן! צום 
בּאָד-צימער | 
עֶס איז געָװאָרען א טוּמעל, 
-- צום בּאָדיצִימער ! צוּם גאָדיצימ{ר! -- האָט מִלָן 
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איצּערגע'חזרט, 

אָבּער דאָ חאַט װענק געפרעגט: 

--- װאו געפינט זיך דאָס בּאַד-צימצר זָּ 

קייַנער װײַסט ניש-. 

און טיס אײנמאָל האַבּען אַלע גענוּמען שרײַען: 

-- װצר הצט גטזאָגט: צוּם בּאָד-צימער+ װאָס איז 
דאָט געַװעָ ז ' 

מען האָט אַדוּרכגענישטערט אלפ צימערן, צס האָט 
זיך ענדליך אײנגעגעבּען צוּם געפינען דֹעָם צענלראַלען 
פּונקט פון דער עלעקטרישער בּעלײַכטוּנג אוּן צוּ מאַכען 
ליכּטיג, אַלע לאמפּען האָבּעָן זיך אַגנפצוּנדצן אין הוֹיז. אינ'ם 
ליכט פוּן די אָנגעַציגדעַנע לײמפּען האָבּען זיך געָזעהען די 
צימערן אוּן די זאכאַן אין זײַ... מעָן האָט געַזעהן דאָס רײַכ: 
טוּם, דעם לוקסוס, די בּֿילדער, די דיװאַנעָן, די בּראַנזעָן, 
דאָס מאָדערנע מעפעל, מען האָט ענדליך געפוּנען דאָס באָד. 
צִימקָר. עס אין דאַרט געַשטאַנען אַ מאַרמאָרנע װאַנע, 

אַבּער קײַנער האַט זיך דאָרט נישט געפינען ! 


װעֶנק האָט זיך געריסעָן די האר פּון קְטָפּ. נָט האָט 
זיך איהם געדאכט, אַז ער איז אַרײַנגעפאַלעָן אין א טיפעָן 
תַּחוֹם, ואוּ עס איז פערזונקען גצװאַרען זײַן עֶרפּעַלג, זײַן 
שטאָלץ, זײַן כּבוֹד און נאַטען -- עֶס איז פּערזונקען געֲװ;ָי 
רֹעֶן אין אַ שװאַרצעֶן אָפּגרוּנד. װאָס האָט נישט קיין בּאָדעַן, 
קיײַן כּוֹף. 

מיט העָק האַט מען געפּרוּבט צצַהאץען די װעָנט. מען 
האָט ענטדעקט, אַז ס זעגען דאַ בעַהעלטנישען און בֹּאַלר 
האָט מען געפוּנען דאָס רעטונגם-קעמעַרל פון דאָקטאַר מאַר* 
קוזץ -- דאָס פּעֶרבּאַרגעַנע, געהײַמניספוּלע קִעָמעָרל בּײַ די 
טרעָפּען... 


צי אי 6 


: װץַנץ האָט זיך עַנדליך בּעֲהעָרשט,, 
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דֹר האָט דאַך אוֹיסגפשטלי"ט נאך א צױײיט" ,מײַז 
שהרורלי",. 
זי איז אין שאַכ-ן! אין דער ויליע ,עליזפ". 
דֹצֶר פּרצַקְורלַר איז געלאָפען צוּ דער טעלפּפּאָ. 
צײנטראַלט. 
מפן האט אָפּגעשלסצַן אוֹיף זײַן אַלץַ װע 
ען אוּן פיניעס ארום,. ער האָט 0 מאכ יֵן די פּעַסטעַ 
פצַרבּריײַטוננטן.., 
פון מצנאכיום האַמצן זיך געצויגען אונטערװעג-שאַ- 
ספָּע', אלטְ װענפן אין כטפזשקעס האט מעָן לוֹיט זײַ בע- 
יפפהל, מלשטעלט מיט פּאַליצײַ, : 
דאַס גצַבּיט מאַנאכיום -פִינדוי. האַט געַהאט אַכט כֹצָ. 
ליצײַ-װאַכען אוּן אין דער האַנט פוּן יעדער װאַך האָט זיך 
געַפינען א טעַלעפאָ, װאָס האָט געקעָנט אין אײן מינוט 
מיטטײַלען יעדעס געשעָהעַנִישט אוֹיפ'ן שאַסעע דער צענט: 
ראלע אין פּאַנאַכיום. - 
װענק האט אלארמירט אין אֶלע ריכטונגען, 
מאַרקוץעַ'ס אײַגפאל מיט /זוכען אין בּאָד-צימער" 
יהעָט איִהם צוּגענומען װטניגסטעָנס אַ האַלבּע שעת. / 
אוֹיפ די זאַך װעט צוּגעהן אַזוֹי, װי װענק שטעלט זיף. 
פאַר, -- אוּן טרעפליך איז געװען זײַן מײַנוּנג, -אַז מאַרקיוץ 
יהאָט - מיט'ן עֶנטלוֹיפענדיגען אוֹיטץַ נישט געקענט פֿאַכעֶן 
מעהר װי 90--80 קיל-מ:טער, איז נאָך געָפּליבּלַן צפָּהן 
מינוּט צײַט צוּ קריגצן א מעלדונג, או ער אין אוויכנע. 
- צהרעָן דאָס שטעַטעל בּוּכלאַע. 
| אָכּער אײַדער װענק האָט בּעװיולו או ימצוּרעכּענטן 
:מיט א שטיקעל בּלײַ אין דער האַנט די צאָהל עילאַמעטערס. 
אַ שעה פון בּעסטעַן אױטאַ, -- האָט שוֹין דאָס שטעטעל 
.צוּכְלא; געפאָדעָרט א געשפּרעך. | 
ונק 'ס האַרץ האָט געזיננען אַ טרילמף ליד, 
== דאָ = הי מיט 8 װײַלץָ 16 איד דורב . 
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גור 2 


געפאהרפן אנ'אויטא, ‏ חר איז ופפאתרטו מיט א שנױלקײַט. 
װאָס איז געגען רי פּאַליצײ "ארשריפטען. אַ גרוֹיסער צוגעי 
דעקטעַר אוֹיטאָ ! 

עס אוז געװעז אַ זוגער צװ;ן מיט 29 מֿיָנום. 

ווענק האָפ ניר א רעכֿענעַן, מיט װאָס פֿאַר א 
שנעלק קײַם דער אויטאָ פֿאָהרט. 

= דאָס רעכֿענעַן האָט איָהם אוכבּעַרגעַריַסעַן א צװײַשי 
פע מעַלרוּנג פֿון בּוּבֿלאָץ. 
עס אוז. װנדעַר אַדגרכֿגעַפֿאָהרען אַנ'אויטאַ, ‏ אַ קלוי 8 
נעָר, אַנ'אַפֿעגעַר, מיט אויַן פּאַסאַזשיָר. 

אוּז. און 10 מיַנגט אַרוּם האָט קויפֿבּערעַן דאָס זעֲלבּץַ. 
מיַטגעַטייַלט. 

| הויַסט עס, זיו זענעַן ענטלאָפֿעַן צוּזאַמעַן. דעַר צװײַטעַה- 

אויטאָ טראַנט זיַך ניכעֲר. און איָהם זיִצט מאַרקוזץ. און עָר 
שפּען געפֿונט זיך זײַן אַדיוּטאַנט ז 

אָבּעַרניִנצבּוּרג האָט מיטגעַט!לט, אַז בּויַרץ אױטאָמאַ = 
בּילעָן זענעַן אַדוּרכנעַפֿאָהרעַן שוֹין צוזאַמעַן. דער צװײַטעַר- 
אוֹישאָ האָט אָנגעֲהוֹיבּעֶן צוּ פֿאָהרעָן הונטעָר דעם ערשטען אי;- 
מאָמעַנט, װען דעָר -בּעאַמטער האָט נעֲװאָלט מעלדעַן װענעז: 
די אויטאָס. 

אַזא עהנל:כֿעַר בּער!ט איז געקוּמעַ: 18 פּיכֿענבּעַרג. 

אוצט, האָט ווענק אײַנגעפֿינעַן, איַז דעָר פּאַסונעַר מאָ =+ 
מעַנט אַרוֹיסצוּרופֿעַן שאַכֿעָן. ער האָט דאָרט אַהון מיִטגע=- 
55ט, אַז מעַן דאַרפֿט עָרװאַרטעַן צוו! אויטאַמאָבּולעַן אוּןי 
נאָכֿדעָם, װ! זוו װעלעַן אָנקוּמעַן, דאַרפֿט מעַן אָנהוֹיבּעָן טץ= 
פיג צוּ זײַן. עֶר האָט צוּנענעֲכֹּעַן, אז דעָר מעַנש, װעֲנעַן װעָל= 
כֿעַן עס האַנדעַלט זיַך קודם כּל, טראָגט אוֹיף זיך אַנ'אננן?- 
פֿאָרם פֿון א פּאָלוציאַנט. דאָס דאַרפֿט קויַנם ניִשט אַרײַגפֿיה=. 
רעָן איִן קײַן טעות. דאָס איז דאָר רעָר דאָקטאָר מאַרקוזץ ! 

-- מיֵר האָבּעַן זי און דעָר ואַנד! -- העָכּעָן אַלע 
װשָנק'ס נעָרווען געזינגעָן, הערעַנד:ג אַזעָלכֿץַ גנכסטונץ בּעהוֵב=- 
טעָן. אַלץ האָט געװוזעָן, 8ז רו פֿערבּרעכֿאָר אַנשלױפֿע! קײַב 
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שאַכעַן, דאָרט, װאו ער האָט אױפֿנעַשטעלט אַ צװײַטץַ פּו, 
לאפּקע. 
! דוי נעפען פֿוּן ד! שטעַטלטָך האָבּעַן, אויַנס נאָכֿי אַנרע? 
דעַן, אוױפֿנעַבּליצט פֿאַר ווענק'ן אוֹיף דער טאָװעֵל פֿון אַפּאַ. 
דאַט פֿוּן דער צענטראלץ. פֿון דער טיִפֿעניִש פֿוּן דעָר נאַכֿט 
האָכּען געֲשריִנעַן צוּ איִהם דערפֿעַר אוּן שטעַטלעָך, אויסט! 
ישענדיג זיך צװישעַן זיִך. דאָס האָט עַר, וענק, נעװאָרפֿעַן א 
-גווסטיגץ בּאַנד מיט נעמען פֿוּן אי רע כּמעט פֿוּן דער 
גאַנצעַר מלוכה. 

--- העַרגאַץ ! --- האָבּעַז אויפֿגעַבּליִצט פֿאַר זײַנץ אויגען 
די בּוכֿשטאַבּעַן פֿוּן שטעַטעַל הערנאַץ. אוּן אַ לײַנטעַר רוֹיש, 
װאָ סהאָט אױפֿנעװעַקט דעַם אַפּאַראַט'יס אוֹיפֿמעַרקזאַמקײַט, 
האָט פֿאַר איָהם אַ קלונג געֲמוּן אַזוֹי בֿעַרטרוילנד, װ! דאָס 
װאָלט נושט געועַן דעַר נאַמעַן פֿון א שטאָפּ, נאָר זײַן אוגע= 
-גער נאָמעַן װאָלט אַרוֹיסגעַרוּפען געװאָרעָן אוֹיף דעָר טאַװעַל. 

-- איד בּיִן דאָ ! -- האָט עַר געענטפֿאַרט -- דאָ דעַרט 
פּראָקוּראָר װענק, מינכען ! 

--- א קקייַנעַר אָפענעַר אויטאָ אוִז אַדוּרכֿגעַפֿאַהרעַן מיִם 
א נעַװאַלדיָגעֶר שנעַלוגקײַט און דעַר ריכשונג פֿון לֿיַנדוי. אי 
גּעַוװוענ!ְג זענעַן נעֲזיִצעַז צװוי מענשען. 

-- אַ דאַנק ! װאַכֿט װײַטעַר. נא? אנ אוֹיטאָ מוּז אַדוּרך. 

אָבֹּעֶר אוּמזיִסט האָט וענק געַװאַרט. ער האָט אוֹיף די 
ענטשװיגעז=געװאָרענעַ דראָהטעַן געֲהעֲרט יעדעַן שאָרך, װאָס 
איז ד! נאַכֿט אַרוּרך צװיַשעַן מינכעַן אוּן דעָם קליינעָם שטע= 
על הערגאַץ, און װעלכֿעַן ער אוז קוַגמאָל נושט געֲוועָן. 

-- זענש אוהר נאָד בּײַם טעלעפֿאָן ? -- האָט עֶר נאָך 
= פֿענגערעַר הפֿסקה געַפֿרעגט. 

- יאָ וָ 

-- איז דער צװײַטער אויטאָ נאָר נוט אַדוּרכֿגעַפֿאַהרעָן ? 

-- נוַוִן ! 
און אַ פּאַר פעַקוּנדעַן אַרוּם האָט עֶר װוִדעֶר נעפֿרעגט 


דאָס זעֲלבּעַ. 
-- נונן 1 האָט אױפֿסנײַ געֲקלונגעָן דעָר ענשפֿעַר. 
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אוֹן א פֿיִרטעָל שעה אַרום האָט עָר נעֲרופֿעַ. הערנאַץו 
נאָבֿאַמאָל, 

-- קײַן שׁוּם אַנדערעַר אויטאָ אוז נישט דוּרכֿגעפֿאָהרעַן 1 
--- האָט דער בּעאַמפשעַר געענפפֿעָרט. 

--- אוּנפֿעַרשטענדקך ! 

אַנ'אױפֿנעָרעַנשער האָפֿ װענק אוֹיכנעַשפּרײיַט פֿאַר זיִך אי 
מאַפּעַ. ער האָט הוַיִס נעֲזוּכֹֿט. בּנכענבּעָרג --- איִסנ! --- נעֲשש 
פּראַז -- אַפֿענבּאַך... אָפ דאָ איז העָרנאַץ ! אָבֹּעֲר בּיי איסנ! 
האָט ד! מאַפּץַ געװיזעָן אוֹיף אַ פֿעַרבּוֹינוּנג פֿון ד! צװוו שא 
פעַען און צװו! בּעַזוּנדעֲרעַ ריכטוּנגעַן. איינעַ פֿון זײַ האָט :ן= 
פֿיהרפּ איז דער ר!יכטוּנג פֿנן פֿיַרשטעַנטוּם װיִרפעַמבּעַרנ, די 
צװײשעַ צוּ דעַר עסטרײַכֿיַשעַר גרעננץ. 

ווענק האָט טעלעפֿאָניַש אַרויסגעַרוּפֿעַז װאַנגעַן. עס איז 
נושט געועַן קײַן ענטפֿעַר. ער האָט נאָבֿאַמאָל געַרופֿעַן. עה 
האָט בּעַפֿוֹילעַן צוּ קלונגעַ; צעהן מונים אָהן אוֹיפֿהער. אַלץ 
אוּמזוסט ! װאַנגעַן איִז ניִשט געװוען פֿריהעָר פֿעַרא;ַניגט צנ 
זײַן נעַץ. עס אוז נוִשט געֲוועַן פֿריהעַר צוּנעַגריַיִט דורך איָהם. 
די טעַלעפֿאָן:יַניץַ אוז געװאַרעַן פֿעַרנומעַן אוּן זו האַט איני 
גאַנצן שוֹין נישט נעענטפֿעַרט ווענק'ן. : 

אוּן װײפּעַר, קײַן עסצרײַך, האַט עַר שוֹין נישט נעֲהאַם 
קײַן מעַגלוכֿקײַטעַן צוּ שיקעַן װעלבץ עס אוז אָנװײַזינגען. 
אוֹיף אַ פֿרעמדעָר מלוכֹה האָט זײַן מאַכֿט שוֹין זיַך נישט אוֹיב= 
געַשפּרויַט. אוון אוֹיטאָ האָט זיִך אנהם, אַזוֹי נאָך, געֲהאם 
אַרוֹיפגעַנל:טשט פֿוּן אוּנשעָר ד! הענד. דו גלײַבגולטוגע נאַבפן 
האָט אוהם נעַ'ננב'עם אוַיִן אוֹיטאָ. עס האָט אֹיָהם ציגעֲנימעַן 
דער שאָפעַע, דעֲר פֿרעמדעָר, זײַנעַ פּלענעָר פֿײַנדליבֿעָר, 
שטוינעַרדיגעַר שאָסעָע, װאָס איִז געוועַ! פֿערזיַנקען איַן דער 
פֿינסטעַרניִש. 

אָבּעֶר דאָ האָט עֶר זיַך איבּעַרגעלײיַגט, אַז אוּמזיםט 
האַלט עֶר, אַז ער זאָל האָכּעַן אַראָפּ פֿון ריַכֿטינען װעָג. עס 
איִז דאַָך אַלץ צוּ בּעַנרוופעַן ! דאָקטאָר מאַרקוזץ האָפ נץ + 
װאָלט פּטוּר װערעַן פֿון דעָם שװערעַן אויפאָ. זי האָבּעַן זיה 
איצט נעֲפֿיהלט זוכֿערשָר אוּן זי האָבּעָן ניִשט נשָראַרפּט פֿאָה= 
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רֹעָן בּשֲזוּנֹדֹשר. א!ָנ'ם קלונעַם אוֹיטאַ זענעַן אוצט נעַפֿאַהיזַן 
צוו!! פּרזאָנעַן, בּעתּ בּיִז העַרגאַץ האָט מעַן איָהם מיטגעַטײַלט 
װעגעַן איַיַנעַם. הויסט עס, אַז די נײַעַ ענדעַרונג שטעָרט איָהם 
נישט. פֿאַרװאָס דעַ! יאָ ? זו קאָ! איָהם נושט אַראָפּמרײַבּעַן 
פֿון עַרפֿאָפגרײַבֿעַן װעג. מעַן האָט געַדאַרפֿט אויסרעַכענעַן די 
שאַנסעַן אוּן געַבּעַן דעָם ענדגולטוגען קלאַפּ. 

ער האָט געֲרוּפֿעַן דו שטאָט שאַכֿען. 

--- העכפטװאַהרשוַיַנליִד וועט אָנקומעַן בּלויז אײיַן אויטאַ. 
לֿאָזט איָהם אַרײַנפֿאָהרעַן ! װאַרם צװאַנצוג מונוּט, צו עָם 
וועָט נישט קוּמעַן צוּ פֿאָהרעַן אַ צװײַטעָר, -- אוּן בּעַלאַנעַרם 
די װיַליעַ. אוּן דאַן --- גיִט איַן קלאַפּ נאָכֿין צװײַטעָן ! 

אוַידעָר עס איִז אױיסגעגאַנגעַן דאָס ?עצשע װאָרט און 
פעלעפֿאַן:אַפּאַראַט, װ! דער אַרוױיפרופֿענדעַר אַפּאַראַט האָט 
וויַדער אַ קפונג געַטוּן. דעָר לעצטעַר עטאַפּ -- דער בּאַהןװאַק? 
זאַל איִן ענד!סװײיַלעַר ! 
4 םס 0ת 6טסאעס טאסאסטא 80468 /06006א -- 
דוֹי קײַן פֿר!ִדר!ַכסהאַפֿעַן. ער האָט זיִך אַרײַנגשָדרעהט און 
דער ריכטונג פֿון שאַבֿעַן. עס פֿאָהרעַן צװווי פּעַרזאַנעַז. 

יאָ, עס אוִז געשעהעַן דאָס, װאָס ווענק האָט פֿאָרגעזעהען. 
דאַקטאַר מאַרקוּזע װויֵל זיִך אױיסרוּהעַז איִן זײַן וילע , עליזע", 
װאָס עֶר פֿערמאַנט איַן שאַכעַן. 

װײַשעַר האָט ועגק פּעֶרזענליִך שׁוֹין גאָרנישט נעַקאַנט 
טוּן. עס איז אַנגעקומעַן אַ מאָמעַנם פֿאַר אַנדערע -- אַ מאָ 5 
מענט פֿוּן מעשים. 

ער האָט געֲמוּזט געַדוּלְדיַג װאַרפטן. 

אפֿשר אן בּלוֹיז אַ פּאָר מוָנוּט אַרוּם װעם זיַד אָנהויבּעַן . 
אוֹיף דער בּאַדענעַר אַזיערעַ די שלאַכֿט, װאָס ער האָט מים. 
זײַן פטראשטגיע צוּגעַנרוָיְט. ער האָט בֹּלוֹיז בּעָפוֹילעַן, מעַן זא 
נישט װאַרטעַן אוֹיף קײַן אַנדערעַן אוֹיטאָ, נאָר מעַן זאָל בּאַלד, 
וי ד!; צװײי פּאַסאַזשיַרעַן װעלעַן אַרײַן אין דעָר װילץַ. זיך ‏ 
װאַרפֿעַז אוֹיף זײַ, בּיִנדעַן, פֿעָרעשעַן ד! פוכט אוּן אוֹיף יעדען 
פֿאַל װאַרטעַן נאָך אַ שעה אוֹיף דעָם צװײַטעַן אוֹיטאָ. 

וענק האָט א קוּק נעֲטוּן אוֹיפֿין זײַגעַר. שֶׁר האָט איָהם 
אַװעָקגעֲלויִגט נעבּעָן זיַך. עס איז געװעָן דרײַ אַ זויַגשָר מיט 
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אַצעחן מינגט. 

אַנ'אוּנרוה האָט נעבּיסען די אָרֹשׁ-עָן פֿנּן זײַנץ העֲנד אוּן 
פֿיס אוּן געֲמאַכֿט ציטערעַן זײַן מוח. ער האָט דעָם אונ"נה 
נעָפֿיה?ש אין דער פֿאָרם פֿון אַ שטוּרם, װאָס איז אַרוּרך זײַן 
גאַנצעַן קערפּעַר אוּן אֹיָהם פֿעָרשאַפֿט אַ פֿיזיִשעַן װעהטאָג. 
דער שטורם האָט זיַך אָפּנעַשטעלט איִן זײַן מוח אוֹיפ עָם* 
לוכץַ מאָמעַנטען. דערנאָד האָט עֶר זיר געָמאַכט אַ װועַג איִן דן 
אַנדערעַ טװלעַן פֿוּן גוּף אוּן דאַ! האָט עֶר זיִך װיִדעֶר אומנעַ= 
קעָהרט איִן מוח... אַזוֹי האָט עֶס זיִך איבּעַרגע'תזר'ט א 5ע: = 
גערץ צײַט... 

| שצ 

שפּער! האָט אַ כֿאַפּ נעֲמוּן און א:'אויטאָ אַרײַן רי גרעַף 
פֿן פֿון דער װוליע אין װעסטעַז, װאו זו האָט זיך געֲפֿינען 
קוֹים אַ קנאפּץ האַלבּץ שעה. 

און זײַן נײַעם קוונעַם אויטאָמאָבּ:? האָט מאַרקוזץַ דער 
יאַגם דעָם גרוֹיסען אוֹיטאָ, װאָס האָט זיַד געֲפּינעַז אויפֿ'ן װֹעַג 
צװישעַן קוֹיפּבּעַר אוּז גונצבּוּרג. ננשט אָפּשטעַלענד!ג זיר זע= 
נעַן זײַ װײַטעַר געפֿאָהרעַי. זײַ זענעַן ענשלאָפֿעַן ?ופ -עַם 
זיך נעֲפֿינעַן בּלויז אַ קוּרצעַ צײַט, אין װעלכעַן סען זאָל כּעַ. 
פֿון לינדויער שאָסעַעַ, האָט דעָר גרוֹיסעַר אוֹיטאָ, האָס און 
געפֿאָהרעַן פֿר!ַהעֲר:אוֹיס,, זוִך פּלוצלונג אָפּגעָשטעלט. "ער 

דאָרט, ואוּ דעַר װעַג קײַ! װאַנגעַן קרזבט פּלוצקונג א . 
קלוונעָר אויטאָ אוז אָנגעֲקוּמעָן און דעַר זײַט פֿון גרויפע. 
ד! גרעפֿין אוז געװאָרעַן איבּעַרגעַטראָגעָן. מאַרקוזץ האָמ מום 
דעַר גרעפֿון געַטרובּעַן װײַטער דעָם מאַטאָר. שפּעַר! האָט זוך 
נעָאײַלט צוּ דער עסטרײַבֿיַשעַר גרענוץ. 

מאַרקוּזעַ האָט פֿרוהעֲר:אוֹיס פֿעַראָרדעַנט, אַז דאָס עֲנט? 
פויפֿץַ זאָל געשעֲהעַן אוֹיה אַזאַ אוֹפֿן. שפּעָרן האָט זוך :ע. 
דאַרפֿט ראַטעװעָן קײַן שװייץ, אַריִבּעָרגעהעֲנדיַג דעָם טײַך 
רהוין. יעדעָר פֿו| זוו האָט געָראַרפּֿש איבּרעַגעבּעֲן דו נײַץ ארי 
רעָס דעָם דאָקטאָר עבּעֲנהיְגעֵל איִן ציריך, כּרי ס'זאָל אָנגץַ. 
הוֹיבּעָן וערעַן אַ בּרוף:אוֹיסטויש. 

מאַרקוזץ איז מיִם דער רגעפֿיִן געֲפֿאָהרעָן צוּ דעָר װולץ 
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,עליזע". לאָרט האָט שוֹין געַװאַרט אוֹיף זוו געאָרג. װעַלבֿעַר. 
האַט זיַך פֿון דו פּאָסטטויבּעַן דעַרװאוּסט װעגעַן דעָם גאַנײ 
צעַן געשעהעננש. ער האָט געֲהאַט גרווש אַ קוּפֿעַר, און וֹעַל- 
5עַן עס האָבּען זיר געפֿינעַן צוּנױפֿגעַקליבּעַן דאָקוּמענטען אוּן 
ציִהרוּנג, װאַס דעַר דאָקטאַר מאַרקוזץַ האָט געָראַרפֿט מיט= 
נעַמעז ענטלױפֿעַנרוג. אַלץַ דרײַ האָבּעַן אָהו אָפּרוּהעַן זיר גע 
דאַרפֿש אַרוּרכשנײַדעַן די אָזיערעַ אוּן אַריַבּעֲרקוּמעָן קײַן לוק= 
מעַמבּורג, װאָס אוז געלעגען אוֹיף יענעַר זײַט פֿון דער אָזיערע, 
אוּן דאָרט האָבֹּעַן זוִַ! אוֹיף אַנ'אויטאַמאָבּיל, װעלכעַר האַט 
שוֹיז געַװואַרט אוֹיף זוו, געָדאַרפֿט אַװעָק דוּרכ'ן ראָמאַנסהאר? 
נעַר שאַסטֶע און דעָר שווווץ. איִן ציריך האָבּעַן זײ געזאַלט 
עס אוז זעָהר מענליד געװען, אַז די בּײַעריַשע !אַכמ 
האָט נעבּעטען די שװװַצאַרישע פּאַלוצו צוּ פֿערפֿאָלגטן די 
װײַזען צוּ עַרלעדונען די סאַמעַ גויטיגסטע זאכען. 
ענשלאַפֿענט. צוּלוִבּ דעם האַט מאַרקוזע געזאַלט זיר אַפּשמטש 


פֿעַז און דער שװיַוץ בּלויז אַ פּאַר שעה אוּן פֿון דאַרט פֿאַהרעַן 
צוּ דער איטאַליענישער נרענוץ. 

עשר האָט שוֹין לאנג געהאַלטען נרײַט פֿאַר זיַך אי פֿאַר 
חֹשָר גרעפֿוז פּעסעַר אַלם פּאַרטוגעַזעַר. 

ער האָפ אוֹיך נעהאט צוּ זײַן דינכט אַנ'איבּערגעקויפמען 
אילאַליענוישטז בּעאַמטעַן. דעַרפון האָט מען מיט רעַכט עַר: 
װאַרט. אַז אַלע שװעריגקײַטעז וועלען אַװעקפֿאַלעַן, װי די בּע= 
שער פֿון אַ בּוֹים העַרכּסט:צייַט. 

ד! גרעפֿון אוז געלעגעַן האלבּ:אזיסגעצויגעַן אויפֿ? הינ: 
פּעַרשטעז זוץײאָרט. עס האָבּעַן זי פֿעָרשטעקט דו פּרעבמיַנע 
אוּן װויַכע זײַטעאַנלעהנס פֿון אויטאַ. זו האָט געזערען פֿאַר 
זיִך דעָם דאַקטאַר'ס יי געשטאלט, װו א פֿעַלז פֿוּן 


דער אײַז=עפּאָכֿעַ. זײַן האַנד, װאָס מעַן האָפּ נישט געזטהעַן 
און דער פֿיַנסטערניִש, 00 געפֿיהרט מוט דעֲר קאַרבּץַ פֿון 
מאַטאַר. 

ראָס כּסדר'דיָגעַ הא פֿונ'ם מאָטאָר, װאָס און געלאָום 
געװאָרעַן מוט'ן גאַנצעַן דאַמף, און דו טריכבּץַ מונקטל קײַט פֿוּן 


דער נאכט האָבּעָן געמאַכט, וי זן געשטאַלט זאָל ונך צו* 
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שװימעָן אין אַ געשפּעַנסט. מאַרקוּזעַ, זיצענדוג אָנגעַשטרענגט 
אוֹיף דעָם פֿאָדעַרשטען זײַזײאָרמ, האָט אוֹיכ?עזעהעַן, װי ער. 
װאָלט זיר נוישט קײַן ריֵהר נעַטוּן. ער אין אויסגעַװאַקכעַן 
פֿאַר איִהרע אויגעַן, װ! אַ פעלזעןבּלאָק אוז אַ צפֿון:װאַלד. 

זוו האָכּעַן געלאָזש הונשעַר זיר סטעזשקעס. אַלעַעי, בּוֹיש 
ערישע סעדער אוּן דעַרפֿער. די בּאַדטגעַר אַזיעדעַ האָט נֵעַ= 
גפֿאַנצט נעבּעז זי בּײַ דעַר זײַט. אַפּשפּיַנלענד!ג ד! פֿינסטערץ 
נאַכֿט אוֹיף דער אויכּעַר-פֿלאַד. פונדערװײַטעַנם האָבּעַן גע 
בּלישטשעט פפֿוונע פּלעמלעַך פֿון לאַמטערנעס, װעַלכֿע זענעַן 
נעשטאנען בּײַם בּרעג פֿון טײַך ; װיִנטעֲו האַבּען נעַכּלאַזעַו, 
אָנקוּמענדיג פֿון ערגוץ-וואו... צװו! קלוונע שטעטלער דאָבּעַן 
אַרױיסגעלויכטעַן פֿון אַ פונקעלעַ: פֿעֲלד, װ! אַנגעצ!נרענע שי 
פֿעַן אויפֿין ים. 

דאָס איִז שוין געװועז די שווניץ ! 

די שטאַט פונדוֹי איז פערלוירעַן געװאַרעַן אוֹיפּ'ן וועַג.. 
ד! גאַסעז. וועלכץ זענען בּעשטאנעז פֿון בּלויז װילישס איַן ּו5 
דעַ זײַטען, האָבּעַן װי אָנגעקוקט דעַם פֿײַפֿעַנדיַגעַן אין פּרײַ= 
כּענדינעַן אויטאָ, װאָס אוזן נעפֿלױנען מום אװאהנזיניגען 
אומפַּעַם. 

ענדלוד איז אָנגעֲקוּמען די לעצטע מונוּפ. דעַר אוימאַ 
האָט אונפערגעַטאַנצט, בּעַטרעפענדוג ד! בּאַהרעַלסען פֿון 
אװינצוסװײַלעַר װאָקזאַל. עֶר האָ זיִך שוין געַפֿינעַן נאָקעַנם צוּ 
דשֶׁר װולץ , עלוזע". 

מוט זײַנעַ שאַרפֿע אוּן װײַטזעהעַנדוגע אוינען האָט פאַר 
קוּזעַ שוין בּעמעַרקט, אַז דאָס מוֹיעַר פֿון נאַרטען איז געווען 
אַ בּיִסעַל געֶעפֿענט. : : 

אַ חוּץ דעָם האָבּעַן די פּאָסטטויבּעַן געַטוּן זוַיַעֶר שליחית 
אָנקוּמעַנדיג צוּ דער צײַט. עס האָט זיִך אוָהם געַדאַכֿט, אַז 
אוִן געֲרוֹישט פֿון זײַן אויטאַ, װאָס אוז אָהן אוֹיפֿהעַר געֲלוי 
גען וי אַ רוח, פֿוה5ט עֶר עפּוִם אַ פֿרעמדע פּעװעֲנוּנג און דעַר 
פֿינסטערניש. עֶס אוז געװעַן נאָרנט צג פֿוַר 8 זוַגעָר און -עָר 
נאַכֿט. אָנשטרענגעֲנדוג זײַשָ אַלע חוּשים, האָט עָר מוט" בליק 
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געפּרוּבט. אַדוּרכבּוֹערעז די פֿיפײַערנ:שש אַרוּם. 

בּעת עֶר האָט שוֹין מיט אַ האַסטיגעַר בּעַוועֲגוּנג פֿון דעַר.- 
קאַרבּץַ געזאָלט זיִד אַרײַנדרעהע: אין דעַם טוֹיעֲר. פֿון דעֲר!ּ 
װילע, האָט ער פאַנג אָפּגעַױרוּקט מיט דעֲר גאַנצעֶר קראַפט 
די קאָרבּע, װאָס פאַמעװעַט. דאָס פֿאַהרעַן, דעַרנאָך האָט עָר. 
געלאָזם דעם אוימאָ מוט'ז פּריִהערדוגעַן אימפּעַט. דער אױיטאָ! 
האָט זוִד אוֹיף אַ װײַלע צוריקגעצוינען, ווו א געַפאַנגענעַר פ; 
װאָס שלאַנט מיטץ עק, בּעת ער רײַסט זַיִד אַראַפּ פון 06 
טשוק אוֹיף דער װענדקע, -- עֶר האָט אַ הויכעַן קרעכץ געֲפּוּן 
אוּן דעַרנאַך, בּעַקוימענדוג פּרײַהײַט, איז שַד אַרײַן און טויער, 
און בּאַלד -- און דעַר נאָרפעַי:אַלעַע. אַ בּלײַערנע פֿונכטעַר: 
נוש, האָט אַרוּמגערונגעלט מאַרקוזע"ז. 

דאַ האָט ער פּלוצלינג בּעמעַרסט, אַו עפּוס איז צוּנעַ=. 
שפּרוּננעַן צוּם אויטאַ. עפּיס אַ געַשטאַכט האָט אױפֿגעַרוכעַןֹ 
דאָס מירעל פֿון אויטאַמאַבּול אוּן אוז האַסטוג אַרײַן אונעװועש 
נוג אוּן צונעשפּרונגעַן צוּם דאַקטאָר. צוויַ הענד זענען אַרוֹים= 
נטפאַלעז אויף זײַנע פֿינגעַר אוּן איָהם אַרוױיסגעריַסעַן דעַם רו+ 
דעַר. אַ היַיִם, װיַלד, שװאַרײ מויל האָט געַשעפּטשעט צוּ איָהם: 

--- הער דאַקפאַר ! דאָס בּיִן אוך, געאָרג. גוִט דו קאָיכץ. 
מוד זענעז אַרוּמגעַריננעַלט. גלײַך אַרוֹיף אויפ'ן טײַך. 

מאַרקוּזע האָט זיִד אָה! אויַן װאַרט אָפּנעַרוקט פֿון זײַן 
זױשײאַרט. אוכּעַרגעבּענדוג דו קאַרבּעַ פון אוֹיטאָ. דער אויטאַ, 
געַפֿוזעַנדוג זיִד און נײַץ הענד, האָט אַ וואורטשץ געפוּן אוּן 
פיט דער שנעַלקײַט פוּן אַ בּלוץ האָט ער זוד אַרורכנענלימשט. 
בי ד! נאכטשװאַרצע װענד פֿוּן דער װילע, איז אַרוֹיף אויפ'ן 
נראַז, דעַרנאָך אויפֿ'ן נודרוגעַן פּאַרקאן, װאָס האָט אָפנץ= 
שולש עפפּובע הויכץ בּוומעַר פֿון דעָם טײַך. דעָר אויטאָ האָט 
אייסנעזעהען צוּ זײַן א צעַיושעַט יאַנדפֿעַרד, װאַס שפּרונגש 
אויף אַלעם, װאָס קומט איָהם נראָד אוּנטעַר... אוּנטעַר זײַגע 


רעדער האַבּעַן געקאנקט די צובּראָכענע בּרעטעֲר פֿון פּלויט... ‏ 


דער אויטאָ איז אַרובּעַר אובֹּעֶר דעם צובּראַָכעכעָם פּאַרקאַזג 
וו אַ שטוּרעָם:געװנטער. 
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עס אוז פֿאַרצײַ אַנ'אױגעֲנבּלוק אוּן דעֶר אויטאָ איִן געַף 
שװאומעַן אוֹיפֿין טײַך. די כֿװאַכיעס האָבּעַן אַ רוֹיש געֲטּוּן. די 
אָזיערץ האָט װ! מיט װאַסעַרדיַנץ צוּנגעֲן געלעַקט דעַם בּרעג. 
בּלויןשנעל האָט נעאָרג בּעװשָנט די רעדעַר. מאַרקוּזע האַט 
איִהם צו:טהאָלפֿטָן. דאָס געֲשרוו פֿון דעָר גרעפֿין, װעלכֿץַ האַט 
זוך דערשראַקעַן צופֿיכּ דעָם פּלנצליננ'דינעַו קאַרק-בּרעכעַר!? 
שז שפּרינג פֿין אויטאַ, האָט אַדוּ-כגעַשניפעַן די :אַכּט אנן 
אָפּנטר:כט מיַט א װײַטען עכאָ. דעֲרנאָד װעָן געאַ-ג אנן פֿאַר 
קוזע האָכַּעַן נאָר עָפּוִם געֲרוּדעֶרט בּײַם מאַטאָר, אי -עַ- 
אוֹימאָ רוּהוג אוּן זיכֿעַר נעַשװאוּמעַן אין װאַסעַר, אַדוּרב + 
בּרעכעַנד!ָנ זיִך אַ װעג צװיַשעַן די שוימענדע בּװאַליעַס. 

--- אוּנזשׁר שׁוף פֿינקציאַניַרט אויסגעַציוכענט ! -- האַמ 
נעָאָרג פֿרעהליַך אויסגעֲרוּפֿעַן. 

דער דאַזינער אוֹיטאָ איִז געוװועַן זײַן איינטנע ערפֿיגדונ; 
מטז האָט געקאַנט אוֹיף אֹיָהם פֿרײַ, זַיִכטֶר אוּז אוּנגעשטע-ט 
אַרוּרכֿמאַכֿעז א רײַזע אויפ'ן װאַסעַר  ;‏ עפלוכֿע בּעװעניננעז 
בּײַ די שרויפֿען פֿין מאַטאר און עֶר אוז פּֿערװאַנדעָלט נֵעַ? 
װאַרעַן איז אַ דאַמף:שיפֿעל. 

ועֵן זײַ זענען שויז געפֿאַהרען אין פֿולעַר פּרײַהײַט, האָט 
גטאָרג זיר געװושנדעט צוּ מאַרקיזעַץ : 

-- איִד מייַן. אז דו פויבּעַן האַבּעַן אונז געבּרענגט צוּ 
שלטפּעַן די פּאַלוִצוו. װעַן זײַ זענעַן מופם אַ שעה צוּריָק נִטֲקי= 
מטן צו פֿליְהעַן, האַבּ אוך געהעָרט צװישעַן רו קזשאַתױ- 
עפּיס אַ נעשעפּטשערײַ. עס האַכַּעַן גערעַדט צװײ שטומט. 
אור האָבּ מיך גענוּמעַן נופ צוּקוּקעַן. עס האָט זיִך מיר נץ? 
דאַכט, אַז עפּיִס אַ בּעװוטְנינג העָרשט אין גאַנצעַז פּאַרק. אַט 
הטָר איִך עס שעפּטשען דאָ... אוּן אָט אַ צװאַנצ!ג טרום װײ: 
עָר... אַזוֹי אין אַלץ זײַשען... אוד האָבּ גלײַך פעַרשמאנעַן, 
אַז מיִר זענעַן. אַרומנעַריַנגעלט. נוּ, מוַר האָט זוִר אײַנגעַגעבּען 
אוּנבּעמערקט אַרויסצוּקרגען זיך פֿון נאָרטען. אוך בּיֵן נע. 
קראָכען אויף אַלץַ פֿוי. פֿופצינ מיַנוּם האָט געֲדוּיערש, װנ' 
אוך בֹּוז אַרוּמגעַקראָכֿעָן אוֹיה אַ הוּנדעָרט מעטער, כּדי איךף. 
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זאָל װיַסעז, װ! איך האַפט. יאָ 1 יאָ } אוב מור װאַימען נושט 
נעהאַט דעָם אױיטאַײשיף װאָלטעַן. מור איצט געַמאַכט קפונגען, 
די קוטעַן אוו דער װילע עלוזע.- : 

איז דעָר אמת'ז איז די זאַך געוועָז אַזוױ : 

ד! פּאַלוצוַאַגענטען, װאָס האָבּעַן מוט דער מעַנלוכֿםט: 
גרעסטעַר פֿאָרז!כֿטיגקײַט ערפֿולט ד! זײַ בּעשטימסטץ אויפנאַ: 
בּעַן, האָבּעַן פֿוַר שעה געאַרבּײַט בּײַם אַרוּמרוננלעַז דעָם פּאַרק 
מיט אַ קוּוֵט. זוי זענעז געלעגעַז פֿון דעַר װײַטענס אוּן געַװארם. 
זײַ האַבּעַן געהערט רוישעַן דעם זיִך דעַרנעהנשערנדוגעַן אוײַ 
טאַמאָבּיַל. זוי זענעַז געלעגעַן און גראָז, צװיַשעַן דו קזשא= 
קעָס, אוּז געַחאלטעַן װאַד, װאַרשעַנדיג אוֹיף א סוננאַל פֿון א 
פֿײַפֿעל, װאָס האָט געַהויסעַן, אַז זוי מעגעַן זיִד װאַרפֿעַז אויפ'ז 
הוֹיז אוּן אויף' די פֿעַרבּרעכעַר. | 

מיַט אַ שעה פֿריהעָר אוז געשעהּען אַ למ אע 
שפּו5 : אַ טויבּ איז אַדורפנעַפֿלױיגעַז נעֲבֹּעַז אַ חויכּעַן בּוֹים אוּן 
געהיימנ!ספֿו? פֿעַרשװאוּנדעַן און דאַך פֿון הויז. אוונעַר פֿוּז 
ד! אַנעַנטען, װאָס האָט זיִד געפֿינעַן אויף דער װאַד נאָהנט 
צום הוֹיז, האָס עס דײַטלוך געזעהען. עַר האָט נוּם געזעהטן, 
װ! דער פֿוינעַל אוז אַרוּמגעַפֿלוינען דעָם דאך אוּן בַּאַלד אוז 
ער אוהם פֿערשװאונדעַן פֿוּן דו אוֹיגעַן, כֿאָטש ער האָט דעָם 
דאַך נישש פֿעַרלאָזט. זײַן מוינונג, אַז דאָס איִז געװועָן אַ טוֹיבּ, 
װאָס האָט נגעַכּרענגט אַ בּרוִף, האָט זיִד בּעשטעטונט, װײַל עֶס 
איִז געקומעז צוּ פֿלְוַהעַן אַ צװיַסע טוֹיבּ אוּן פֿשַרשװאוּנדעַן 
געַװאָרעַן אייף אַזאַ עחנלוכעַן אופֿן. 

דער אַגענם אוז געַקראָכֿעַן אויף אַלץע פֿיר צוּם יי 
אוּן איָהם מיפגעַטײַלט, װאָס ער האָט געֲזעָהעֲן אוּן װאָס ער 
קלעָרט דעַרווענעַן. דער קאָמוסאַר האָט נלײַך בּעַנרופֿעָו ד! 
װיכמינקײַט פֿוּן דעָר דאָזיְגער מושטײלונג : דאָס האָט געֲהיי * 
כען, אַז פּאָלדרונגעָר איז געװאָרעַנש געװאָרעַן דוּרך עָר שויײ 
בּעַזיפּאָסט פֿנ| מוינכעַן. 

עֶר האָט דאַ! געַהויסען דעַם אַגעַנט אַדודכגליַטשעו זוד 
אַ װעג צװנשעַן ד! װאַכֿען און מוטטנלעַן אַלעַ אגענטעָן אוּן 
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פאריציאימעז. אַז דער איינוואזינער פֿוז דער וילע איַז ואהף. 
שײַנליד געװאָרנט געװאָרעַן װעגעַן דעַר נעַפֿאַהר, איו פערו= 
בּער איז נוֹיטוג איצט צוּ האַנדלעַן טוט אַ דאָפּעלטעַר פֿאַ-זוב? 
טינקײַט אוּן איִן דעם פּאַפענדעַן מאַמענט מיַט א דאָפּעלפעַר 
קדאַפּט צוּ אַטּאַקיַרעַן. 

און טאַקץ די בּעווענוּנג, װאַס דעַר שליה האַפ אַננץ* 

מאכט. מיסטװַלענדוג זײַנע חברים דעם קאַמיַסאר'ס אונ= 

סטרוקציעס, האָט צוּגעַצוֹינעַן געאַרנ'ס אופֿמערקזאַטקײַמ 
און פֿערשארפּפ זײַן װאַבֿזאַמקײַט... 

אין שפּעפעַר 2... 

.. דער אוֹיטאָ פֿון דאקמאר מאַרקוּזע איז. װי בּעקאַנ, 
אַרײַן און פּאַרק. דעַר קאַמיסש- האָט שוֹין מיט ציפטּערנדינע 
פֿיננעַר גענוּמעַן דאָס פֿײַפֿער? איַן מוֹי? אַרײַן. ער האַם נעַ= 
װאַלט געבּעַן אַ סיננאַל אי מאַמענט, װען די פּאַסאַזשירעַן, 
אויסשטײַנענדוג פֿוז אויטאָ, װעלעַן אַרײַן איִן הויז אוּן פּעַר 
מאַכֿעַן די טיַר הונשעַר זיד. 

צװווו כּעאַמטט זענשו געַלעגעַן און די קזשאַקעַם אוֹיף 
רטפֿטס אוּז ליַזהס פֿון אַרײַננאַנג. זוי װאַלפעַן געוועַן בּײַ דער 
ור מום אויַן שפּרונג, אוַדעַר דעד אַרײַנגעקומענעַר װאַלט 
בּעֲוויִזעַן אומצודרעהען דעָם שליסעָל פוּן איַנעַוועניג. 

אַבּעַר דער קאָמ!סאַר האַט נישט געַגעַכּעֶן דעָם סיגנאַל, 
װײַל דעַר אויטאָ האָט זיר אוננאַנצעַן נישט אָפּנעַשטעַלט בי 
דער טור, נאָר עֶר אוז געֲפּליינעַ: װײַטעֲר איַבּעֲר'ן גראָז, אי 
בּעֶר ד! בּויַטעַן בּלומעַן אוּן קזישאַקעַם אוּן אַריִכּעָר איבּעֲר'ץ 
פּלוֹיט, און דער רוכֿטוּנג פֿוּן מײַך. 

אַנ'אויפֿגערודערשעַר, פֿעַרייַרענדיג דעָם פֿאָדעָם צוּליֵבּ 
דעַם אוּנגעַר!כטעַן מאַנעַװער, האָט דער קאָמוסאַר פֿעַרגעמעֲנ? 
דיג אָן יעדעַר פֿאָרז!כֿטיגקײַט, זיִך אַ שטע? נעֲטוּן אוֹיף די 
גלײַכֿץ פֿוִם אוּן מום ערששוינונג האָט ער געֲזעהעַן, װ! דער 
אוישאָ אוז אַרײַנגעַשפּרוּנגעַן און טײַך, און דער אָזיערע.. 
יאָ, ער אוז אַרײַן און טײַך און האָט זיָך געַװיִגט אוֹיף די 
כּװאַליעָס װי א שות.- ; 
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ערשמ איצט האם שֶׁר אַלאימורט, פֿײַפּענדוג,, דו אנטני 
פּעַז זענעז געַקוּמעַן צוּ לויפֿעַן פֿוז אַלץ זײַטען. זוו האָבּעַי זיִך 
געררעהט אוּן נעװאַרפֿעַן, אָכֹּעַר זי האָבּען נישט געװאוסט. 
װאָס צוּ פוּן, 

-- צוּם בּרעג -- אַלֵעַ ! -- האָש דער קאַמיסאַר קאַ= 
מאַנדירט. ער האָט כּמעט נעָריִטשעַם. 

אַכּעַר בּיַם בּרעג האַבּע זזיו קוַנעָם נישט געזעהען. זײ 
האלײַז אַ צװיי הוּנדערש שריַט װײַט פֿון בּרעג צײמעַרקט דטם 
אויטאַ ענשלױפעַן. 

-- דאָכ אוז אוּנערהערש ! דאָס אוז נישט צוּם פֿעַר= 
שִפעָהן ! -- האַט עַר פֿערצװײַפֿעַלט גױבּרומם. זי האָכּעַן 
געזוּכֿט אוּנטעָר דער בּרוִק, זענעַז טעלאַפּען װו משוגע הי 
אוּן=צוּרוק, זוו זענעַן אַרוֹיף אויף אַ בּערגעַל, װאָס האַט זיַך 
געפֿינעַן נעֲבּעַן בּרעג. אוּז דאַן זענען זי װיִדעַר אַראַפּ הו95: 
לאָזטַ, פֿערצװופֿעלטע. אופֿנעַשרײַסעַלטע, פֿעַרלורענדוג די 
קעָפּ. אַליו אוז אומזוסט. 

ערשט אוצט האַט דער קאַמוסאַר פֿעַרשטאַנעז, װאַס ץס 
דאָט נעמוזט געשעהעו. 

אוּנגעװועהנל!כע מוָה. אַנשטּרעננגוּנגען, די האַתנננג פון 
אַ נאַנצעז חודש זענען א ת5 געװאַרעז. דעַר גרוֹיסער פֿוש האָט 
צוּריַסען זײַן נעֵץ. עֶר איז געװעַן אַזוֹי דעַרדריַקט מיט דעַם, 
װאַס עס איַז געשעהעז, אַז דעם רעװאַלװעַר, װעלכֿעַן ער האַם 
געהאַלמען אוז דער האַנד. האָט עֶר אונסטינקשווו צוּגעַשטעֲלט 
צוּם שטרען, װו דאַס פֿעַרשפּ:מעַ געיעג װאָכם איָהם צונץ= 
נוּמעַן דעם װעֲרט פֿוּן לעבּעַן. 

עֶר האָט זיַד ערשט בּעהעַרשט איִן א וילע דערנאָך, װוען 
ער האַט שוֹיז נעהאַט א דריק געֲטוּן דאָס ציַנגעַל -- איּן דו 
קוֹיל, אַנריַהרעַנדנג זײַנע האָר, איז אַװעֲק איִן דעַר 8:5... 
- = אוֹיף דער אָזיערעַ האָט און דֹעֲר פֿונסטעַרניַש פֿוּן דער 
נאַכט אױפֿגעבּליִצט א פֿײַעַרדיִנעַר קרווז... בּאַלד אַ צװײַטעַר 
קרווז... דעַר שאָס האָט אויפּגערודעַרט די װאַד-דאַמפּעָרס 
= אוּז ערשט דאָ האָט דעֲר קאַמיַסאַר זוד קלאָר נעַמאַכט, 
אַז ט- האָט געֲהילפֿעָן, װאָס ער האָט איִן כֿאַאָס פֿון דער בנ 
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פֿאַנעַרונל אוו אוז ענשטוישונג. געהאט. פֿערגעסען. 

-- אַ מאַרזץ:לאַמ פ ! -- האַפ ער נעַשריַנעַן. 

ער האָט פֿעַרבּוִסעָז ד! לופּעַן. וי אַזוֹי האָט ער געַקאָנט 
פֿערנעסעַן װעגעַן די יט 0 ָם ער האָס געהאַט 
אויפֿ'ן טײַך. שי 

דו אָפּנערעָדטע לוכטײצווכֿענס, װאָס מען האָט מוט דעַר 
הלח פַין מאַרזע:לאַמפּ געשיקט צו ד! פּאָלוְצוַוִאיִשעַ שופלעך, 
האָבּעַן מוֹדיע געוועַן : 

,ד! ענטלאַפֿענע שװימעַן אוֹיף. דער אָזיערעַ אין אַ דאַמ!. 
פֿעַר. יע ו 

. -- פֿשַרשטאַנעַ! ! --- האָבּעַן ד! פֿײַעַרדינץ אותיות נֵע* 
ענטפֿערט פֿון דאָרט. 

אוּן ‏ בּאַלֹד האָט מען אופין ײַר אַרױסגעַלאָזט גאַנצעַ 
דיקע ליכטײשטראָמעז, װאָס האָבּעַ! זיִך נעַנלונטשט אוֹיף דוי 
אוּנרוּהינע פֿװאַליעס פֿון טײַך. 

עס האָט נישט לאַנג געֲדוֹיעֲרט, האָט מען ענטדעקט ר 
ענפלופּענדע דאַמף:שיף. 

מען האָט ענטדעקט, אָבֹּעֲר נפֿײַבֿצײַטנג האָט מעַן זי נעַי 
װאָרענט. : 
אוּן אוצט האָט זו זיִך געַנרויַט צוּ געבּעַן א װנדעַרשטאַנד. 

ה א א א : | 

מאַרקוּזעַ אוּן געאָרג האָכּעַן שנעל בּעגריפֿעַן די געפֿאַחר. 
ד! צװײַ רעפֿלעַקטאָרעַז, װאָס האָבּעַן געַװאָרפֿעַן צוּ זי זויעֶרע 
שטמראַדלעַן, האָבּען אויפגעזעֲהעָן װ!ַ צװײַ רַיַזינעָ מײלער, 
װאָס האָבּטו זוִד דערנעֲהנטערט צוּ זוו, כּדי אײַנצושלונגעַן. 

נעאָרג האָט גערוּדערט צוּ בּאַקבּאָרד. שנע? האָט דער 
ראַמפּעַר, װערעֲנדוג אָנגעפֿיהרש דוּרך אוהם, זוך אוֹיסנץ* 
דרעהש אין דער נײַעֶר רוכֿטונג. דאָס װאַסעַר האָט געַטאַ:צט 
אוּנטעָר דעם ראָד פּוּן די רוּדערעָר, האָט זוִך הוֹיך געֲהוֹיבּעַן, 
פּײַכטענדיג מוט אַ הויכעז װײַסעַן שׁוֹים און דער נאַכֿט. 

מאַרקיזץ האָט שטיל געֲזאָנט: 

-- עס בּלײַבּט אוּנז בּגויז אנונס -- אַרוֹיס פֿוּן רהון ! } 
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שָר האָט זוֹד אובּעַרנעלענפ דו סוטואַציעַ קאַלט אוו נוכ. 
שּטָר. ער האָט זיך װיִדעָר געפֿונעַן אין א לאגע, װאָס עֶר האָט 
אובּעַרגעַלעבּט צעֲהנדפיַגעַר מאָל. אוֹיפֿין דײַטשען בּרעג, אויף 
ועלכֿען זנ װאָלטעַן זוך 5ײ5ם געקאָנט אוּמקעֲהרען, אוז זי* 
בֿעַר די נגאַנצץַ לענג בּעֲוואַבֿט מום פּאָלוִצון. אוֹיפֿין עסטרו * 
כֿיעַז בּרעג אוז בּלוֹיז געַפֿעהרלנך דאָס שטעַטעַל בּרעגענציא, 
װאָס די רעַפֿלעקטאָרעַ) האָבּעָן ?ײַבֿט געקאָנט בּרענגעַן אוֹיף 
דו פֿוַם, 

דאָרט, וואז דעָר רהוין האָט זוך געַענדוגט, אַרײַנפֿאַלעַנײ 
היּג דורך א קפונעָם שטראָם און ים אַרײן, האָט זיך געֲפונעַן 
אַנ'אונבּעפֿעלקערטע געגעֲנד. דאָרט האָבּעַן זײי זור געֲקאָנט געי 
פֿינעַז א צוואנצוג מונוּש, דאַז אַרױף אויפֿין פֿאַנר אוּן איים. 
קלויבּעַן, וואוּ זיִך צוּ לאָזעַן : קײַן עסטרײַך, אָדעַר אוז דעָר 
שווויץ. װעַן זײַ װאָלשעַן נעקאָגט אַרפֿדראַפּעַן זיך אויפ'ן 
הויכעַן צרעג אַזוֹי שנעָל, װו דער אוֹיטאָ אוז אַראַפּגעשפּרונגעז 
און שײד, װאָלטעַן זוי געחאַט היִנטעַר זוך שאַנפעַן, װאָס װאָל* 
שּאַן זזו אפֿשר נגעָראַטעװעָט. 

אָבֹּעַר אוינץ פֿון די פֿעַרפֿאָלגענדע שופֿען האָט זִך געײ 
פֿיְנַעַן אוה דעָר װײַשאָר אָפֿענעַר אָזיערע. עס האָט זוך אויסי 
גערופטעַן, אַז זי פֿעָרשטעחס דעָם װולעַן פֿון דו ענשלויפֿװָני 
דינע. דו שוה אנז נישט נאָכֿנעַפֿאָהרעַן גלײַך נאָך זי -- ז 
האָט מופ'ן רוּדעָר נעשנישעז דאָס װאַפעַר, האַלטענד!ג זנד 
כּתדר אוֹיף 8 בּעשטוספעַר נפֿײַכֿאַר װײַטקײַט, אָפּנוֹיגענרנג 
זוד נאָר צו די פּרענעַן פֿו| דער שוווץ, װו זו װאָלפ װעלען 
און אַ געהעריַגעַן מאַמעַנט זי פֿעַרשטעַלען דעם װועֲג. 

אָדער האָט זו נאָר נשָׂוואָלט זײַן אוֹיף דעַר װאַר צװישען 
זי און דֹעַר שווווץ. דאָקשאָר מאַרקוזעַ'ן האָט בּויז געֲשלאָי 
נַעַן דו שׂיִף מופ דעֲטּ העלעַן 05:5 פֿון זײַן רעַפֿלעַקטאָר. דאָס 
זעלכּץ האָט אויך נשָטוּן דעַר רעַפֿלעקטאָר פֿון דשָם צװײַטעַן 
נאָבשפּורעַר. 

אובּעַר דנ געַיאַנשעַ האָט אױפֿנעַשײַנט אַ קוֹים בּעמערקי 
בּאַרעַר פּאַס רוּן ערװאַכֿענדעַן טאָג. עס האָבּעָן זי געַיאָגט 
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אַאַרמורענדע קדילענשאָסטז. 
| = אוַיַנעַ פֿון דו שופֿעַן, װאָס איז נעַפֿאַהרעַן נעֲהנפּעָר צומי. 

בּרעג, אוז אַרײַן און זאַמדיגעַן װאַסעָר, אָבֹּעָר גיך זיַך כּץַ* 
פֿרײַט פֿוּן דער פֿאַגעַ. בּוודץַ פֿערפֿאָלגעַר האָבּעָן אוֹיפֿגעֲהאַל. 
טעַן אַ שטענרוגעַן קאַנשאַקט מיט דער הולף פֿון סיַננאַלעַז. 

געאַרג האָט אַ נעַװויִסעַ צײַט מאַנעַורוהט. פיט קײַבמץ 
זיַנזאַג-ליניעַס, כּכדי אַרײַנצוּבּרענגעַן אין אַ פעות די יאָגענ= 
דיִגע רעפֿלקעַטאַרעַן. זײַן מאָטאַר האָט זוד שטאַרק געַװאָרפען 
אוֹיף אַלעַ זײַטעַז צולובּ'ן צושטאַרקעַן דרוק פֿון שפײַער 
אוֹיפֿ'ן װאַסעַר, אָבּעֶר דעָר קלוגעָר שפּוֹיעֲר-מאו האָט 8ל1ץ2 
פונג געַפּרובט מאַכֿעַן דעָם אָנשפּעֲל, אַן ער הוֹיבּט אָן איבּעַר? 
שנײַדען דעַם וועג צוּ דעַר שווייץ. אָבּעֲר דאָם לוכט האָט פֿעַ" 
פֿאָלגט גענוֹי יעָדע אויַנצעלנע בּעוענוֹנג און נושט געַלאַזט 
פֿעַרפֿיַהרעַן. דאָס האָט אֹיָהם אַרײַנגעַבּראַכט אוִן אַ צעשערלי= 
אונג, װײַל עס האָט זיר איָהם ניִשט אײַנגענעבּעַן אפֿילג אוֹיף 
אַ מאַמעַנט אַװעֲקצוּגעהן פֿונ'ם בּעַלויכטעגעָם ועג. 

אוַינעַ פֿון ד! שיפֿעַן --- ד!, װאָס איז נעַבּליבּעַן הונטעֲר. 
שטעַלוג --- האָט אוֹיסגעזעֲהען, װיַ זו װאָלם זיִך געשלעפם 
בּלוֹיז דעַרפֿאַר, װײַל זו האָט נויִשט קײַן אַנדערע אַרבּײַט, װי 
אױפֿצוהאַלטעַ! זוו אוּנטעֲר'ן :83 אוּן אובּעַרשנײַדעַן דעַם 
צוּריק:װענ נאַָך דײַטשלאַנד. אָבּעַר מאַרקוזע אוּן געֲאַרג האַ= 
בע עס אוֹיִף זוכעָר נושט נגעֲואוּסט, באַמש בּיַיַדעַ האָבּעַן אוץן 
זוועֶר. לעבּעַן פאַנג פֿעַרבּראַכֿם אוֹיפֿ'ן ים אוּן געוועַן בּעהאַ = 
; װענט אוַן ד!: שיף-םיגנאַלעַן. 

פּלוציִם האָט זיִַך אוֹיף דעָר צװײַטעָר שוף, װאָס האָט 
זיִד געַהאַלטעַן אוִן אַ זײַט פֿון זוו, אוױיסנעלאַשעַן דעַר רעפ 
לעַקשאָר. + דוּרכֿץ טײַװעַלדוגעַן גערויש פֿון זוַיַער אײנענעם 
פאָטאָר האָכּעָן זי געהעַרפ, װוי דו פֿאַשין פֿון יענעַָ שיף 
קלינגט העלער אוּן געהנשעַר װ! פֿריהעַר. זײַ האָבּעַן דעַרלאנגט 
זײיַעַר מאָטאָר ד! שטאַרקסטע אוּן מעַנלובֿסמץ לויף=קראַפֿם. 

די שאָסעַן האָבּעָן אוֹיר אוֹיפגעהעָרט. איַן געֲרוֹישׁ פֿוּן 
ווַיַעֶר אויגענעַר שוף האָט זיר דעַרטראַנען אַנ'אַנרעָרעַר געַ* 
רוּדעָר. מאַרקוּזע הָאָט אָזגעַשפּיצט ד! אוֹיערעָן -- א שמאָל, 
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קאַלטע, אױיפנעשטרעקטעָר העֲל:בּעלויכּטענשָר מיט'ן נלאַנץ 
8 דעַפּלעקטאָר. עֶר איַן נאָך אַלץ געװעַן אָנגעַפוּן און פּאָלן= 
צואושעַז אוּנופֿאָרם, װאָס האָט אוָהם פֿעַרלײַכטעַרט זײַן 
ענטקױפֿעַן. 

די גרעפֿון איִז און אָנהוֹבּ א האַלבּ-פֿעֲר'חלש'טע נעַלע= 
בּעַז אוֹיפֿין דעָק. די שאָסעַן, די געװאַלדונץ אופֿטרײַסלונגעז, 
די אײַלעֲנוש אוּן אױפֿרעַגוּנג פֿון בּיַדעַ מענעַר האָבּעַן אוָהר 
צנּר!קנעקעָהרט בּ:סלעַכֿװײַן צוּם בּעואוּסטזײַן. זי האָט אָנ 


עַהוֹיבּעָן פֿערשטעָהן, װאָס ס'איז געשעהעָן. זי האָט אוֹיך געַ= . 


הערפ דורכֿ'ן געֲרוֹיש פֿון זוַיַעֶר שיף אַנ'אַנדעַר געַרודעַר. זי 
דאָט אַנ'אוױיסנעַשטרעקטץ איבּעַרגעבּוֹיגעֲן דעָם קאָפּ איבֹּעֲר 
דער בּאַריערע אוּז אָנגעַשטרעננט אוהר געהעֲר אין דעָר פֿינס? 
פּשַרנ:ש, פֿוּן װאַנעַן עס האָפּ זיִך געטראָגען יעבעַר אַנדערעַר 
פַּרטעַל. 
--- װאָס בּעֲרייט עס ? -- האָט זו דעָם דאַקטאָר מאַר= 
פּוזע א פ-עג געֲפוּן -- ער אוז נעַשטאַנעָן נגעבּעַן אוהר מיט 
ד? פּלוצעַס, מיִט פֿונאַנדרעַנענומענץ פֿיַם אוּן זיַכערעַן אויס= 
דדוּק אין געַזוכֹֿט. ער האָט מיט בּיַדעָ הענד זיד אַנגעַלעהנט 
1 קאנט פֿון דעָר שיף, געַלאַזט דעָם גלאַנץ. פֿון רעפֿלעַקטאַר 
פּאַלעַן אוֹיף זײַן פּוִים אוּן געֲװאָלט זיר נאָר צוּהערעַן... 
-- גאָרנושט ! -- האָט עֶר אַ קרוץ נעֲטוּן מוט ד! צײַן, 
- שװײַנ! 
| = -- װאָס בּעֲדוַיִט עס ? --- האָט זי מוט אַ שאַרפֿעַר שט!: 
פּעַ נאָכֿאַמוּ? אַ זוג געֲשוּן און אונ'ם טאָן האָט אָפּנעֲקפוּנגעַן 
אַזעַלכֿעָס, װאָס האָט זיִך אוֹיסגעדוכפען, אַז עָס אוז. איָהר 
לאַנג שיוֹן פֿרעמר געַװאָרעָז. 
= עס האָט זוך אֹיֵהר נגעָראַבֿט, אַז א שטיין, װאָס האַט געַ= 
דדריָקט איָהר האַרץ, אוז אוהר אַראָפּגעַפֿאַלעַן. און זי האָט 


זוך דֹעָר דאָזינעֶר נײַעַר ערשײַנונג, װאָס האָט זוך אַפּעַ= 


שפּולט און איָהר, מחוּץ די גרעניצען פֿון איהר בּעַװואוּסטזײַן, 
איבּעַרנעַגעַבּעַן װאָס אַמאָל שטאַרקעָר. זי האָם נעֲפֿיהלט, װי 
יעדעַ װײַלע קאַז זי דײַטליבֿעַר אוּנשעַרשײַדען צװיִשעַן דעַם, 
שואָס עס קוּמט פֿאָר איִן איָהר אוּן װאָס עס קאָן געשעֲהעַן. 
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היוה שי 
ירע 7 + 


2 4 


און מופאַמאָל האָט זו אַ נעשרײַ גטָמוּן, יפ אײַ שפ רוּנב 
צעַשטאַנעז פֿאַר איָהם אוּן אַרײַנגעַקוּקט אין פּנים : 

-- אָכַּעֶר יעצט ! 

אוּן יענער פֿעַראַפֿלגענדעַר קלאַנג, װאָס אין געֲלאָפֿעַן 
אוּנטעַר אוהר אובּעַר דער אָזיערעַ דגיך דער נאַכֿט, איז אַרײַג 
געַפֿאַלעַן אוז אוהע אוֹיעועָן, װי אַ הימן פֿוּן גליק, װאָס האָמ 
נוִשט קײַן גרעֲנוֹץ. זו האָט אײַנגעהױכֿט מוט די אוֹיעדעַן אק 
דעָר נאַנצשָר נשמה דעַם שטילעַן, זיִעַן טוּמעַל... זי האָט נע= 
פֿיהלט, װ! מים יעדעָר סעקוּנדץ װעָרט ער שטאַרקער. 

זי האָט פֿעַרשטאַנעַן: דער פֿעַרפֿאָלנשָר שיפט גיכֿעַר, 
חו זײי -- װעָרש װאָס אַמאָל נעהנטער ! 

-- װאָס , אבּעַר יעצפציי ? -- האָט מאַרקנזע שאַרף אוין 
אוהר אַ געשרײַ געֲטוּן -- זעץ זיַד אוּן שװײַג ! 

--- װאָס איז דאָס פֿאַר אַ טאָן... דאָרט ? --- האָט זי מים 
אַ זיַנגענדיג קול געַפֿרעגט. : 

מאַרקוּזץַ האָט ראָס מאָל שטול נעַענטפֿערש : 

-- אפֿשר... דער טוֹיט ! 

-- פֿאַר דוַר ! -- האָט ד! פֿרו אוָהם נעַװאָרפֿעַן איץ 
פּנים אַרײַן, פֿעַרשרײַענדוג דאָס נעֲכֹּר!? פֿנן צושרווסעלטען 
װאַפעַר. -- אַלזא, כֿ'װעל דיַד אַראָפּװאַרפֿעַן 5ג רער בּרוקם, 
װ! אַבּיַיִזעָן חלום. כ'וועל זײַן א בּעפֿרײַטץ פֿוּן דײַנץ העֲנד 1 
אַהאַ, אַ װאָלף װעלעַן זוו פּאַקעַן. עס און נגעקימעַן דעַר סוֹף 
פֿון דײַן קראַפֿש איבּעַר מענשעַן אוּן אובֹּער מיַר ! 

-- דאָס וועָם זיִך בּאַלד אַרויסװײַזץַ! ! --- האָט מאַ-קוזט 
פֿון זיִך אַרוֹיסנעַשטויסעַן, איבּערבּוֹיגעֲנדיג זיִך אובֹּעֲר אוהר, 
גאָר נאָהנט פֿוּן אוֵהר פּנים. 

= אוּן פּלוצפונג אוז געשעהעָן עפּיס אַזעלכֿעָס, אוּן טום 

אזא געשװינריגקײַט, אַז זי האָט כּמעט נושט געוואוסט, װאָפ 
עס טּוּט זַיִר מום אוַחר, 

-- גשָאָרג ! -- האָט מאַרקוזע נאָר דאָס אינץַ װאָרש 
אויסגעשרונען אוּן אַראָפּגעַװאַרפֿעַן פֿון זיִך דעָם פּאַלוצווא:= 
שען מאַנשעָל. געאָרג האָט איִהם שנעַל אָנגעֲמוּן אוּן אוועָק- 
געַשטעַלט זיִך נעבּען דעָר גרעפֿין, אוֹיסשטעלעַנדוג ראָס פּנים 
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שׁום רעַפֿלעקטאַר. 

אוּן מאַרקוּזץ איז שויז געזעכען בּײַם רוּדעַר 1 

זו האָט דעֲרהערם נאָר נאָהעַנט אַרוּף: -- שטְעָה-- 
פֿנן צװיִשעַו יענעם צװײַשעַן גערודעַר, װעלכֿעַן זי האָט מוט'ן 
אוֹיעַר מיט אזא פֿעַרגענוגען אױפּנענומעַן, האָפ זיַך אױפֿסנײַ 
דעַרהערש א בּעפֿעהלענדעַר אוֹיסרוּף  :‏ שטעָה ! 

ס'האַט אַ פֿײַף נעֲטוּן אַ קוֹיל. דעַר קנאַל האָט אַדוּיכב- 
נעַשניטעַן דו לומט. 

געאָרג האָט געענטפּעַרט מוט אַ שאָס. ד! שוף האַט 1 
גענומעַן שטאַרק װאַקלעַז. 

אַבּעֲר בּאלד דעַרנאַך האַכּען זו אַרוּמגענומעַן צװײי גְרוֹי 
סע בערנ... 

וואוּ אַהיִן איז אַװעָק די אָזיערץ ? ! װאוּ איז געװעָז די 
זוײַמע נאַפּט ? ! 

עס האָט געֲרוֹישט... זוועַר דאַמפֿעַר האָט געֲפֿיהרט אַ 
קאַמף מיט'ן פֿריַהליַנגסײשטוּרם אויפ'ן רהוין... 1 

די רעַפּלעקשאָרעַן זענען פעַרשוואונדעז. ד! װײבע גראָה= 
קײַם פֿון פֿרוַהמאַרנעַן האַט אַרוֹיסגעֲפֿיהרש דעָם טײַד אוּן די 
בּשָרג פֿון דעַר נאַכטפֿונסטערניש. די בֹּעֲרג זענעַן געװען 
נלאַטיג פֿון װאַסעַר. װו אײַזערנע בּעלקעס ; עפּיַס אַ בּרוִק איז 
געַהאָנגעַן צװישען זײי. דאָם גערוּדעַר פֿון מאַטאָר האָט גע= 
שאָסעז פֿוּן זײַנט רעהרעַן אוֹיף זײַ... פֿעַרמאַכט זײַ דעָם וועג... 

און רעַמאָלט האָט עפּיִם אַנ'אובּעַרנאַטיַרלוכץַ קראַפט 
אַוועַקגעשלײַדעָרט ד! נגרעפּיַן אויפ'ן דעָק פֿון שיף. זְיַושֶר דאַמ? 
פֿעַר האָט זִיַד שנע? צורוקגעציוגען... אָנגעַקלאַפּט אָן עפּיִם... 
אופֿגעַהוֹיבּעַן זוַר מיט'ן שפּיַץ אין דער הוֹיך... אַכֹּשַר די פֿרוֹ, 
- װאָס האָט זוך אַראַפּגעקאַלעָרם אונטעַן, אוז געװאַרעַן פֹּעַר 5 
האַלטעַן און איהר פֿאלעַן, עפּיס האָט זי אױפגעהויבּעַן און 
דעַר הויך. דאָס האָט זו נעֲפיהלט, פֿעַרפורענרוג שׁוֹין דאָס 
בשוואוסטזײַן. זי האָט גושט קלאָר געֲפֿיהלט, אז עפּוִם אוג 
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געַלאָפֿעַן פֿאָראוֹיס... װעָר ? װאוּהון ? אנהר אוּנבּעָוואוסט = 
זוְניְג. געשרײַ אנז פֿעַרטוֹיבּט געַװאָרעָן אין ראָזעַן פֿריָהטאַר= 


נשזװאָלקעַז = יי יי א יו אי א ר יי 
= = יב יש 216 ר אק אע א יי יט 
5" 80עג === === = = 255( +/,/ , = ,,, --- . = 2 
א דידי ילאוי = יה יה יי עי א = א 

געאָרנ אוז אַרוױיסגעפֿאַלען אוֹיף רער יבשת. ער האָם 


נעַהאַט אַנ'אויסגעלעַנקטעַן אָרעָם... ט:ם דער נעֲזוּנישָר הֹאֲגָה 
האָט עֶר דעַרטאַפּט אָן דער זײַט דאָס פּאָל:צואישץַ הוטעל. 
ער האָט עם אַרױפֿגעַזעצט אייפֿן קאָפּ. ער אנז געװשָן לײַכֿט 
בּעַטוֹיבּט פֿונ'ם פֿאַל. אָבּעַר ער האָט נעַקאָנט אויסנעַצװכֿעֲנם 
אױפֿכאַפּעַן זיר אין אַנטקױפֿעַן. ער אי אָבּעַר פֿאַרבּליבעַן 
אויפֿץ אָרט... | 

עס איז פֿאַרבּײַ אַ קוּרצץע צײַט, װו ער האָט רשָרזעהעַן 
צווו אויסגעשטרעקטץ בּרוֹיניִנגעַן אנשקענעַן זיך. צוויַי עלעֲק= 
פר:שע לעמפלעַך האָבּעַן איֵהם אַרײַנגעַלױכֿטעַן מיט שאַרפֿעַ 
שמאָלע פּאַסעַן אִן דו אוֹינעֲן... 

--- דאָס איז ער !... דער איַן מוּנדיר !... 

געאַרג האָט פֿאַרמאַכֿט די אוֹינעָן אוּן געלעַנען אונכתַ= 
וועגליך. מעַן האָט איָהם אױפֿגעֲהוֹיבּעַן פֿוּן דשָר ערד, אובּעֲַר- 
געַפראָגעַן איז אַ שיפֿעַל, צוּגעֲבּיִנדעָן צוּ דעַר בּאַנק. עֶר האָם 
דעֲר העָרט א געֲרוֹיש פֿון מאַטאָר. דוּרך דו פֿשַרזשטנ-עפמע 
אוֹינעָן האָט ער נעזעֲהעֲן, װו מעַן האָט רו פורקע צוּנעששע- 
פּעָט צוּ דער שִׁיִףּ. אוּן ד! שיִף, מיטשלעפּעַנר;ג זו, האָט נִעַ= 
קעָמפֿט אַקענעַן שטראַם. רי שוף האָט צוֹריסגעקעהרט אין 
דער פּרייט פֿון דעַר אָזיערץַ נאָך שאַכֿעַז. 

עס איִז שׁוֹין געווען גוּט לומטינ, װועָן טעז האָט 2 
'מוט אַ בּרעם אַױױפֿגעֲצוֹיגעַן אויפֿ'ן האַפֿעַן. שפּעַטעָר האָם 
מאַ! איָהם אובּעַרגעטראָגעַן אנן א װולע און פֿאָרטאַכמ *יז א 
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צימעַר מום פֿעַרקראַטעטע פֿענסשער, פֿון װעלכעַן ער װאָלט 
נישט געקאַנט אַנטקױפֿעַן, וען עס זאָלעַן אפילו נושט פֿעַר 
בּלײַבּעַן אוֹיף דער װאַר צװוו בּעװאַפֿעןשץע פּעַרשוינעַן. 
דער קאַמיסאַר האָט אוֹיף אוהם געװאַרפֿעַן אַ בּליִק און 
אַ זאָג נעַפוּן : 
-- יאָ, דאָס איז עַר, גאָט זײַן דאַנק ! און פּאָליִצוָוָאו? 
שעָן מונד;ר ! גאָט זי דאַנק. 
ווענק האָט זיִך איַן מינכעַן פֿינף פריה אַרײַנגעַזעַצט און 
אַעראַפּלאַן און אױיסגעַשטוגעַן און אַ צװײַ שעה אַרוּם און 
 ,‏ שאַכֿעַן. ער אוז אַרוֹיף מים קױפֿעַנדע רוט ד! טרעפּ פֿון דעַר 
וילע , עלוזעַ", צולענדוג צוּם צומעַר, וואוּ דעַר געַפֿאַנגענעַר 
מעַרדערקענ!ג האָט געװאַרש אוֹיפֿ'ן... בּעזיגער. 
-- דאָ איִז דער דאַקטאָר מאַרקוזץ ! -- האָט דער קאַ= 
מיסאַר, אַקענעַנגעהעַנריַג אוהם, הוֹיך אַ זאָג געֲטוֹן. -- מור 
האַבּעַן איָהם, גאָט זײַ דאַנק ! 
ווענק איז געװעַן איננאַנצען מוּזיִק, געזאַנג, הימן פֿוּן 
נצחון... ער איז געװאַרעַן שטאַלץ פֿון געֲפֿיה? פוּן מאַכֹט. עָר 
איִז ארײַנגעשפּרונגעַ: און צימעֲר... 
דאַ האַט ער דעַרזעהען דעָם נעַבּוּנדענעָם פּאָלוציאַנט. 
-- וואוּ ? --- האָט עֶר נעַפֿרעגט אוּן געֲבּלובּעַן שטעָהן, 
װו! געַלוימט. א 
--- נוּ, דאָרט... דעַר אוֹיפֿ'ן שטוהל ! 
װועַנק האָט זיִך אײַנגעֲקוּקט, פֿעַרזשמגרענדנג די אוֹינעַן. 
עֶר האפ שוין געֲװאוּסט: יענשָר האָט זוך אַרוֹיסנעַ* 
קריַגעַן ! 
אַלזא, אַפץ איִז װײַטעַר נעלענעַן און א הוֹילעָר, שװאַר? 
יצעַר בּאַדעַנלאַזעַר טופֿעניש. 
א כּלוכֿעָר, האָט ער שוֹין גאָרננשט געהשָרט, גאָרנוישט 
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גערעָרם. 

דער קאַמיסאַר האָט אוהם א טרײַסעַל נעֲטוּן פֿאַר' 
אָרעם : : 

--- דאָס אוז דאָך פּאָלדרינגעָר, אוֹיף װעלכעַן מיַר האָ* 
בּעָן געלויעֲרט אַזוֹי לאַנג ! 
| = װענק האָט טרויערוג געַשאָקעָלט מוט'ן קאָפּ: 

-- יאָ, דאָס אוז פּאָלדרונגעַר ! 

... מאַרקוּזץ איז ענטלאַפֿעַן ! 

זט 

פאַרקוזעַ האָט געַטראָנעַן אויף דער האַנד א פעֲר'חלשימע 
פֿרוֹי אוּן געַנאַנגעַן טיט גיכע טריש צוּם קאַנאַליבּרעג פֿון 
רהיין, ואוּ עַס אוִז געשטאַנעַן אַ קלוון הײַזעַל. אין הײַזע האָם 
געוואוינט אַ דאַרפֿסמאַן. 

--- מֹיֵר האָבּעַן אויפ'ן װעַג געהאַט אַנ'אומגלוקלוכען צ:+ 
פֿאַל -- האָט ער ערקלערט. 

דאַן האָט ער זיִך אַװעקגעשטעלט בּײַם פענסטער אוּן 
מוט אוינעַן פֿון אַ טוִגעָר געפֿאָרשט דֹעָם װעג, װאָס האָט זיַך 
געַצויגעַן צוּם קאַנאַל:צו. 

און אַ שעה אַרוּם האָט ד! פֿרוֹי געֶעפֿענט אֹיַהרץַ אוֹינעַן 
אוּן מאַרקוזע האָט דערזעהען, װי זי האָט אוױפּגעַצישעֲרט, 
דערקענענר!ג איהם אוּן דעַרשראָקען זיַר אוּמגעקעהרט אויפ'ן 
געלענער צוּ דעָר װאַנד. 

עֶר האָט זוד האַסט!ג צוּ אוהר אַ וענד געֲפוּן, זיִך אַר!2 
בּעַרגעֲבּוֹינעַן אוּן אַרײַנגעַפּלויסטעָרט איִן אוֹיעֲר ; : 

--- מיֶר זענעַן געַראַטעװעָט ! 

זײַנע װערשעַר האָבּען זוך אַרײַנגער:סעַן און אוהר' 
נשמה. זײַן פֿעַרטרוילוכֿעַר געמורמעַל האָט געֲװוִרקס אױף 
אוהרע געפֿיהלעַן. זו האָט זיר שוֹין מעהר ניִשט אַקעגעַנגץ* 
שטעט דעם דאָזוגעֲן אװכּינ-זוגעָרישעַן מאַן אוּן פּאַמעליך 
געפּרובט אויפֿשטעָהן. ד! פּיערטץ האָט אוהר צוגעהאָ?פֿעַן 
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פײַם צורעַכט-מאַכעַן דאָס קלוול. 
| = בּעמעַרקענדנג אוֹיף דער װאַנר אַ פּראָװינץײמאַפּעַ, האָט 
שאַרקוּזע גענומעַן שטוּדירען דעָם װעג צוּם נאָהענטסטען 
ראָרף. דעַרנאָך אוז עֶר אַרוֹיס, זײַעַנד!ג זיַכער, אַז דעַרװײַל 
אוז פֿאַרבּײַ די געֲפּאַהר פֿוּן געיעָג. געאָרג אוז דאָך נאָכ'ן אוג? 
נעלונגענעם צופֿאָהר צוּם בּרעג, פֿעַרבּלובּעַן אַלס פֿרײַװיליגעָר 
פּרבּן אוּן אוָהם דעָרטנט געראַטעװעַט. עס מוּז פֿאַרבּײַ אַ גע = 
זווסעַ צײַט בּוִז דעַר פּאַליִצוַוַאיִשעַר מוּנדיַר װעט דעַרקענט 
װערעַזן אוּן די יפּאָליצװַו-לײַט װעלעַן ערשט דעַרזעהעַן דעם 
שװיַגרעפ... 

דאָס דאָרף האָט זִיִך געַפֿינעַן אַ צװאַנצוג מונום גאַנג. 
עֶס איז דאָ געװועָן א טעלעפֿאָן איִן דער קרעטשמע. מאַרקוזע 
האָט בּעשטעַלט קאַװֹעַ אוּן געַבּעטען א פֿאַדבּינדוּנג מוט ציַרוָד. 
און א האַלבּער שעה אַרוּם אוז אוָהם געלונגען צוּ בּעקוּמען 
ד! פֿעַרבּיַנדונג. : 

-- עָר רעדט ? -- האָט ער געַפֿרעגט. 

-- אַדװאָקאַט עבּעֲנהיַגעָל, ציריִך --- האָט געַקקונגען דעָה 
ענטפֿעַר. 

-- אוז שיוֹן שפּער! אַנגעַקוּמען ? 

-- אקארשט, ער נעֲפּיִנט זיַך בּײַ מיר. 

שפּער! איז צוּגעַשפּרונגעַן צוּם אַפּאַראַט. 

-- שפּער!, מיר האָבֹּעַן געלוטעַן אַ קאַטאַסטראָפץ. גע= 
אַרג איז פֿעַרבּליבּעַן. מיר בּוַדץַ זענעַן געַראַטעװעָט. קוּם 
נלײַך צוּ פֿאָהרעַן מים'ן אוֹיטאָ, בּרענג מוט רײזעקליידעַר אוּן 
אַ גומ!=טאַנפעַל פֿאַר מײַן פֿרוֹי. איך ערװאַרט דיך צווו! אַ זוו+ 
נָעַר אויפֿין בּאַהנהויף און רהוינטאל. 

-- פֿויט 6 בּעפֿעָה? } -- האָט שפּערן געַענשפֿערט. - 
- = , מײַן פֿרוי !... אי האָבּ עס געזאָגט צוּלובּ אוױסרעַכנעג 
אוּן פֿאָרזיכֿשוגקײַט -- האָט מאַרקוּזע שפּעשעַר נאָכנעטראַכט. 
אָבּשֶר ער אַלונגן האָט זור אַקעגענגעשטעָלט דער דאָזוגעֲר ער5 
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אאפֿעפֿיג ומ יו 4. 
קלערונג. דאָם האָט נעַקלוננעַן פאַר איָהם װ! קומעַז. 

דאָך האָט ער זוך בּעהעָרשט פֿון נישט-אננענעהמען 
אײַנררוק : 

-- אַזוֹי אנז } -- ז! אוז מײַן פֿרוֹי --- מײַן אויגענפגם... 
מונע ! אוך האָבּ געזאָגט דעָם אמת ! 

פ + * 

--- איִך װעל אײַך אובּעַרפֿוהרעַן, העד דאָקטאָר, גפײַך 
דורך ענגאַנדון צוּ דער אוטאַליעניַשעַר גרענוץ ! -- האָט ער 
געזאָנט, אוֹיסהערעַנד!ג מאַרקוּזץַ'ס דערצעֲהלוּננ װענעז דעם 


געשעהעַניש. 
אָבּעֲר יענעָר האָט נאַר אַרוֹיסגעזאָגט אוון אוינצוג װאָרט; 
-- ניַיִן ! 


-- דאַקטאַר ! -- האָט שפּעַר!: געבּעַטען -- איהר קאַנט 
דאָד ניִשט פֿעַרבּלײבּעַן איִן דעַר שווווץ. ד! מיַנבֿענעָר פּאַלוצײ 
האָט שוֹין צושוקט שטעקײבּרוף. מוֵר װעלעַן אפֿיל? נישט 
דעַרגרוַיִכֿעַן בּיַז מאגגענבּוּרג. עס װאָכט שוין זיִבֿערָר געֲוועֲן 
צוריַקצוּפאָהרעַן נאָר דײַטשלאַנד ! 
-- איִך רעפֿעַן אוֹיד נושט אַנדעֲרש, שפּעֲר!. פוּן יעצט 
אָז געֲפֿינט זיר דאָס לעבּעַן פֿון פּראָקוראָר װענק אין מײַנע 
העֲנד ! דוּ װעסט גלײַך צוּריִקצוְהעָן מײַנע בּעפֿעהלעַן, װאָס 
איִך האָבּ אַרוֹיסגעַגעֲבּען דעַר אַראַפּרוֹימונגס:קאָמוסיע. 

-- האָ, האָ ! -- האָט זיִך שפּעַר! צולאַכֿט -- איֵהר 
האָט פֿעַרקנופּט אַ פֿוַיִנעַ פֿרײַנדשאַפּטס-בעציהוּנג. 

--- שװײַג ! אוך האָבּ געַזאָגט, אַז איִך נאַראַנטיר, -- 
האָט מאַרקוּזץ אוהם שאַרף געֶענטפֿעָרט. 

בּיַיִדעַ זענעַן אַװעקגעפֿאָהרעַן אובּעֲר'ן זאַמדיגעַן וועג צוּם 
פּויעריִשעֲן הײַזעָל. 

ד! גרעפֿון האָט זוך גלײַך אַרײַנגעזעַצט אוּן דער אויטאָ 
ויז אַװעָק צוּ דעָר עסטרײַבֿיַשעֶר גרעניץ. 

-- װאָס פֿאַר אַפעסעָר האָסטוּ פֿאַר אונ? -- האָם 
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-פֿאַרקוּזט נעפהענט. 

--- שװײצאַרושעַ... כּיִטץ ! 

עַר האָט דעַרלאַננט צויו קפוינע בּיבֿעלעַך, אוז װעלכע 
עס ראָבֹּשָן זיַד נעפֿינעַן א הובּשט צאָה? נאָכֿגעַמאַבֿטץ סטעמי 
פּעלדרוקען. דער בּעװײַז האָט טװלמאָל אוֹיך פֿערפֿוהרט, 
אָבעַר אויר דו קאָנטראָל ניַשט קלוגעַר געמאַכט. 

דרײַ אַ זווגעָר איז דער אוֹיטאָ מיַט'ן שאָסעֶע בּרענענץ- = 
קעַמפּטען אַרױיף אויף דע רבּייעֲריִשעַר נרענוץ. שֶׁר אוז פֿאַרי 
בי א געװוס הײַזעַל, פֿון װעלכען דער טעַלעפֿאַן האָט און 
דער זעלבּעָר נאַבט מוּריע געװועַן קײַן מינכען, אַז מאַרקוזע 
איז אַװעָק אוִן ד! װיִרטעַמבּוּרגער געגענדען. 
| ד! רײַזענדע האָבּעַן איבּעַרגענעַכטיִגט אין עָפּיִם אַ שמע= 
פע? אוֹיף דרום:זײַט פֿון שטוטגאַרט. 

איִן אָװענר איז מאַרקוזץ נאָך אַמאָל אַרײַן צוּ שפּעַרו'ן 
איַן צוסעָר, האָט זוך אװעַקגעזעַצט אוּן לאַננזאַם אָנגעַהויכּעַן: 

-- עס אי מור פֿאַרבּלובּעַן נאָך אַ קלװנוגקײַט און 
דײַטשלאַנר, אין אויַראָפּא.... איִך מוּן קעבּעַדוג אַרײַנבּעֲקו= 
מעַן און מײַנע פאַפּעָס דעָם פּראָקוראָר װענק, לעַבּעדוג, װו אַ 
מלוג און אַ גלאָז, גערעַנק עס, שפּעַר!. אוך פֿערבּלנבּ מוט 
דער - גרעפֿיַן בּיַז מאָרנעַן איִן דעָר פֿריה. אוהר װעָט פֿאָדרעַן 
נאך שמגטנאַרט אוּז קױפֿעַן אַנ'אַעראָפּלאַן פאַר צוווו פּערזאָן.-. 
דער פּרײַז --- ניִשט װיִכשיג ! װאָס אָנבּעַלאַגגט אונז, זענטז 
מיַר דאָ זַיַכֹשָר. דער װיַרט האָט אפֿילו נישט בּעװוזען אַרײַנ= 
צוטראָגעַן און בּוּך אוּנזערץַ נעמעַן. אוב ד! פּאַלוצװ זאָל 
אפֿילו זוּכעַן, וע שֶׁר סוזעַן פֿשַרשװײַנעַן אונזער יעצטוגען 
אוֹיפֿהאַלט, בּכרי אויסצוטײַדעַן אַ שטראָף. שפּשָר!, אותר 
האָט קאָניאַק ? ' 

שפּער! האָט זיר דרשראָקעַן. עס האָט זיר דערנשָהנטערט 
די שעה, ווען מאַרקזע הויבּט אָן צוּ זײַן װולד צוּ אוָהם. װאָס 
אַנ'אמה, האָט עֶר מוט שװערונקײַטעַן אַרובּעַרגעשטוגעָלט 
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צרײַ פלעשלער קאַניאַק נאָל שווייץ. 

-- ס'פֿעָרשטעהט זיך, אַז אוהר האָט! -- האַט ר"ו 
מאַרקוזע געזאַנט, נאָך אוודעָר שפּער! האָפ בּעװוזעַן אַ -יָה- 
צוּ טוּן מִם די לופּעַן. 

מאַרקוּזע האָט געַטרוּנקעַן פֿון ריַיזעַ-גלאָז. ער פּלענט עס 
תמיד טראָגעָן מוט זיַך. שפּעַר! האָט פאַר זיַך געַםוּזט בּרענ? 
געַן אַ גלאָז פֿוּן שכנות'דיַנעַן צימעַר. 

מאַרקוזע האָט געַװאָלט זיִך בּעֲרוֹישען. עֶר האָם געַװאַלט 
זיִך אַנ'שיכּור'ן בּוִז בּעֲטוֹיבּוּנג, אַז עס זאָל איָהם אַ שװעַרקײַט 
זו! בּלײַ א כֿאַפּ טוּן פֿאַר'ז האַלז און אַװעקשלײַרעָרן און אַפּ? 
גרוּנד פֿון שכּרות... 

שוין נאָכ'ן צװײַשען פלעשעל האָט עַר אײַגגעזעֲהען, אַז 
דאָס נוט זיַך איהם ניִשט אײַן ש 

-- האָסט נושט נאָך? / 

-- נוון. דאָס אוז אַלץ. אור האָבּ מעֲהר נישט געוואנט 
אַריבּערצוּשמוּנלען איִבּעַר דעָר גרענוץ. 

מאַרקוזע האָט זיַד צולאַפֿט. 

= א שפּער! האָט אַרובּעַרנעַשמונגעָלט דרײַ 
װאַנאַן סאפואַרסאן, צװוו װאַנאָן קאַקאַאון, דרײ פֿולץ זונה? . 
הײַזעָר -- 0 וט קאָניאַק האָט ד! דרװַסטקײַט אוֹים? 
נטַהאַלטעַן נאָר בּיִז צוּם דרישעַן פּלעששל ! גיסט מיר נאָר א!2 
בּעָד דעָם קאַניאַק פוּן אײַעֶר גלאָז און מײַנס אַרײַן. ס'אוז 
קענטיג, אַז שפּער! פּעַרדינט בּײַם קאָניאַק נאָר װענוג, האַ ? 

שפּעָר! האָט דעָרקאַנגט ד! דריטץַ פלאַש. און װעַן מען 
האָט אויך ד! לעצשץ אוֹיטגעֲלווִדוגט, אוז מאַרקוזעַ מום אַ 
ניִכטערען קאָפּ, װ! פֿריהעָר, נאָר מיט אַ בּרען און דו אוֹינען, 
אװעַק אין דעַר גרעפונ'ס צימעֲר, װאָס האָט זֹוִר געַגרעניצט 
מיִם זײַן צומער. ער אוז געװעָ! אין אַ שלעכטעַר שטימונג. 
ער האָט זור געֲפּיהלט, װ! אַנ'אַעראָפּלאַן, װעלכעַר האָט זיִך 
אָנגעַציִנדעָן אין דעָר 0ו8ט : אַלץ האָט זוך :7 װאַנדעלט און 
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פּאַרְץ אזיף די צונלוהסץ ציפֿונדערס אוּן עס איז אונמעַנליב 
געװעַז אַרײַנצובּרענגעַז זײַ און בּעַװועגוּנג. : 
ער האָט זיַך דעָרנעָהנטערם צוּ דער גרעפֿיַנ'ס בּעָט : 
--- מוַר האַבּעַן געהאַט' אַנ'אָפּמאַך צװיַשעַן זיך. דוֿ 
האַסט אֹיֵהם געֲבּראָבֿעַן. בּיַזט געװועָן נאָהנם מיך צוּ ! פֿעָרראַס 


מעַן, אמת ? 
-- אמת ! -- האָט זי אַרוֹסגעפֿליסטערט מיט אַ שטו= 
לקער שטימץ. 


דעַמאָלט האָט דעָם מאַן בּעהעָרשט א װילדקײַט פון 
מערדעַר. עֶר האָט זו אַרוֹיסגעַשלעפּט פֿון בֹּעֲט, ער האָ 
815 אויַן האַנד זי אַ הוֹיבּ נעֲמוּן איבּעֲר'ן קאָפּ, װ! שֶר װאַלט 
זי וועלעז, וו א צופוילטעַן קאַסטען צוּקלאַפּעַן אָן דעָר װאַנד. 

ער האָט זי יעַצט געהאַסט, ז! איז געװעַן די פֿעָרקעַר + 
פּעֲרוּנג פֿוּן אַלעַ זײַנעַ שװאַכֿקײַטעַן. זײַן װילעַן האָט זיר צ5 
קלאפּט און פֿערלוֹיף פֿון גאַנצעַ צעהן מינוּט, װעַן דעַר בֹּאַ= 
פוצוידאַמפֿעַר אוז געוועָן אוֹיף זײַן שפּוּר. שֶר האָט יעֶצט נַעֲשׁ - 
קאגט פֿעַרניכפען דעָם קאָפּ, װאָס האָט נעָטראַכט וועגעַן פֿעַרײ 
ראַט, ער האָט אֹיֵהם נעַקאַנט צושמעשערן אַן דעַר װאַנד. 

ד! פֿרוֹי האָם אַרוֹיסנעַלאָזש אַ לײַבֿטעַן נעַשרײַ. הענגעָנ? 
דיג אַזוֹי און דעַר 812ט, הטָט זי דעַרקענם ד! שטאַרקײַט פֿוּן 
זײַנעַ אָרעמם אוּן ניַשטײבּעזיגבּאַרעַן װילען. דער נורל ראָם 
זי אװעַקגעגעבּעַן אַלס אויגענטוּם פֿון דעָם דאָזינעַן װולעו..- 
אַװעקנעַנעבּעַן אוֹיף אוַבּוג! זי האָס געװאָלט שטאַרבּען. 
שטול האָט ז! אַרױסעַפֿליַסשערט אַ שוּרה פֿון אַװעַ מאַריא, 
װאָס אנז אוהר ארי פֿון דעָר קינדהײַט אוּן זי האָט 
געֲוואוסט אוֹיף בעשטומט, אַז װועָן זו װאָלפ יעצט נגעַשטאַר= 
בַּעֲן, װאָלט זי - יִהם מנטגעצוינען. ו 

ווֹעַן מאַרקוּזעַ האָט דעָרפֿיה?ט זײַן איבּעָרמאַכט אובּעֲר 
דעָם קעַרפּעַר פֿוּן דער פֿרוֹי, װאָס איז אַזוֹי אוּנבּעֲהאָלפֿעַו געַי 
האָננעַן איבּעַר זײַן האַנד, האָט ער זַיִך פּלוציִם אויסגעַניב = 
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פֿעַרט. די װ:5דקײַט איז פֿאַרבּײַ. עֶר האָט אױפֿסנײַ געפֿינעז 
דעָם צוּנויפּבּוּנד מוט זײַן לעבּעַן, מיט זײַן בּעפֿרײַאונג אטן 
פיט אוָהר נלֿיָק, װאָס ער האָט שׁוֹין אוַיִגמאָל פֿעַרבּונדעַן מוט 
זײַנם. ער האָט זו לײַבֿט, כּמעט מיט צעָרטליבקײַט, װאָס -אָט 
זיִך צושפּילט און זײַנעַ נעבּלוטען, אַװעקנעַלוגם אוֹיף דער 
קאַנאַפּע אוּן אײַננעגראָבּעַן זיִד אין איַהרעַ אָרעמס, װ! אַ טוֹי 
זעַנדײַיעהר!געָר דעמבּ, װאָס פֿאַלט צװיַשעַן די בּלוּמען, װעַן 
אַ נעװיטעָר שטוּרעַמט דעָם װאַלד... 

מיפ אַ פֿעָר'כּשופֿ'טער צוּמיִשוּנג האָט דו נרעפֿון זיר 
אוּכגעקעֲהרט צוּם לעבּעֲן. זי האָט געֲפֿיהלט, װו יעדעַר טי 
פֿוּן איֵהר הוֹים אוז פעֲרשמוּצט, אובּעָרדעקט פֿון אַ מצורעת, 
אוּן דאָס דאָזיִנעַ געַפֿיה? איז פֿון אֹיהר אַרוױסגעַפּלאָסען, װי 
א שטראָם בּלוט... נאַנצע שעה'ן... דוּרך א גאַנצעָר נאַכט... 
אַרויסגעַשװיַמען אָהן טרעהרעָן, כאָטש זו האָט געֲהאַט נאָר 
אוון פֿעַרלאַנג -- צוּנעָהן דוּרך מרעהרעַן אוּן אױפֿהעָרען עקײ 
זיסטורען !.. 

8 א 8 

צוּמאָרגענס אונדעַרפֿריָה איז מאַרקוּזע שׁוֹין געװועָן מיִם 
אוהר אוֹיפֿ'ן װועָג פֿון שטוטגאַרד קײַן בּעַרפון. 

דאָרט האָט עֶר געוואוֹינט, פֿאַרבּאָרגען אין אַ נעֵץ נישט 
צוּם אויפֿפּלאַנעַרן, אַרוּמגעַרונגעַפט פֿוּן אַ מעַכטונעַר מוליאָ 
נעףשטאָט אוּן פֿוּן זײַן געַמרײַעָר בּאַנדעַ -- װי אַרוזונעַ 
שפּון, װאָס לויעָרט אוֹיף איָהר קרבּן. זײַן אוינציְגער צ:ל, זײַן 
אוינצוגעַ חוצפּה'דונע אודעַע אוז געַװאַקסען און זײַן בּלום, 
װ! א ריזינעֶר בּוֹים, איבּעָרוװאַקפענדוג אַלעַ אױפֿנאַצּעַן פֿון 
לעבּעַן. ער חאָ טבּעַפֿױילעַן דעם נעֲדאַנק אַרוּמצוּקרײַועַן כּסדר 
איִן זײַן מוח, װו אַ גלוהװאָרוִם, װאָס האָט איחם פֿעַרשאַפֿט 
קאָפּשװינרלענוש, אוּן אוָהם אופֿגעַפֿרעכעַן מוט דֹעָר גע= 
שװ!נדיַגקײַט פֿון זײַן בּעװעֲגוֹנג. 

דער גשָראַנק, ד! פֿאָרשטעלוּנג, דעָר צ:ל -- האָבּעָן אַלץ 
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אַזיפּפנײַ נעַשטוּרעָמטֿ זײַן בּפוט, נעַשמוֹיסעָו פֿון דֹעַם ני, 
הונסטעַן אוּן שטאַרקסשעַן דראַנג, װאָס איז געוועַן זײַן אײַגענ= 
שאַפֿט -- דראַנג צוּ מאַכט ! 

עָר האָפ עם זיִך נישט נעקאָנט מוח? זײַן, װאָס אוֹיף דעַר 
וֹעֲכֹּט אוז געװעָן אַ מענש, װעלכֿעַר האָט זיַך ערלוֹיבּט אוהם 
נאַכצושפּיאָנירעַן אוֹיף אַלעַ זײַנעַ װעגעַן, אוױסצוגעַפֿינעַן זײַנעַ 
װיַנקעלעַך און אַרוֹיסצוטרײַבּעַן איָהם פֿון זײַן פּאַלאַץ ! עס 
האָט זיִך אויסנעפֿינעַן נאָר אוַן מענש, װועלכעַר האָט אַ דרייס= 
מער געטראַכֿט צוּ שפערען זײַנץ פּלענעַר, געַצוואוּנגעַן צו 
ענטלױפֿעַן אוּן בּרעגנעַן זײַן לעבּעַן איִן נעַפֿאַהר. דאָס איַז 
געוועַן דעַר מענש, צוּליבּ װעלכעַן אַלעַ פּאָלוצוואושט אַמפטַי 
האַבּעַן זיִך אַרײַננעַמויִשט אין ד! רעכם פֿון זײַנעַ פויט:אנר+ 
פוילעַן, װאָס ער האָט אַרוֹיפגעַגעֲבּעַן, כּדי אָפּצורוימעַן אַלץ, 
ואַס זענעַן איָהם געֲוועַן איבּרוג. 

עָר, מאַרקוּזעַ האָט דאָר בּעַװויִזעֶן אַרוֹיסצורײַסעַן דעַם 
װײַלען פֿנן דער ערשְטטר פֿרוֹ, װאָס האָט זײַן גאַנץ װעזעַז בּיִז 
צוּם װאַרצעָל אַרײַנגעַשטויסעַן אין פֿלאַם פֿון תּאוה. עֶר האָט 
כּי איָהר צוגענוּעַ מאַלע כּהות נעװעַנדטץעַ אַקענעַן אוָהם. דאָס 
איַז געװועַן זײַן שטאָלץ ! עֶר האָט אַװעַקנעַריַסען איֵהר עק5 
זיסטענץ, אוהר שעהנהײייַם, אוהר זעַלבּמטשטענריגקײַט מים 
זײַנע הענד אנן אַלץ צוּגעגענעלט צוּ זיִך. 

מום ד! בּעפֿעַהען, װאָס ער האָט געגעבּעַן דוּרך בּעֲרלין, 
האַט ער צוּנעֲנרוַיִם זײַן ענטלױפֿעַן פֿון דײַטשלאַנד אובּעֲר'ז 
אַקעאַן מום דער זעלבּעַר פֿרוֹי --- אַזוֹי װאוּנדעָרליַך געֲשיִקפ, 
אַז נאָר דעָר טוֹיט האָט געקאָנט שטערען זײַגעַ פּלענעַר. זײַן 
קענונרײַך עיפאָפּאַמאַר האָט געָװאַרט אוֹיף איַחם מים זײַנע 
זויַלדעַ װעלדעָר, שװאַרצעַ שינערס, שלאַננעַן, װאָס האָכּעַן נעַף 


. דראַהט מיַם נעַפֿעהרליכֿעַן גיַפֿט, געָװאַרט מיַט הוֹיכץַ בּערנט 


שפּיִצעַן, װאַסעַרפֿאַלעַן אוּן װיָלדץַ, װאוּנדעָרליכעַ שבטים -- 
זײַ: האָבּעָן געװאַרט איָהם צוּ בּעַפֿריַעַן, בּעפֿרײַעַן פֿון איראָש 
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פא ז יעדעַר טאָג האָט אֹיֵהם געֲקאָנש קרוינען. 

אַלײַן פֿאַר זוך װאָפֿט עֶר אין רעָשט פֿון לעכּעַן נעֲועַו א 
שטעהעַנד!וג שטונקענדוג װאַסער, װעָן ער װאַלט מיט דעָם 
גאַנצעַר האַרבּקײַט פוּן זײַן װילעַן צוּ געֲוועַלטינעָו, ניִשט דעֲרא 
טאַפּט און זײַנץ שאַרפֿעַ נעגעֵל אוּן צוּריסעַן דְעָם דאָזינש 
מענש. 

זײַן אוונעַן אוּן יענעמס לעבּעַן האָבּעַן זיִך געיאַנט אין 
אַ װעָטקויף איבֹּעֲר ,,זײַן", אָדעֶר , ניִשט זײַן". 

דעֲר דאָזיגעֶר מענש איִז געװועָן דעֶר פּראָקוּראָר ווענק) . 

איִן א געװוופען טאָג, װען פֿעַרזוּנקעַן איַן געדאַנקעַן, 8נז 
וועלכע ער האָט זיִך נישט געקאָנם בּעפֿרײַען, זענעַ! איָהם דיַ 
אָדערעַן אָנגעַלאַפֿען אוֹיף ד! שלייפֿעַן אוּן עָר האָט ניִשט געַי 
קאָנט דערשטיַקעַן דאָס געשרײ אין זיך, האָט איהם די גרעַ* 
פֿוִן געַפֿרעגט, װעָן זײי וועלעַן פֿעַרלאָזען דײַטשלאַנד, 

ער האָט זַיֵךְ בּיִטעַר צלואַכט : 

--- נישט פֿר!ְהעַר, בּיִז כ'װעַל איָהם פּאַקעַן א לעבעַדונען, 
וו אַ 288ג אױפֿין קלעַבּוְגעַן פּאַפּור ! ער װעָט זיַד מאַטערען 
און מײַן קלעבּעַכֿץ אוּן קראַפּורען. ; 

די פֿרוֹי האָט זיַד אָפּגעקעָהרט מיט שרעק. 

זו האָט אונסטונקט:וו דעַרפֿיִהלט, װעמעַן ער מייגט. נאָך 
יענעַ מינוּטעַן פֿון פֿעָרלוֹירענעַר האָפֿנונג צוּ דעַר פֿרײַהײַפ 
אוּן נאָך דעָר סצענע, װעַן ער האָט אוְהר געדראָהט צו פֿעֲרי 
טרײַבּען, אוז זו געװאָרעַן נאָך מעהר אוּנטערשעניג, פֿאַר* 
שקלאַפֿט, שלאָפֿנד!ג אַרײַנגעַצוֹינעָן אין זײַנעַ באַרבּאַריִשט 
מעשים, אפֿשר אַלויַן אַרײַנגעַשטוֹיסעַן אין זײַן דעַמאָנישעז 
שפּרוּנג. זו האָט זוִך נישט נגעֲװאַגט איָהם אַקעגעַנצוּרערען, 
אפֿילוו שטעלעז אַ פֿראַגע... 

מאַרקוזעַ'ס אוּנטערנעָהמוּנג איז בּוסלעַפֿװײַזן געַװאַקסען, 
גגײַכצײטוג או זענגעָר געװאָרעָן די שטוקענרע שנהת אַרוּם 
ווענק'ס האַפז. : 
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ווענק האָט כּסדר פֿערבּראַכט און מינבֿען. 


| = געַאָרג'ן האָט מעַן אַװעָקגעֲפֿיהרט און דאָרטיגעַן נעמענג. 
יַשׁ. ער האָט געַשפּילט דו ראָל פֿוּן אַ טויבּ-שטוּמען. פֿון דעָר 
0 פֿוּן זײַן ארעסט האָט קײַן שום מענש נוישט דעָרהעָרט 
פֿון אוָהם קײַן װאָרט. - 

מעַן האָט אוָהם פֿאָרגעשטעַלט פֿאַר בּעֲאַמטע, סוחרים 
פֿון שאַכֿעַן, ועלכץע פֿלעגעַז איָהם זעהעָן דוּרך װאָכעַן ; פֿאָר= 
געשמעלט פֿאַר יונגעַלײַט, װאָס ער פֿלעָנט װעַרבּירעַן אין דעם 
פֿרעמדע-פעגיאָן. קוינער האָט זיִך ננשט פּערטראַכֿט אוֹיף אַ 
װײַלע -- אַלע האָבּעַן איָהם דעַרקענט. 

עָר איז אָבּעַר אַלץ געַבּלובּעַן טוֹיבּ און שטוּם. 

עון אַ געַװווסעַן טאָג האָט מעַן איָהם געַפֿונעַן אַ טוֹיטען 
אין דעָר תפֿיסה?קאַמעַר. ער האָט זיִך אויפֿגעֲהאָנגעַן אוֹיף די 
שלקעס, װאָס זענעַן געוועֵן צוּגעֲבּיִנדעַן צוּ ד! אײַזעָרנעַ קראַ= 
טעַס פֿוּן חפֿיסה=פֿענסטעַר. 

ד! רעַװיִזיע איַן דער וילע , עלזיעַ" האָט געָכּראַכֿט נאָר 
ווענוג נײַעַס, מען האָט נעֲפֿונעַן נאָר ד! בּעַװײַזען, אַז מאַר+ 
קוּזעַ האָט אַרײַנגעַלויַגט דאָס פֿערד:נטץע געלד דגרך קאָ-טענ 
שפּ:? אוּן אָנפֿאַלעַן אין אַ פֿעַרצװײַגשעַר קאַנטראַבּאַנדץ, אַנש 
אָרגאַניזאַציע פֿוּן בּרייִטעַן מאַסשטאַבּ, אוּן אַזוֹי אַרוּם פֿעֲר+ 
פֿילפֿאַכט זײַנע קאַפּיַטאַלען. 

מעַן האָט געֲאַרבּײַט צוזאַמעַן מום דער שװװַצאַריַשעַר 
מאַכט, װײַל מעַן האָט געֲנלוֹיבּט, אַז מאַרקוזץ האָט זיַך פֿטֶר? 
האַלטען אין דעֶר שווווץ, אָדעֶר ער איז דורך דאַנעַן אַריבּעֲר+ 
נעַפֿאַהרעַן. ווענק איז יעדע צווו װאָכֿעַן געפֿאָהרעַן נאָךר צו= 
דיך. דאָ אוּן דאָרט האָט מעַן אַלעַמאָל געכֿאַפּט עמיצען פֿוּן 
ראַקטאָר מאַרקוּזע'סװאַךלײַט, אָבֹּעֵר אַלץַ זענעַן געוועַן אַזוֹי 
אויסגעֲשוּלט, אַז מעַן האָט קונעָם נוישם נעַקאָנט אָנצ!הען 
נֿאָטש אוֹיף אוון װאָרט פֿערראַט. 

ווענק האָט פֿוּן פֿראַנקפֿורט דעדהאַלטעַן אַ יריעה, אַז עס 
שַרבײַט דאָרט אַ שפּולעָר, װעלכעָר אוז זעהר עָהנליך צו -אָק? 
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טאר מאַרקוּזעַץ. װענק איז גלײַך אַהונגעַפֿאַהרעַן, אָבֹּער נאָך 
ניִשט בּעַװײַזענדנג אָהיִנצוּקוּמעָן איז פֿנן דעָם שפּולעַר קײַן 
שפּוּר שוין ניִשט געּלובּעַן. און דרײַ פעַג אַרוּם האָט װעַנק 
דעַרהאַלטעַן אַנ'עהנל:פֿע ידיעה, דאָסמאָל פֿון קעַלּן, נאַבֿדעַם 
פֿון דיִסעַלדאָרף. אײַנמאַלֿ אוז עֶר געװאָרעַן אַלאַרמורם פון 
עפעַן אוּז ענדליך פוּן האַנאַװעַר. 
ווענק האָט זַיִך כּסדר געפֿינעַן אוֹיף דעָר ריַוזעַ. עַר האַט 
נושט געצװופֿעַלט, אַז דאָם אוז מאַדקוזע, װעלכעַר האַט זיַד 
איהם אַזוֹי געשיקט אַרױסגעַנלויפשט. ער האָט נעֲמוזט האַ. 
בּעַן װאַכֿעדיגעַ געהילפֿעַן איִן מינכעַן, װעלכץ האָבֹּעַן, װײי עָס 
אוז צוּ זעהן, תמיד אָבּסעֲרװ!רט ווענקץן אוּן נאַָבגעפאַהרען 
נאָך זײַנע שפּוּרעָן. ווענק האָט פֿעַרדאָפּעלט ד! פֿאַרזיַכבטיג, 
קײַט. ער האָט זִיִד בּענוּצם מ:ט דו מעגלינסטץע פֿאַרפלעַן, 
װאָס עָר אוז נאָר בּכח געװעָן צוּצוּטראַכטעַן. אוֹיף יעדעַר 
ספּעציעַלעַר רייזעַ האָט ער געַבּיִטעָן ד! אויטאָס, בּאַהנעַן, 
אַעֲראָפּלאַנעַן. אוּן װעָן מעַן האָס דעָם חשר ניִשט געַקאַנט 
מעהר אָפּװענדעַן; האָט ער פֿעַסטגעשטעַלט, אַז מאַרקוזע האַם 
געהאַט פֿעַרטרויל!כץַ געהילפֿעַן אפֿילוּ צװושעַז זײַנע נאַהענם= 
סט מענשען. װענק האָט געֶענדעָרט זײַן שאָפֿעַר, הוֹיזפֿרני, 
געענדערט דעֲם נוּמעֲר פוּן זײַן מעַלעֲפֿאַן אין שטובּ. ער האָם 
זיר בּעזעֶצט איַן האָטעַל, איִז אַרײַנגעפֿאַלעַן אַמאָל בּײַנאַכט 
צוּ זײַנע פֿרײַנד, נוִשט אַהויַמגעקוּמעַן.- 


| = אוּן דאָך, װעָן ער פֿלעַגט זיך נאַר בּעוװײַזעַן און יענעַר 
שטאָט, פֿון וועלכעַר מעַן פֿלעַנט איהם מודיע זײַן װעגטן אַ געַ= 
הװמנוספֿולעַן שפּולעָר, אוז יענעֲר פֿרוהעֶר ענטקוּמען, בכדי 
זיִך װיִדעַר איִן עטלוכץַ טעג אַרוּם צוּ בּעַװײַזען אוֹיף אֵנ'. 
אַנדער שכנות'דוג אָרט. דאַקשאָר מאַרקוּזץע, אַ שפּולעֶר ! דאַס 
אוז געװועַן װ! א ראָמאַנטיַשע בּאַלאַדץַ, װאָס האָט געֲװואַגדע 
פֿון אָרט צוּ אָרט, בּכרי אײַנצופֿלאַנצעַן און די דעֲרש שי 
אָז;. פֿעַרוואוּנדערטע מענשלוכע קעַפּ ד! פֿאַנטאַסטושע געשיבל 
ימע אֶנבּעֲר'ן דעַמאָנַיִזם פֿון א טופֿעַן װיִדעָרשטאנד, װאָס א 
מענש שטעלט אַקעגעַן דעַר מאַכֿט אוּן דעַר געזעלשאַפֿטלופֿע; 


: 
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אָרדנונג {... 

און אַלץ שטעט אוז מען צוּנעַטרעטעַן צוּ גרעסע-ע 
אַרעסטען. אָבֹּעַר װען מען האָט פֿעַסטגעשטעַלט דו פּערזענ * 
פ;כקײַט פֿון יעדעַן אַרעַסטורטעַן, האָט מעַן קיונמאָל ניִשט 
געפֿינץַ דעַם, צוּל!ב װעלכען מען האָט אַרעַסטיָרם. 

. אויַן זאך אוז נאַר װעֲנק'ץ געװעַן. אויפפאַלעַנד מעהר פֿוּן 
אלז -- דו געאַנראַפֿיץַ. מאַרקוּזץ האָט אונבּעָדוִנגט נעֲמוּזם 
אַרוֹיס פֿוּן איין אָרט, פֿוּן װאַנען עס האָבּעַן זיר צ:צוינען 
- פֿעַרשודענעש װעגען, װאָס האָבּעַ נעֲפיהרט נאָך בּערלן. 

וושנק האָט אַרױסבּעֲקוּמעַן אַנ'אוּרקויבּ פֿון דער בּײַעֲרי 
'שעַ-ד פמאַכט און אַָנגעַקניפּט דאַן בּעציַהוּנגען טיט דער פּרײַײ 
סּײ;צער מאַכֿט, װעֲלכֹץַ האָט איָהם פֿעַרבּעטעַן אַלס ספּעַציאַ* 
פיט און שװינדעל:פֿערבּרעַכֿעַנס קײַן בּערלין. 

עֶר אוז גלײַר אַהײַמגעפֿאָהרעַן אוּן געד!נגען זיך אַ ציג 
מער און צעֲנְטרוּם פֿון שטאָט. מאַרקוזע האָט אֹיָהם געֲזעֶהען 
אַרױסשטײַנען פוּן װאַגאָן אוּן איַן א שעה אַרוּם האָט עֶר געַי 
האַט זײַן אַדרעָס. 

נַעֲדליִד האָט עֶר איָהם געהאַט דאָרשען, װאוּ ער האָט 
געשטרעבט אוָהם צוּ פֿערלאָקעַן, בּכדי קאָנעַן אױיספֿיהרען וײַן 
געפּלאַנמע נקמה. מאַרקוּזע האָט אײַגענטליך בּערלון ניִשט 
פֿערלאַזש. און אַלע שטעט און װעלכע װמַנק אוז אַזוֹ נאָב= 

געפאָהרעַן, האָבּעַן אופֿגעשרעטעַן פֿאַלשעַ מאַרקוזעז, מעֲנ. 
! ישען פֿון זײַן בּאַנדע אויסגעשולטע צוּ דער עַנלובקײַט זײַנע 
-אוז צעשיקטע מוט'ן צועק צוּ פֿעַרנאַרען װעֲנקעַן דאָהט אַהין, 
זואוּ עֶר איִז יעצט עֲנדליַד געקוּמען. מונכעַן אוז געװעַן בֿאַרט 
יצו קקײַן אויסצוּפֿיַהרען מאַרקוזעס נקמה?אַקט. דער ריזיִקעַר 
װואַלד פֿון הײַזער אוּן לאַבּיַרוִנש פֿון נאַסעַן פֿון בּערלון האָ: 
כּען אַ פעַרלײַכטערונג פון צוקוּנפּֿטיגען געיעג. 

אוּן דאָס געיעַג האָט זיִך אָנטְהוֹיבּען בּאַלֹד צומאָרגעגס. 

+= = 8 


װעֲנק האָט דעָם זעַלבּען טאָג אַרוּמגעֲרעָרט סיפ /זײַן 
- זגנגערען קאָלענע פֿוּן דער בּעעַרקוגער פּאָלוצנ װעגעָן מאַ-ש 
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קוּזען. זי האָבּעָן אוֹיסנאַרבּײַט אַ פֿערש:דעַנאַרטינען 8לא!, 
אָבּעֶר דאָס לאַנגע נעשפּרעך האָט צוּ קײַן שום קאַנקרעשעַם 
ניִשט צוּנעפֿיִהרט. צום לעצט אוז געקומען אַ פֿאָרשלאָג אש 
בּערלאָזעַן, פֿאָרלױפֿוג דעם שפּולער אַלע פֿרייַהײַעָן, ניִשש 
צוּ שטערען און זײַ ענטװוקעַלטער אַקציעַ, װײַל צולענריג 
בּלוַנד, װאָלט געווען דער בּעסטעַר כּעװײַז פֿאַר'ן פֿעַרפּרשפעַת 
אַז דו פּאַלוצײַ נרײַט צוּ פֿאַר איָהם א נעַץ. : 

און אָװעֲנד, אָפּעַמעַנדיג א מאָהפצײַט און אַ זײַטיגען 
רעַסטאַראַ:, אַרײַננגעהעַנדוג נאָך איִן אַ קאַפֿע, האָט װעַנס א 
מודע- פֿון געשפּרעך 9:8 זײַן קאָלעגע אוּן פֿון שפאצור 
אנבּער דעד שפאָט אַװעק מום דער פוֹבּענאַס אַהײַם +צנ 
זוך. כ:טאַכאָל האַט אוהם נישם פֿערשטעַפּעַט עפטס אַ 
פּעֲרשׁוֹי! : : 

-- עֶנטשׁוּלדיגש, העָר... | 

-- װאָס אַזוֹינס ? -- האָט װעָנק זיַך אוּמנטקערט אנ 
אַ פֿרעַג געפון. 

יענעָר האָס שטו? אַרוֹיסגעפֿל:יסטעַרט : 

-- איִך האָכּ געמײַנט, אַז דער געעַהרטעָר העֲר וואינשם 
זיד... עַטעֲר. 

װעָנק אוז אַװעַק, נושט עַנטפֿעַרעַנדוג. עֶר האָט געוע= 
העָן, אַז יענעֶר פּעֲרשוֹין נהט נאָך זײַנע פרוט. אָבֹּעָר עָר איז 
אַרײַן אין דער רוֹישיִגער פֿרודרוךגאַס אוּן יענעֲם אונגאַנצאו 
פֿעַרלוֹירען. 

שפּעטעַר האָט עֶר אַפֿילוּ חרמה געהאַט, װאָס עֶר האָט זיַך 

נישט פֿערהאַלטען. ער האָט דאָך געדאַרפֿט אַ רער פוּן מיַם 
דעם פֿערמ:טלער פֿוּן זוינד אוּן לײַדעעשאַפֿט. יענעָר האָם 
דאָך געשכאַסט פֿון יענץ מקומות, און װעלכֿע מאַרקוזע 
דער פֿערבּרעכֿעָר, האָט זיר געֲפֿויִהלט, װ! בּײַ זיִך און רעת 
דײַם. א װײַלע האָט עַר געטראַכֿט, אוב ער זאָל צורוקגעתן, 
אָבּער דו מורקײַט האָט אויָהֶם איבּערשטונען אוּן ער א 
אַװעָק אַהײַם. 

צומאָרנעגס און ער פֿון דער גאָר:קיך אוװעַק ספּעַציאַ? 
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מיט דעם זעלּבּעַן װעג. שָר אוו שַטליבץ מאל פֿאַרבּײ ראָס 
געַהײַמץַ הוֹיז אוֹיף דער טוֹיבּעןנאַס, אָבּער יעַנעָם פּעָדשיין 
דאָט ער ניִשט געטראָפֿעַן. וען עָר אוז שפּעטעַר צוּגעקוּמען 
נאָהעַנט פֿוּן זײַן ואוינונג לעבּעַן דעָם זשאַנדאַמעָריעַ=פּלאַץ 
אוז, אַרוֹיס אוהם עֶנטקענעַן פֿון ראָג עפּעס אַ מענש אוּן צוּ 
אוהם נעמורמעלט מוט אַ גאָרגעלדוג קול און אַ פּוֹיערושען 
דיאלעקט : 

-- װאָלט איהר נוִשט וועלען זיִך צוּקוקען אַבּיִסעָל צוּ 
נאַקעטע פעֲנץ ? 

װוענק האָט זיר פֿערהאַלטען אוּן געענטפֿעָרט 

-- אויפגעצײַבֿענט ! אֹיָהר קוּמט גראָד צונוץ. איך בּין 
ניִשט קײַן הוגער. אוך װאָלט וועלען כאָטש אײַנמאָל אַנטײַל: 
נעַמען איִן אמת'דוגען בּערלינער לעבּען. װאו זענעָן דײַנע 
פּעַנצעַריִנס ? פֿיֵהר מיך. 

-- אוָהר װעָט אַזוֹי נוּם זײַן, מײַן העָר, אוּן געהן הינ* 
פעֲר מוֵר. אוך װעל געהן פֿאָראוֹיס. אוך װעל געבּען אַ קוק, 
אוֹיבּ ס'אוז ניִשט פֿעַרהאַן ערגעֵץ ד! פֿעַרשאָלטענע פּאַלוצײַן 

ווענק האָט איָהם אַרוּרפֿנעלאָזש פֿאַר זיך. 

דער מענש איַז אַװעק און אַ ראָג, אַװעקגעשטעלט זיך, 
געהאָרכֿט, צ װעָנק נעהט אֹיֵהם נאָר -- אוּן עַר איז אַװעְק 
װײַטער. מיַט אַמאָל אוִז דער מענש פֿעַרשװונדען, װעֲנק האָס + 
געשטעלט נאָך אַ פּאַר טרומ. עָס אין זוכֿעַר געֲוועַן, אַז דער 
פֿנהרער זײַנעַר האָט זוך בּעהאַלטען און אײַנעָם פֿון די 
נאָהנשסשע טוֹירען. ער האָט אָנגעהוֹיבּען לאַנגזאַמער נעהן 
און אַרוּמנעקיּקט זִיִד איבּעֶעבּראַל, אֶבֹּעֲר עֶר האָט אֹיָהם נים 
צעקענט געפֿמעַן. 

-- דאָס הײַפט פֿאַדזיכטוגקײַט ! װילט אֹיֵהר דעָן, אַז 
די פּאָלוצײַ זאָל אײַך דווקא דערדאַפּען ? ! נוּ, גוּבֿער ! 

דער מענש האָט איהם אַ שלעפּ געטוּן נאָך א פּאָר 
פּריֵט אוּן אוִהם אַרײַנגעֲשטוֹיעָן און עַפֹּעָם אַנ'אָפּענץַ טור. 
צוענק האָט זיר געפֿונעַז מון אַ פֿונסטערעַן קאָרדאָר. ד: טנד 
האָט זוך פֿעַרמאַכט אָן גערוֹיש, אוּן ס'איז געװאָרעָן 315ט:ג 
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אזיף דוּ טרעם. - א : 

דער װעגװײַזער האָט איָהֶם אַרײַנגעפֿיַהרט און א פר:= 
װאָס וואוֹינונג, איִן װעַלכער עֶס האט זיַך געפֿונעַן אַ קלײַנעַר 
זאָל אָנגעפּאַקט טּוט מעַנשען. 

צװײַ העֲררעֵן, װעלכֿעַ זענעַן געזעסעַן נאַהנט 18 אַרײַנגאַנג, 

האָבּען אוָהם זעהר העפלעך אָגעבּאָטעעֲן אַ|אָרט בּײַ זײַעַר 
מיש. 

דער װעַגװײַזער איִז פֿערשװאוּנדען. 

דאָס, װאָס װענק האָטס דערזעהן אוֹיף דער בֹּיַהנעַ, אוז 
גאָר ניִשט געווען קײַן צװײַדײַטונעס אוּן ד! אָרדיַנעַרקײַט פֿון 
דער פֿאָרשטעקונג האָט נאָר געקאָנט צוציָהעָן מענשען, װאָם 
פֿעכצען צוּ זעהן אוֹיסגעלאַסעַנעַ זאַכֿעַן. 

דער פּראָקוראָר האָט געַפּרוּבט זיִך צוּ העָרעַן צוּם נַעַ= / 
שפּרעך פֿוּן זײַנע שכנים. 

אײַנעַר האָט גערעדט צִוּם צװײַטען: 

,... מוך איזטערעס!רט נאָר, װאָס אַזאַ אוּנטעֲרנעָהמונג 
קאָן צוּציְהעֲן הוּנדעָרטעַר מענשען אוּוּ דערבּײַ זײַן אומבּע= 
מעֲרקט פֿון דער פּאָליִצײַ. עַרקקער מֹוֵר דאָס װ! אַ פֿאַכמאַן. 

דער אַנדערער האָט געעַנטפֿערט מום אַ. שטאַרקען 
פֿעמדען אַקצעֲנט ; 

-- פֿוּן װאַנעַן זעַנש אַיָהר, מײַן הער דע אַזוֹי זיַכער, אַז 
דער לאַקאַל און נישט בּעקאַנט דער פּאָליִצײַ ?! עַס זענעַך 
פֿעַרהאַן אַזעלכֿע פֿאַטאַלען, וועלכע דו פּאַלוצײַ פאָלעַרירם 
נאָר דעַרפֿאַר, כדי צוּ כֿאַפּען דאָרט דו פֿעַרבּרעבֿעָר ! למשפ, 
בי אונז און בּוּראַפּעַסט... 

ועַנק האָט זוִך צוּגעהעָרט טוט איִנטעֲרעַם. 

ער האָט נאָרננשט בּעמערקט, װ! זײַנעַ שכנים האָבּען 
איָהם אַרײַנגעצוֹיגען אוִן געשפּרער. בּאַלד דעֲרנאָר האָט מען 
זיִך פֿאָרגעשטעפט, געזאָגט ד! נעַמעַן אוּן דאָס פֿאַך. 

אוינעָי פֿון ד! העָרעֲן איז געװעַן, װי װעֲנק האָט עם! 
בּאַלד געַטראָפֿעַן, אַ הוֹיכֿעַר בּעָאמטער אין דעָר אעגאַרושעָר 
מּאָלוצו. דאָס אוז געוועַן אַ בּעֲקאנטשאַפּש זעֲהר אַ דערפֿרע+ 
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דענדץ. װוענק אוּן יענער בּטאַמײַעַר זענעַן אַהעַרגעקוּמעַן צִוּ. 
ליב דעָם אונעַם אוּן זעַלבּען צ? -- פֿאָרשען דאָס בּערלוַנְשָר. 
5עבּטן. : 
דער אוּנגאַר האָט דעֲרצעהפט אונשערטסאַנטע און פֿעַר: 
וויִקעַלטעַ געַשעהעניִשען פֿוּן זײַן פּראַקטוק. ער האָט דעָר? 
צעהלט פֿיִן די הוַיַלען פוּן זינד איִן בּודאַפּעשט, ער האָט 
פֿאַרבּײַגעהעַנדוג גערעָדט װענעַן דן שפּולהײַזער, װאָס האַ: 
בּען זיַר נאָכ'ן פאַטאַלען ועלטיקרנג צוװאַקסעַן אוּמעַטוּם, װ! 
דו שװאָמעַן נאָך א רעגעֵז, אוּן אוז שאַרף אַרוֹיסגעטרעמען. 
געַנעז די שװינדלער אוּן פֿעַרבּרעכֿעָר, וועלכץַ נעמעַן פֿוערען 
אוצט דרייסט אפֿילו אוּן סאַמע העַלען מאָג. 

ווענק האָט, בּעהאַלטעַנדיג נאָך די דעשטלעַך פֿון זײַן 
אַמט?וכעַן אוּנצוּשרוי, ערקלערט, אַז ער פֿעַרבּרענגט יעַצט 
אין בּעֲרליִן זײַן אוּרלויבּ. אַז שאר אַרבּײַט און מונכעו, דאָ 
רוּהם ער זיך אָפּ. בּערלון, אַלס אַ ריִזיִנעַ זוּמפּ פֿון זיַנד, איז 
פֿאַר איָהם, אַלס פּראַקוּראָר, נאָר אַ פֿוונע צוּנאַנגס=שולע. 

װעגעַן מאַרקוּזע'ס אַפֿערעַ האָט עֶר נאָר קײַבט דעָרמאַנט,. 
ניַשם אָנרוּפֿעַנדנג דעַרבּײַ זײַן נאָמעַן, אוּן דעַרצעהלעַנריג 
קוים עטלו5 פֿון זײַנץ דרווסטע אוּן שוידערליכע מאַטעַן. 

דעָר בּעאַמטעַר פֿון בּוּדאַפּעסט איז איָהם אַרײַנגעַפאַלען 
און ד! רוד : 

אוֹיך מוַר האָבּן ערשט ניִשט לאַנג געהאט אַזאַ עהנלן. 
כֿעַן פּערשוין, װעלכעַן מיַר האָבּעַן שנעל אוּנשעדליַך געמאַבֿט. 
אוֹיף אַ מאָדנעַם אופֿן : מיַר האָבּען זור אַנדערש מים אוהם' 
קײַן עצה נוישט געקאָנט געבּעַן ! אוֹיד בּײַ אוּנז און אוּנגאַרן, 
גראָד אַזוֹי װ! בּײַ אײַך, איַז היפּנאָטיִזם פֿעַרבּאַטעַן. מוַר האָפ 
בּעֶן געהאַט דעָם מענש -- דעָם מענש, װעלכעַן מיר האָכּעַן 
געהאַלטען פֿאַר'ן פֿעַרבּרעכעַר... אָבּעָר, הער פּראָקוראָר, איף' 
רעכעַן, אֹיֵהר װעָפ עס האַלטעןיבסוד. אנך פֿעֲרראַט אַ געהוים=- 
ניִם... אָט האָבּען מיַר געוואוסט אוֹיף זוכֿער, אַז דאָס אוז א 
עלמסטער פֿון אַ בּאַנדע, אוֹיף װעמענס געװוסען עס אוז גע= 
לעגעַן אַ דווָה מעהרעֲרעָ פֿערבּרעָכֿענסם.. מור האָבּעַן איָהם; 
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פּעהאַט אין אונזערע העָנד, אין נעפֿעַנגניַש. אָבּעַר דעַר פֿע? 
פּרעכֿעַר האָט זיִך נעמאַכט פֿאַר. טױבּ-שטום, ער האָט ניִשט 
געהאַם בּײַ זיר קײַן שום דאָקומטנפעַז. קויַנעָר האָפ זײַן פּנים 
נישט נעקעַנט, װײַל בּעת ד! מאָרדעָן פּלענט ער זיַך בּענוּצעַן 
מיט אַ מאַסקע. אָבּער מיַר זענעַן געוועַן זיַכֿעָר, אז מיַר האָ? 
בֹּעֶן דעָם פֿויגעָל דעַרטאַפּט. דאָס אוז טאַקץעַ אַ שװערץ אוֹיף= 
נאַכּע פֿאַר פֿאַכֿלײַט, אַ שלעכטע לאַנע, האַ ?... װײַל װעַן ײ 
װאָלט געשטאַנען פֿאַר אַ נער!כט פֿון נעַשואוֹירענע, װאָלט 
עֶר דאַך נאָך נעַקאָנט אַרוֹיס אוֹיף דעַר פֿרײ צוּלובּ מאַננץל 
8 בּװײַזעַן. און דאָס איִז מיַר נראָר ניִשט געכעלען געֲװאַ? 
יעַן... אוך האָבּ געַװיִַרמעָט מעהר װ! אַ האַלבּ יאָהר, בּכדי צוּ 
פּאַקעַן דעָם פֿוינעָל און דעָר שפײג. אתכּעֲהוג מאַכֿעז דעם 
דאָזיַנן אַװאַנשור!סט איז פּאַר מיַר געװעַן ד! העֲכםפמץ אוֹים? 
נאַכּעַ פֿן מײַן פֿאַדײאַמבּיַציעַ... דעַמאָלט האָבּ איַך מוַר ע-= 
לויבּט א פֿיונעָם אוֹיפְּטוּ. מײַנעַר אַ פֿרײַנר האָט פֿעַרמאָנט אַ 
נרוֹיסעַן טאַלאַנט צוּ הופּנאָטיזיַרעַן. ער איז געועָן פֿגן בּעֲריף 
אַנ'אַדװאַקאַט. זײַנץ פֿעהיַנקײַשעַן אוִן היפּנאָטוזירעַן פֿלעגמ 
ער װײַזעָן הוֹיפּטזעַכליַך אוֹיף פּריַװאַשץַ בּעַרזאַמלונגעַן. איַך 
האָבּ איָהֶם צוּגערעֲדט מיִטצוּנעה! מיט מיַר איִן תפֿיסה. איָה- 
ועָט זיר װאוּנדעָרן -- דער אַדװאָקאַט האָט געַמאַכֿט אַ סץ? 
אַנס מיפין פֿעַרבּרעכֿאָר... איִן אַ האַלבּעָר שעה אַרוּם האָבּ איך 
שׁוֹין נעֲוואוסט, אַז מיַר האָבּעָן כּאמת איַן דער האַנר דעָם 
שעָף פֿון דעָר בּאַנדע... בּײַם טוֹיבּ-שטנמעַן האָט זיַך פּלצלג 
געעפֿענט דאָס מוֹיל און ער האָט מיַר אויסגעַזוִננעַן אַזעלכע 
זאַכֿען, אַז אוִך האָכּ איָהם שׁוֹין נעקאָנט מיט אַ רויַן געצסעון 
שילען אוֹיף דעַר תפֿיה !* 2 

ד! דערצעֲהלונג האָ טאוֹיף וענק'ן געָמאַכֿט אַ שלעפֿמעַן 
אײַנדרוק. ער האָט דעָרשפּ!רט אַנ'אָפּשטוֹיסענד נעֲפֿיה? צוּ 
דעָר בּערעָרעװריגקײַט פֿוּן דעָם דאָזינעַן אוּנגאַר, 

-- אוּנשערעסורעַן אײַך, העָר פּראָקיראָר, אַזעָלכץעַ מעני 
שעָן, װאָס זענעָן בּעשאָנקעַן מיט דעָר אוֹיסעַרגעװעֲהנלוכעַ- 
פּראַפֿט פֿון פונעָסטיע ? -- האָט דער פּאָלוצװײד;רעַקטאָ- 
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געַפֿרענט, 

--- אויסעַרגעװועָהנליך, -- אוּן ננשפ װיַלענדיג אוז װענץ 
אופֿגעָשפּרונגעַן פֿון שטוהל. 

-- הם... אוּן אפֿשר װאָלפ אוהר געֲװאָלט זוך צוּזאַמענײ 
טרעפֿעַן מיִט מײַן פֿרײַנד אוּן זעהעַן--מום ד! אווגענע אויגע 
עפלוץ פֿנן זײַנעַ פּראָרוּקציעֲם ? : 

-- נעפֿונש עֶר זוך אין בּעֲרליִן ? פֿעָרשטעהט זיך, איך 
- װאָלט אֹיָהם זעהר געָרן װעלעָן בּעקענעַן ! 

-- יאָ, עֶר איז דאָ. ער האָט געַװאָרפֿעַן דו אַרװאָקאַטו- 
אוּן טרעט יעֶצט אוֹיף עפֿעַנטליִך. ער אוז זעָהר גי בּשֲריָהמט 
נגעַװאָרען. איִהר האָט מסתמא זיִכֿעַר געהעָרט דֹעָם נאָמעַן 
װלפּמאַן ! 

ווענק האָט זוִך געשעָהמט צוּ זאָגעַן: , נײַן". ער האָט 
פֿון זיר אַרוױסגעַשטוֹיסעַן : , פֿעַרשטעהט זיך". 

-- אַלזא, דער בּעריִהמטעָר װעלטמאַן אין דאָ. איזר 
װײַסש דאָך, אַז ער איז בּעֲרוִהמט אוֹיך פֿון דעָם, װאָס ע- 
פֿעַרמאָנט נאָר אוון האַנד. די צװײַטץע אי פֿאעַרבּליבּעַן און 
ד! קאַרפּאַשעַן אונ'תּ יאָהר 1015 ! אַלזא, אָפּנעָמאַבֿט ! מאָר: 
געָן װעל איַך אוהם צוּ װוְסעַן טוּן. אוָהר האָט אַ טעלעפֿאָן ? 

בּויִרעַ הערעָן זענעַן דאַן אַװעָק און שכֿנות'דיגעָן לאָקאַל, 
ווא מעַן האָט פֿעַרקוֹיפֿט עטעַר, קאָקאַאין אוּן אָפּיוֹם -- אוו 
גענפלוך האָט מען דאָרפעַן אָפּנעָטוּן ערנעַרץַ ‏ מעשים, צו 
וועלכץע עס אוז געַנוֹינט אוובֹּוג ד! בּעסשיץ, װאָס זוצש אונ'ם 
מענש. 

בּאַלד צוּמאָרגענס האָט מעָן ווענק'ן צגעֲרוּפֿעַן צוּם טע= 
לעַפֿאָז. 

-- דאָ רערט דער פּאַלוצװײַדיַרעקטאָר װעירעיס ; אַלץ 
אוז אַזוֹי װו געוואונשעַן פֿאַר אײַך, הער פּראָקוראָר. און אַ 
פּר:װאַטעָר ואוינונג אָרדענט הײַנם אײַן װועלטמאַן זײַן אָװעֲנר 
אוו עס אוִן גענוג געװעָן, װאָס איהר האָם אויסגעדרוקט 
אײַעָר װילען צו זעהעָן זײַנעַ פּראָרוקציעַ אוּן אנהר קאָנט זיר 
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האַלטעַן פֿאַר אַ פערבּעטעַנעם אָהן שום װײַטערע פֿאַרמאַלי. 
טעפְעֲן. דארט אוז זעֲהֶר אַ נאַסטפֿרײַנדליך הוֹיז. אוַהר װעַט 
זיִך נישט עעָן אוֹיף דער מיִנדעסשער האָר געֲבּינדעַן אַדעַר 
פֿרעמד. עם , ;פּעַן פֿעַרבּעטעַן מונדעסטענס 60 בּיִז 70 מענ. 
שׁעַן. דאָס איִבְּרוִגעַ נעָהם איַך אוֹיף זך. אוּן אויבּ עס אי 
אײַד בּעָקװועם, קאָן איִך אײַך אָפּפֿיִהרעַן 9 אַ זוִוְגעֶר מוט מפן 
אויטאָ. ד! װיִלץַ געפֿינט זִיך אַ בּיִסעֵל װײַט.. אוֹיסעֲר דשַיי 
שפאַט... נעבּען דעָר אָזיעָרע מוקאָל... 

-- איַךְ דאַנק אײַך זעֲהר פֿרײַנדליך, הער דורעקטאַר. 
איר -אַנק אײַך פֿאַר אײַעֶר העפֿלוכֿקײַט. אוך װונס נישט. װוּ 
אַזוי אנר װעל עֶס קאָנעַן אָפּדונען --- האָט ווענק געֶענשפֿעָרט. 

--- אַך, מיר, אוּנגאַרעָן זענעַן תמידר אַזעלכץַ! דאַס 
פֿאַרשאַפֿט אוּנז פֿעָרגעניגעַן ! -- האָט זיִך פֿרעהליך צוּלאַכט 
דאָס קו? פֿוּן דורעֲקשאַר און טעַלעפֿאָדעהרעל. -- אַלזי, 
אָפּגעמאַכט ! 

-- אָפּגעַמאַבֿט ! 
הער האָט ער אוֹיף אַ מִינוּם פֿעַרוירעַן די סומפּאַטיץ צו זײַן 
נפּעָם בּעקאַנטעַן. ער האָט זיִך אין יעַצטונעַן מאָמעַנט גע 
שעהמם פֿאַר זיך אַלוָין. 

בּאמת. די דאָז:גע אוּנגאַרען זעגעַן אוֹיסעַרגעָװעהגל: - 
העפֿליד" -- האָט ווענק געַטראַכֿט, אַװעקלעַגענד!ג דאָס רעַ+ 
דעַל. ער האָט זיַך געמאַכֿט אַ פֿאָרװאורף, װאָס א טאָג 78 + 

נאָכֿט!טאָג האָט װעֲנק פֿעַרבּראַכט און אַרכיװ פֿון דער . 
קרומינאַלפאַלוצון, װאוּ זײַן יונגעָר קאָלעגע, מיט װעלכעַן ער 
האָט נעֲהאַט אַרוּמגערעַדט דעָם ענין דאָקטאָר מאַרקוּזץַ, האָט 
אוהם געוװווזעָן א שטויס פֿאַטאָגראַמעַן, געזאַמעַ?ט פֿוּן אוֹים? 
פֿאָרשונגס:אַמט. פֿאַר װענק'ס אוֹינעַן האָט זיִך געצויגע: א 
נאַלעריע פֿעַרבּרעכעָר אוּן פֿעָרדעכט:גץע פּערשוינעַן. ער האַט 
נוישט איבּעגעריסעז ד! אַרבּײַט, בּיִז ער האָט ניִשט אַדוּרבֿנעַש . 
קוּקט ד!ו אַלע בּוִלְדעֲר בּוִז צוּם לעַצטען. אוּן װעָן ער אוז אַ 
מיַדעֲר פֿון דעָם לאַננעָן איבּעַרקוּקען דו שטרוכעַן פֿון די . 
מרדעָריִשעַ פּנימ'ער, ענדל:נך אַהויִמגעקוּמעָן, האָט עָר געהאַש.. 
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שײַט בּלויז איבּעַרצוּטו! זיַר אין קראס. . 
זןעצא 

דעֲר פּאַכ:צװ-דוַרעָקטאָר װעירעיס האָט זִוך פּיַנקשליף 
צוגעשטעלט. 
-- איַד מוּז אײַך עשװאָס איִנפֿאַרמירעַן װעגעַן דן בּעלי=. 
בּתים אוּן װעגעַן מײַנע פאַנדסלײַט דאָרש איבּעֶר דער אָזיערע 
מיַקאָל -- האָט אָנגעֲהוֹיבּעַן דער דיַרעקטאָר גלײַך װי דער 
אוֹיטאָ האָט געֲריהרט, -- דער אַמפֿיַטריאָן אוּנזערעָר און 
דער עקכ:פּיונץ פֿון קאָמוּר אוּן קאַמרעַק, װעלכֿעַר האָט 
חתונה געַהאַט מיט אַ טענצערין פֿון דעָר װיענעָר אָפּערע. 
פֿערשעֲהט זיִך גענעַן װולעַן פֿון דער פֿאַמוליע ! זוי האָבּעַן 
אוהם טאַקע פֿעַרבּיטעָרט ס'לעבּעַן, אַן ער האָט עָם געהאַט 
גענוג... אוּן עַר האָט זי אװנמאָל ערקלערט: ,אַריץַ! בּע42 
האַלט אײַך אײַעֶר פּריַנצשאַפֿט. איך פֿײַה אוֹיף אײַך. פֿון 
הײַנט אָן הויס איך פּראָסט -- קאָמאָרעַק.. און עֶר האָט 
אויסגעװאַנדעָרט. ער האָט געַהאט אַ נישקשה'דנג פֿעַרמענען. 
דאָס האָט איָהם געגעבּעַן א פֿולששענדוגץ מעַנליכקײַט צוּ 
זײַן ניִשט אָפּהעַנגנג פֿון דעָר פאַמוליע. דאָס אוונצוגע, װאָס 
ער האָט זיִד איבּעַרגעלאָזט פֿון זײַן פּרונצשאַפּט, ראָס איז 
אַ פּרעכטיַנעַ װיליע, וועלכע ער האָט זיִך אײַנגעאָרדעַנט הינ? 
טעֶר בּעֲרפֿוִן. איבּריגענס, אוָהר װעָט אַלץ אַלוַן שוֹין זעהען. 
זוו וואוינעַן שוין דאָרטשעַן העכעַר אַ יאָהר צעָהן. ד! װירטין 
פֿון הוֹיז איִז אַ סימפּאַטוישע און אָרוגינעַלֶע בּון נאָר. אָרו 5 
גינעָלער ‏ נישט פֿון אייַן פּריִנצעסין. פֿעַרשטעֲהם זיר, אַז זי 
אוז שוֹין ניִשט קײַן יוּנגעַ. איֵהר האָט געַגעסען אָװעַנדבּרויט, 
הער פּראָקוראָר ? 

-- נוַוִן! 

-- אויסנעַצווכענט ! דו פֿאַמוליץַ קאָמאָרעַק נעמט אויף 
זעֲהר גאַסטפֿרײַנדלוך איהרץַ געסש. אוָהר װעֲט האָבּעַן פּאָ? 
טראַװעָס די פֿינגעַר צוּ לעקעַן ! 

װעֲנק האָט זור נאָר געֲפֹרענט: , פֿאַרװאָס רעדט עָר 
אַזוֹיפֿ2 ?* אוּן נישט װיִלענדיג אין ד! נעַכטוגע אַנטיפּאַטיע 
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צוּ דעָם אוּנגאַר געװאַקסע! אוִן איָהם אוױיפּסנײַ. 

עֶר האָט דעָרשפּ!רט, אַז דו געֲפֿיהלעַן צוּבּלאָזעָן אוהט 
ד! בּרוסט. נוִשט קוּקעַנדוג אוֹיף דעָר פֿיַנסטעַרניש, װאָס 
האָט געֲהעָרשט און אויטאָ, האָט עֶר דעָרפֿיִהלט אַ בּײַסעַנרעַן 
װעהטאָג און דו אוֹינעַן. הױפּטזעכֿליִך האָט עָר איִן דו אוֹינעַן? 
ויִנקלעַן נעפֿיה?ט אַ שטעכֿעֲנוש, װאָס אַמאָל שאַרפֿעַר, מאַ: 
כֿענד!ג איהם כּמעט פֿאַר אַנ'אומנלוקל!כעַן. טוֹיזענדעָר לובט? 
בּולְדעַר זענעַן אוהם פֿאַרבּײַ פֿאַר ד! אוֹיגעַן, װ! צוּװילדעװעַטעַ 
בּאַהן?סיגנאַלעַן, װאָס האָבּעָן זיִך בּעמיָהט צוצופּאַסעַן צוּ 
עָפּוִס אַ קאַטאַסטראָפֿאַלעַן טאַנץ פֿון װאַנאָגעַן. . 

-- אוך װאָלט שוֹין װעלעַן לונעַן און מײַן בּעָט } -- האָט 
אוִן איָהם עפּיַס בּעטעֲנדוג געַקרעכֿצט. 

דער אוֹיטאָ אין געֲפֿלוינעַן אוִן אַ פֿאַר איָהם אוּנבּעַקאַנ? 
עָר נעֲגעֲנֹד. דאָס האָט אֹיֵהר געַװאוּנדעָרט, װײַל ער פֿלענם 
זעהר אָפֿט מאַכעַן אוֹיספֿפונעַן צוּ דעָר אָזיעֶרעַ מ!קאָל אוּן עַר 
האָט נגעֲנלויבּט, אַז עֶר קעָן דו גענעֲנד, װאָס 9וגט אַרוּם פֵר!. 
דענאָו. דאָך הײַנט אוז אוהם אַלץ פֿאָרנעֲקוּמעַן מאָדנע 
פֿרעמד. ער האָט נושט געַװאוּסט, אוֹיבּ דו שולר לוָגם און 
דעֶר פֿיִנסטעַרנוש פֿון דער הײַנטיגעָר נאַכֿט, אָדעֶר צֹילוב 
דעַר קאַרגעַר בּעֲלוֹיכֹטונג, װאָס האָט זִיך אָנגעֲהוֹיבּען נאָכֿין 
װעלשײקרונ, אָדעֶר גאָר און זײַן אונערלוכעָר שטימונג. 

-- דאַרפֿעַן מור דעָן זיַך נישש נעפֿונעָן שׁוֹין בּײַ דעָר 
אָזיערעַ מיקאָל, -- האָט ער געַפֿרעגט. : 

--- אד אָריענטיר זיִך נושט! -- האָט װערעים נעַ* 
ענטפֿעָרט. 

-- אוד האָבּ דאָרט אַמאָל פֿויהעָר געהאַט פֿרײַנד, צוּ 
וועלכץַ אוך פ5עג פֿאָהרעָן מיט'ן אוֹיטאָ פֿאַר דעָר צײַט פוּן 
מײַן פֿעַרבּרענגעָן און בּעֲרלון. אָבֹּעֶר דאָס אנז געװעַן פֿאַר'ן 
קרוג. 

-- אהא, פֿאַר' קרוג! אַלץ אוז דעַמאָלט געָוען גאָר 
אַנדעָרש! -- האָט זיר דעָר דיַרעקטאָר צולאַבט, 

נאָכֿדעָם זענעָן בּוַיִרע שט!? געבּלובּעָן. 
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-- נײַז ! -- האָט וועלטמאַן אויסגעַרוּפֿעַן -- איִך האָפ 
געַכויַנט די רעכֿפץ קעשעאָץַ, נוישט ד! לונקץ. איִן דעָר 6::5 
קעַר האָט איהר אַ בּרוֹיניִנג, פֿאַבּרוקס-מאַרקע סערעַנג נומעַר 
4. 

| דאָס פאָל דאָט װענק אַ קוק געַטוּן אוֹיף װעלטמאַנ'ען, 

װ! פֿוּן אַ דוּנעַר געטראָפֿעַן, װײַל יענעַר האָט נושט נעַהאַט 
קײַן שׁוּם טעוח. װענק האָט בּאמת נעהאַס און דער ליַנקעֲר 
פּאַש אַ בּרוֹינוִנג פֿון דעָר.פֿורמעַ סערעננ. מעַן האָט זיִך אַ-י 
פּעַרגעבּויגעַן פֿזּן אַלעַ זײַטעַן. די גרעפֿון האָט זַיִד אַזוֹי נאָרנם 
צוּנעַטוּליעט, אַז עס האָט אוָהם אַ שלאָג גשַטוּן דעָר ריח 8נן 
איהר פּידער. זי האָט געַפֿרעגט : 

--- װאָס זאָגט אֹיָהר צוּ דעָם, העָר װענק ? 

דער היִפּנאָט!זאָר האָט, . שמײכֿלענדיג, צוּגעגעֲבּעֲן : 

+-- אוָהר קאָנט דרויסט װײַזעַן אײַעַר רעװאָלװעַר. אײ:חה 
האָט דאָך אין אַנ'אַנדערשָר אָפּטוולונג פֿוּ! אײַער בּרוף-טאיש 
אַ בּעשײַניגנג, אז אוהר מעַנט טראָגעָן נעװעֲהר. עס איז 
געַװאָרען בּעַנײַט און מינכֿעַן דעָם 1. יאַנוּאַר 1921 מוט דעם 
נומער 8. אונהר האָט זוִך זעָהר געֲאײַלט צוּ בּעֲקוּמעַן דן ער 
לוֹיבּניַש, העָר ווענק. 

צו לאַכֿט פֿון אוהם און חלום אָט דער דאָזוגעָר מענש ? 

עָר האָט אַרוֹיסנעננמעַן אַלץ פֿון טאַש. אַלץ האָט געַ. 
שמיַמפ. 

-- נענוג ! -- האָט װעָלטמאַן אויסגעֲרוּפֿעַן -- יעצט 
עֶילוֹיבּט טיר, מײַנץ דאַמעַן אוּן העֲרעַן, צוּ װעזען עטלוכע 
עלספּעַר!מענטעַן פֿון אובּעַרגעַשראָגענעָם װיִלען. איך פֿעַר= 
בּעַט דאָ אוונעם פֿון די העַרעַן ! 

עמוץ איז אַרוֹיף אוֹיפֿ'ן פֿאָדיוּם. 

-- אײַעֶר האָהווט, פּרונצעֲסון, אוז דעַר העַר אײַעַר בן= 
קאַנפעַר ? 

-- יאָ, דאָס אוז בּאַראָן פֿרעװיַטץ ! 

װעלטמאַן האָט דעַרװײַל שוֹין געֲשריִבּען עפּיִם אוֹיף אַ 
בּלאָק -- אַזוֹי, אַז דעָר בּאַיאָן האָט עס נושט נעֲקאָנט איבּעֲרי 
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-לװענעַן -- אוּן אָנשרײַבּעַנד!ג האָס עַר אַ װאָרף געֲפוּן דעָם 
| לײַבפעַו בּלאָק און זאַל אַרײַן, נאָכֿדעָם האָט ער אינגאַנצעָן 
רוּהוג אוּן גאָרננשט לאַנג אַ קוּק געֲמוּן אוֹיף פּרעװופצ'ן. זי 
נַעָר אוז דעַרװײַל אַרײַנגעַפֿאַלעַן, װ! און אַ פֿעַר'כּישופ'מעַר 
! בּעװעֲנוּנג. ער האָט פֿעַרלאָזט די בֹּיַהנץַ, געַגאַנגען פֿאָרזוכפוע 
פֿוו בּענקעל צוּ כּענקעַ? אוּן אַרײַנגעקוקט און פּנים פֿון יעַרען 
צוּשׁוֹיעֲר. 

װעַלשמאַן האָט אוֹיסגעֲשריִנעַן : ,, איִך פֿעַרבּעט פֹיַר הע: 
רעז, אָדעַר פֿיַר מענער צוּ מיר אוֹיף דעֲר בּיהנץַ. גיִכֹעֲר * 

אַ גרוּפּץ מענשעז האָט זיִך אַ רוֵהר נעֲפוּן צוּם פאַדיום. 
װעלממאַן האָט פֿעָרהאַלטעַן אוֹיף דער בּיִהנעַָ דרײַ הערעַ; און 
אוין דאַמץ ; ד! איבּרינעַ זענען-צוּריַק אוֹיףה די ערטער. 

דעֶר היפּנאַטיזאַר האָט ' אַװעקנעזעצט די פֿעַרבּעטע:/ 
אַרוּם טִיֵשׁ, אויף װעלכעַן ער האָט צולענט אַ טאַליעַ קאַרטעַן. 

-- זענעַן דו הערעַן אוּן די דאַמץ בּעקאַנט דער נעֲזעַל5 
שאַפֿט ? : 

ד! פּרונצעַסון האָט געשאָקעלט מיט'ן קאָפּ עס האַכּעַו 
! זוך אַ שאָט נעַטוּן קוכות : , יאָ זי 

פֿרעװעֲנץ האָט זיר דעַרנעהנטערט צוּ ווענק'ן. 

װעלטמאַן האָט ונִדעֲר עפּוַס געַשריבּעַן אין א בּלאָק, אוּן 
געֲקוּקט בּעת מעשה אוֹיף יעדעַן אייַנצעַלנעם בּעֲזוּנדעָר דירם, 
דר!ננלנד, אָבֹּעֶר ננד אובּעַרגעהעַנדיג פֿוּן אוונעָם צוּם צװײַטטן 
פֿון די פֿיַר מענשעַן אוֹיף דעֲר בּוְהנעַ. 

אויִנעָר פֿון זו! האָט פּלוּצוִם געפֿרעגט : ,21 אָדעֲר מאָי 
קעָר ?* 

װעָלטמאַן האָט שװײַגענד!ג געשריבּעַן װײַטעַר. 

מען אוז בּעַשטאַנעַן אוֹיף 21 אוּן מען אוז צוּגעַשרעטען 
צוּב שמּול. 

-- עס פֿעָה?ט אוּנז נאָך אווְנעֶר -- האָט דו דאַמע אוֹים. 
געֲרוּפֿעַן. 

-- אוך װעָל אײַך בּאַלד דונעָן ! -- האָט װעלטמאַן גע= 
ענספֿערש -- דו גנעדונע מאַדאַם װעט אַזוֹי נוּט זײַן האַלטען 
די בּאנס. 
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דעַרװײַל איַז פֿרעװ!סץ שוֹין געשטאנעַן פֿאַר װענק'. 
פֿאַנג אַרײַנגעֲקוּקט און זײַן פּנים אוּן דאַן מיִט פֿולעַר זיבֹֿעַר. 
! קײַט אַרײַנגעשטעקט ד! האַנד איִן װעֲנק'ס פּיַנקעָר קעשטנץ 
! איּן אַרוֹיפגעַנוּמעַן דעָם בּרוֹיניִנג. ער האָט אופֿגעַהוֹיבּעָן דאָס 
געועָהר אוּן געבּלובּעַן שטעהן נאָהנט פֿאַר איָהם. : 

װיגלטמאַן האָט זי אָנגעַרוּפֿעֲן פֿון דעַר בֹּיְהנץַ : 

-- װאָס זענט אוְהר אַזוֹי אוּנפֿאַרזוכטוג און טראָנט אין 
דעֶר קעשענע אַנ'אַנגעלאַדענעם רעַװאָפֿװעַר ? 0 

אוּן װענדעַנדנג זיַך צוּם זאַל. האָט עֶר צוּגעַנעַבּעֲן . 

-- איַך בּעָט איבּעֲרצוּ?ײיַענעַן, װאָס איך האָכּ אָננץ. 
שריבּעַן אוֹיפֿ'ן בּלאָק. 

טמוץ האָט אובּעַרנעלויַענט : 

,דער בּאַראַן דאַרף געהן צוּ דעָר ערששעַר רײַה, פֿין 
שמוהפ צוּ שטוּהל, אוּן בּײַ דער פּעַרזאָן, װאָס האָם אן טאַש 
אַנ'אַנגעלאַדעגעם רעװאָפֿװעָר, אַרויסנעמעַן אוּן אַװעָקשטעלעַן 
זיַך נעבּעַן איָהם, 

עס האַבּעַן אַ הילך געֲטוּן אַפּלאַדיַסמעַנטען. װעלטכאַן 
האָט מיט אַ קוּרצעַר האַנד:בּעמעַרקוּנג געגעבּעַן אַ צוַיִבעַן אפ 
צושמעלטז יעצט דעַם אוֹיסדרוּק פֿוּן אָנעַרקענוּנג. 

ער האָט אויפַּנעהערט צוּ שרײַבּעַן, עֶר האָט איבּעֲרנץַ= 
געבּען דעָם בּלאָק דער פּריַנצעַסין אוּן אַװעַקגעזעצש זיר שפּ 
פּעַז. ' 
-- דאָס ערשטע צעטעַלע! -- האָט ער אַזאָג געַטוּן 
און דער זײַט פֿוּן דעַר פּרוִנצעֲסון. 

ד! פּריַנצעסין האָט איִן דער שטו:ל אובּעַרגעלװעַנט דאָס 
א בּלעטעָל פֿונ'ם בּלאָק. זו האָט עס דאַן איבּעַרגעַגעַבּען 
אוהר שכֿן אוּן מוִם שפּאַנוּנג בּעַטראַכט ד! בּיִהנעַ. 

אוּ! דאָרם איז פֿאַרגעַקוּמעַן פֿאָלגענדעַס : 

דעֶר סוּגעַסטאָר האָט געװוונעַן אוונמאָל נאָכֿין צװײַמעַן. 
/טװילמאָל האָט עָר אומגעװעַנדעָט זײַן בּלוק פֿון טוש צוּ די 
צוּשׁוֹיעֶר. וועגק'ן האָט זיר אויסנעַדוּכטעַן, אַז ער װונקם צוּ 
/אוהם. וװעָנק האָט געֲװואוּסט, אַז עַר צוּם:ושט זיך ; עַפּוים אַ 
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בּליִץ, װאָס האָט צײַטענװײַז נעשפּולט און װעַלטמאַנ'ס אויג, 
האָט עס געֲמוּזם אַרוױסרוּפֿעַן. װוענק האָט זיִך געֲפֿיהלט רער 
מוט אונרוהוג. װאָס אַמאָל שטאַרקעָר, װאָס אַמאָל צוציַהעֲני 
דער האָט זיִך אײַנגענעַפשיַנט אין איָהם דעָר נעָראַנק אַרױפֿי 
צוּנעהן אוֹיף דער בּיִהנעַ, אַרײַנצוקוקעַן פֿון דעָר נאָהנט און 
ד! אוֹיגעָן פֿון יענעָם מענש, כּכדי זוִך איבּעֲרצוּצוַינעַן, אוֹיבּ 
עד מוונט נוישט אוהם מוט זײַנעַ װינקעַן. 

-- װאָס פֿאַר אַ נאַרישקײַטעַן קומעַן מֹיַר אוֹיפֿין רעיון ? 
-- האָט עַר געַטראַבט. 

ער האָט זִיך בּעֲמיִהט צוּ בּעַפֿרײַעַן פֿון אָט דער שװעָרעֲר 
אײַנבּילדננג. 

פּלוצלונג האָט צװושעַן דער אַלנעַמײַנעַר שטילקײַט 
עמוץ פֿון דו שפּילעַר אוֹיפֿגעֲהוֹיבּעַן דעָם קאָפּ, מוט'ן גאַנצעַן 
קעֲרפּעַר אובּעַרגעֲבּוֹינען זיִך אובּעֲר'ן פוש אוּן אָנגעַרופעַן זיַך 
מיט עַפַּיִס אַ פרעמד פֿעַרשלאַפֿעַן קול : 

-- װאָס האָבּ איִך געֲטוּן ? אוך האָבּ געֲהאַט 21. דאָ 
האָט עמוץ געַזאָגט ניַשט מוט מײַן שטומץ: איד האָבּ װױי 
| דער גאָרנושט. 

ער האָט אַ כֿאַפּ נעֲטוּן די קאָרטעַן און געַװיִזען, אַז עָר 
האָט געהאַט אַ טויז, אַ װאַגעט אוּן אַ צעהנטעָל. 

-- צוּ שפּעָט ! -- האָט װעָלטמאַן, דעֲר בּאַנקיַר, צו 
איָהם הוֹיר נגעַזאָגט. 

ועֲנק האָפֿ זיר מיט בּיַדעַ העֲנד אָנגעכאַפּט פֿאַר דוי 
שלוופֿעַן. ער האָט עהנלוכֿעָם שוֹין אובּערנעלעֲבּט. אַבּעָר ואוּ? 
וועָן ? מנט װעמען ? : 

װע:ק האָט דעַרהערט : 

-- אוָהר מאַיעסטעַט, די פּרוִנצעָסון ! 

ווערעיסט האָט אוָהם פֿאָרגעשפעַלט. 

ד! -אַמע האָט מוט אַ שמײכֿעָל געזאָגט : 

-- אֵה, דאָס אוז אײַער פֿרײַנד, מום װעלכעַן איָהר האָט 
אונז ציּגעזאָגט זיר צוּ בּעקענען ! זײַט װילקאָמען, העָר פֿאָן 
ווענק. איך נלויבּ. אוך דאַרף זיך נישט ערשט ספּעציעַ? בטי 
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מוחעַז, אוהר זאָלט זיֵד פֿיהלעַן נוט בי אונז. קאָז מיַר ערפ 
פיבּט זײַן. מײַנע הערעָן, צוּ רעָקאָמענדורעַן אײַך מײַן מאַן ? 
די 5:58מעַן פֿון אַ הויז:װוָרשין... אוהר פֿעָרשטעהש דאָך, דער 
פּראָקוּראָר ... 

ד: דאַמע האָט נעַמאַבֿט אַ טריט פֿאָראוֹיס אוּן האָט זיך 
געפֿינעַן און קרויז פֿון :83 בּײַ אויַנעַם פֿון דו זשיראַנדאָלעַן. 
דעַמאַלט האָס װענק בּעמערקט, אַז ד! דאַמע, װאָס האָט זיַך 
איָהם און אָנהוֹיבּ אוֹיסגעװויִזעַן פֿאַר יוּנג, אוז געװעָן שטאַרק 
געָפּוּדעױט און נעֲשמונקט. איהר קלווד אוז געװועַן אַזוֹי שרײַ, 
ענדובּ אוּ} געַשמאַקלאָז, אַז עֶר האָט זיַך אַזש צוּרוַקגעַצוינעַן, 
װען געזענּשַעדיג זיר מיפ אוהם, האָט זי איהם בּעשאַנלען 
יט אַ צוּ:זיסליַכֿעַו שמויִכעַל. 

-- מײַן מאַן ‏ --- האָט זו גלײַד אַרוֹיסגעזאָגט, 

--- איִך בּענרים אײַעַר האַהײַט ! -- האָט זיד דעַר פּאַ 
פֿוצַודיַרעקטאַר הוֹיך אָנגעַרוּפֿעַן צוּם זיִד דערנעַהנטערנדעז 
מאַן. יענעַר האַט אַ נוֹיג נַעֲטוּן דעָם קאָפּ צוּ װענק'ן, אַ בּייסעַל 
פטאַטראַל:ש, װו עס האָט זיִך װענק'ן אוֹיסגעַװוזען. אוּן װעֲוּ 
דעָר פּרינץ, דעַר בּעל:הבּית, האָט זוך װיִדער אוֹיסגעַנליכעז, 
האָט דער פּראַקוּראָר פֿאַר זיִך דעזעהעַן אַ פּנים מיט שװאַ-= 
צֹטַ װאָנסעַס, װאָס האָט געֲהאַט אַ מאָדנץ עהנלוכֿקײַפ צוּ דו 
פיפּעַן, וועלכֿע ער האָט הײַנט געזעָהעַן איִן אַלבּוּם פֿון פֿעַר. 
בּרעכֿער. 

די בּעל:הבּית'טעַ פֿון הוֹיז איִז פֿעַרשואונדעַן. 

דעַר פּרונץ, כֿאָטש דאָס פּנים האָט געֲרווִצט, מוז מעַן 
אַבַּאַר מוֹדה זײַן, האָט פֿערמאָגט ד! פֿײַנסטע מאַנירעַן. ער 
האָפ פֿערמאָגט דו שוֹין הײַנט זעלטענץ בּעֲנאַבּונג צוּ רעדעַן 
אוּן גאָרנוישט צוּ זאָגעַן. ד! טעמעס פֿון זײַן געשפּרעָר -- 
אַיוֹ צוּ זאָנען -- זענעַן געלענעַן אוֹיסעֲר זײַן פּעַרזאָן. ‏ ער 
האָט זײַ נענוּמעַן, דוּכט זיַך, בּכדי צוּ געֲבֹּעַן זוי א פֿאַרם. אֲנ5 
דעָרש װאָלטעַ זי געֲבּליִבּען אונבּעמעָרקט פֿוּן קויַנעָם אוּן אָנ 
ערקעֲנט פֿאַר נישפ װיפֿטוגץ. 

װענק האָט נעָטראַכט : ,דאָס אי אַנ'אַלטץ ראַסץ !*. 


י: 
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דקַל פרונץ האָפֿ אֹיָהֹם אַלוז אַװעֲקנעֲפּיִהרט אי דער 
ערשמער רויָה. ׂ 
- מען האָט געַבּעשעַן פֿעַרנעַמען דו פּלעצעַר. װעלשמאַן. 

אַלויַן, װעלכעַר אוז בּעריהמם געוועַן פֿון דעָם, װאָס עַ- האָפ 
פֿעַרמאָגט נאָר אוון האַנד, האָט זיר און דעַר געַזעַלשאַפֿ 
נּוִשט געֲפֿונעַן. 

ווענק האָט געַהאַט אוֹיה דער לינלעַר זײַט לעבּעַן זיר -- 
די בּעל:הבּית'טע פֿוּן הוֹיז. בּײ דעַר רעכטעֲר --- דעָם פּאַלוצ!;* 
דיַרעַקטאָר, װעלכעַר האָט אוֹיסגעזעהען, װ! אַ צוּנעַקלעבּטעַר 
צוּ אוָהם. 

איבּער דער געֲדיִכֿטער זײַדענער פֿאַרהאַנג זענעַן אַריכּער 
עמלוכץ צוטערעַן אוּן אוֹיף דעַר מיט בֹּיהנעַ איז אוֹיפגעַפרע? 
טעז אַ הוֹיכעַר אוּן בּרוַוִטעֶר מאַנספּערשוֹין מיַט א בּיַסעֲל פֿעַר= 
רונדעטע פּלויִצעס. ער אוז געועַן אָנגעֲמּוּן | מיִט אוֹיפערגע? 
װעהנליכֿער עלעגאַנץ. 

און גענעַנזאַץ צוּ דו אַנדערץ געַסש, אוֹיסגעַפּראַקעװעַפע 
הערעַן אוּן שטאַרק דעַקאָלטורטע דאמען, האָט עַר געפּראַגען 
אַ טוּנקעל:גראָהען שפּאַצוַר;אַנצוג פֿון ענגלושען שטאָף. מען 
האָט גלײַך געקאַנט דעַרקענעַן, אַז און האַנר און אַ גראָהע 
השנדשקע אוז געװוען אַ טויטע. 

--- אַג'אוּנגאַר ! װעָר האָט דעֲרוִן געקאָנש צװוַפּלעַן ?-- 
האָט װענק פֿאַר זיִך אַלוַן גערעֲדט -- אַנ'אונגאַר, באָמש דע 
נאָמעַן איִז אַ דײַטשעַר. 

װעלטמאַנ'ס װאָנסעָס זענעַן נגעװעַן שװאַרצעַ, געֲדוִבטּע 
און שפיצ:ניפערענד!נטע. ר! בּרעמען האָבּען זיַך געֲקרומט 
איִן בּוֹינעֶנס גאָר נודרוג, בּײַ דו סאַמע אוֹיגעַן=לעַכער. דוּ 
האָר, װ! אײַזערנע דראַטעַן, פֿערקעַמט אוּן דוּרכגעַטוַולט. 

װועלשמאַן האָט אַ זאָג געֲטוּן עטליבֿץ װערטעַר און זײַן 
פֿאָרװאָרט, אָהן שוּם פֿראַזען, כּמעם האַרבּ, װ! זײַן פּראָסט ? 
קײַט. עֶר האָט קוּרץ 7 די ערשײַנונגעָן, װעלכץַ ער 
חל בּעֲװונזעֶן פֿאַר דו געסט, פּרונצעסון אוּן פּרוִנץ קאָמאָ: 
רעק זענען דעָר רעזולטאַט פֿון געװוסץ טעטנגע געסטגע 
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יפרעפטעז, און שָר צװװופעַלט נושט אַלוַן, אַז די נעסט װעלעז 
זיַך מעהר פֿעַרא;נטערעסירעַן מוט דו אַטעַן אפֿון, װו מוט 
די ערקלערונגעַז, וועלכע ער בּעַדאַרף פֿאָראוֹיס געבּעַן. 

עֶר װאָלט געװאָלט בּאַלד אֵן אָנהוֹיבּ זוִך אַלוַן פֿאָר* 

שטעלעז אַלם אָבּיעקט אוּן בֹּעָם צוּ בּעשטימעַן פֿון די אָנװע= 
זענדעַ אוון דאַמץַ מום אײַן הער. אפּשר װאָלט בּעװילוגט 
אנהר האָהוָיִט, די פּרונצעסון אַלוַן, זײַן דו דאָזוגע דאַמץ? 

די פּרונצעסין האָט אופגערוּפֿעַן : 

-- אַלס הער בּעט איך מײַן שכן, דעַם העָר פֿאַן װעָנק ! 

-- אוּן דו דאַמץַ ? אפּשר װאָלט זײַן האָהויַט דער פּרונץ 
בּעשטומם אַ דאַמץ ? 

דער פּרונץ האָם אָהן איבּעַרלענוּנג אויסגערופֿען : 

-- װעמען קאָן איך אַנװײַזעַן, װועַן נוישט מײַן פֿרױ ? 

וועלטמאז האָט זיִך אַװעַקגעזעַצט אוֹיף אַ שטוּהל. עֶר 
: האָט אַװעַקנעַלויַנט זײַן קוגסשלוכע האַנד א בּיִסעַל שפיפֿליך 
אוֹיף אַ קניָה, ד! צװײַטץ האָט ער אַרײַנגעשטעקט און דער 
שיפֿעַר קעשענע פֿון זײַן מאַרונאַרקע. . 

-- מאַדאַם פּרוִנצעָסון ! -- האַט עֶר אַ זאָג נַעֲטוּן נאַד 
א וילע פֿנן אַנשטרענגוּנג -- האָבּ אוד געהאַט װעַן עס אוז 
. אַמאָל אײַעֶר זווַנער? און האַנד ? אַ קלוון זיוגעָרל, װאָס אײַעַר. 
האָהוים טראָגט אין האַנדײבײַטעלע. 

-- איָך גלויבּ, אַז נושט } -- האָט דו פּרונצעֲסון גע? 
ענטפֿעַרם. 
-- דאָס זײַגעַרל האַם אַ נוּמער 90403, וואל און און 
- 18; טופּ אַמענאַזויגעַרלעך. 

ד! פּרונצעסון האָם אַרוֹיסנענומעַן אֹיָהר זוַוִנעֲרל, אוֹיפ? 
- בּעַעפּענט אוּן אַ נויג געֲטוּן מיט'ן קאָפּ. זו האָט עֶס געװיזשן 
-אנהרץ שכנים אוּן פֿרעהליך אויפגעַרופֿעַן : יאָ. עס שטוממ ! 

--- כּוִשעַ, פֿעַרטראַכֿט זיִך, פּרונצעס:ן, װענעָן אַ פֿאַרבּ 
אוּן שרײַבּש עָם אויף אוֹיף אַ צעפעַלע... זײַט אַזוֹי טס און 
װײַזם עס אײַער שבֿן! : 

דן פּר!נצעסון האָט זיך פֿאַרשראַבֿט. דאַן האָט זי אוי= 
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נעישריִבּען + 

,, ד! פֿאַרבּ פֿון אַמעַטיַסט אונים רונג 8ֿ:ן העַר פֿאָן װוענק" 

זו האָט דאָס צעפעלע דערלאַנגט דעֲם פּיאָקוּראָר. 

וועלטמאַן האָט געבּעֲטעַן אַ װוולע זַיִך צוּ פֿעַרטראַכטען. 
דאַ: האָט ער אָנגעֲהוֹיבּעַן מוט קלוונע פּויזעם : 

--- די פֿאַרבּ... אוֹיסגעווונהלט בּײַם שכֿן... איִז נישט עי 
קלעַרבּאַר... אוז דוּרכזובֿטוג... איבּרינענס א פֿאַרבּ פין } 
שטיין. איִך קאָן נוישט זאַנעַן גענוי, פֿון װעלכֿע צװיו קאַליַרעַן 
ער בּעָשטעהט. נאַר... נאָר ער האָט אַ פֿיאָלעפע: שײַן ! 

--- הוֹיבּט אוֹיף אײַעֶר שטַן צו דעַר ליכט ! -- האָט ד! 
פּר וִנצעֲסיִן נעכּעמען דעָם פּראַקוראָר. אוּן דעַמאַלט האָכּען 
זיִד די געסט אובּעַרצוַיִנט, אַז דער טײַערעָר ערעָלשטיין האָט 
בּאכת נעַנלאַנצט מופ דו קאָלורעַן פֿנן פונקעַל:פֿיאַלעט און 
דוּרכֿז!ֿטנגװײַס ! 

וועמען פֿון דו הערעַן האָט בּעשטימט ד! פּריַנצעסון ? -= 
האָט װעלטמאַן געפּרענט. 

--- מײַן שכן, דעַם העָר פאָן ווענק. 

אָהן שוּם איַבּערלעַנוּנג, קוֹים אַ בּעװועֲנטוּענדיַג מוטמץן 
קאָפּ, האָט װעלטטאַן רעציטוַרט : 

--- גנעֲדיִגעֶר הער ! אין דער זײַטינעַר טאַש פֿון אײַעֲר 
פֿראַק נעֶפֿונט זיך אַ טײַסטעַר. עס געפֿננש? זָיָר און איָהם צװוײ! 
מויזענד=מאַרקײשײַנעַן, די עמיסיע פוּן יאר 1818, סעֶריעַ 
, דעַ'', נוּמעַר 60045 אוּן די זעַלבּטץ עמיסיע ,, עי" נגמעַר 8907. 
דאַרף אוד רעָרען װײַשעַר, אֶדעַר אוָהר װולט צוּעָרשט קאָני 
פראָלורען ? 

ווענק האָט שמייכלעַנדיג זיר צוּגעֲרוָהרש צוּ דעָר טאַש, 

ווענק האָט אַ קוּק געָמוּן אויפֿ'ן זײַגעֲר. אָבֹּעֶר דו פינס? 
מעֲרניש איז געװועָן אַ צוּישטאַרקע. עס האָט זוך אפֿילי ג:שט 
נעַװײַסעלש דאָס צופֿעָר:בּלאַט. שוֹין אַ שפּאָרץ צײַט האָכּען 
זײַ שוין מעהר נישט בּענעַנענט קײַן לאַפּטעָרן אוֹיפֿן װועַג. 

נאָך א לענגעָר שװײַגעַן האָט װענק געפֿרענט : 

-- און מען נאָר נאָך נוישט פֿאַרבּײַגעֲפֿאָהרעָן ? 
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=-- דאָס אוז אַ בֿעַרלינעַר טאַקסע:אױטאָ. דער שאַפֿעַר 
האָט מיר געזאָגט, אַז ער קעַן ד! געגענד אויסגעצוובענט. 

װענק האָט צוּגעַטראָגעַן דאָס רעהרעָל צוּם מוֹיל: 

-- שאָפֿעַר ! דוּ װווסט דאָך, װֹאוּ עס געפֿונט זיר די 
אָזיערץ מיקאָל --- די װילע פֿון קאַמאָרעַק. 

אין דעָם זעלבּעַן אוֹיגעֲנבּלוק האָט דער אויפאָ זיך 
אַרײַנגעַדרעהט אוּן פֿוּן דעַר טיִפֿעניִש פֿון דו אַלעעָן האָט זיִך 
אַרוֹיסגעװיִזעַן פו3ט. 

-- נוֹ, ענדליך זענעַן מיר אָנגעַקוּמעַן -- האָט דער פּאַ= 

פּיצװדורעסטאָר געזאָגט. 

בּאַלד דעָרנאָר האָט זיִך דעַר אויטאָ אָפּגעשטעלט אין 
דער ריַיָה פֿון אַנדערעָ אויטאָס, װאָס זענעַן געַשטאַנעַן פֿאַר'ן 
גאַנוקעַל. דאָס גאַניִקעַל אוז נישט געװעַן בּעֲלויכטען, אָבּעַר 
עס איז געפֿאַלעַן גענוג ליכט דוּרך ד! דרײַ הוֹיכֿץַ גלעזערנע 
פֿורעַן. װאָס האָכּען געפֿיהרש צוּ גרויסע פֿראַנט=טרעפּעַן. 

ווענק איז ניִך אַרײַן אוִן בּעלויכטענעַם הוֹיז. װוערעיס 
האָט אוָהם אַרײַנגעפיהרט און דעַר גאַרדעֲראָכּעַ. װאָס אי 
8 געװעַן מוט אויבּעַר-מענטעל פֿון דו געָסט. דער גרוֹיפער 
װאַנד:זײיַגער האָט פֿון דעַר טיַפֿעניַש פֿון זאַל אויסגעשלאָגען 
צעהן שטאַרקע קלעֲפּ. עס האָט זיַך אוֹיסגעדוּכטעַן, װ! דער 
קלאַנג װאָלט מום אַ בּײַטש אַרוֹיסגעַשמוסעַן דו שעה'ן פֿון 
דעַר טיפֿעניַש. ווענק האָט קוֹים מיט שװעַרקײַש געקאַנט אמ" 
|צעהלען די קלאַנגען. 

-- צעהן אַ זײַגעַר -- האָט ער א זאָג נעֲמוּן צוּ זוך -- 
מֹיר זענעַן געפאָהרעָן אַ שעה. איַך האכּ אוֹיך געֲהאַט דעַם 
אײַנדרנק, 8ז מיָר האָבּעַן נעמאַכט העכעַר אַ פֿיֵנף אוּן פֿורצוג 
פּולאָמעסער. די אָזיערע מיקאָל אוז דאָך אָבֹּעֲר פֿאָרט ניִשט 
אַזוֹי װײַם. 1 

עס האָט איָהם אַרומגענומעַן אַ פֿערנעַפּעלטעַר אונצל* 
שרוי. 

ער האָט געַװאָרפֿען אַ בּלוק אוֹיף דעָם אוּנגאַר, װעֲלכעָר 
האָט צו איָהם פֿרײַנדליך געַשמײבֿעַלט. 

זוי זענעַן אַדוּרך גרויסע זײַטוגעַ טורעַן 
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+ 5.1 :ןע 


| - -- אויָהר װשֲט מיר ערלױיבּעַן -- אוִך װחֵל נגעהן דעַת" 
ערשטער. אוד װע? גלײַך אַװעקפֿיהרעַן אײַך צוּ דעָר פּֿרוַנט ' 
צעסון. 

דעַר לאָקאַי האָט בּרויֵט צוּשפֿענט דוי פורעַן. װענק איז 
אַרײַן נאָכֿ'ן פּאַכֿוצװוידורעַקטאָר איִן אַ גענוג קלוונעַם אוּן זײַ 
פונען זאַל. ראָס 3:5ט אין געוװעָן פֿאַרטוּנקעלט דורך נאַזע. 
דאָס איִן געװועָן דאָס ערשטע, װאָס האָט געַצוֹינעֲן וענק'ם-. 
אויפֿמערקזאַמקײַט. שפּעטעַר האָט עֶר דערזעהען א קלײַנע 
רונדיגעַ בּוהנעַ און װיִנקעַל. דוי בּוהנעַ אוז געוען פֿערפּנצט. 
טוט פֿאַרבּיִנע קאָסטבּאַרקײַטעַן און שואטשץ פעפּיכען / 
אינמוטעַן האָט זוך געפֿונעַן אַ פוש מוט עפלוכץַ שטוהלעף. 
איִן ד! פֿאַטעלעַן האָבּען זיִך בּעװועגט מענשען און אַװענרפ. 
קלוודשָר. ד! מענעַר האָבּעַן אובּעַרגעשטיגעַן דו צאָה? פֿרױען. ‏ 
דו דאַמען זענעַן געװועָן אוױסנעפוצטץַ לוט דער נײַעסטעַר ‏ 
מאָרע, װאָס האָט געגרענוצט מיִם עקסצעַנטרישקײַט. : 

ער אוז זיִך צוּשװאוּמעַן אין עראינעֲרוּנגעַן. ער האָם. 
נעָפּײַנוגט זײַן מוח. װ! אַנ'אוסגעֲהאַמעֲרט בֹּילֵר אוז עָם נעַ= ‏ 
שפאַנעַן פֿאַר איָהם אין גערעכעָנוש, יאָגענדוג אוּן נישט קאַ= 
נענדוַג עס דעַרפאַפּעַן. און פּײַן איִזן ענטשטאַנען עפּיִם א 
פֿאָרם... צוּצוֹיגעַן זיִך, פֿעַרנעפּעַלט, אָבֹּעֲר כּסדר װאַקסענדוג... - 
דאָס איז געוועַן אַ מענש -- נײַן, אַ סלוּפּ אָהן נשמה -- גון, - 
אַ שרעקעװודוגע זעהונג... װאָס ? --- האָט ווענק גושט געֲקאָנט. 
ערקלערען. 

אָבּעֶר דו פֿאָרם האָט זיַד דאָ אוּן דאָרט בּעֲפּאַרבּט מיש. 
בּפֿוט אוּן גטָהאַטא מוי?, אוּן אַז דאָס מוֹי? האָט זיך פֿעַר= ‏ 
שפּיִצט דאַן, װעָן ס'האָט אַרוֹױסגעָרעָרט אַ װאָרט : ' 

?, מסי. נאן.. הו וי 

אוּן יעֶצט האָט זוך דו דעָרמאָהנונגס:כֿװאַליע אוֹיפֿגע=-. 
הוֹיבּעָן העכעַר, וענק האָט זוך דווטלוך דעָרמאָגט, אַז דאָס". 
װאָרט האָט ער געהעָרט פֿון מוֹיל פֿונ'ם אַלשעַן פּראָפעסאָר, 
װעלכֿעַר און נוישט געװען קײַן אַנדערעָר, װן דאָקפאָר מאַרײי. 
קוּזעַ, צוו3 װעלכעַן ער האָט אוּנטעָרגענוּמעַן א רונועַ נאָה. 
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שרוד שו טעשט 
, דאָסטאָר מאַר... דאַקטאָר מאַר..." האָבּעַן אוִן איהם 
נעפֿליסטעַרט געהוימע, אָפּגעַר:ִסענע שטומען. ער האָט זיר 
נעװאָלט פֿאָרשטעלעַן, װו עס האָט אוֹיסגעזעהען יעֲנְעֲר אל 


'מעַר פּראפֿפאָר. אבּעֶר דאָס אוז ער נוישט געֶווען בּכֹּח מאָ* 


מעַנטאַל צוּ פוּן. נאָר דאָס מוֹיל אוז געוועַן דויטלוד. -- דאָס 
האָט פֿעַרשטעלט דאָס נגאַנצץַ געשטאַלט -- א גרוֹיס, שאַרף 
פֿוי?, װאָס האָט מיט אַזא כּיטרעָר בּעטאַנונג אַרוֹיסגערעַדט 
דעָם נאָמען פֿון דער פֿיַנעַזישער שמאַט. : 

פֿונ'ם אײַנדרוק פֿוּן די בּילדעָר, װאָס האָבּעַן זוַר אַרוֹים? 
געָרוְסעֲן פֿוּן זכּרון, האָט זיִך װעָנק, אַ פֿעָרװאוּנדעָרשעַר : 
שטעַלט אַ פראַנע : 

--- פֿאַרװאָס מוּז איַך יעֶצט קלערעַן װעגעַן יענעַם י 
טעֶן פּראַפֿעסאָר ? פֿאַרװאָס גראָד ווענעַן אוָהם אוּן נושט פֿוּן 
מאַרקוזץַ'ן אוִן אַנ'אַנדעַר. געשטאַלט, למש? אין ריבֿמיגען נעַ= 
שטאַלט, װ! אוִד האָכּ עס איִן מיַר אײַנגעקרוצט און זכְּרוֹן 
יענשָם אָװעֲנד אין זאַל ,,ד! פֿר! טוולעַן פֿוּנ'ם יאָהרײ 

! אוּן עַר האָט זיַך אויפֿסנײַ פֿעַרטראַבֿט. 

-- מאַרקוּזעַ אַלט סוגעסטאָר ! װאָס פֿאַר א דרײַסש? 
קײַט ! אַלם עפֿעַנטליך=אַרוֹיפטרעטענדעַר סוּנעַסשיאָר ! האָט 


דעַן מאַרקוזע אויך פֿאַרמאָנט אַזאַ גטװאַלדינע בּענאַבּונג, װי 


דער װעלטמאַן ?... אוּן אפֿשר איז װעלטמאן יענעַר פעַרבּרע= 
כֿעַר, װאָס איז אַרובּעַר אוּנבּערוהרש דורך פֿײַעַר אוּן װאַסעַר, 
נראַד װי יענעֶר מאַרקוזץ ? 
װאָס װײַשעַר, אַלץ דוַיטליבֿעַר אוּן מאָרנעַר זענען נץ- 
פֿלויגעַן די פֿעַרפּלאַנטערטץ גשדאנקען. 
עֶר האָט געפּרוּבט אוצט, וענדענדיג פֿעֲר'עקשנ'ש זײַן 
בּלוק אוֹיף װעלשמאַנ'עַן, צוּקלעבּעָן אוחם אַ לאַנגעַ רוישע 
בּאָרד, גראָר אַזע?ֿע, װאָס מאַרקוּזע האָט געַטראָגעַן צוּם 
ערשטען מאָל, וועָן ער אוז אַרוֹיס אוֹיף זײַן וע - 
| = אוּן מוטאונמאָל האָט ווענק אוֹיף דו אוּנדעַרגרפֿבאַר 
וענעָן פֿון אונטעַרבּעוואוסטזײַן געוואוסט שוֹין אוֹיף זיכעָם 
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פֿוּן װאַנעַן ער קעָן דו סיטואַציץָ -- יענשֶר שפּוַלעַר, װאָס 
האָט אַװעַקנעװאָרפֿע ד! קאָרטעַן, כאָטש ער האַט געֲהאַט 21, 
אוּן געהאַט אווגענטליך געֲװינעָן, איז געװעָן דער ערמאַר-ץַ* 
טער װינפער. ער האָט עַס פֿאַרשריבּעַן גענוי אין זײַן נאַטוץ. 
יאָ, עס איז געװעָן נאָטיַרש אוֹיפֿין ערשטעַן זײַטעֲל פוּן זײַן 
נאָט!ץ:בּור, װאָס עס האָט אוהם אַרֹיסגעַצוֹינעַן דאָקפאַר 
מאַרקוּזע'ס שאַפֿעַר איִן יענעֶר נאַכֿט, װעָן מעַן האָט אֹיָהם, 
אַנ'אײַנגעשלעַפּערטעַן מט נאַז, אַװעקנעַװאָרפֿעַן אויף אַ בּאַנק 
איִן שלווסהויַמער פּאַרק. 

אַזוֹי אוז עֶס ! ד! פֿאָרם פֿו| דעַר פֿאָרשטעַלונג, װאָס האָט 
יעָצט געֲבּלוּטונט -- דאָס איז נעװעָן דעָר יּנגער װוִנשעַר. 
דאָס געשטאַלט האָט זיר אַריבּעַרגעבּוֹינעָן אובּעֲר וענק'ס צִוָ2 
פֿאַמטעַן שטערעַן, װ! אַ װיַנעֲנדיִגעַ בּעריאָזע. שטול האָבּעַן 
ד! בּלעטעֲר נעפֿליַסטעָרט, ריִנעַנדוג מיט בֹּלוּט, שט:? האָבֹּעַן 
געשעפּטשעט ד! פרופענדע טראָפּעַנס בּלוט : 

-- דאָס זענעַן מיר... מיר... װיִנטעֲר'ס... װונטעֲרים 
בּלוט !... 1 

די פּר!נצעסין האָט איָהם דעַרלאַנגט וועלטמאנ'ס בּלאָק. 
ער האָט געֲמוּזט זיִד בּעַפֿרײַעֲן פֿונ'ם שטוֹיס בּיַלְדעָר, בּכדי 
צוּ קאָנעָן איבּעֲרלויֶענעַן אוז פֿערשטעֲהן די װעַרטעֲר : 

;דעָר בּאַנקור געֲװונט יערעָס שפּיל. װעָן אַ שפּולעַר 
האָט בּעסערע קאָרטען פֿוּנ'ם בּאַנקיִר, איִן דעַר שפּיַלעַר נישט 
בכח צוּ רעֲאַגורען אַקעגעַן איהם", 

וועָן ווענק האָט קוֹים בּעװויִזעָן דאָס אובּעַרצוּלויענעַן און 
פֿערששעָהן, האָט פּלוצוִם װעלטמאַנ'ס שטומע זוך צושאַלם 
אוּן געַפֿאַלעַן אוֹיף איָהם װו אַ צושמעַטערנדעַר פֿעלן. 

-- איצּעֲרקוַוֶענעַן דאָס צװײַשעַ זײַטעַל ! 

דשַרשראָקעָן האָט װענק איבּעֲרגעליעֲנט דאָס צװײַטע ‏ 
זײַטעַל : 

,אוּנטער דעָר קראַפֿט פֿון סוּגעסטיאָר הויבט איין שפּו. 
לֹעַר אָן פֿערטולען פֿאַלש די קאָרשעַן, רוּקש אוּנטעַר דעָר 
מאַליעַ קאָרטעַן אַ טוֹיז. ער װעָרש דעַרבּײַ געַכֿאַפּט !* 

דעַמאָלט האָט דאָס גאַנצעַ בּלוט װענק'ן א זעַץ געֲפן 
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אין האַרץ אַרײַן, װו א מעַכֿטונעַר שטראָם אַדוּרכגעַפּלױיגעַן דו 
אַדערעַן. דו אזינעַן זענעַז בי אוהם געװאָרעַן קאַלטץ, אײַזוגע. 
דאָס צעמעַפֿע איִז אוהם אַרוױיסגעפֿאַלעַן פֿון די ציטעֲר-יַגעַ 
פֿעַרגפ:ווערשע פֿונגעַר. אַ שרעקּלוכץַ דעֲרמאָהנוּנג האָט זיַך 
איָהם אַ שאַר נעטוּן איִן מוח : 

, דאָס געהוַמנוש פֿון האַאַזעַ'ס פֿאַרפֿאַל וֵיי 

עֶר האָט שוֹין געֲוואיסט : מאַרקיץַ האָט דעָם גראַף 
געצוואוננע! שפּילעַן פֿאַלש און א בּעַװואוּסטלאָזעַן צושטאַנד, 
בּכדי איבּעֶרצוּרײַסשַז ד: בּעצ!יַהוּנג מיַט זײַן פֿרוֹי, וועלכץ דער 
פֿאַרבּרעכעַר האָט בּעָשלאָסעַן צוּ בּעזיִצעַן ! אָט דאָס און געַ= 
ווען דער בּעװײַז, װאָס אין יענעַר נאַכֿט פֿון געיעָג אוז די 
גרעפֿיַן אַרוֹיס פֿוּן מאַרקוזעַ'ס וואוינונג. עס אוז פֿאַר איָהם 
קלאָר געוועַן, אַז מאַרקוּזע האָט דעֲר'הרג'עַ דעָם גראַף. 

דאָס, װאָס איז געוועש פֿעַרשרובּעַן אויפֿין צעפעל, און 
נעשעהען אוֹיה דער בּיִהנעַ. די דאַמעַ, וועלכץַ האָט גלײַכֿצי = 
טג איבּעַרגענומעַן די בּאַנק, האָט פֿאַלש טאַסירט ד! קאַרמעַן 

מיט דעָם האָט װעלטמאַן פֿעַרענדיגט דעָם עקפפּעַרי* 
מעַנט. ער האָט בּעַפֿרײַט ד! פֿיַר מענשען פֿון היפּנאַטיַשעַן 
צושטאנד, אוּן פֿעַרװאוּנדעַרשע, נוישט װיִסענדוג װאָס זײַ הא 
בַּעַן איונענטלך נעֲטוּן, זענעַן זײַ מום בּרײַפיצועעפענמע 
אוֹינעַן, װעמעֲנם בּליקען עס האָבּעַן זוך פֿעַרלוירעַן ערנוץ אין 
דער װײַטקײַט --- צוּריִק אַװעָק אוֹיף זויערעַ פֿרוַהעַרדיִגעַ ערי 
פער. 

װעַלטמאַן האָט פֿוּן דער בּוִהנעַ אַ קוק געֲטוּן אוֹיף ווענק'ן, 

אוּן יעצט האָט װעֲנק שׁוֹין געוואוסט ; 

-- רג בֹּיִזֹםש מאַרקווץ ! 

דו שנעַלקײַם פֿוּן דעָר ערפֿאַהרונג האָט אוָהם צובּראָכעַן 
דעָם וװוילעז. 

ער האָט געָקעֲמפֿט מיַט זיִך צוּ געַװוונעַן ד! רנה, כּדי צנ 
מאָנעָן רוהוג װײַטעַר צוּקוּקען זיִך. 

האָט מעַן אוהם אַרײַנגעלאָקט און נַעָץ אַרײַן ? אוז דעַר 
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אוּננאַר געוועַן אַ געַרוִנגענעֶר ? אוֹיך די נאַנצץַ פֿערזאַמעַלטעַ 
געזעלשאַפֿט ? -- אוז דאָס נאַנצע הוֹיז, אַזוֹי. דעַרװײַשעַדט 
פֿון דער שטאָט, נאַר געװעֲן פּאַר איָהם ? 

לאַננזאם האָבּעַן און אוָהם אָנגעֲהוֹיבּעַן צוּ קעַמפֿעַן ד 
נעַדאַנקען. 

ער איז געשטאַנעַן אוֹיף צװוי שײַד-װעגעַן. 

אוֹיבּ אַלץ אוז געַווען און שײַכות מיט מאַרקוּזען דע 
מאָלס אין נוישט דאַ מעֲהר פֿאַר איִהם קײַן שוּם העֲפוּנג. 
רעַמאַלט איז אַלץ, װאָס מען האָט איָהם נעהײַסעַן דאָ א:= 
כּערלעבּעַן, געוועז נאָר אַ שוידעַרליִכֿער פּאַרשפּו!ל צוּ דער 
נקמה גופא, װאָס בּיי אוהר שוץ אוז געשטא:עַן זײַן טויפ |. 

אַדֹעֶר עַס איִז געװען אַ אויסעַרגעַװעָהנליכץַ נַעֲשעָהעף 
ניש, אַ בּעגענעֲניִש. ער אוזן געװאָרעַן פּעַרבּעַטעַן צוּ אַ נעַ+ 
זעלשאַפֿט, אין װעלכעַר עס האָט אוֹיך צוּ?:3 אַ צופֿאַ א יע 
געטרעמען דעָם זעלבֿעַן אַװעֲנד, בּעװײַזעַנדיָג זײַנע עַקספּעֲר! 
מענטען, דער דרײַסטער פֿעַרבּרעכעַר מאַרקוּזץַ ? עָם האָט 
אוֹיך גקעַנט זײַן גאַנץ מענלוך, אַז מאַקוזע אין אַנ'אונגאַר, 
שָס האָט געַקעַנט מעגליך זײַן, אַז עֶר האָט אין בּודאפעסען 
אַמאָל פּראַקטוצורט אַלס אַדװאָקאַט אוּן בּעֲקאַנט געװען 
מיט'ן דאַרטוגען פּאַלוצײַדיַרעקטאָר. זײַן בֶּעצוַהוּנג צוּם 
מינבֿעֲנעַר געַהײַם:ראַט װעַנדעל, האָט דאַך געגעבּעַן אַ בּוט'ן 
בּעװײַז, װי אַזוֹי ער האָט געלעבּט מיט אַ פאָפּעַלט לעבּען. 
ס'איז, אַלזאָ, נישט געװעַן אוֹיסגעַשלאָסעַן, אַז נאָר אַ צוֹ5 
פֿאַל האָט זי צוּנױפֿגעַפֿוִהרט, אוּן דאָס אַלץ װאָס אוז דאָ 
פֿאָרגעקוּמעַן, אוז נושט געוװעַן קײַן אָרגאַננזירט שׂפּול. מוט 
מאַרקוזעָן אַלס הויפּט:רעזשיסאָר. 

ד! עַרשטע. פּראַגע, װאָם װוענק האָט זיר געשטעלט, איז 
געֲוועֲן : , צו האָט מאַרקוזע אוהם געקענט 9* 

אוּן עֶר האָט זִיִר בּלנץ =שנעָל, בּלײַך װערעגריג, געעֲנם? 
פערט : 

יאָן שֶר קעו מור! עֶר האָט מיך געזעָהן בּײַ די 
שראַמס. עֶר. האָט מוך געזעֲהעָן אין ד! סאַלאָנעַן , פֿוַר טײַײ 
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לען פֿוּן יאָהר". דאָס אוז זוכֿעַר.ײ 

עס אוז ניִשט געװעַן צוּ טראַכטעַן װעגען פּאָלוצײַאישע' 
הילף. װענקהאָט דאַן אַלײַן נוישט נגעוואוסט, װאוּ ער געֲפֹיִנט 
זיַך. אָבּעַר אפשר זאָל עֶר א שמועס פון מוט פּרונץ ? אָדעָר 
זיַך װענדעַן צוּם פּוּבּליָקוּם, מעו זאָל בּינדעַן דעָם פֿעָרבּרעײ. 
בַר ?.. ו 
| = מוט אַזעפּבע ווענען װאָלט װענק געֲקאָנט נעָהן דע 
מאָפֿט, וועז ער װאָלט געװעַז אַ זוכעֲרעַר מוט דער דאָזיַגער 
נעזעלשאפט, אַנדערש װאָלט עֶר פֿאָראוֹיס בּעשטימט אַ' 
- דורכפאַל. װעַן עֶר זאָל אַפֿילו זוכֹּעֶר זײַן מיט דו בּעלהבַּתים, ‏ 
חאָט ער נעַוואוּסט, אַז דעָר פֿעַרבּרעֲכעֶר בּעװײַזש זיִך תמיד 
מיט אַ װאַך, װאָס בּעשפּעהט פֿון זײַן נעקליבּענע בּאַנדע, אוּן 
ד! דאָזוגע מענשעַן שרעַקען זיִד נויִשט אַפֿיל: פֿאַר'ן טײַװעל 
אַלײַן. עַר האָט געטראָפֿעַן, אַז צװיִשעַן פּובּליקוּם ועֲפֿיְגעַן 
זַוִר עַפּלּוכֹעַ געַהײַמע מופהעַלפֿעַר פוּן זײַער שעָף. . 

וועָן מען קעֵן זיך אַזוֹי אוּמבּעמערקט אַרוִק שוּן צוּ עָר 
נעֵץ א טור צוּ, אַרוֹיסשאַרען זִיִד אוּן אַ זוּך פוּן 6 און 
דער פֿונטערער גאַכֿט, אָפּלײַגעַנדוג דעָם קאַמף מוט מאַרקו: 
זע! אוֹיף אַנ'אַנדעַר מאַל, װעֶן עַר װעָנק. װעט קעַנעַן מיס 
פּעסער געװועֲהר זיַד בּענוצעַן ?... אָדעַר אפשר נאָר אוּנבּעַ= 
מעַרקט אופֿזוכעַן דעָם פעַלעפֿאַן און רוּפֿען פּאַלוצײַ 7.. 
יאָ, אָבּעֶר װאוּהון -- דאָס האָמוּ װעַנק נישט געַוואוּסט. 

וועירעֵיס האָט זיך צוּגעַבּוֹינעְן צוּ אוָהם : 

--. אויסגעַצײכֿעַנט |... האָט אוהר יי שוֹין וע 
זעהעַן אַמאָל אן לעבּעַן, העַר פּראָקוראָר 

- װעֲנק האָט פֿעַרגעסעַן צוּ עַנטפֿעָרן, עֶר האָט רײַטלוך 
געהעֲרט די פֿראַגעַ און געֲהאַט בּעַשלאָכעַן, אײַדעַר זי און 
געַװאָרען פֿעַרעֲנרוגט, צוּ נטפֿעַרעַן דעָם אוננאַר העפֿליך 
אוּן מיט עַנטוּזיאַזם. אָדעֲר דֹעֶר בּענעָהר איז דעַרטרונקעַן געַ=. 
װאָרעָן און אַ ים רעפֿלעַקסעַן און פּלענטר, װאָס האָט נעַ= 
שטגרמט. און זײַן נשמה. עָר האָט עָם אַפֿילג אַלײַ! נושט 
כּעמעָרקט. 
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װעֵירעִיס האָט אוֹיף איָהם געַװאָרפֿען אַ דוּרכֿרריַננעני 
דיַנען בּלְיָס. 

דער סוּנגעַסטאָר האָט פֿעַרבּעטעַן אוֹיף דער בּיַהנץ פֿרו 
שע מעריוט'ס װ! פֿון אַ גוכֿעַן אגנטעַרגעַנוּמענעַם בּעֲשלוּם, 
װ! געַשטוֹיסעַן פֿון אַ שטאַרקעָר האַנד, איַז װוענק דרײַסט 
אַרוֹיף אויף ד! טרעפּלעך צוּ דער בֹּיְהנעַ. ס'איז דערום פֹּעָי 
שער צו קוקען דעָם װאָלף און פּיִסק אַרײַ!, װי אויפֿין הונשעַן! 

דאָ האָט עֶר בּעַמעֲרקט, װו דער באַראָן פּרעַװוַטץ װֹעַי 
געַן װעלכֿעַן מען האָט געהאַט פֿערגעסעַן, איִז איָהם נאָבֿגע= 
נאַנגעַן אויטאַמאַטויש טיט שנעלערע אוּן צוּנעפּאַסטע טריַט, 
האַלטענדוג דעם איסגעשטרעקפען רװאַפװער. 

דער סוגעַסטיאָר האָט זיַך צושמײַכעלט : 

-- אַהאַ, העָר פּראָקוראָר, דו װאַגסט זיַך נישט אַנדעָרש 
אױפֿצוטרעטען אין מײַן קעַנוגרײַך, װ! אונטעָרן שוץ פֿון 
דײַן װאַר ! 

, דאָס איז חוזק ! -- האָפֿ װעָנק צוּ זיַך אַ מוּרמעַל נֵעי 
טוּן -- עֶר האָט מוך דעָרקאָנט !* 

װעֲנק האָט זיַד העַפֿליִך פֿעַרנוינפ, װ! אוֹיף אַ צײַכֿען 
ווען עֲמוֹץ איז צװיִשעַן װעלף, בּי5ט עָר, װ! דו װעֲלף. 

עֶר אוז געַשטאַנעַן יעִצט פּנים אל פּנים. 

צװײַ מענשעַן האָבּען זוך געמאָסטען 85 ד! אוינען. 

ווענק האָט נעהאַסט דעַם פֿערבּרכעַר -- עַר האָט אוָהם 
פֿעַרפֿאָלנט מיט דער פֿעַרבּיַסעַנקײַט, װאָס ער און שופײוג 
געווען אַזאַ אײַנעַם. 

ווען עָר איז אַזוֹי געשטאַנעַן לעבּעַן איָהם אוֹיף דער 
בּיִהנעָ, אַ װײַלץ אַלײַן מוֵט איָהם, אָפּגעשאָסעַן פֿון אַלעַ 
אַנרערט מענשען -- װען בּײַדעַ זענעַן אַזוֹי געשטאַנעַן, אײַי 
נֹעַ- אַקעַגעָן אובּעֶר דעָם אַנדעָרן אוֹיפֿין שפּיִץ פֿון קאַמף -- 
האָט װענק געפֿיהלט, אַז זײַ זענעַן בּײַרץ שטאַרק, נאָר דער 
גורל האָט זוו פֿטרשודענאַרטנג צוטײלט. 

פֿון װעֲנק'ס :עשיפ, פֿגן דו פֿעַרפּײנוגשע נאַרװעָן, פֿון 
פֿערמאַטאַרטען בּלוּט אוז אַרוֹױסגעפלאָסעַן 8 געֲװיסער צוֹי 


פרוי צוּ דער רוטעַרלובֿקײש פֿונ'ם געננעָר... אַ צושרוי, װאָס 
האָפ זוִך געראַנגעלש און דער הוֹיך פֿון קוֹים-בּעמעקבּאַ-עַן 
אונספונסט : זײַ מוזען דאָך בּײַדע תמיר קעמפֿען אין עֲנֹש. 
קיכץ בּעריננוּנגעָן, מופ דער זעלבּער לעבּעַנסגעפֿאַהר ! אמת. 
פֿאַקץ, אַז אטנער אוז אַ שונא דעם אַנדערן, אָבֹּעַר צו מוי 
זען זי זיר מוח? זײַ} אין דער לעצטער, פֿײַעַרלוכעַר, הײַסעַח 
מיגוט, װען פּײַעַ װעלעַן זיר אַ קוּק פון און ד! אויגען; אַלס 
קראַפֿט אוּן צײַכֿעַן פֿון אַנעַרקענפץע. גלײַכהײַש װעלעַן זײַ זיַך 
געגעַנזײַטוג אָפּנעבּען כבוד אוּן פֿונאַנדעַרגעֲהן |.. 

דער דאַזיגעַר משוּנה'דיגער געֲראַנק האָס זוך נעַאײי 
נוגם סום שַפּעָםס אַנ'אומגרײפֿלוכע, טיפֿעַר אוּן דעלוקאַטעַר 
בּעַנקשאַפֿט צוּ אַ שלאָף. , אַד, װעַן אוך װאָלט געקענט יעצט 
אײַנשלאָפֿען * האָם אין װענקעז אַלץ גענומען זופּצעַן. 

שֶר האָט אוצש אַרײַנגעֲקוּסט און װעָלטמאַנ'סס אוינען 
וועלכֿע האָבּען אָהן אנ'אויפֿהעַר צוּ אוהם געַשפּוזט... 

און װעַנק האָט אַדוּרכֿנעקוּקט יענעֲמ'ס בֹּיַלֹד בּוזן סוֹף. 

דאָס איז געווען א געשטאַלט פֿון צוּנױפֿגעפּרעָסטע, אָנ 
געשפרענגמע מוסקולען, עֶר האָט אַראָפּגער!פעַן ד! שװאַר? 
צעַ אָנגעקלעפּמע װאָנסעַס, בּרעמעַן, צוּנעשמיַרטע איִן דעם 
שװאַרצעַן פּאַרוּק, פֿון אוּנטער דם אַלַעָם האָט זיר אַרוֹיסגע= 
װיִזען דער גלאַטינער, הױבֿעַר, פּלו3:גער שײַדעל פֿון ראָקש 
טאָר טאַרקוזץ. : 

עֶר האָט דאָך איָהם בּיִז יעצט דעָרקעֲנט אין פּעָרשודעײ 
נע מאַסקעַס, איִן יעדע אַרט פֿעַרקלײַדונג, אוּן עֶר האָט יעֲצם 
אַ רוּהויִגער געקוקט אוֹיף איָהם איִן זײַן נײַעֶר פֿשַרעַנדערונג. 

די בּליִקעֲן פֿון יענעָם זענען געפֿאַלען אויף װענקען מיִם 
פֿונקעלדוגע בּלוצעַן. ד! גראָהעַ, גרויסץ אוֹיגען האָבּען זיף ‏ 
אַלײַן געגעַסעַן מוט אַ קאַלטען פֿלאַם, װאָס האָס פֿון זו 
געָשלאָגען. 

דאַן אוז געָק מעַן אַ מאָמעַנש, װעָן דעָר הופּנאַָטיקער 
האָט, דוּכֿט זיך, פֿעַרפױירעַן דעָם אינטערעס צוּ װענק'ן און 
זיך פֿעַרננטעַן טוט אַנדערץַ נעסש, װאָס זענעָן אַרוֹיף אייף 
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דער ביײנע. װעֲן איינער האָפּ זיך כּעֲװיזעַן, אַזז גיך איז עַ=: 
מאַמענפאַי ‏ װי אָפּנעֲבּרוִהט, צורוקגעַשפּרונגעַן אוּן קאָמיִש 
נוך געַלאָפעַן איִבּעֶר דער נאַנצעַר קענג פֿון זאַל. איַינעֲר יאַבין 


צװײַטעַז -- אַ טוּץ.. . נוון, מעהר.. 


! דו, װאַס זענעַן נעזעסען אוּנטעַן, האָבּען זיִך שי קע 
פֿן קלעכטער. עס האָט זור אױסגערוּכטעַן, אַז דעַר קליונעה. 


זאל װפ פּלאַצעַן פֿון נעלעכטעָר. פֿרוישעַ נעסט האָבֹּעַו נֵּץַ? 
פּרובט נאָכֿטון דאָס זעֲלבּעַ, אָבּעַר געהאט דעָם זעַלבּעַן סיף 


ויענק האָט זיִך נעטאַפּט בּײַם פּולס, אַ פּרוּב צוּ טוּן, אוֹי=: 


עֹר האָט נאַכניישט פֿעַרלוירעַן די מאַכט איבֹּעֶר זײַנץע נער? 
וֹעָן און מ סקולען. 
{ = װעָנקיס נקמה?דורשטוג בּלוט האָט געַװאַרפֿעַן איָהר אֲבֵ2 
שפּיִגעֲפֿדוְנעַז גלאַיץ אויפֿ'ן געגנעַר. נלײַכצײַטוג נעַלוֹיעֲרט 
אויף אוהם אוּן נעַטראַכֿט װעגעַן זעַלבּסטשוץ. אוּן עַרגיִץ א:ו 
זײַן מח האָט א קלינג געֲטוּן אַ שפצלץ ספרונע, װ! אוֹיף אַ 
מאַנדאָלין. ער האָט גענומעַן זור אײַנהערעַן איִן יענעַר גֹע? 
הװמניַספֿולעַר מוּזיִק פֿון דעַר אווגענעַר נשמה. זי איז נעוץַן 
אַזוֹי סובּטעל אוּן װײַט... אַזוֹי געַפֿעהרלנך געֲלאָקט צוּם שלאָף. 
עֶר האָט זיך בּל;צהאַפֿט אָפּנעַפרויַסעָלש אוּן צוריק אַװֹעֲק 
אוֹיף זײַן פּאָסטעַן היַטעַן אוּן פֿעַרטודיגעַן. 
! עֶס האָט זיִך פֿאַר איָהֶם פּלוציִם ענטפּלעַקט אַ וואונרעַר? 
פּוכעַר אײַנפֿאַל : 

װועָן ער װאָלט אוצש נעֲמון, װו אַלע אַנדערע, װען ער 
װאָלט אַנטלאָפֿעַן כומרשט אונשעַר'ן אײַנפֿלום פון שלאָף -- 
דאָרט... צװושעַן ד! שטיהל... דוּרך דעָר אַלעַע שטוהל.. 
דאָרט, ואוּ עֶס זענעַן ד! אָפֿענע טורעָן... דאָרט װאָלט ער גע? 
קאָנט צוּלוױיפֿעַן צוּם ערשטען בּעסטעַן טעַלעַפֿאָן -- רופעַן 
פּאָלוצננ... = װאָס פֿאַר אַ וואונדעָרלוכֿעַר אײַנפֿאַל!.. מעָן 
דאַרף זיִך צוקוקעַן צוּ אַנדערע --- נאָכטוּן יענעַ הופּנאַטיזיף: 
שץע -- אַזוֹי װ! זײַ נעַדאַנקעַנלאָז, שלעפֿעָרוג, אויטאָמאַפיש 
צוּריקגעהן און זאַל אוּן װאַרטען !... װאַרטעַן בּוז פּאָל:נצט 
יועָט קומעָן טוט הולף... װאָס פֿאַר אַ געניאלעַר אוֹיפֿטון 


עס האָט אַ צומעַר נעֲטוּו אַ מוּסקול אין װעֲנק'ס פנוח.., 

! דעַמאָלט ר װעלטמאַן שאַרף אַ געָשרײַ געטון צוּם 
פּאַראָן : 

--- פֿאַרװאָס נוֵט איָהר ניִשט אַכֿמונג ? דעַם רעַװאָלװעַר 
איִן דער הוֹיך ! אֹיָהר זעָהט דען ניִשט, אַז דעֲר חברהײמאַן, 
װעמעַן איֵהר הוט, װול אַנטפױפֿעַן ? 

עַר האָט אַ װײַז געֲטוּן אוֹיף ווענק'ן. דעַמאַלט האָט פֿרע? 
װוטץ מאַמענטאַן אױפֿגעַהױבּעַן דאָס געועָהר. עֶר האַטנץ = 
צו5ט מוש'ן רעַװאָכֿװער גלײַדך איִן ווענק'ס פּנים אַרײַן. װשֲנק 
האָט דעַרזעהעַן ד! קלוונע רוּנדיגע עפעֲנוּנג פֿון רעַװאַלװעֲר= 
רעהרעל, אַ שװאַרצץעַ, געפּעהרלוד טיפֿעַ, װ! אַ גיהגומ'דיגעַר 
אַפּנרונד. ער האָט געֲוואוּסט, אז ס'איז נענוּג אַ דריק צוּ פוּן 
דאָס צינגעַל... 

-- אֹיָהר ועָם אויסשוסעַן בּײִם ערשטען טריט, װאָס 
דער פֿעַר'משפּט'שַר װעט מאַכעַן אָהן מײַן בּעֲּעָה? ! -- האַט 
וועַלטמאן אוֹיפנעַשרונעַן מיִם אַנ'אַקצעַנורפעַן שאַיפֿען 
שמײַכֿע?, װאָס אוז געֲוועֲן צוגעַפּאַסט צוּ דעָר ערגסמקײַט 
פֿון עקספּערימענם, 

עס האָט װיִדעָראַמאָל און דער דאָזיגעַר שרעקקוכעַר מי5 
נוּט אַ קקונג געֲמוּן די סטרונע פֿון א מאַנדאַלין איַן וענק'ס 
נשמה. די סטרונע האָט זיַך צעַקלינגעַן אוודעל, מיט אַ האַל? 
בַּעַן װעהשאָג, און אַ בּעקאַנשעַר מעַלאָדיעַ, מוט װעלבעַר דער 
פֿאָמעַר זײַנעַר 8לענם איֵהם פֿעַרװוְגעַן, שפּילענדוג אוֹיף 8 
יט בי זײַן װיִנעַל. 

! עֶר האַט זיִך צוגעַהאַרכֿט, --- און איִן ד! פּאַר מיַגוט, 
װאָס ער האָט זיר אַזוֹי פֿעָרטיפט אין יענעַ רעַפזעַלהאַפֿטץ 
קלאַנגען, האָט ער זוד אַראַפּגעַגלישטט מוט בּייִדעַ הענד פֿון 
יֹענעָם װיַרקלוכקײַטס:פֿלאַך, מום װעלכעַן ער האָט עֶרשט 
אָנגטפאַפט דאָס רעַאלע לעבּען... 

ישר איז עַנטלאָפֿען, נושט קוקעַנדוג אוֹיפֿ'ן בּאַראָן... מוט 
גוכץ שפּריַנגטרוט אַראָפּ פֿון דער בּיִהנעַ.. 

דעָר רעװאָלװעָר אנז אַרױֹױסגשַפֿאַלעַן פֿון בּאַראָנ'ס "ער = 
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שלאפֿענע הענד ז..- : 

ווענק איַז מוט אוַן שפדונג אַראָפּ פֿון די טרעפּ, װיֵלְר 
געַלאָפֿעַן איבֹּעֶר דעָר אַלַעַע פֿון שטוהלעַן אוּן צוּגעַקוּמעַן צוּ 
דער טיַר -- ער האָט געַװאָרפֿעַן מיִט די פֿיַם, וו אַ יונג זשרע 
בּעקעל, װועָן עס פֿיִהלש דעם אָטעֲם פֿון זוּמעָר אוֹיף דעַר 
לאַנקע... 

דעַ- גאַנצער זאַל האָט אַ דוּנעֶר געטוּן מום ענפ:זיאיזם 
פֿאַר'ז היפּנאַטיזיַרעַר. דאָס שפּוצעַל אָנגעַהוֹיבּעַן אַזוֹי שאַר 
אוּן ערנסט, האָט זי געעֲנדיגט מיט אַ פֿרעהל!כעַן װיִץ. 

מאַרקוזע האָט אָבֹּעֶר נאָכֿגעַשוקש וענק'ן א געַלעַכטער, 
װאָס האָט זיִך צוּהיֵלבֿט, װ! א בּוַיִזעֲר בּרוּם, װעלכעַר האָט 
זיִך אוֹיסנטמיִשט מום דו קלאַנגעַן א!נ'ם זאַל... 

זזזט אי 

וי אַ לויף:פערד, געַשטוֹיסעַן פֿנן די שפּאָרנס, איִז װענק 
געַלאָפעַן דוּרך ד! פירעַן, פֿאַרבּײ פאָקאַיעַן, ועלכץע האָבּעַן 
געַשמײַכעַכט דיִסקרעט, מוטש אופֿגעהױיבּענץ הענר... 

ער אוז אַריבּעַרגעַלאַפֿעַן דאָס פֿאָדעַר:ציַמעַר -- פֿאַרבּײַ 
דאָס גרויסע אײַנגאַנגס=טױעַר, אַראָפּנעשפּרונגעַן ד! טרעפּ 
פֿנן גאַנוקעָל. ער האָט מיט געַװאַלד אַ רוס-נעַטוּן דאָס טירעל 
פֿון אויטאָ, װעלכֿעַר אוז געשטאַנעַז נעַבֹּעַז הויז. 

עֶר איִז אַרײַנגעַשפּרוּנגעַן אוִן אויטאָ... 

דעָר אויטאַ אֹיִַז ‏ בּלוצהאַפט יי און דער 
פוּנקעַלקײַט פוּן דעַר נאַכט... 

דאָקטאָר מאַרקוּזעַ האָט פּלוּצוִם דעַרשטוקט אוו זיך 
זײַן אומקגעַריכט הולביג געלעַכטער אוּן אַ רוּף נעֲמוֹן צו דן 
צוּהערעֲר : 

-- דעַר עקספּעַריִמענט דוֹיעֶרְט װײַשעָר ! העֲר ווענק איז 
אַװעָק און קאַפֿע , גיהנוםי" אוּן װעָט אײַך בּרענגעַן א טאָרפ | 
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א פּליצלונגעַר שטויס פֿוּן פֿלוַהענדעַן אוֹישאָ האָט װעֲנקין 
אַ װאָרף נעֲטוּן אוֹיף דו קישענעס פֿוּן זײַן נעֲזעָםס אוּן אַז 
גיר, װו עֶר האָט בּעֲרוִהרט דאָס לערעָר, האָט זוך איְהם 
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אזימגעַדוכטעַן, אַז דו קושטנס האָבּעַן נעפּלאַצט אוּנשעַר 
אנָהם. ווענק אוז אַרײַנגעפֿאַלען און אַ לאָך. עפּיִס אוז טַראָםי 
געפֿאַלעַן איִבּעָר אוהם אוּן איָהם צוּנעדעַקט. דעָר עפּוס 
האָט אַ קלונג נעֲפון, װ! אײַזעַן. 

ער האָט זיר אוֹיפֿגעַכאַפּט פֿון הופּנאָטושעַן צושטאנד. 

שֶׁר אוז נעלענעַן אַנ'אנמגלוקלוכֿעָר, צוקװועָטשט פֿון זײַן 
אוּנבּעַװואוסטזײַן. ער האָט זיִד נשַפֿינעָן און אַ טרוערונעָל . 
פֿאַנע, אײַנגעַגראָבּעַן איִן עפּיִס אַ נעזעָס, מוט'ן קאָפּ פֿעַרװאַר 
פֿעַן אוֹיף הונפעַן. ער האָט געֲפּרוּבט זיִך אוֹיפֿהוֹיבּעֲן אַ פֿעֲרײ 
זאַרנפעַר, געֲזוּכֿפ רוּה אוּן פֿעַרשטענדננש. אָבּעָר ער איז ניִם 
געוועֲן בּכח זיִך אַ ריָהר צוֹ פוּן. עֲפּוִס האָט איהם אַראָמּנץ* 
שטויפעַן נאָך טיפֿעַר. האַרטע קנופּעַן האָבּעֲן אוָהם אונ'= 
רחמנות'דיג נעפװעַלט. 

דער אוֹיטאָ איז נעַפֿגויגעַן מוט אַ טײַװלאָנוישעַר שנץ= 
לוגקײַט. 

ווענק איז נעװאָרעָן געַטרויסעַלט, געַשטוֹיסעַן אָן ד! אי 
זערנעַ שטאַבּעַס, װאָס האָבּעַן איִהם נישט נעַלאָזם בּשפּרויעַן 
זיַך. 

עַר אָט זיַד בּחונם געמאַפעָרט איִן שרעקלוכעַר פֿעֲר? 
צוווַיִפֿלוּנג אוּן ענדליך פֿעַרשטאַנעַן ד! אוּמזיסשץַ אָנשטרענ? 
גוּנג. מען אָט דער קאַץ אָפּנעשנושעַן דו נעגעָל ! עֶר איִז נע= 
וועָן א 2:5, װאָס אוז אַרײַנגעַפֿאַלעַן און קלעַבּיַנעַן פּאַפּיַר. 

אַ שרעקליר אויפֿעַבּראַכֿטאַר גענעָן זוד אַלײן, אוז עֶר 
אַרײַנגעַפֿאַלעַן און אַ טיפֿעַן יאנש. 

- -- ס'אוז דוֶר נום אַזוֹי ! דער שטאַרקעֲרעָר און לעבּעַן 

וֹשָם תמיד זְוִנעָן ! דוּ בּיֵזם נעֲוועָן --- דעָר שװאַכערעַר ! 

אָבּעֶר 4:8-װאָס איִז ער איינעַנשליר געװעַן דעַר שװאַ= 
כֿעֲרשָר ? װײַל עַר האָט אונטעַרנענומעַן דאָס, װאָס אוז אַרױ 
בַּעָר ר! רענוצעז פֿון זײַנץ מענליפֿקײַשעַן. יערעָר דאַרף אוֹים 
מעסטעַן ר! מעַנפוכֿקײַטעָן פּֿן זײַן װולעַן, לויט זײַנץ קרעפ * 
טע ! 
אָבּעָר פֿאַרװאָס האָט ער זוך געלאָזט צוּרערעָן צוּ דעָה 
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אויפֿנאבצץ, װאָס אוז װײַט אַריבּעָר די גרעניצעַן פֿון זײַנץ 
מעַגלוכֿקײַטעַן ? -- פֿאַרװאָס האָט עַר זיִך נאַריִש אַ כֿאַפּ נעַ, 
פון געַגען אַ שטאַרקעָרעֲן ? !.-- 

דאָס געֲרוֹיש פֿון מאָטאָר האָט אָפּגעהילבט אין װאַלד. 
ועָנק האָט עס געֲהעֲרט. 

װאָס װו? דער שונא מיט איָהם מאַכעַן ? 

דעֶר אוֹיטאָ האָט זוך האַסטנג אַרוֹיסבּעַקוּמעָן פֿנן דער 
שיּפֿעניִש פֿון דעָר נאַכֿט, װ! אַ שׁיף פֿנן א גרוֹיזאַמעַן שטורם. - 

וֹאוהיִן ? ואוּ פֿיִהרט מעָן איָהם ? 

נאָך מינכֿעַ ? -- אָבֹּעֲר צוּ װאָס ? 

עֶר האָט בּעמעַרקט, אַז ד! אוֹיטאָ:פֿעַנסטעַר זענעַן נישט 
געוושָן פֿעָרהאָנגעַן, ער האָט געזעהעָן צוּטאַנצט3עַ שטערען 
אויפֿ'ן הומעל, בּעגלווש פֿוּן ד! קלונגעַנדיגץַ שוֹבּען. 

נוין, נאָך מונכאַן װעָט דעַר אוֹיטאָ נישט בּעֲװויַזעֲן בּיִז 
איִנדערפֿריָה אוּן בּײִַם העלעַן טאָג װעָט מען זיִך נישט וא 
געָן פֿיהרעַן איָהם אַ געבּוּנדענעָם דוּרך האַלבּ דײַטשלאַנר. 

מעַן האָט אוָהם געֲפֿיהרט, הווסט עס, עֲרגוֹץ אַנדעָרש? 
וואל. : ' 
אָבּעֶר וואוּ ? װאו ? -- האָט עֶר אוֹיפּסנײַ אַ קרעכץ גע? 
פוּן. : 

עס האָט געֲקאָנט זײַן אַרוּם האַלבּעָר נאַכֿט, װעָן ער 
האָט פֿעַרלאָזש ד! װילץ, אָבּער ער איז דאָס אוֹיך נישט זי 
כשָר געװעָן, װײַל עֶר האָט שוֹין גאָרנישט געָרעֲנקט זים יי 
נֹעָם מאָמעַנט, וװען עֶר האָט זיר און לעצטען מאַמעַנט פֿנּן 
זײַן בּעֲוואוּסטזײַן, א טאַפּ געֲמוּן פאַר'ן פּוּלֶם. 

-- יאָ, אַזוֹי אוז עס! -- מעַן פֿוהרס אוהם אַועָק 
אויפֿ'ן בּעָשטומטעַן לעצטען אָרט... 
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מוט אַנ'ענדלאָזעָר בּענקשאַפֿט, װאָס האָט אהם אַװעֲק: 
נעָשלײַרעֲרט און א ים געֲפֿיהלעָן, האָט עָר א טראט נעֲטין 
װוענעַן זײַן פֿעַָרשטאַרבּענעָם פֿאַטער. 
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וט אַלץ חושׂים אוּן נערוװושָן האָט שֶר זיר אײַנגעגראָ. 
יצעַן אוִן דו עַראונעֲרוּנגעֲן פֿון זײַן קינדהײַט, װעָלכץַ האָבּעַן 
גענומעַן שװעבּע פֿאַר דו אױנעַן און אַ שטילעַר מעלאַנ= 
יבֿאָליע. 

דאָס טריוסלעַן זיר פֿון זײַן אוּנבּעֲהאַלפֿענעָם קערפּעַר 
יוט א צושרויפטעַר נשמה האָט אֹיָהם געַמאַכֿט קראַנק. דאָס 
יפּנים זײַנס איז געװעָן בּעָדעָקט מיט שװויס, אָרעָר ש"עה= 
רעַז... ערגער -- עס האָט אֹיָהם געֲנוּמעֲן איבּלעַן... ער איז 
:געװועַן שרעקליך אוּנבּעֲהאָלפֿעַן, שרעקלוך שטאַרק דעַרדריקט! 
דער מח האָט נטהאַט פֿעַרקוירען ד! קראַפֿט פֿון אָנװאַרפֿעַן 
זײַנע געַדאַנקען אָנגעַצויכענטץ בּיַקדעַר. עֶס האָבּעָן זיַך פֿאַר 
אַוָהם בּעֲװוזעָן צוהוצטץַ אײַנבּ!לדוּנגעַן. עס האָט זיִך א.הם 
שוטאַמאָל אויסנדוּכטען, אַז ער געֲפֿונם זיִך אוֹיפ'ן אַקעאַן-- 
אַז טײַװלאָנוִם שפּולעַן זיִך מיִט איָהם אין פוטבּאָל, אַז זײַ 
אובּעַרװאַרפֿעַן אֹיִהם פֿון קאַאיראָ נאָד ניקאָראַגוֹאַ, קאָזעַז 
איהם אַרליס פֿון ד! העֲנד אוּן כֿאַפּעַן איָהם אויפֿסנײַ. תמיד 
!א מאַמעַנט פֿר!ַהעַר, אוודעָר עס געֲלונגם איָהם אַראַפּצופֿאַ 
ילעַן אוֹיף דעַר אונזעַ? פֿוּן גוּשעַר האָפֿנונג !... 

ער האָט געַנלויבּט, אַז שָפּיִם א רוזיִנעַ האנר שטסט 
יאיָהם אַרײַן איִן אַנ'עפֿאַנוּנג פֿנּן גיהנום, װ! און אַ זאַס אַרײַן. 
ד: װענ- פֿון ניהנום-קאָריִדאָר זענעַן געוועַן אַזעלכֿץַ ענגט, אַז 
יער האָט זיִך נושט געַקאָנט אויסדרעהען, בּיִן די װעֲנר דאַג 
צַּעַן פּאַמעליך אָנגטְהוֹיבּעַן צוּ װאַקסעַן און דעָר 5ע:ג אוּן און 
רער הוֹיד -- פּאַמעליַך אָהן אובּעֲררײַס, אוּן אַ חוץ דעָם האָ+ 
יצּעַז זי זיִך ניַשט דעָרװײַטעָרט פֿון זיך. זי האָבּעַן זיִך צֵנ= 
נופֿגעַרוַקט פֿוּןבּ וַודעַ זײַשעַן, דרוקעַנד!ג אָחן רחמנות מיט 

שָר גאַנצעָר קראַפֿט זְוועֲרעָר. ער האָט דעַרזעהעַן פֿאַר זיִך 
א מאָכעַנט, װטָן צװוישעַן דו פֿעַלזיגעַ װענר װעלעַן א קגאַל 
שון זײַנע בּוַוְנעֲר אוּן דעֶר מוח װעָט זיִך צוּשפּריצעֲן-. 

דאָס בּעֲוואוּסטזײַן האָט איהם פֿעַרלאָזם אוין אַ צו- 
'שטאנד, ערנלון צוּ אַ שלאָףפאַנטאזיע, און אַ מאָמעַנפ עי 
די שרעק פֿון טוֹים האָט אוהם בּעַהערשט. 
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הּמֶעמט. (מאוגט. 32 פיעננ. פעצעמעס. (לאהעועט. פיעט יו 0 6 = 


װעָו ער האָט זִיִד אופֿגעַכֿאַפּט אין עָר געלעַנעַן אוֹז 
עָפּיִם אַ לערע-נעָם קושעָן, עֶר האָט שׁוֹין מעֲהר נישט נעַהאַט 
אויף זיך ד: אײַזערנע קוומען, נאָר ד! אָרעמס זענעַן גטַוֹעַן 
כֿע-בּיַנדעַן פֿעַסט אַרוּנטער. אויפֿ'ז פּנים האָט עַר דערפֿיהלט 
אַ בּרייט טוּך, װאָס האָט אוָהֶם מיט װעָהטאָג פֿעַרשטאָבּט 
דאָס טול און געַמאַכֿט שװעָר דעם אָטעם. 

כ'דאָט נעפאָנט. 

ער האָט נגעהעָרט אַ געֲרוֹיש, װאָס איז בּאַלד פעַרטוֹיבּט 
געװאָרעָן: ער האָט גיַך געַטראָפֿעַן: דאָס איז געװעָן -עַר 
יִם זי 

עפּוס אַ מעַנש האָט אַרײַננעַקיקט אינעָװעניג אוּן נע* 
װאָרפֿעַן אַ בּליָק אויף איהם. דאָס טיכֿעָל האָט װעֲנק'ן פֿעֲרף 
שטעלט נאָר אוין איוֹג. מומ'ן אַנדערעַן אוֹינ האָפּ עֶר דוּרב'ן 
-אַנד פֿו| טוכֿעָל בּעמעָרקט נאָר זאַכעַן, װאָס האָבּען זיך נֹעָי 
פֿינץ אוֹיף אונעָר אוּן עָר זעלבּעַר לוניעַ. דעָם מענש האָט 
עָר נושט געַקעֲנט. 

יענעָר האָט אױיסגערופֿעַן : 

-- קוּם נאָר... עֶר האָט זיִך אויפגעַכאַפּט ! 

דעַמאָלט האָט זיִך דעָרנעֲהנטערט דעָר צװײַטעַר, א קוק 
געָשוּן אוֹיף איָהם. נאָר ווענק האָט אוֹיך דעָם נוישט געַקענטֿ, 

עָר האָט געֲהעָרט, װ! זי האָבּעָן גערעָרט : 

-- פ'וועָט בּאַלד זײַן פֿונף. דער דאָקשאָר מוּז בּאַלר אָני 
קוכיען. 

דעָר צװײַטעַר האָט געֶענטפֿעָרט : 

--- אוב עֶר האָט געַזאָגט: , כֿ'װעָל זײַן קירץ נאָך פֿונף !* 
-- ושָט עס זיכּעָר געשעהעַן. טור מוזעַן זײַן גרווט. 

מעַן זעהפ נאָך אלץ נאָרנישט ? 

דו מענשען האָבּעָן זור דעָרווײמעֲרפ. 

װענק חאָט געֲפּרוכט אויפֿהוֹיבּעַן דזָם ‏ קאָפּ, אָבּעֶר אַ חוץ 
דעָם רענ פֿגן פֿעַנסטער האָט עָר גאָינושט געזעהען. דער 
פּונזאַזש האָט געֲמוּזט זײַן אַ פֿלאַכֿעָר, עֶר האָט נאָר געזעֲהעַז 
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ער האָט צוּנױפֿנעַזאַמעלט אַלץַ כּחות, כּדי זיִך אַקענעָנ= 
צושטעַלעַן אַלע פֿאַרשטעלוּנגעַן, װאָס האָבּעַן זיר אַ שפּאַר געַ= 
פוּן מיִט גראַהעַ פֿראַנעַן אינ'ם טוֹיעַר פֿון זײַן פֿאָרשטעַלונג 
און געפּרוּבט אַרוױסרײַסעַן פֿוּן דעַר דוּנקעַלהײַט די בּי?-ער, 
9 עבט עס האָט אוֹיף אוהם געֲבּלאָזעָן אַ קאַלטעַר שרעס. 
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דאָס, װאָס האָמ שפּעטעַר פּאַסיִרט. איז ניכֹעֶר נעֲשעָ* 
העַן, װו יעדע קירצעספע עַרצעללונג, 

די טּוַרלעַד פֿון אוישאַ זענעַן געַװאָרעָן כּמעט װו אַרוֹים? 
געֲריִמעַן. עמיצענ'ס הענד האַבּעָן איָהם אַ כֿאַם נעֲטוּז פֿאַר די 
אָרעַמס. װעָז זײַנץ הענד האָבּעָן זיר געַקלאַמעַרט און די מו= 
רֹעַן, האַס יענעָר אֹיָהם בּרוּטאַל געֲריַסעַז. זײַנעַ פֿיס האַבּעַן 
יט װעהפאָג זוִך אַנגעַקלאַפּט אָן דעָר שװעל פֿון אוֹיטאַָ, 
נאָכֿדעָם אוֹיף דעָר ערד. אַ צװײַפעַר מענש האָט אוָהם אַ נעַם 
געֲטוּן פֿאַר ד! פֿיִם, אוּן בּיַדעַ האָבּעָן אוהם נגעַפּראַנעו א 
שטיקע? װעג װײַשעַר. 

ווענק האָט דעָרזעהעַן פֿאַר זײַנץ אוינעַן אַ רוזונעַן בּאַרג, 
נאָר געצוולמץַ פרוט האָבּעַן אוהם אָפּנעַטײַלט פֿגן זײַן רו* 
קעֵז. ד: מענשעַן האָבּעַן זיִך אוֹיף אוהם אַרױױפֿגעַדראַפּעַט, 
טראָגעַנדיַג איָהם איז צװויַעֲז. 

= פֿעבּעַדיגער ! -- האָט אוַינעֶר אויסגעו רופַֿן אוּם + 
זועַנדענדיג זיַך און דעַר װײַטקײַט. 

װענק האָט דעַרהעָרט אַ געֲרוֹיש פֿון אַ מאַפאָר. 

עַר האַט געֲוואוסט : אַ מאָטאַר -- דאָס איז מאַרקוזץ ! 

פּנצֿונג האָט זיך אובּעַר איָהם בּעַװויִזעַן עפּיִם אַ דוּרבֿ= 
זיַכֿטינעָר רוֹים. עַרשט אוז אַ ווע אַרוּם האָט עַר עַס דעֲר* 
פּענט. דאָס זענעֲו געװעַן פֿוגעָל פֿון א גרויסעז אַעראַפּלאַן. 

בּוַיִדץַ מענעַר האָבּעַן נעֲטוּן אַלץ מיִט שנעלע בּעֲװועֲנוּננעז. 
מען האָס װעֲנק'ן אַװעַקגעלויַנט אוֹיפֿ'ן זאַמד, מעַז האָט איָהֶם 
8 צוװײַ שנורעז אַרוּמגעַװײיקעלט ד! בּרוסט און אוּנטעַר 
ריַ אָרעָמס. אײַנעַר פֿון די פּעַרשיינעָו האָט אֹיָהם אופֿנעַה= 
בּעָן ד! פ:0, דעָר צװײַטעָר האָט זי פֿעַרבּונדעָן מום א שנור, 
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װאָס זײַן ענרע אוז געֲוועָן מסתמא צונעַטשעפּעַט צוּ עֲפיִם * 


א שטאַנג, װײַל עַס האָט אוָהֶם פּלנצום אַ שלעָפּ נעֲפון. דאוּ 
האָט אַ פֿרושעַ שטרוק אַרוּמגעַװויִקעֲכְט זײַן קעֲרפּעַר אוּן איָהם: 
אַרױפֿנעַצויגעַן און דער הוֹיך... 

עס האָט נושט פֿאַנג געֲדוֹיעֲרְט בּוִז װענק האָט פֿעַר= 
שטאַנעַן. אַז ער אוז צוּגעַבּיִנדעַן צוּם שופֿעַל פֿון אַעַראָפּלאַן, 
צוּנעֲבּונדעָן פֿון אונטעַן און דער זײַט. עַר אוז נעַהאָנגעַן װײ 
אַ משעמאָדאַז. װעַלכֿען מען נעמט מיש אוֹיף דעַר רײַזץַ. מופ 
דעַם אָפּענטַם רעכטען אנ האָט שַׂר אַ קוק נעֲמוּן איכּעֲר'ן 
בַּרענ פֿון שיַכֿעַל, װאָס האָט אוהם פֿעַרשטעַלט דאָס פּנים ; 
ער האָט נעַזעֲהעַן, װו דער אַעראָפּלאַן געפֿינט זיִך אױף 8 
צוּגעַנרווטעַן פּלאַץ, װאָס האָט זיך געפֿינעַן אוִן דעַר ריכֿטוּנג 
5} ים. אונטען אוז נגעלענען דער בּרענ. בּײַ װעלפעַן עַס האַ= 
בֹּעָן זיד נעַװאַשעַן דו שטורמושע כֿװאַליעַם... 

,אַהא, איִד װעַל מאַכֿען אַ רווזע אובּעֲר'ן ים 4' -- האָפ 
זיִד און ווענק'ן אָפּגעַרופֿעַן אַ פרויערוגע שטומע. װו פאַנג אוז 
דאָס שוֹין אַריבֹּעַר, זײַט מײַן לעצטעַר יםײרײַזץ ? צװושעז 
יענשֶר אוּן דו האָט זיַך אַװעָקגעלעגט דער גאַנצעַר קרוג. אָבּעֲר 
פֿאַר מוַר קומט יעצט אָן דעָר לעַצטעַר קריג... מור דאַרפֿעַ} 
װאַרטען אוֹיה דעַר בּאַמבּץ ! 

פֿון װאָצעֲל פֿון זײַנע מוקולען האָט יעַצט געֲמוּרמעַלט 
דער ענטפֿאַר ענטקעגען דעָם טרורונעַן, שט!לען קול'עכ?. די 
מוּסקוּלעַן האָבּעָן זוִך געבּוּנטעװועָט אַקענעַן די ששרוק. דער" 
פערפּער האָט זיִך געװאַלדיג געשרווסעַלט אויף ד! שנוּרעז --- 
נעַװאָרפֿענץע דאָ אוּן דאָרט, אוֹיף אַלעַ זײַטען און צוּרוָס. 
דער פליָה:אַפּאַראַט דאָט נעַקלונגעַן פֿון ד! קלעפּ, װאָס ער 
האָט דוּרך זײַן קערפּער בַּעֲקוּמעָן אוּן זיך בּעֲוואוֹינעֲן איבּעֲר 
איָהם. 

אַ בּרוִט פּנים, מוט אַ געװעַלבּטען שװדעַל האָט זיוה 
שפּיצוַג אַרובּעַרגעֲבּוֹינעַן אובֹּעֲר אונהם, װ! עס װאָלט אוה 
װעלען אַרײַנלײַכשען און זײַן קערפּעַר צוויו צוגלוהטע אויגען,' 

פֿוּן מוֹיל פֿון יענעם מענש האָט זור אַרוֹיסגעַרונסעַן נאָ: 
אווז אוינצוגער 2טרכעקדוגעַר בּרום ; 
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-- דאָס איז דער שונא ! דאָס איז מאַרקץַ! -- איז 
איבּעַר וענק'ס קעַרפּעַר, װ! אַ ציִפעָר אַדוּרכֿגעַפֿלוֹינעַן אַ נטי 
ראַנק. 

עס האָפ זיַך דעַרהעָרט אַ נעָשרײַ : 

-- נוּ, קים אַרײַן ! 

מאַרקנזץ'ס קול האָפ בּעַפֿוֹילעַן... בּאַלֹר דעֲרוֹיף האָט 
זֹיַד געהטרט א נעֲרוֹיש װ! פֿון אַ דאַמעַן:קפֿויַד, אוּן פֿון דעָם 
געַרויש אוז אַרוֹיס אַנ'אַנדעַר קוֹל... 

-- -- -- אַ קו, פֿוּן װעלכֿעַן וענק'ס בּיונעֶר האָבּעַן געַי 
פּנאַקט אונפער'ן פעבּעַרוגעַן פּלויַש ! 

עַר האפ נעקעַנט דאָס קול !.. 

דאַס געֲרוֹיש 5נ} קלוַד האָט זַיַר דעַרהעַרס דויטלוכֿיזַר 
אוֹן נעָהנטעַר אוּן עָפּיִם אַ פֿרוֹיעַזקול? האָט אַ פֿרעג נעֲטוּן : 

-- װאָס איז דאָס ? 

ווענק האַט דעֲרהערש און דעַם קול אוּן און דעַר פֿראַנע 
אַ נדעניצלאַזע שרעק, פַּײַן אוּן נרויזאַמקײַט ? 

-- װאָס אוז דאָס ? ! ! -- האָט דאָס פֿרוֹיעַןףקול נאַב: 
אַמאַל מים נרויזאַמעַר מורא נעַפֿרענט. 

-- נַעָה אַרײַ| } --- האָס מיֵט כּעס מאַרקוזץַ'ס שטומץ 
געַרונערם. 

דאָס קול פֿנן דעַר פֿרוֹי -- אַזוֹי נוּם בּעֲקאַנט, זַיִם, װי 
דאָס פֿעַרנעַפּעלטע קול פֿוּן דעָר גרעפֿין האאזץ, װו בּעָהעַרשט 
8ֿנ} שרוֹישָר, האַפֿ נעַפֿרענט ; 

--- װאָס דאַרף געשעֲהשַז מיִט דעָם מענש ? 

װעֲנק האַפ נעַזאַנש צוּ זיד : , זי קעַן דיִך נישט !* 

-- קוּם אַרײַן! ער פֿאָהרט מוט אוּנז! סאוז נישט 
פּאַרהאַ} קײַ} דרופ אָרט און דעַר מוט ! קוּם דאַך אַרײַן ! זאָג 
אנך דיר... ֿעַכּעַריַנעַר ! 

װענק האָט דרזעעֲהעַזן, װי סאַרקוזעַ'ס העֲנד האָבּעַן אַ 
הוֹיכּ נעַמוּן די פֿרוי איבּעַר איָהם און זו אַרײַנגעַפראָנעַן און 
שיפֿעַל, דאַן האפ זיִך אַרײַננעַזעצט מאַרקוזץ אַליַז. 

אַרײַנגעָהענדוג האָט עַר בּעָנוצְט װענק'ם נעבּוּנדענעַם 
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קעֲרפַּעֲר אַלם טרעפּ ! 

וועַז ער האָפ זוִך אַװעָק:עזעצט אויפֿ'ן אָרט פֿוּן שפײַטַרי 
מאַן,. װאָס איז געֲוועָן אַ צװוי צאָל העכֿאַר פֿנּן געַבּוּנדענעַם 
קרבּ!, האָט עַר זיַך אַר!בּעָרגעַכּוֹינעַן צוּ די סאַמע אוֹיערעַן אוּז 
מיִט אַ נראָבּ לֿאַכֿעַנדוג קןל א פֿרעַג געַטוּן : 

--- אוחר, העָר, האָט אַ פֿעַרלאַנג צוּ פֿאָהרעַן טיט אונז?.. 
ווא אַהין ? אַ נליקלוכץ רויזץ! 

נלֿײַר דעַרויף האָט עֶר נעװאַרפֿעַן אָן רעַר זײַט א פֿראַגץ: 

-- פֿעַרט!; ? ! 

-- ס'אוז אַפֿץ אוז אַרדנגנג } --- האָט מעַן געענטפֿעַרט. 

דער אַפּאַראַט האָט זוד ניִשטװילענדוג אַראָפּגענל:משש 
5 בּאַרג אוּן געננּמעַן פֿליהעַז. 


פֿאָראויס... 
דער אַפּאַראַט איז נעַפּלוינעַן און דעַר טופֿקײַפ נוך אנ 
א שמית בּלאַהען הימעל. 

-- דעַרלאַננ אַ נלאַז ! אָט און שֶר ! 

ווענק האָט דעֲרהערש דאָס נעַשרײַ אוז בּעַנריפֿעַן, אז 
יַעֲצט קומט דעֲר פוף. : 

.- װענק האָט געַהאַט דעַם אײַנדרוק, אַז זײַן קערמער 


שטעהם אויסנעַשטרעקם נִלֹײַך... און דעָם שותעַל האַט מֹײָי 
נוישט אַרױסנעַרעדט פּײַ! װאַרש... ד! 855 האט איָהם בֹּרנ= 
טאַל נעשמיסעז, װױ! זו װאָלט בּעַשטאַנעון פֿוו פֿליַהענריַנץ. 
צײַטשען און בּאַפֿדר האָט אוהם אַרוּמעגענומען א פֿראַסט. 
דוּרפֿ'ן בּרוַיַטעָן אויסשנ!פ פֿון פֿראַק האַפּ זיַך די. קאַלטקײַמ 
אַרײַנגעַרוסעז נלײַר און האַרץ. עֶר האַט געהאַט דעם אײַנ? 
דרוק, אַז זי שנײַדם זיִך אַרײַן און אוהם װאָס אַמאָל טיפֿעַר, 
וי אַ שאַרף, שפּוצוג מעסער. דו האָר זעַנעַן איָהם געװאַרעז ‏ 
שטײַף, וו דראַטעַן, און געשטאַכֿעַן דעָם קאָפּ, װ! מיפ ר 
שאַרף:געשפּיצשץ שפּילקעַס... 

פֿון זײַן גאַנצער דענקוננס:קראַפֿט איז איָהם נאָר פֿעַר? 
פּליכּען אַ בּולר פֿוז אַ ריִזיְנעָר שויבּ. דוּרך וװחַלכַּטֶר עם האַ, 
בּעַן זי מ:ט אַ כּלוצהאַפֿטעָר שנעַלקײַט צוּשװומעָן צומושטץ, , 
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פֿינסטעַרץע פֿאַרבּעַן. - א קפוונץ, אוּנקלאָרעַ פֿאָרשטמעַלוּנג איץ 
פּלנצלונג פֿון אוהר אַראָפּגעַשפּרונגעַן אוּן אױפֿגעבּליצט מים 
אַ שײַן אין מח : אָט פײַרם עָר, א מעַרטירשָר -- אוּן ער 
לֿײַדט אוֹים פֿובּץַ צוּ דעָר גרעפֿין האַאַזץ -- ער פֿײַדט, װײַל 
עֶר האָט זי געֲלוֹבֹּש אַמאָל, װועַן ס'אוז אוהם נושט עַרלוֹיבּט 
געוועָן צוּ ליבּעַן ! 


: : 4 


. ער האַט פּלוצלונג דעַרפֿיהלט אַ שטוֹים פֿון אַ פֿויסט 


מואהנט == פאאווע = פעוה = שנם 6220 6440 


און קאָפּ. 
| = עָפּיִם אַ האַרבּץ שמומץ, וי אַננִשּגעֶהוּלעוועָט בּרעט, 
איִז אויף איהם אַראָפּגעפֿאַלעַן : ' 

--- פֿוַר שויזענד מעַשעַר הוֹיך, העַר פּראַקוּראָר, אוז געַ. 
נוג פֿאַר אײַך ? 

אוז א װוולע אַרוּם האָט דאָס קול װיִדעָר געַפֿרעגט : 

-- אָדעַר אפֿשר האָט אוהר זיד שוֹין גאָר געַשײִדט 
מוש'ן לעבּעַז אוֹיס שרעק ? יא 

דאָס ול איז געַלאָפעַן פֿאָראויס, װ! אַ גײַסט. װעֲָנק 
האָפ נעֲפיהלפ, װ! דעָר אַפּאַראט שנײַדפ די הױכֿקײַט. װֹעַן 
ס'איז. פֿארבּעַר אַ װײלע אין װובּרוִרענדעַן פֿליִה, אוז טפּים 
אַ האַנר אַרױפֿנעפֿאַלעַן אוֹיף זײַן קאָפּ, אַראַפּנערוסעַן מוט א 
צוּהוִצשער בּרוטאַלעַר בּעֲוועֲנוֹנג דאָס פוכֿעַל פֿון זײַן פּנים... 
|... וענק. האָט דעַרזעהעָן, װ! פֿון דעם שיפֿעָל האָט זיִך 
שיף איבּעַרגעבּוינעַן אובּעַר זײַן קאָפּ. מאַרקוזע'ס פּנים. 

זײַן מוֹיל איז געוועַן פֿעַרפּרעסט, שטוּם, אַבּעֶר דו שמ"וף 
כֿעַן זענעַן זיַד צעֲשוואגּמעַן, װי אין פֿרוַד, װאָס האָם נעַ. 
אָטעַמט שיט גרויזאַמקײַש. דו גראָהע אוֹינעַן האָבּעַן פֿעַרלוי= 
רעַז זײַעֶר אויסזעהען, נוישט פֿעַרמאָגט מעֲהר קײַן בּרעמעַן. 
זוַי האָבּעַן אוסגעזעֲהעַן, װי אוֹיף אווְבּוג צוּריבּענץ שטייַנער. 
זי זענעַן נעָװען האַרט, פֿול מיִם מוֹים, זי זענען געװעַן װו 
יא האק, װאָס האָט צוקלאַפּט ווענק'ס קעַרפּעַר און דער לעַנג... 
= בּײַם פֿונאַנדעַרבּלאָזעַז דו נאָז:?עכעַר זענעַן דנ פופען 
געכּראַכט געַװאָרעַן אנן בּעֲוועֲגוּנג. זוו האָכען זיך צוּצוֹינעַז, 
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צשעפַעֲנט, װ! אַ שפּאַלט און אַ נעַפּלאַצט שטוק אײַז.. און עס 
איז געפֿאַלעַן א קול-. - : ' 

,.... דו האָסט נעַװאַנש אַקעַנעֲנצושטעלעז זיך אויף 
מײַנעַ װעגען !:.. דעַרפֿאַר העֲננספו מוש'ז פּנים און רײַן לעצ 
פּעַר שעה } אוך האָפּ דוַר אַראָפּגעַרוסעַן ד! פֿעָרשטאָפּונג פֿוּן 
מויל אוּן פּנים, כּדי זיר אָנצוּשרונקעַז מום פֿעַרנעַנינעַן, װאָס 
דײַן געַשרײַ װעָט מוּר פֿעַרשאַפֿאַן, װעָז דו װעָסט פֿון אַ פֿוַרי 
טױזענדײמעַטעַרדינעַר הױיכֿקײַט צוּרוק אַראָפּ אוֹיף דײַן 
לט !... : 

דאָס קו? האָט געַקפוננעַז אובּעַר װעֲנק'ז, װ: א דוּגעָרעַן 
אוּן בּליִצעַן בּעת אַ שטורם. עֶר האָט נעֲפֿיהלם, װ! מאַרקוזץַ'ס 
העֲנד בּינדעַ| אוֹיף דו ששרוס פֿון זײַנע פֿוִם. מוט אַמאָל האָ. 
בּעַז זײַנע פֿיס פּעַקומעַ| דו פֿרײַהײַם פֿון בּעַוועֲנוּנג. זײַ זענעו 
אַראָפּגעפֿאַלעַן, צגרוקנעָהאַל6ע| אוֹיף אַ װויַלע פֿון די שנורעָו, 
װאַס האַכּעַן נעַהאַלטעַן זײַ| קעַרפּעַר. יענשָמ'ם הענד האָבּען 
געאַרבּײַט אויך בּײַ ד! שנורען. און אַ פּאַר מֹינוט אַרום זע 
נֹעַן זײַ אוֹיך געֲוועָן צעבּונדענץ. 

וועַנק'ס קערפּעַר האָפ זויך אין װײַטעַררונעַן פֿאַלען נע* 
נוּמעַן אױסנלײַכֿעַן... שֶר האָט זיִך נעַהאַלפעַן נאָר מוט רער 
שֹׂנוּר װאָס איִז געװעַז צוּנעַבּיִנדעַן איבּשר דֹעֶר בּרוסט א 
פֿשרטשעפּעַט אין װעַנדעל פֿו| שופֿעל. עַר האָט פּלוצלונג דעֲרי 
פֿיהט. װ! די העֲנד זענעַן בּײַ איִחם גשװאַרעַן פֿרײַץ.-. 

פֿון דו פֿאָרהאַנגעַן פֿוּ| זײַן פֿאַנטאַזיץַ, װאָס האָט נעַי 
בּליצט, װן אַ ואונדעַרלוכץ מעשה פֿון ,,טויזעֲנד אוּן אן 
נאַכֿט", האָפ זיר אַרוֹיסנעַריסעַן אַנ'עַראונערונג, געַזעַטיִגט 
מיִם פֿרײיִד אוּן בּעַנסשאַפֿט, בּעַשטראַהלם מיט נלוק, או עֶר 
האָט אַמאָל תפֿילח געֲטוּן און אַזא לעצשעַר שעה פֿון לעבַּעַן 
צוּ דעָר אוָהֶם יעצם אַזוֹ נאָהנטעָר גרעפֿון האַאזץ. ער האָט 
פֿעָרגעטעָרפ אוָהר שעַהנהײַט אוּן מענשליבֿקײַט, און נישט 
געָסאָנם אָן זי פֿעָרנעסעַן ! אַ פֿעַר'כּישופֿ/סץ קראַפֿט האָט א 
שלאָג נַעֲטוּן פֿון דעָם נעָפֿיה?; שוֹין און דעָם נאָהנשספעָן 
קלאַפּ פֿון פּולס, און לעצטעַן אוֹינעֲנבּלִיִס פֿאַר' טוֹיט, אוֹיסי 
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נעַװאַקסעז איז דעָם רוזוגעַן נויבּעַז און דער פֿעַראונינונג. פֿון 
זויֶער בּלוּט -- פֿוּן און זײַט געשאַפֿעַן, װ! אַנ'אָרעאָל פֿוּן 
דעַלדוישקײַט אוּן שטאָלץ איבּעֲר'ן װולדעַן שוודעַל פֿוּן פֿעֲרי 
בּרעכֿעַר, אוּן פֿון דעַר אַנדערעָר זײַש אָנגעלעהנש זיך אויף 
דעָם פֿיהענדיגעַן האַרץ פֿון דעַר פֿרו ! 
עֶר האַט מיט אַמאָל דעַרזעהען. װו דער גרעפּינ'ס אוֹיי 
געַן -- אוינעַן מאַטע פֿון אַ פֿוינעַל א דערשאַסענעַם אוּנ= 
פֿעַר'ן בּלאֲהעַן הוִמעָל --- האָבּעַן זוד א וענד נשֲטוּז צוּם א 
בֹּשָר איָהם אובּעַרגעבּויגענעם שײַדעל פֿוּן מאַרקוּזעץ... ער 
יהאָט נעזעהען, װי די העֲנד האָבּעַן זיר אַרוֹױיסגערוִסעַן ‏ צו= 
פרדונע פֿון דו פֿושעַרנץ הענדשקעס אוּן האָבּען נעַבּלענדט 
מוט זְוָשַר װײַסקײַט -- אוּן האָבּעַן זיִך צוּנעֲרוָהרט צוּ מאַר= 
קוזעַ'ס אַרעַמס אוּן געַװאָלט אֹיָהם אָפּרײַסעַן פֿונ'ם ר טן 
נקמה?אַקטֿ... 
דעַר מחבּל האָט אַבּעַר מוט אײַן שטאַרקער בּעַוועֲנוּנג 
אַװעקגעשטויסעז די פֿרוֹי פֿוּן זיַד אוּן מיט אַ שׁוֹים אויף דו 
צוּװויפדעװעטע פופּעַן האָט עֶר מוש דו העֲנד זוִך צוּנעֲריִהרש 
צוּ דער לעצשער שטרוק... די ערשטע קניפּעַן זענעַן געועו 
שוין אויפּנעַבּוּנדענעַ... אוּן ווענק'ס קעַרפַּעַר האָט זוִך נודרן= 
גֹעַר אַראַפּנעַנליַששט... אוּן יענע געַבּײַלטע פֿױיסשעַן האָבּעַן 
געשלאָנעַן אובּעַר ד! פֿעַרקרומטע, קלאַמעַרנדע פֿיַננעַר פֿוּנים 
קרבּן, װאָס האָכּען זַיִך אײַננטגעסען אינ'ם סאַנט פֿון שופֿעל. 
װענק'ס קו5 האָט זיִך הוֹיך אוּז פֿײַערדוג צוקלונגעַן, או5 
בּעַרשטײַגענדוג דאָס געֲרוּדעֲר פֿון מאַטאָר : 
-- דאָס איז דער מעַרדעַר פֿון גראַף האַאַזץ ! דאָס אוז 
דעֵר, װאָס האָט אוֵהם געַצװאוּננעַן פֿאַלש צוּ שפּולעַן ! דער, 
װאָס האָט איָהם אַרײַנגעַפֿונגם אַ ראַזיר-מעסעַר און דעַר 
האַנד אַרײַן, עֶר זאָל זיר דעָם האַלז איבּעַרשנײַדעַן !... עֶר, 
װעלכֿעַר.--. 
אַ פֿויסט האָט אוָהם אַ זעַץ געַטוּן איִן פּנים אַרײַן, אובּעֲרי 
שנײַדעַנד!וג אזהם דאָס װאָרט, ער האָט דעַרפֿיהלט בֹּלום 
אונטעָר דער צונג. אָבּעָר דן נעָזאַלצענקײַט האָט געָשמעקט 
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און דעָר פֿעצפער מֿונוּט פֿון פֿעכּענס-אָטעם, װ! אַ אַנגענעָה, 
מע זיכקײט פֿון דעָר גרויסקײַט פֿוּן זײַן נשמה ! | 

עס האָט זיר איָהם אויסגטדוּכֿטעַן, אַז. עפּיִס אַ פֿרעמ-ץ 
קראַפֿט שטויסט אירם אַרוס מוט דער לעצפעַר אָנשט-ענ. 
נויג פֿון זײַן געבּוּנדעַנקײַט -- אַ שווערץ משא האָט אוָהם גע= 
דריקט דעס האַפּ -- געשאַרט זיך אובֹּעֲר זײַן קעַרפּעַר --- װײַ 
צנשמעפּערנד!ג איהם. די שװעַרקײַט איז געװעַן, 85 זײַן 
געָפֿיהל, גרעניצלאָז שטאַרק -- פֿעַרששעלעַנדיג מיט שוא-צ* 
קײַפ דו נאַנצע וועלט -- אוּן בּעַשאָנקעַן מוט אַ טײַװלאָנוישער 
שנעַלקײַט..-- 

מוט אַמאָל האָט זוִך די אײַזערנץ מאַסקע אַראָפּנץ = 
גליפשט בּעת'ן פֿלוהען... עפּיִם אַ טול פֿון מאַטעָריעַ האָפ זיף 
אָפּגעַפוַלט פֿון אַעַראָפּלאַן. ווענק'ס הענד האָבּעַן זיַך געָקלאַ: 
כערט און קאַנט פֿון שיפֿעָל, צוּנױפֿגעקװעַטשט, װ!ַ אַ שרוֹיף. 
דער אַעַראָפּלאַן האַט זיר אַ װיִג געֲטוּן, װ! פּעַר'שכּור'פ מוט 
דשֶר געריִכטעַר לופֿט. .-- == הז -- ) == == די 


אָט װאָס ס'איז געשׁעֲהעָן : ' 

װען דער נאַמעַן פֿון גראַף האַאַזע האָט זיר דערהערט 
אוז דער 88:5, האָט זיִך דעֶר גרעפֿון אוױיסגעַדוּכטעַן, אַז מטז 
האָט זו אױפֿגעַװעקט פֿו! שלאָף אוֹיף ערגוץ אַ בּלאַטע. 

דער נאַמעַן, דעָם נאָמען פֿוּן דעָר גרוֹיסעַר פֿאַמוליץ, 
װעלכעַן זו האָט מוט אַזאַ שטאָלין געַטראָגעָן -- איִז נעװעַן 
און אוהר רוון, געַדרעמעלט, געַװאַרט, צוּגעֲהאַרכט אויפ' 
אָנקומענדען מאָמעַנט, צוּ ראַשעװעַן אֹיָהר נשמה. 

דעֶר אוֹיסגעָשרײַ פוּן ווענק'ן, נאָהנט פֿאַר'ן טוֹיט, חאָ 
איָהם אַרוֹיסנעָרוּפען פֿון דעָר טיִפֿעניש פֿון אוֵהר גשמה. אוּן 
די נרעפֿין האָט דאָס אָנגעֲנוּמעָן, װ! אַ נישט:בּענוּמענע ער 
שץעַ קראַפֿט פֿון אַ מענש-טײועַל, וועלכעָר האָט פעַרנװאַלד!;:6 
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אוָהר װנלעָן אוּז בּעָהעֲרשׁטֿ. 
זי אוז מים אײַנמאָל געװאָרעַן ניכֿטעַר -- װי זי װאָלם 
ד! אוֹינעֲן אוֹיסגעוװוִשט נאָר א לאַננעַן מורא'דונעַן שלאָף. 
דער אײַזגעַר קאָשמאַר אוז צוּרונעַן. דו פֿינסשעַרניש, און 
װעמעַנס נעַגע? זו איז געלעָגען אוּנבּעַהאַלפֿען, האָט זיִך אוֹיסש 
נשָכײַמעֲרט. 
איַבּעַר אוהר אוּן איִן אוִהר האָט אוֹפֿגאַשײַנט דעַר טאָג! 
אוּן דעַמאָלט האָבּעָן ד! גאַןצץַ אוֹיסגעֲהאַלטעַנקײט פֿון 
אֹיָהר יוּנגעַן װולעַן אוּן ד! גרױסקײַט פֿון אוהר האַרץ צוּריק+ 
געקעָהרט -- זו האָט אוהר קראַפֿט װודעֲר פֿעָרמאָגט און 
איהרץַ הענד ! 
זו אוז אַרונשעַרגעַפֿאַלעַן אוּנטעַר דער דאָזיַנשָר העֲרלן* 
! בער אױפֿרענוּנג, מוט װעלכעָר עס פֿוִה?ט אונז אָן אַמאָל גאָט 
אַלײַן ! אוּן אוהרץ מוּסקוּלעַן -- די דעַפיִקאַטץ מוּסקוּלעַן פֿין 
אַ פֿרוֹי -- האָבּעָן זִיִך אָנגעַטרוּנקעַן מום װיִדעַרשטאַנדם + 
קראַפֿט... איַהרעַ העֲנד זענעַן געװאָרעַן װ! פֿון אײַזעַן. 
זי האָט אַ נעָם געַטוּן דאָס ערשטץ געװעָהר פֿון אוּנטעַר 
דער האַנד -- זי האָט אַ נעָם געטוּן אַ שװעָרען שליסעַל פוּן 
אַ שטאָלענעַר שרוֹיף... 
... טיט נקמהײנעפֿיה? אובּעֲר'ן תליון, מוט'ן װולעַן צוּ 
בּעַפֿרײַעַן דעָם קרבּן האָט זי דעֲרלאַנגט אַ שרעקלוכֿעָן שטויםם. 
און פאַרקוּזעַ'ס קאָפּ אַרײַן.. 
דעָר תליון, װאָס איַז געװען אר:בעַרגעבוינען איבּעֲר'ן 
שיפֿעַל, האָט פֿעַרלוירעָן דאָס נלײכנעַװוכט און אוז אַראָפּ= 
נעַפֿאַלעַן און אָפּגרונר, װאָס האָט איָהם אָהן געֲרוֹיש אײַננע 
שלונגען. ‏ / ש, 1 
ְּ צ+ * 8 ' 
װענק האָט זיִך ארוֹיפבּעַקומעַן אוֹיף אַנ'אײַזעָרנער שמאַ= 
בּץ. װאָס אנז אַרובּעָרגעהאָננעַן אובּעֲר'ן שופֿעַל, כּפיצהאַפֿט 
זיך אַרױפֿנעַציוֹנעָן דוֹרך דעַר שטרוק איִן דער הוֹיך, און האָמו 
אמט בו בֿװײַס... | 
- גד אנ אַרײַנגעָפֿאַלעַן און שיפֿש18 
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דער אַעָראָפּלאַז האָט זור נעָװאַקעלט און בּלונדץ שפּיונט - 


צעָן נעד-אָהט מיַט אַראַפּפֿאַלעַן, דעַר בּעֲוואוּסשזונונעַר װענק 
האָט געפֿינעָן גענוג צײַט א כאַפּט צוּ פון דעָם פֿיִהראַפּאַראַט. 

דאָס רעדעָל האָט זיִך נאָר געהרעהט, פֿאָרכֿלענדיג אָהן 
אופֿהעַר. 

דעָר אַערפּלאַן האָט זיַך אונשעַר וענק'ס האַנד אוֹיכנץ= 
גלוכֿעַן און לענגלובֿעַן פֿליָה --- אוּן אוּנטעָר דעָר אָנפֿיהרגנג 
5 זאוֹיסגעַציָיִבֿענטעַן פֿיהרעָר, געהאָרכזאַם פֿל!ַהעֲנדיג, אױג5 
שטולענדונ דאָס נעֲרוֹיש פֿון מאָטאָר, האָט עַר זיַך שאר 
גליטשט אויפֿ'ן נלאַטונעַן זאַמד. 

עֶר האָט געֲאַנקעָרט אוֹיפֿ'ן בּרעג פֿוּן צפֿון:ים 

ווענק האָט נעֲהאָלפֿעָן דעַר גרעפֿין אַרויסשטײַנעַן פון 
שיפֿעַל. 

זי איִז געוװעַן בּלוָיִד, אָבּעַר פֿנלשטענדנג בּעֲואוּסטזיניג. 

זי אוז נעפֿאַלעַן פֿאַר זײַנעַ קניה אוּן בּעֲהאַלטעַן דאָס 
פּנים און זײַנעַ הענד. 

ער האָט זי אױפֿגעַהוֹיבּעַן און געָזאָגט - 

--- מיֶר האָבּעָן זיך בּיַיִדעַ נעגעַנזיַטיג געַראַטעװעַט דאָם 
לעבּעַן. מיַר װעלעַן שװײַגען ! לאָמיר פּרוּבעָן פֿערנעסען. לאַ= 
מיִר זיך געזעַגענעָן אוֹיף איַבּוג } 

אבּעֶר ד! גרעפֿיַן האָט דעֲרוֹיף געַענטפֿעָרט : 

-- נוון ! איך האָבּ נאָרניַשט צוּ פֿעַרשװײַגעֲן אוּן גאָר * 
גוִשט צוּ פֿעָרגעסען. דאָס בֹּלוּט, װאָס איך האָבּ געֲמוּזט פֿעֲרי 
גיִסעָן, איִז געֲקוּמעֲן פֿון שלעכֿטעַן גווספ. איך האָבּ אֹיָהֶם בע 


פֿרײַט פֿון זיר אַלוון אוּן ד! מעַנשהײַט פֿון אֹיָהם. װעָר װעֲש - 


עדות זאָנץַ געגעָן טור ? 

עֶר האָט נעֲקוּקט אוֹיף אֹיָהר אַ שװײַגענויעָר. בּוסלעַכֿװײַז 
דאָט עֶר זו אָנגעֲהוֹיבּעָן צוּ פֿעָרשטעהן. עס האָט איָהם אַרוּמ* 
גענוּמעַן אַ צוִמעֲר. 

-- װו שטאָלץ זו אנ { װו דרװסט! -- האָט עָר נשָ" 
װאָלט זאָנעַן. 
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אצי 


ער א ניִשׂט כּכח 0 א אַ װאָרפ. 
| אָבּעַר איָהר האַרץ האָט געַװאָרפֿעַן אוֹיף אוהם זײַן גלאַנץ 
ר האָט. א זײַנעַ אַרעמס מוט דער בּעֲועָנוּעג פֿון אַ 


א זנ ר אַרוֹױפֿגעַשטיגעַן ד! הוֹיכֿעַ בּעֲרגלעַך אוּן געַ. 
נאַנגעָן צוּם נאָהעַנטסטען דאָרף, צוּריקגעהעֲנד!ג װיִדעֲר צנ 


8 -*  + 


| = ערנוץ אוִן א טופֿעַן טאָל, צװוִשעַן מוסט אוּן פעַרדאַרטע 
, קרײַטעַכצעָר, איז געפֿונעַן געַװאָרעַן דעָר צושמעטערשער,. 
מוֹיטעֶר קעַרפּער פֿוּן דייר מאַרקוּזעָ, װעלכֿעַר איִן אוּמגעֲקוּמען 
ייף אַזאַ שרעק?!כעַז אופֿן. 

== נאָך פאַנגעַ נאַכּפֿאַרשונגעַן האָט ז:ך אַרוימנעַװוזען. אַז 
זײַן אמת'עַר נאָמעַן אוז ראַפֿאַא:? מאַבּוזע. 

= װענק האָט נעֲהויראַטּ מוש דעַר גרעפֿ:ן האַאַזץ, האָבּעָנ. 
דיג בּעזײַטינט דעָם געפֿעַהרל:נכפשען פֿעַרבּרעכֿעַר, דאָקפאָרר. 
מאַצּוזעַ, אוז עֶר אַרויסגאַטרעטעז פֿון פּאַלוצויַאנשעַן דינסט, 
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